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1 1stUSE @

1ERE UTILISATION - ERSTMALIGE BENUTZUNG - 1STE GEBRUIK - F@RSTEGANGSBRUG -
F@RSTE GANGS BRUK - FORSTA ANVANDNINGEN - ENSIMMAINEN KAYTTO - PRIMER USO -
PRIMO UTILIZZO - 12 UTILIZAGAO - MPQTH XPHZH - PRVNI POUZITI - PRVE POUZITIE - ELSO
HASZNALAT - PIERWSZE UZYCIE - MEPBOE WCMOJIb30BAHME - MEPLUE BUKOPUCTAHHSA -
PRIMA UTILIZARE - U3MOJ3BAHE 3A 1BW/ IMbT / PRVA UPORABA
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2 MAKE A MILK RECIPE

PREPARER UNE RECETTE LACTEE - ZUBEREITUNG EINES MILCHGETRANKS - EEN MELKRECEPT MAKEN
- LAV EN MALKEOPSKRIFT - TILBERED EN DRIKK MED MELK - TILLRED EN DRYCK MED MJOLK - TEE
MAIDOLLINEN RESEPTI - PREPARAR UNA RECETA DE BEBIDA LACTEA - PREPARAZIONE DI BEVANDE
A BASE DI LATTE - PREPARAR UMA BEBIDA A BASE DE LEITE - MAPAZKEYH SYNTATHZ ME FAAA -
VYTVORTE RECEPT S MLEKEM - PRIPRAVIT MLIECNY RECEPT - KESZITSEN EGY TEJRECEPTET - UZYCIE
NACZYNIA NA MLEKO - MPUTOTOBJIEHVE HATIMTKOB C MOJIOKOM - MPUTOTYBAHHA HATOIO
3 MOJIOKOM - PREPARATI O RETETA CU LAPTE - MPUTOTBAHE HA PELIEMTA C MJIAKO - PRIPREMA
NAPITAKA S MLIJEKOM

CAPPUCCINO
] . 0
Q0 S

3 MAKE 2 CUPS OF A MILK RECIPE AT ONCE

POUR 2 TASSES INSTANTANEES D’UNE RECETTE AVEC DU LAIT - 2 TASSEN EINES MILCHREZEPTES
AUF EINMAL ZUBEREITEN - MAAK ONMIDDELLIJK 2 KOPJES VAN EEN MELKRECEPT - OPSKRIFT TIL
AT LAVE 2 KOPPER MALK PA SAMME TID - LAG 2 KOPPER MED EN MELKEOPPSKRIFT PA EN GANG
- TILLAGA 2 KOPPAR AV ETT MJOLKRECEPT | TAGET - TEE 2 KUPILLISTA MAITOKAHVIA KERRALLA
- HAGA 2 TAZAS DE UNA BEBIDA CON LECHE A LA VEZ - PREPARAZIONE DI 2 BEVANDE A BASE
DI LATTE CONTEMPORANEAMENTE - PREPARE 2 CHAVENAS DE UMA RECEITA DE LEITE NUM
INSTANTE - MAPAZKEYH 2 OAITZANION MIAX SYNTATHZ ME FAAA 3TH STIFTMH - PRIPRAVTE
NAJEDNOU 2 SALKY MLECNE RECEPTURY - PRIPRAVTE NARAZ 2 SALKY MLIECNEHO RECEPTU -
EGYSZERRE 2 CSESZE TEJITALT KESZITSEN - PRZYGOTOWANIE 2 FILIZANEK NAPOJU Z MLEKIEM
NA RAZ - TOTOBBTE 2 YALLIK/ MOJTOYHOTO HAMUTKA OAHOBPEMEHHO - FOTYMTE 2 YALLKW
HAMMOIO 3 MOJTIOKOM 3A OVIH PA3 - PREPARAREA SIMULTANA A 2 CESTI DE BAUTURA CU LAPTE
- M3MbIHABAHE HA PELIEMTA C MIAKO 3A 2 YALLIM HABEZIHBXK - NAPRAVITE 2 SALICE NAPITKA
S MLIJEKOM ODJEDNOM

CAPPUCCINO
o

CAPPUCCINO

-
O\




4 QUICK MILK RINSING AFTER A CAPPUCCINO @

RINCAGE RAPIDE DU LAIT APRES UN CAPPUCCINO - SCHNELLE MILCHSPULUNG NACH EINEM
CAPPUCCINO - SNELLE MELKSPOELING NA EEN CAPPUCCINO - HURTIG MALKESKYLNING EFTER EN
CAPPUCCINO - HURTIG MELKESKYLLING ETTER EN CAPPUCCINO - SNABB MJOLKSKOLJNING EFTER
EN CAPPUCINO - NOPEA MAIDON HUUHTELU CAPPUCCINON JALKEEN - ENJUAGUE RAPIDO DE LA
LECHE DESPUES DE HACER UN CAPPUCCINO - RISCIACQUO RAPIDO DEL CIRCUITO DEL LATTE DOPO
UN CAPPUCCINO - LAVAGEM RAPIDA DO LEITE APOS PREPARACAO DE UM CAPPUCCINO - FPHIOPH
EKMAYZH FAAAKTOX META AMO KAMOYTZINO - RYCHLE OPLACHOVANI MLEKA PO CAPPUCCINU
- RYCHLE OPLACHOVANIE MLIEKA PO CAPPUCCINE - A TEJ GYORS KIMOSASA CAPPUCCINO
KESZITESE UTAN - SZYBKIE PEUKANIE SYSTEMU MLEKA PO CAPPUCCINO - BbICTPASl TPOMbIBKA
MOJTOYHOW CUCTEMbI MOCJIE MPUTOTOBMIEHNA KAMYYMHO - LLIBUOKE 3MMBAHHA MOJIOKA
MICNA NPUTOTYBAHHSA KANYYMHO - CLATIREA RAPIDA A LAPTELUI DUPA UN CAPPUCCINO - BbP30
WN3MJTIAKBAHE HA MJTAKOTO CJIE[ KAMYYNHO - BRZO ISPIRANJE MLIJEKA NAKON CAPPUCCINA
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5 MANUAL DEEP CLEANING OF MILK SYSTEM -5 MIN 0

NETTOYAGE MANUEL APPROFONDI DU LAIT - 5 MIN - MANUELLE TIEFENREINIGUNG DES
MILCHSYSTEMS — 5 MIN. - HANDMATIGE DIEPE REINIGING VAN HET MELKSYSTEEM - 5 MIN -
MANUEL HOVEDRENSNING AF MALKESYSTEMET - 5 MIN. - MANUELL ORDENTLIG RENGJ@RING
AV MELKESYSTEMET - 5 MIN - MANUELL DJUPRENGORING AV MJOLKSYSTEMET - 5 MINUTER -
MANUAALINEN MAITOJARJESTELMAN SYVAPUHDISTUS - 5 MIN - LIMPIEZA PROFUNDA MANUAL
DEL SISTEMA DE LECHE - 5 MINUTOS - PULIZIA PROFONDA MANUALE DEL CIRCUITO DEL LATTE
— 5 MIN - LIMPEZA MANUAL PROFUNDA DO SISTEMA DO LEITE - 5 MIN - XEIPOKINHTOZ BAOYX
KAGAPIZMOZ TOY LYITHMATOSX FAAAKTOX - 5 AEMTA - RUCNI HLOUBKOVE CISTENi MLECNEHO
SYSTEMU - 5 MIN - MANUALNE HLBKOVE CISTENIE MLIECNEHO SYSTEMU - 5 MIN - A TEJRENDSZER
MANUALIS MELYTISZTITASA — 5 PERC - RECZNE SZCZEGOtOWE CZYSZCZENIE SYSTEMU MLEKA
— 5 MIN - 3ANYCKAEMAS BPYUYHYIO [TTYBOKASl OUYMCTKA MOJIOYHOWM CUCTEMbI - 5 MUH. -
IMBOKE PYYHE OYMLLEHHSA CUCTEMW MOJIOKA — 5 XB CLATIREA MANUALA IN PROFUNZIME
A SISTEMULUI DE LAPTE - 5 MIN - PbYHO ObJIBOKO MOYUCTBAHE HA CUCTEMATA 3A MJISIKO
- RUCNO DUBINSKO CISCENJE SUSTAVA MLIJEKA - 5 MIN.

6 EMPTY THE COFFEE GROUND COLLECTOR  {}|

VIDER LE BAC COLLECTEUR DE MARC DE CAFE - KAFFEESATZBEHALTER ENTLEEREN - KOFFIEDIK-
OPVANGBAK LEEGMAKEN - T@M KAFFEGRUMSSAMLEREN - T@M OPPSAMLINGSBRETTET FOR GRUT
- TOMNING AV KAFFESUMPBEHALLAREN - TYHJENNA KAHVINPOROJEN KERUUASTIA - VACIAR EL
COLECTOR DE GRANOS DE CAFE - SYUOTAMENTO DELLA VASCHETTA DI RACCOLTA DEI FONDI DI
CAFFE - ESVAZIAR A GAVETA DE RECOLHA DE BORRAS - AAEIAZMA SYAAEKTH YNIOAEIMMATQN
KA®E - VYPRAZDNENI ZASOBNIKU NA POUZITOU KAVU / VYPRAZDNENIE ZBERNEJ NADOBKY NA
KAVOVU USADENINU - ZACCGYUJTO KIURITESE - OPROZNIANIE POJEMNIKA NA FUSY - OYNCTKA
KOHTEMHEPA [J19 KOGEMHOW TYLLUM - CMIOPOXHEHHA KOHTEMHEPA AN BIAMPALIbOBAHOI
KABMW - GOLIREA COLECTORULUI DE CAFEA - U3MPA3BAHE HA KOHTEMHEPA 3A CMJIAHO KA®E -
PRAZNJENJE POSUDE ZA SAKUPLJANJE TALOGA KAVE




7 EMPTY THE DRIP TRAY A

VIDER LE BAC RECOLTE-GOUTTES - AUFFANGSCHALE ENTLEEREN - DE LEGBAK LEGEN - T@M
DRYPBAKKEN - T@M DRYPPBRETTET - TOMNING AV DROPPBRICKAN - KAHVINPOROJEN
KERUUASTIAN TYHJENTAMINEN - VACIAR LA BANDEJA DE GOTEO - SVUOTAMENTO DELLA
VASCHETTA RACCOGLI-GOCCE - ESVAZIAR A GAVETA DE RECOLHA DE PINGOS - AAEIAXTE TO
AOXEIO ZYAAOTHZ YMAEIMATON KA®E - VYPRAZDNETE ODKAPAVACI MISKU - VYPRAZDNENIE
ODKVAPKAVACEJ NADOBY - CSEPPTALCA KIURITESE - OPROZNIANIE TACKI OCIEKOWEJ - OYMCTKA
NMOAAOHA [l CBOPA KATMEJIb - CMIOPOXHEHHA MIAAOHA A5 KPAMEJIb - GOLIREA TAVII
COLECTOARE DE PICURI - N3MPA3HETE TABUYKATA 3A OTLIEXXOAHE - ISPRAZNITE POSUDU ZA
TALOG KAVE

1
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8 COMPLETE AUTOMATIC CLEANING OF Q
THE MACHINE 3 x/YEAR - 13 MIN

NETTOYAGE AUTOMATIQUE COMPLET DE LA MACHINE 3 x / ANNEE - 13 MIN - KOMPLETTE
AUTOMATISCHE REINIGUNG DER MASCHINE 3 x / JAHR - 13 MIN - VOLLEDIGE AUTOMATISCHE
REINIGING VAN DE MACHINE 3 x - JAAR - 13 MIN - GENNEMF@R AUTOMATISK RENSNING AF
MASKINEN 3 x OM ARET - 13 MIN - FULLF@R MASKINENS AUTOMATISKE RENS 3 x / ARET - 13
MIN - AUTOMATISK RENGORING AV HELA MASKINEN 3 ggr / AR- 13 MIN - KONEEN TAYDELLINEN
AUTOMAATTINEN PUHDISTAMINEN 3 x / VUOSI - 13 MIN - COMPLETAR LA LIMPIEZA AUTOMATICA
DE LA MAQUNA 3 x / ANO - 13 MIN - PULIZIA AUTOMATICA COMPLETA DELLA MACCHINA
(3x ANNO) - 13 MIN - LIMPEZA AUTOMATICA COMPLETA DA MAQUINA 3 x / ANO - 13 MIN -
OANOKAHPQOMENOZX AYTOMATOX KAGOAPIXMOX THX XYXKEYHX 3 ®OPEX TON XPONO - 13 AEMTA
- KOMPLETNI AUTOMATICKE CISTENI STROJE 3 X / ROK - 13 MIN - REALIZACIA AUTOMATICKEHO
CISTENIA ZARIADENIA 3 x/ROK - 13 MIN. - A GEP TELJES AUTOMATIKUS TISZTITASA EVENTE
HAROMSZOR - 13 PERC - PRZEPROWADZANIE AUTOMATYCZNEGO CZYSZCZENIA EKSPRESU 3x/
ROK - 13 MIN - MPOTPAMMA ABTOMATUYECKO OYMUCTKM YCTPOMCTBA 3 PA3A B IOJ - 13
MWH. - MOBHE ABTOMATUYHE OYWLLEEHHA KABOMALLIHI 3 PA3M HA PIK - 13 XB - CURATAREA
AUTOMATA COMPLETA A MASINII 3 x / AN - 13 MIN - [TbJTHO ABTOMATUYHO MOYNCTBAHE HA
KAGEMALLMHATA 3 x/fTOAMLIHO - 13 MWH - SPROVEDITE AUTOMATSKO CISCENJE UREDAJA 3 x
/ GODISNJE - 13 MIN




O DESCALING PROGRAM - 20 MIN :

)

PROGRAMME DE DETARTRAGE - 20 MIN - ENTKALKUNGSPROGRAMM - 20 MIN -
ONTKALKINGSPROGRAMMA-20MIN-AFKALKNINGSPROGRAM-20MIN-AVKALKNINGSPROGRAM -
20 MIN - AUTOMATISKT AVKALKNINGSPROGRAM - 20 MIN - KALKINPOISTO-OHJELMA - 20 MIN -
DESCALING PROGRAM - 20 MIN - PROGRAMMA DI DECALCIFICAZIONE - 20 MIN - PROGRAMA DE
DESCALCIFICAGAO - 20 MIN - [TPOFPAMMA AQAAATQZ H5 - 20 AEMTA - ODVAPNOVACI PROGRAM -
20 MIN -PROGRAM NA ODSTRANENIEVODNEHO KAMENA - 20 MIN. -VIZKOMENTESITO PROGRAM —
20 PERC - PROGRAM ODKAMIENIANIA - 20 MIN - TPOTPAMMA YAANEH/A HAKUTIN — 20 MUH. -
MPOrPAMA BUOAJTEHHA HAKUIY — 20 XB - PROGRAM DE DETARTRARE — 20 MIN - TPOTPAMA 3A
OTCTPAHABAHE HA KOTJIEH KAMBK — 20 MUH - PROGRAM ZA UKLANJANJE KAMENCA - 20 MIN




Cheére cliente, cher client,
Vous venez d’acheter une machine a Espresso avec broyeur a grains KRUPS et nous vous remercions de la confiance que
vous nous témoignez.

KRUPS concoit, développe et fabrique ses machines a Espresso avec broyeur a grains en France et vous assure ainsi les plus
strictes garanties en matiére d'origine et de qualité de fabrication.

Votre machine est pensée pour étre la plus simple d'utilisation possible et vous apporter une qualité de boissons comme au
« Café ». D'une simple touche, a vous Espresso, Ristretto, Café Long, et autres cafés mais aussi Cappuccino, Latte Macchiato,
Caffe Latte et autres boissons lactées !

Pour vous accompagner au mieux dans votre quotidien, KRUPS a développé un Indicateur Lumineux Intuitif. Il vous guidera
dans I'utilisation de votre machine et illuminera vos instants cafés.

Votre machine a Espresso KRUPS est aussi équipée d'un large écran tactile intuitif, comme un écran de smartphone, pour
une grande simplicité d'utilisation. De plus, les technologies avancées présentes sur votre machine permettent d'obtenir la
meilleure extraction possible, de révéler un maximum d’arémes et de saveurs a partir de café en grains fraichement moulus.

Nous vous souhaitons d'agréables moments café et espérons que votre machine KRUPS vous donnera entiére satisfaction.

L’équipe KRUPS

BESOIN D’ACCOMPAGNEMENT POUR LA PRISE EN MAIN DE VOTRE MACHINE ?
IR

Retrouvez une liste de tutoriels enregistrés dans votre machine pour vous accompagner dans son utilisation.
IIs vous expliqueront pas a pas comment préparer une boisson, gérer vos favoris et entretenir votre machine.

Liste des tutoriels disponibles :

1. Comment réaliser 2. Comment créer et gérer 3. Comment entretenir
vos boissons ? vos favoris ? votre machine ?
a. Lancer une boisson café d. Accéder aux boissons favorites h. Effectuer un rincage
b. Lancer une boisson lactée e. Ajouter une boisson en favori i. Effectuer un nettoyage
. Lancer 2 boissons f. Organiser les boissons favorites j. Effectuer un détartrage
simultanément g. Supprimer une boisson favorite k. Nettoyer la buse de lait

INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LE PRODUIT

Lisez attentivement le mode d'emploi avant la premiére utilisation de I'appareil et conservez-le : une utilisation non
conforme dégagerait KRUPS de toute responsabilité. Il est important de bien respecter les consignes de sécurité.

GUIDE DES SYMBOLES DU MODE D’EMPLOI

A Danger : Mise en garde contre des risques de blessures corporelles graves ou mortelles.
Le symbole de I’éclair met en garde contre des dangers liés a la présence de I'électricité.

A Attention : Mise en garde contre la survenue éventuelle de dysfonctionnements, de dommages ou la destruction de
I'appareil.

ﬁ Important : Remarque générale ou importante pour le fonctionnement de I'appareil.

ACCESSOIRES FOURNIS AVEC VOTRE MACHINE

Vérifiez les accessoires fournis avec votre machine. S'il manque une piéce, contactez directement votre service consommateur
KRUPS.

Produits fournis

1. 2 pastilles de nettoyage I @
X

2

2. 1 sachet de détartrant
3. Conduit lait adaptable sur le bloc « One Touch Cappuccino »
4. Aiguille de nettoyage du circuit vapeur

1 cartouche Claris Aqua Filter System avec accessoire
de vissage

6. 1 batonnet de détermination de la dureté de I'eau

CEEE

Mode d'emploi - Livret des consignes de sécurité
7. Répertoire des centres de Service Aprés-Vente Krups
Documents de garantie

8. Goupillon

N

Selon modéle

9. Pot a lait

FR
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Appareil Automatic Espresso EA87

Alimentation électrique 220-240V~ /50 Hz

Pression de la pompe 15 bars

Réservoir a café en grains 2509

Consommation d’énergie En fonctionnement : 1450 W

Réservoir d’eau 3L

Mise en service et rangement A l'intérieur, dans un endroit sec (a I'abri du gel)
Dimensions (mm) Hx I x P 365 x 240 x 400

Poids EA87 (kg) 8.2

Sous réserve de modifications techniques.

DESCRIPTIF DE LAPPAREIL

A. Poignée couvercle du réservoir d'eau I.  Flotteurs de niveau d'eau
B. Réservoirdeau J.  Indicateur Lumineux Intuitif
C. Baccollecteur de marc de café , . , .
. 1. Réservoir de café en grain
D. Buses café réglables en hauteur
E. Grille et bac récolte-gouttes amovibles K. Bouton de réglage de la finesse de broyage
F. Couvercle du réservoir de café en grain L. Trappe pastille de nettoyage
G. Bloc"OneTouch Cappuccino” M. Broyeur a meules coniques en métal

G1. Accessoire de nettoyage du systéme de

moussage du lait, 2 en 1: clé de dévissage 2. Panneau de commande

+ aiguille de précision N. Ecran tactile de navigation
G2 . Bloc amovible moussage du lait O. ON/OFF
H. Conduit lait et connecteur P. Raccourci écran d’accueil

MISE EN SERVICE & INSTALLATION DE L'APPAREIL

MISE SOUS TENSION DE LA MACHINE

A Danger : Branchez 'appareil a une prise secteur de 230V, reliée a la terre. Dans le cas contraire, vous vous exposez a
des blessures mortelles en raison de la présence délectricité !
Respectez les consignes de sécurité indiquées dans le livret “Consignes de sécurité”.

MISE EN SERVICE (voir 1. 1% utilisation)

Lors de la premiére utilisation de la machine, il vous est demandé d'effectuer divers réglages.

Suivez les indications qui s'affichent a I'écran.

Un amorcage de la machine est nécessaire pour qu'elle puisse fonctionner et permet le remplissage des circuits d’eaux. Un
préchauffage et un rincage automatique auront lieu.

MISE EN VEILLE DE LA MACHINE
Selon les préparations, la machine effectue un ringage automatique lors de sa mise en veille. Le cycle ne dure que quelques
secondes et s'arréte automatiquement.

10

fg\; CONSEILS ET ASTUCES

La qualité de l'eau influe fortement sur la qualité des arémes. Le calcaire et le chlore peuvent altérer le goGt du café. Afin
de préserver tous les aromes de votre café, nous vous recommandons d'utiliser la cartouche filtrante Claris Aqua Filter
System, ou de I'eau en bouteille avec des résidus a sec inférieurs a 800 mg/L (regardez sur I'étiquette de la bouteille). Voir
le chapitre « FILTRE ET DURETE DE L'EAU ».

Pour la préparation des boissons, nous préconisons d'utiliser des tasses préchauffées (en les passant sous I'eau chaude) et
dont la taille est adaptée a la quantité que vous souhaitez.

Les grains de café torréfiés peuvent perdre de leur ardme s'ils ne sont pas protégés. Nous vous conseillons d'utiliser la
quantité de grains équivalente a votre consommation pour les 2-3 prochains jours et de préférer les sachets de 2509.

La qualité du café en grain est variable et son appréciation subjective. L'Arabica vous délivrera une boisson aux arémes fins
et fleuris contrairement au Robusta qui est plus riche en caféine, plus amer et corsé. Il est fréquent de mélanger les deux
types de café pour obtenir un café plus équilibré. N'hésitez pas a vous faire conseiller par votre torréfacteur.

Nous déconseillons I'utilisation de grains huileux et caramélisés car ils peuvent endommager la machine.

La finesse du broyage du grain influe sur la force des arbmes et la qualité de la crema. Plus le grain est broyé fin, plus la
crema sera onctueuse. Le broyage peut par ailleurs étre adapté a la boisson désirée.

INDICATEUR LUMINEUX INTUITIF

A QUOI SERT L'INDICATEUR LUMINEUX INTUITIF ?

Votre machine Intuition est équipée d’une technologie intelligente et lumineuse pour faciliter votre quotidien : I'Indicateur
Lumineux Intuitif (J). Cette technologie a une double fonctionnalité :

1.La machine détecte et controle de maniere automatique les niveaux de grains de café, d'eau et de marc de café.
Lorsque vous devez remplir ou vider vos contenants, ainsi que lorsqu’une maintenance est nécessaire, I'alerte lumineuse de
couleur rouge s'allume et vous devez suivre les informations sur votre écran.

2. UIndicateur Lumineux Intuitif vous permet également de personnaliser votre expérience. En enregistrant ou modifiant vos
boissons dans vos favoris, vous avez la possibilité d'attribuer une couleur a chaque boisson. Voir le chapitre « MES FAVORIS ».

LAISSEZ-VOUS GUIDER.

Rouge Fixe Alerte

Respirant En cours de réalisation

Autres couleurs et blanc
Fixe Recette terminée

FR



FILTRE ET DURETE DE L'EAU

A QUOI SERT LE REGLAGE DE LA DURETE DE L’'EAU ?

Afin d'éviter I'entartrage de votre machine et optimiser la qualité de votre café, nous vous conseillons de paramétrer la
dureté de votre eau sur votre machine.

COMMENT INDIQUER LA DURETE DE L'EAU A VOTRE MACHINE ?

_@‘M@@

A o 1 2 3 4 «Remplissezun verre deau
1 . Trempez le batonnet test (8) fourni avec la machine dans votre verre rempli d'eau.
. Attendez 1 minute. Les carrés sur le batonnet test changent de couleur.

. Comptez le nombre de carrés de couleur. Cela vous indique la dureté de votre eau, entre
Oet4.

. Dans le menu « Dureté Eau », appuyez sur le chiffre correspondant entre 0 et 4.
. Appuyez sur OK.

VOUS N'AVEZ PLUS DE BATONNET TEST ?
Si vous devez renouveler cette opération ultérieurement, veillez a changer la dureté de I'eau en fonction du lieu d'utilisation ou

des informations communiquées par les compagnies des eaux, en vous aidant du tableau ci-dessous :

Degré de dureté

: 8 Classe 0 Classe 1 Classe 2 Moyennement Classe 3 Classe 4
del’'eau Tres douce Douce dure Dure Trés dure

°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Réglage de I'appareil 0 1 2 3 4

POURQUOI INSTALLER UNE CARTOUCHE FILTRANTE ?
La cartouche Claris Aqua Filter System permet d'optimiser le goit du café, de diminuer I'entartrage et les opérations
d'entretien.

QUAND CHANGER LA CARTOUCHE CLARIS AQUA FILTER SYSTEM ?

1. 2 mois apres l'installation ou quand la machine vous le demande.

2.Nous vous recommandons, lors de l'installation de votre cartouche, de tourner la bague grise
située sur I'extrémité supérieure de la cartouche filtrante pour indiquer la date de l'installation
+ 2 mois.

10T

COMMENT INSTALLER LA CARTOUCHE CLARIS AQUA FILTER SYSTEM ?

By oo

. La cartouche se place dans le réservoir d'eau.
. Placer la cartouche, bague numérotée vers le haut.
. Utiliser I'accessoire de vissage noir, fourni avec la cartouche, pour bien positionner et visser la cartouche.

BROYEUR : REGLER LA FINESSE DE MOUTURE

POURQUOI REGLER LA FINESSE DE MOUTURE ?
Vous pouvez ajuster la force de votre café en réglant la finesse de broyage des grains de café.

La variation de finesse de mouture permet de s'adapter aux différents types de grain :
. Un grain trés torréfié et huileux nécessitera une mouture grossiére,
. Un grain a torréfaction plus légére sera plus sec et nécessitera une mouture fine.

o o0 0o

A noter : plus la mouture est fine, plus I'ardme est puissant.

Torréfaction : Légere Moyenne  Avancée  Soutenue Trés
(Blonde) (Amber) (Light (French) soutenue
French) (Dark
French)

COMMENT REGLER LA FINESSE DE MOUTURE ?

Tournez le bouton de réglage situé dans le réservoir de café en grain (K) en fonction de votre type de grain et de la puissance
de I'ardme souhaitée. Ce réglage doit s'effectuer pendant le broyage et cran par cran. C'est au bout de 3 préparations que vous
percevrez distinctement une différence de go(t.

COMMENT SAVOIR QUAND IL N’Y A PLUS DE GRAINS DANS LE RESERVOIR ?

Votre machine Intuition est équipée d'un capteur pour prévoir le manque de grains de café dans le réservoir.
Un message a I'écran apparaitra et I'Indicateur Lumineux Intuitif (J) s'éclairera en rouge.

ET SI L’ALERTE APPARAIT EN COURS DE RECETTE ?

Rempilissez le réservoir de grains de café, appuyez sur OK et la recette reprendra son cours. Ainsi, pas de café gaspillé !

COMMENT FAIRE SI JE VEUX CHANGER DE CAFE OU SI JE N'Al PLUS DE CAFE ?

Si vous appuyez sur OK sans avoir ajouté de grains de café, la machine essaie de se relancer et se remet en alerte. Si vous
appuyez a nouveau sur OK, la machine réalise la recette en utilisant la totalité du café restant. Le broyeur est désormais vide.

A Attention : Nous déconseillons I'utilisation de grains huileux et caramélisés qui ont du mal a étre happés par le broyeur.
Ceux-ci peuvent endommager la machine et entrainer de mauvaises détections.
Si un message d‘alerte s'affiche a votre écran et que l'alerte lumineuse s%éclaire en rouge alors qu'il y a suffisamment de grains: .
Appuyez sur le bouton OK pour poursuivre la recette.
. OU désactivez I'alerte « absence de grain » pour éviter des détections alors qu'il reste du café dans le réservoir
de café en grains.

_@l,.@@co
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PREPARATION DES BOISSONS

LES BOISSONS PROPOSEES SUR CETTE MACHINE :

— O
| PREPARATIONDESBOISSONS |

) Taille Volumes Force café
Boissons approximative possibles
Ristretto 20-40ml v v
. Espresso court et avec du corps 25ml
Espresso
. Un café aux arémes prononcés recouvert 40 ml 40-70 ml v v
d’une crema caramel légérement amére
' Lungo 70 ml 70-100 ml v v
Espresso allongé avec une crema caramel
. Doppio 100 ml 40-140 ml v
Double Espresso a la crema ambrée
Café Long
' Plus fort en caféine mais plus Iéger en bouche. 120 ml 80-180ml v v
Trés apprécié le matin
' Americano 120 ml 90-150 ml v
Double Espresso allongé d'eau chaude
. M=120ml
- Cappuccino L=180ml 120-240 ml v v
Un équilibre entre lait, mousse et café
XL=240ml
Lait Moussé M=120ml
Une grande dose de lait L=160ml 120-200 ml v
avec sa mousse de lait XL =200 ml
M =200 ml
Caffe Latte L=280ml 200-350 ml v v
Mousse de lait au léger golt café
XL =350 ml
Latte Macchiato M=190 ml
- Une grande dose de lait, un Espresso L=250ml 190 -240 ml v 4
gourmand avec sa mousse de lait XL =340 ml
Eau Chaude 200ml 20-300 ml

Pour chaque recette, vous pouvez modifier, pendant la recette, le volume de café. Le volume de lait est fixe.

POUR INFORMATION, POUR PREPARER VOTRE BOISSON,
VOTRE MACHINE REALISE AUTOMATIQUEMENT LES ETAPES SUIVANTES :

p Pour les recettes lactées
Pour les recettes café Pour le Caffe Latte
hors Caffe Latte

1. Broyage des grains de café
2. Compactage de la mouture

3. Pré-infusion (quelques gouttes
peuvent tomber a cette étape dans
votre tasse)

4, Percolation

1. Phase de préchauffage

2. Moussage du lait

3. Broyage des grains de café
4. Compactage de la mouture

5. Pré-infusion (quelques gouttes
peuvent tomber a cette étape dans
votre tasse)

6. Percolation

1. Broyage des grains de café
2. Compactage de la mouture

3. Pré-infusion (quelques gouttes
peuvent tomber a cette étape dans
votre tasse)

4, Percolation
5. Phase de préchauffage

6. Moussage du lait

COMMENT REGLER LA HAUTEUR DES BUSES CAFE ?

Pour toutes les boissons proposées, vous pouvez abaisser et remonter les buses café en fonction de la taille de votre/vos tasses.

COMMENT LANCER LA PREPARATION DE MA BOISSON ?

Référez-vous au tutoriel enregistré dans votre machine « Comment réaliser vos boissons ? ».

(@ & ~ e

SELON LES BOISSONS, DIFFERENTS REGLAGES SONT POSSIBLES :

. Une ou deux tasses : pour lancer la recette en double, sélectionnez la boisson et appuyez sur °

.Force café : pour augmenter ou réduire la force du café en modifiant la quantité de café broyé, sélectionnez
la boisson et choisissez entre 1 et 3 grains, 1 étant le plus doux et 3 le plus corsé ‘

. Volume en tasse : pour augmenter ou réduire le volume en tasse, faites défiler vers le haut ou le bas les volumes proposés et
sélectionnez le volume désiré.

Pour plus d'information, référez-vous au tableau des boissons de la notice.

(Qa; ASTUCE

Pour sélectionner la force café et le volume en tasse, vous pouvez naviguer vers le haut / bas ou appuyer directement sur
votre choix.

COMMENT ARRETER UNE BOISSON EN COURS DE PREPARATION ? .

Attention : Vous pouvez arréter la préparation de votre boisson a tout moment en appuyant sur la touche . Quand un
cycle est interrompu, 'arrét n'est pas immédiat. La machine aura un temps de non-accessibilité qui sera signalé par un message
sur votre écran.

BOISSONS LACTEES

fo\; CONSEILS ET ASTUCES

Pour la réalisation d’un lait moussé, préférez un lait pasteurisé, UHT, sortant du réfrigérateur (3-5°C). L'utilisation de laits
spéciaux (micros filtrés, crus, fermentés, enrichis) ou de laits végétaux (lait de riz, d’avoine, d'amande) est possible mais
peut donner des résultats moins satisfaisants en termes de qualité et quantité de mousse.

COMMENT LANCER LA PREPARATION D’UNE BOISSON LACTEE ?

Référez-vous en début de notice & 2 PREPARER UNE RECETTE LACTEE, ou consultez le tutoriel enregistré dans votre machine
«Lancer une boisson lactée ».

R & -

Pour vos thés et infusions, votre machine posséde une recette « Eau chaude ».

COMMENT REGLER LA TEMPERATURE DE L'EAU ?

pouvez régler entre T1 et T3.
T1 étant la température la plus tiede et T3 la plus chaude.

@ | S @ T Allez dans Paramétres, Réglages, Température de I'eau. Vous
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MES FAVORIS

A QUOI SERT LA FONCTION FAVORIS ?
La fonction Favoris vous permet d’accéder a un menu ol tous vos réglages personnalisés sont enregistrés. Rapide et idéal au
quotidien, votre boisson se lance directement en une touche sans avoir besoin de régler a chaque fois vos recettes préférées.

Il est possible d'enregistrer jusqu’a 8 recettes personnalisées en réglant le volume, la force café et la couleur de I'Indicateur
Lumineux Intuitif (J). Pour plus d’explications sur I'Indicateur Lumineux Intuitif, se référer au chapitre INDICATEUR LUMINEUX
INTUITIF.

COMMENT LANCER UNE BOISSON ENREGISTREE DANS MES FAVORIS ?

Appuyez sur Favoris en haut a droite de votre écran d'accueil. Vos recettes déja enregistrées s'affichent. Sélectionnez la
recette que vous souhaitez, elle se lance automatiquement. Vous pouvez donc en une touche lancer votre boisson préférée
: c'est simple et rapide !

Retrouvez comment accéder aux Favoris, ajouter un Favori, organiser les Favoris, supprimer une boisson enregistrée dans
mes Favoris en consultant les tutoriels enregistrés dans votre machine « Comment créer et gérer vos favoris ? ».

Y © & - I
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ENTRETIEN GENERAL

Réaliser un bon entretien prolongera la vie de votre machine et préservera le golt authentique de votre café.

ENTRETIEN DU BAC A MOUTURE DE CAFE ET DU BAC RECOLTE-GOUTTES

Le bac récolte-gouttes recoit I'eau usagée et le bac a mouture de café recoit la mouture extraite.

Important : Le bac récolte-gouttes permet de récupérer I'eau ou le café qui s'écoulerait de I'appareil pendant et apres les
préparations. Il est important de toujours le laisser en place et de le vider régulierement.

QUAND VIDER LE BAC RECOLTE-GOUTTES ?

Lorsque les flotteurs sont en position haute, indiquant un trop plein.

QUAND VIDER LE BAC A MOUTURE DE CAFE ?
Quand la machine vous le demande.
Vous pouvez le vider plus régulierement et avant que la machine ne vous le demande, mais lorsque la machine est allumée

pour que celle-ci puisse enregistrer que le bac a bien été vidé.

ﬁ Important: Ne pas vider réguliérement son bac a mouture de café et bac récolte-gouttes comme indiqué
ci-dessus peut endommager votre machine. Ne pas mettre au lave-vaisselle.
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ENTRETIEN DU SYSTEME LAIT

POURQUOI ET COMMENT ENTRETENIR LE SYSTEME LAIT APRES LA REALISATION DE BOISSONS
LACTEES ?

ﬁ Important : Afin d'obtenir une qualité de mousse toujours identique, nous vous conseillons de :

1. Aprés chaque boisson lactée :

a. Lancerleringage proposé par la machine.
Vous pouvez également lancer un ringage du systéme lait a tout moment. Pour savoir comment faire, référez-vous au
tutoriel enregistré dans votre machine : « Effectuer un ringage ».

Y © © > I
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b. Nettoyer soigneusement a I'eau chaude le tube et son embout immédiatement APRES CHAQUE UTILISATION.
Vous pouvez utiliser le goupillon pour nettoyer la partie métallique du conduit lait.

LES AUTRES ENTRETIENS

. .. Accessoires
Explications . .
nécessaires

Ringage lait
30s-20ml

Apres chaque
boisson lactée,
quand la machine
vous le demande

Vous permet de réaliser un rincage du circuit lait de la
machine. Vous pouvez lancer un ringage
du systeme lait a tout moment.

Rincage tube et
embout lait 30 s

Apres chaque
boisson lactée

Ce ringage consiste a nettoyer soigneusement
manuellement a I'eau chaude le tube et son embout
immédiatement APRES CHAQUE UTILISATION.

Eau chaude
+ savon
+ goupillon

Rincage café

A tout moment

Vous permet de réaliser un ringage du circuit du café
de la machine. Ce procédé utilise uniquement de l'eau

accessoire lait
5 min

vous le demande
ou a tout moment

45s-30ml chaude. Il vous assure

le goGt authentique de votre café.
Ringage thé Avant I'4coulement Vous permet de réaliser un rincage a I'eau chaude pour
30s-20ml de la boisson assurer le goGt authentique de votre thé ou infusion.

Ce nettoyage consiste a démonter et nettoyer le bloc

. ¥ag ) 4 ) Clé de démontage
. amovible « One Touch Cappuccino ». Pour un résultat

Nettoyage Quand la machine pour nettoyer

de mousse de lait optimum, il est conseillé de le
nettoyer de fagon réguliere. Voir en début de notice :
5. NETTOYAGE MANUEL APPROFONDI DU SYSTEME DE
DISTRIBUTION DU LAIT - 5 MIN.

le circuit vapeur
+ aiguille de
nettoyage (n°5)

Vous permet de réaliser un nettoyage et

Entretien Quand la machine . L i . 1 pastille de
. un dégraissage du circuit du café de la machine. Il vous
machine vous e demande arantit une préservation optimale des aromes de vos nettoyage KRUPS
13min-600ml | ouatout moment 9 ) P P (n°2)
boissons.
Vous permet d'effectuer un détartrage. Il élimine tout
Détartrage Quand la machine dépot de calcaire ou de tartre pouvant influencer le 1 sachet de
20 min 200 mi | vous le demande gout du café. Lorsque le nombre de boissons n'est détartrant KRUPS
ou a tout moment pas suffisant pour qu'un détartrage soit nécessaire, la (n°3)

fonction n'est pas active.
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ﬁ Important : Vous n‘étes pas obligé d'exécuter sur-le-champ le programme d’entretien machine quand I'appareil le
demande mais vous devez l'effectuer dans un bref délai. Si le nettoyage est reporté le message d'alerte
restera affiché tant que l'opération ne sera pas effectuée.

ﬁ Important : Si vous débranchez votre machine pendant le nettoyage ou en cas de panne électrique, le programme
d’entretien machine reprendra du début. Il ne sera pas possible de reporter cette opération, elle est
obligatoire pour le ringage du circuit d'eau. Dans ce cas une nouvelle pastille de nettoyage peut étre
nécessaire.

Pour plus d'explications, consultez les tutoriels disponibles dans les paramétres de votre machine.

R © .
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Vous souhaitez savoir quand vous devez réaliser un des entretiens présentés ci-dessus ?

Un message d'alerte apparaitra a I'écran dés que vous avez une action a réaliser.

AUTRES FONCTIONS

Votre machine Intuition KRUPS posséde de nombreux réglages, n'hésitez pas a les consulter ! Vous pourrez ainsi personnaliser
encore plus votre expérience.

COMMENT ACCEDER AUX REGLAGES DE VOTRE MACHINE ?
@hl >

LISTE DES REGLAGES :

Langue Sélection de la langue de votre choix parmi les 21 langues.

Le réglage de la date est nécessaire notamment en cas d'utilisation d'une cartouche

h
Date et heure anticalcaire. Réglage de I'heure et affichage 12 ou 24 heures.

Luminosité écran Pour ajuster le rétro-éclairage de I'écran.
Lumiére Pour activer ou désactiver I'Indicateur Lumineux Intuitif.
Affichage Choisir la présentation des boissons en slider ou mosaique.

Pour choisir la durée apres laquelle votre appareil s'arrétera automatiquement.

Arrét auto . s
Cette fonction vous permet de consommer moins d'électricité.

Pour allumer la machine et lancer automatiquement le préchauffage de I'appareil a

une heure choisie. Vous prenez votre café tous les jours a la méme heure ?

Cette fonction est faite pour vous ! En paramétrant I'Allumage auto, vous pourrez gagner
du temps et n‘aurez plus qu’a lancer votre boisson.

Allumage auto

Unité de volume Sélection de I'unité de mesure : ml ou oz.

Vous pouvez activer ou non le rincage automatique de la sortie café au démarrage

Rincage auto de la machine.

Pour régler la dureté de I'eau entre 0 et 4. Pour en savoir plus, se référer au chapitre

Dureté de I'eau .
«Mesure de la dureté de l'eau ».

18

FR

Vous trouvez votre café trop chaud ? Vous pouvez réduire la température grace a
Température café | cette fonction. La machine posséde 3 niveaux d'ajustement de la température pour
vos boissons café.

Vous avez I'habitude de toujours prendre le méme thé ou infusion et vous souhaitez régler
Température eau la température de I'eau ? Cette fonction est faite pour vous ! La machine posséede
3 niveaux d'ajustement de la température pour vos boissons a base d’eau chaude.

Permet de désactiver la fonction absence de grain. Cette fonction permet d'indiquer

Type de café le manque de grain de café dans le réservoir café et de reprendre une recette en cours.
Voir paragraphe BROYEUR.
Réinitialisation La réinitialisation effacera vos préférences et réglages : les paramétres seront ceux définis par

produit défaut. Les favoris seront également supprimés.

LES SOLUTIONS A VOS QUESTIONS

FONCTIONNEMENT
1. La machine affiche une panne, le logiciel est figé OU la machine présente un dysfonctionnement.
© Eteignez et débranchez la machine, enlevez la cartouche filtrante, attendez 1 minute et redémarrez la machine. Maintenez
I'appui sur la touche ON/ OFF au moins 3 secondes pour le démarrage.
2. L'appareil ne s'allume pas aprées avoir appuyé sur la touche ON/OFF (pendant au moins 3 secondes).
@ Vérifiez les fusibles et la prise secteur de votre installation électrique. Vérifiez que les 2 fiches du cordon sont correctement
enfoncées coté prise.
3. Une coupure de courant s'est produite lors d'un cycle.
© Lappareil se réinitialise automatiquement lors de la remise sous tension.
4. Le broyeur tourne a vide.
@ Clest normal si c’est occasionnel et siil n'y a plus ou peu de café en grains. Il peut tourner jusqu’a 10 secondes a vide pour
connaitre sa consommation et assurer le bon fonctionnement de sa fonction.
@ Il reste du café en grains dans le réservoir :
. Le café est peut-étre trop huileux et n'est pas happé correctement par la machine. Vous pouvez essayer d'aider a la descente
du grain et voir si cela refonctionne. Il est toutefois recommandé de changer de café (cf. fonction type de grains).
. C'est mon café habituel qui fonctionnait bien jusque-la : contactez votre service consommateur KRUPS.
UTILISATION
1. Le broyeur émet un bruit anormal.
@y a certainement présence de corps étrangers dans le broyeur. Essayer d’aspirer avec un aspirateur sinon contacter votre
service consommateur KRUPS.
2. Illy a de I'eau sous I'appareil.
@ Avant d'enlever le bac récolte goutte, attendez 15 secondes aprés l'écoulement d’un café afin que la machine termine
correctement son cycle.
© Vérifiez que le bac récolte-gouttes est bien positionné sur la machine, il doit toujours étre en place méme lorsque la machine
n'est pas utilisée.
(© Vérifiez que le bac récolte-gouttes n'est pas plein.
3. Le bouton de réglage de la finesse de mouture est difficile a tourner.
©@Tournez le bouton de réglage de la finesse de mouture uniquement lorsque le broyeur est en fonctionnement.
4. L'appareil n'a pas délivré de café.
@ Unincident a été détecté pendant la réalisation.
L'appareil s'est réinitialisé automatiquement et est prét pour un nouveau cycle.
5. Vous avez utilisé du café moulu a la place du café en grain.
© Aspirez a I'aide de votre aspirateur le café moulu contenu dans le réservoir a grains.
6. De l'eau coule des buses café a I'arrét de la machine.
© Clest normal. Il s'agit d’un rincage automatique pour nettoyer les buses café et éviter quelles ne se bouchent.



VAPEURET LAIT
1. Lécoulement lait de votre machine semble partiellement ou complétement bouchée.

@ Un message dalerte apparaitra a I'écran si la buse est bouchée. Nettoyez le bloc « One Touch Cappuccino ».
Référez-vous en début de notice a 5. NETTOYAGE MANUEL APPROFONDI DU SYSTEME DE DISTRIBUTION DU LAIT - 5 MIN,
ou consultez le tutoriel enregistré dans votre machine « Nettoyer la buse de lait ».

2. Aucune vapeur ne sort.
a. Lors de la premiere utilisation d’un cycle vapeur, si aucune vapeur ne sort correctement :

(@ Vérifier que la sortie vapeur nest pas bouchée. Voir ci-dessus : « La sortie vapeur de votre machine semble partiellement ou
complétement bouchée ».
(@ Réaliser une et une seule fois le protocole suivant :
Videz le réservoir d'eau et retirez temporairement la cartouche Claris Aqua Filter System. Remplissez le réservoir d'eau
minérale forte en calcium (> 100 mg/L) et faites successivement des cycles vapeur (5 a 10 cycles) dans un récipient
jusqu'a l'obtention d'un jet de vapeur continu. Remettez la cartouche dans le réservoir.
b. La buse vapeur avait déja fonctionné :
(@ Vérifier que la sortie vapeur nest pas bouchée. Voir ci-dessus : « La sortie vapeur de votre machine semble partiellement ou
complétement bouchée ».
Siapres réalisation des étapes ci-dessus, la vapeur ne fonctionne toujours pas, merci de contacter votre centre de réparation.
3. De la vapeur séchappe de la grille du bac récolte-gouttes.
@ selon le type de préparation, de la vapeur peut s'échapper de la grille du bac récolte-gouttes.
4. De la vapeur apparait sous le couvercle du réservoir de café en grains.
© Vérifier que la trappe de la pastille de nettoyage située sous le couvercle (L) est bien fermée.
ENTRETIEN
1. La machine ne demande pas de détartrage.

Ole cycle de détartrage est demandé a partir d'un nombre important de réalisations de boissons lactées ou d’eau chaude. Si
vous ne consommez que du café, le détartrage sera peu fréquent.

2. De la mouture se trouve dans le bac récolte-gouttes.

@ De la mouture de café en faible quantité peut se déposer dans le bac récolte-gouttes. La machine est faite pour évacuer les
surplus de mouture résiduelle pour que la zone de percolation reste propre.

3. Apreés avoir vidé le bac collecteur de marc de café, I'lndicateur Lumineux Intuitif reste allumé
(@ Réinstallez le bac collecteur de marc de café.
4. Apreés avoir rempli le réservoir d'eau, I'Indicateur Lumineux Intuitif reste allumé.
© Vérifiez le bon positionnement du réservoir dans I'appareil.
Les flotteurs au fond du réservoir doivent se déplacer librement. Vérifiez et débloquez si nécessaire les flotteurs.
BOISSONS
1. Le café sécoule trop lentement.

(@ Tournez le bouton de la finesse de mouture vers la droite pour obtenir une mouture plus grossiére (peut dépendre du type
de café utilisé).

(@ Effectuez un ou plusieurs cycles de rincage.
@ Changez la cartouche Claris Aqua Filter System.
2. Le café est trop clair ou pas assez corsé.
(@ Vérifiez que le réservoir a grains contient du café et que celui-ci descend correctement.
© Bvitez d'utiliser des cafés huileux, caramélisés ou aromatisés qui peuvent ne pas étre happés correctement.

@ Diminuez le volume de la préparation, augmentez la force de la préparation en utilisant la fonction de la force de café.
Tournez le bouton de la finesse de mouture pour obtenir une mouture plus fine. Réalisez votre préparation en deux cycles
en utilisant la fonction 2 tasses.

3. L'Espresso ou le café ne sont pas assez chauds.

@ Augmentez la température du café dans les réglages de la machine. Chauffez la tasse en la rincant a I'eau chaude avant de
lancer la préparation.

(@ Réalisez un ringage circuit café avant de lancer votre café, une fonction rincage café a l'allumage peut étre activée dans
réglages / ringage auto.
4. De I'eau claire s'écoule par les buses café avant chaque café.
@ Au début de la recette a lieu une pré-infusion du café qui peut entrainer un petit écoulement d'eau les buses café.

Sil'un des problémes énoncés ci-dessus persiste, contactez le service consommateur KRUPS.

ﬁ Important : Fabricant : SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - France
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Dear customer,

Thank you for purchasing a KRUPS Espresso machine with bean grinder.

KRUPS designs, develops and manufactures its Espresso machines in France, ensuring you the highest standards of origin
and manufacturing quality.

Designed for ease of use, your machine is the effortless way to create café-quality drinks at home. With just one touch, you
can enjoy coffees such as Espresso, Ristretto and Lungo, as well as Cappuccino, Latte Macchiato, Caffe Latte and other milky
drinks!

To help you get the most out of your machine every day, KRUPS has developed an Intuitive Light Indicator. It will guide you
in the use of your machine and brighten up your coffee breaks.

Your KRUPS Espresso machine also has a large, intuitive touchscreen, like a smartphone UX interface for an intuitive
experience. In addition, your machine’s advanced technology helps you get the best possible results, revealing maximum
aroma and full-bodied flavour from the freshly ground coffee beans.

We hope you have a great coffee experience and that you are completely satisfied with you KRUPS machine.

The KRUPS team

NEED HELP GETTING STARTED WITH YOUR MACHINE?

Q> & - I

Find a list of tutorials saved in your machine to guide you in using it.
They will walk you through preparing a drink, managing your favourites and the maintenance of your machine.

List of available tutorials:

a. Starting a coffee drink d. Accessing favourite drinks h. Performing a rinsing
b. Starting a milky drink e. Adding a favourite drink i. Performing a cleaning
f. Organising favourite drinks j. Performing descaling

c. Starting two drinks simultaneously

IMPORTANT PRODUCT INFORMATION

Read the instruction manual carefully before using your appliance for the first time and keep it for future reference. Improper
use will release KRUPS from any liability. It is important to follow the safety information.

g. Deleting a favourite drink k. Cleaning the milk system

EN



GUIDE TO THE SYMBOLS USED IN THE INSTRUCTIONS

A Danger: Warning about the risk of serious bodily injury or death.

The lightening symbol alerts you to electricity-related dangers.

A Caution: Warning against any possible malfunction, damage or destruction of the appliance.

ﬁ Important: General or important comment for operating the appliance.

PRODUCTS SUPPLIED WITH YOUR MACHINE

|
‘e

Check the products supplied with your machine. If one of the parts is missing, contact your KRUPS Consumer Service

immediately.
Products supplied
1. 2 cleaning tablets I @
X
2, 1 descaling sachet

3. Milk tube for the “One Touch Cappuccino” block

4, Cleaning needle of the steam circuit
5. 1 Claris — Aqua Filter System cartridge with tightening accessory
6. 1 water-hardness testing stick

Instructions - Safety precautions
7. List of approved Krups service centres
International guarantee

8. Pipe cleaner

According to model

9. Milk pot
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Appliance Automatic Espresso EA87

Power supply 220-240V~ /50 Hz

Pump pressure 15 bar

Coffee bean container 2509

Energy consumption When operating: 1450 W

Water container 3L

Getting started and storage Inside, in a dry place (away from ice)
Dimensions (mm) Hx I x P 365 x 240 x 400

Weight EA87 (kg) 8.2

Subject to technical modifications.

APPLIANCE DESCRIPTION

A. Handle for water container cover 1. Water-level floats
B. Water container J. Intuitive Light Indicator
C. Coffee grounds collector .
D. Heightgdjustable coffee nozzles 1. Coffee bean container
E. Grid and removable drip tray K. Grinding fineness adjustment button
F. Coffee bean container lid L. Cleaning tablet funnel
G. “OneTouch Cappuccino”block M. Metal conical grinding mill
G1. Accessory for cleaning the milk system, )
2in 1: disassembly tool 2. Display panel
+ cleaning needle N. Navigation touchscreen
G2 . Removable one touch cappuccino block O. ON/OFF
H. Milk tube and connector P. Home screen shortcut

GETTING STARTED & APPLIANCE SETUP

TURNING THE MACHINE ON

A Danger: Connect the appliance to a grounded 230V socket. Not following this instruction puts you at risk of fatal
injuries due to the presence of electricity!
Respect the safety information in the “Safety precautions” booklet.

GETTING STARTED (see 1. 1 use)

When using the machine for the first time, you will be asked to select various settings.

Follow the directions that appear on the screen.

Priming the machine allows the water circuits to be filled, so that the machine can operate. Preheating and automatic rinsing
will take place.

PUTTING THE MACHINE ON STANDBY
Depending on the preparation, the machine performs automatic rinsing while on standby. The cycle only lasts a few seconds
and stops automatically.
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’Q; TIPS AND TRICKS

Water quality has a strong influence on the quality of the aromas. Limescale and chlorine can alter the taste of coffee. To
preserve the aromas of your coffee, we recommend you to use the Claris — Aqua Filter System cartridge, or bottled water
with dry residues below 800 mg/L (look on the bottle’s label). See the “FILTER AND WATER HARDNESS” section.

When preparing drinks, we recommend using preheated cups (by running them under hot water) of an appropriate size
for your desired quantity.

The roasted coffee beans can lose their aroma if they are not protected. We advise that you use an amount of beans
equivalent to your consumption over the next 2-3 days and that you choose 250 g bags.

The quality of the coffee beans is variable and tastes are subjective. Arabica will give you fine, floral aromas, while Robusta,
which has a higher caffeine content, is more bitter and full-bodied. It is common to mix the two types of coffee to get a
more balanced coffee. Contact your roaster for further advice.

We do not recommend using oily and caramelised beans as these can damage the machine.

The fineness of the ground beans influences the strength of the aromas and the quality of the crema. The more finely
ground the beans, the smoother the crema. Grinding can also be adapted for the desired drink.

— O

INTUITIVE LIGHT INDICATOR

WHAT DOES THE INTUITIVE LIGHT INDICATOR DO?

Your Intuition machine features smart, bright technology to make your day easier: Intuitive Light Indicator (J). This technology

has a dual functionality:

1.The machine automatically detects and controls the levels of coffee beans, water and coffee grounds.
When you need to fill or empty your containers, or when maintenance is required, the red light alert comes on, signalling

you to follow the information on the screen.

2.The Intuitive Light Indicator also allows you to customise your experience. By saving or editing your drinks in your favourites,

you can assign a colour to each drink. See the “MY FAVOURITES" chapter.
LET YOURSELF BE GUIDED.

Red Fixed Alert

Breathing In progress

Other colours and white
Fixed Recipe complete
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FILTER AND WATER HARDNESS

WHAT IS THE PURPOSE OF THE WATER HARDNESS SETTING?

In order to avoid scale build-up in your machine and to optimise the quality of your coffee, we advise you to adjust the water
hardness setting on your machine.

HOW TO SET THE WATER HARDNESS ON YOUR MACHINE?

_@‘M@@

A o 1 2 3 4 «Fillaglassofwater.
1 E E . Dip the water-hardness testing stick (8) supplied with the machine in your glass of water.
. Wait for 1 minute. The squares on the stick will change colour.
. Count the number of coloured squares. This indicates the hardness of the water, from 0 to 4.
. In the “Water Hardness” menu, press the corresponding number between 0 and 4.
. Press OK.

IF YOU RUN OUT OF WATER-HARDNESS TESTING STICKS

If you need to repeat this operation, remember to adjust the water hardness setting according to the location of use or
information provided by your local water company, using the table below:

Degree of hardness Classe 0 Classe 1 Classe 2 Classe 3 Classe 4
g Very soft Soft Average hardeness Hard Very hard

°dH <3° > 4° >7° >14° >21°
°e <3.75° >5° >8.75° >17.5° >26.25°
°f <54° >7.2° >12.6° >25.2° >37.8°
Appliance setting 0 1 2 3 4

WHY INSTALL A FILTER CARTRIDGE?
The Claris Aqua Filter System cartridge optimises the taste of coffee, and reduces scaling and maintenance.
WHEN SHOULD | CHANGE THE CLARIS AQUA FILTER SYSTEM CARTRIDGE?

1. Two months after set-up or when your machine notifies you.

2. When changing the cartridge, we recommend that you turn the grey ring on the top of the filter cartridge
to indicate the date + two months.

) )

HOW DO | INSTALL THE CLARIS AQUA FILTER SYSTEM CARTRIDGE?

_@g@@co

. Place the cartridge in the water container.
. Position the cartridge, numbered ring facing up.

. Use the black tightening accessory, supplied with the cartridge, to position and screw the cartridge in
place.

4
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GRINDER: ADJUSTING THE FINENESS OF THE GROUND COFFEE

WHY SHOULD | ADJUST THE FINENESS OF THE GROUND COFFEE?

You can choose the strength of your coffee by adjusting how finely the coffee beans are ground.

PREPARING OTHER DRINKS

DRINKS THAT CAN BE PREPARED WITH THIS MACHINE:

Possible Coffee
volumes strength

Approximate size

Varying the fineness of the grinding enables you to adapt to the different types of bean:
. Darkly roasted and oily beans require coarse grinding,

. A more lightly roasted bean will be drier and will require finer grinding. Ristretto 25 ml 20-40ml v v
L Short Espresso with body
Note: the more finely the beans are ground, the more powerful the aroma.
Espresso
The full-bodied Espresso with pronounced 40-70 ml v v
. aromas is covered with a slightly bitter 40ml m
caramel coloured crema
Roasting: Light Medium Mature Intense Very L _ Lungo 70ml 70-100 ml v v
. . Long Espresso with caramel crema
(Blonde) (Amber) (Light (French) intense
French) (Dark Doppi
ppio - v
. Double Espresso with amber crema 100 ml 40-140ml
French)
Long Coffee
' Higher in caffeine but lighter on the palate. 120 ml 80-180 ml v v
Very popular in the morning
Americano
' Double long Espresso combined 120 ml 90-150ml v
with hot water
HOW DO 1 ADJUST THE FINENESS OF THE GROUND COFFEE? M=120ml
- ) ) ) ) ) - Cappuccino L=180ml 120-240 ml v v
Turn the grinding fineness adjustment button (K) located in the bean container, depending on the type of bean and the desired A balance between milk, foam and coffee XL =240 mi
strength of aroma. This adjustment must be performed when the mill is in operation, notch by notch. After three preparations, M= 120mi
you will notice a distinct difference in taste. Frothed Milk L—7160 r:; 120-200 ml v
A large dose of milk with its milk froth X[ 200 ml
= m
HOW DO | KNOW WHEN THERE ARE NO MORE BEANS IN THE CONTAINER? M = 200 ml
Your Intuition machine has a sensor to warn you when the level of coffee beans in the container is running low. ) Caffe Latte L=280ml 200-350 mi v v
N e . ) ) ) . Foam with a subtle coffee flavour
A message will appear on the screen and the Intuitive Light Indicator (J) will display red light. XL=350ml
. M =190 ml
WHAT IF THE ALERT APPEARS WHILE I’'M MAKING A DRINK? - Latte Macchiato L=250ml 190 - 240 ml v v
A gourmet Espresso with milk foam
Fill the coffee bean container, press OK and the recipe will resume. So no coffee is wasted! XL =340 ml
WHAT DO | DO IF | WANT TO CHANGE MY COFFEE OR IF | HAVE RUN OUT OF COFFEE? Hot Water 200mi 20-300 mi

If you press OK without adding coffee beans, the machine will try to restart and alert you again. If you press OK again, the
machine will make the recipe using all of the remaining coffee. The grinder will then be empty.

A Caution: We do not recommend using oily and caramelised beans that are difficult for the grinder to process. These can
damage the machine and prevent the intuitive system from functioning correctly.

If an alert message appears on your screen and the red light comes on when there are enough beans:
. Press the OK button to continue the recipe.
. Or, turn off the “no bean” alert to prevent detection while there is still coffee in the coffee bean container.

@‘M@@
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For each recipe, you can change the volume of coffee during the recipe. The milk volume is fixed.

FOR INFORMATION, TO PREPARE YOUR DRINK,
YOUR MACHINE AUTOMATICALLY PERFORMS THE FOLLOWING STEPS:

, For milky recipes other

1. Grinding coffee beans
2. Tamping the ground coffee

3. Pre-infusion (a few drops may fall
into your cup at this point)

4. Percolation

1. Pre-heating phase

2. Frothing milk

3. Grinding coffee beans

4. Tamping the ground coffee

5. Pre-infusion (a few drops may fall
into your cup at this point)

6. Percolation

1. Grinding coffee beans

2. Tamping the ground coffee

3. Pre-infusion (a few drops may fall

into your cup at this point)
4, Percolation
5. Pre-heating phase
6. Frothing milk
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HOW DO | ADJUST THE HEIGHT OF THE COFFEE NOZZLES?

For all drinks, you can adjust the coffee nozzles according to the size of your cup(s).

HOW DO | PREPARE MY DRINK?

Refer to the “How to make drinks?” tutorial saved in your machine

R © <

DIFFERENT SETTINGS ARE AVAILABLE, DEPENDING ON THE DRINK:

. One or two cups: to start the double recipe, select the drink and press °

. Coffee strength: to increase or decrease the strength of the coffee by changing the amount of ground coffee, select your drink
and choose between 1 and 3 beans, with 1 being the softest and 3 being the most full-bodied .

. Cup volume: to increase or decrease the cup volume, scroll up or down the list of volumes and select the one you want.

For more information, see the drinks table in the instructions.

‘ O TIP
To select the coffee strength and cup volume, you can navigate up/down or press directly on your choice.

HOW DO | STOP A DRINK MID-PREPARATION? .

Warning: You can stop the preparation of a drink at any time by pressing the button. When a cycle is interrupted, it does
not stop immediately. The machine will be unavailable for a time, as indicated by a message on the screen.

MILK-BASED DRINKS

@TIPS

For frothed milk, use pasteurised UHT milk straight from the fridge (3-5°C). It is possible to use special milks (micro filtered,
raw, fermented, enriched) or plant-based milks (rice, oat or almond milk), but this can give less satisfactory results in terms
of quality and quantity of the froth.

HOW DO | START THE PREPARATION OF A MILK-BASED DRINK?

Refer to “2 PREPARING A MILK-BASED RECIPE” earlier in the instructions, or see the “Starting a milky drink” tutorial stored in
your machine.

R © <

HOT WATER

For teas and infusions, your machine has a “Hot Water” option.

HOW DO I ADJUST THE WATER TEMPERATURE?

temperature between T1 and T3, where T1 is the coolest and T3
is the hottest temperature.

@ | TN @ S Go to Settings, Adjust, Water temperature. You can set the
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MY FAVOURITES

WHAT IS THE PURPOSE OF THE FAVOURITES FEATURE?

The Favourites feature lets you access a menu where all of your custom settings are saved. Fast and ideal for everyday use,
your drink is started at the touch of a button without having to adjust your favourite recipes every time.

You can store up to eight custom recipes, adjusting the volume, strength and colour of the Intuitive Light Indicator (J). For a
more in-depth explanation of the Intuitive Light Indicator, see the INTUITIVE LIGHT INDICATOR chapter.

HOW DO | START A DRINK THAT IS SAVED IN MY FAVOURITES?

Tap Favourites at the top right of your home screen. Your saved recipes are displayed. Select the recipe you want and it will
start automatically. Start your favourite drink with just one touch - it's so quick and easy!

Learn how to access Favourites, add a Favourite, organise Favourites and delete a drink saved in My Favourites by looking at
the tutorials stored in your machine, “How do | create and manage my favourites?”

Y > & - I
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GENERAL MAINTENANCE

Carrying out proper maintenance will optimise the life of your machine and preserve the authentic taste of your coffee.

MAINTAINING THE COFFEE GROUNDS COLLECTOR AND DRIP TRAY

The drip tray collects the used water and the coffee grounds collector collects the used ground coffee.

Important: The drip tray collects any water or coffee that escapes from the appliance during and after drink preparation. It
is important to always leave it in place and to empty it regularly.
WHEN SHOULD | EMPTY THE DRIP TRAY?

When the floats are in the raised position, indicating that it is too full.

WHEN SHOULD | EMPTY THE COFFEE GROUNDS COLLECTOR?
When the machine notifies you

You can empty it more regularly, before the machine notifies you, but ensure that the machine is switched on so that it can
record that the collector has been emptied

Important: Not emptying the coffee grounds collector and drip tray regularly as shown above may damage your
machine. Do not put it in the dishwasher.

EN



MILK SYSTEM MAINTENANCE

WHY AND HOW DO | MAINTAIN THE MILK SYSTEM AFTER MAKING MILKY DRINKS?

ﬁ Important: In order to obtain a consistent foam quality, we recommend that you:

1. After each milky drink:

a. Startthe machine’s rinsing cycle.
You can start a milk system rinsing at any time. To learn how to do this, see the tutorial stored in your machine:
“Performing a rinsing”.

R © <

b. Thoroughly clean the tube and nozzle with hot water immediately AFTER EACH USE.
You can use the pipe cleaner inside the metal part of the milk tube.

OTHER MAINTENANCE

required

After each milky
Milk rinsing drink, when Allows you to rinse the machine’s milk system.
30s/20ml the machine notifies | You can start a milk system rinsing at any time.
you
Milk tube and
n;zzl:riisai: After each This rinsing consists of manually cleaning the tube and | Hot water + soap
305 9 milky drink nozzle with hot water immediately AFTER EACH USE. + pipe cleaner
s Allows you to rinse the machine’s coffee system. This
Coffee rinsing . )
At any time process uses hot water only. It ensures the authentic
45s/30ml
taste of your coffee.
Tea rinsing Before the drink Allows you to rinse with hot water to ensure an
30s-20ml starts flowing authentic taste of your tea or infusion.
Milk This involves removing and cleaning the removable
When the machine “One Touch Cappuccino”block. For optimum milk .
accessory . . . . Cleaning
cleanin notifies you or frothing, clean this regularly. See above in needle (n°5)
5min 9 atany time the instructions: 5. MANUAL DEEP CLEANING OF THE
MILK DISTRIBUTION SYSTEM - 5 MIN.
Coffee system When the machine Allows you to clean and degrease the machine’s coffee 1 KRUPS cleanin
cleaning notifies you or system. It guarantees optimal preservation of your tablet (n°2) 9
13min/600ml | atanytime drinks'aromas.
Allows you to perform a descaling procedure.
Descaling Wh?n the machine Eliminates any limescale or tartar deposits that 1 sachet of KRUPS
. notifies you or can affect the taste of the coffee. When the number of o
20 min /600 ml ; o X ) . descaler (n°3)
atany time drinks is not sufficient to require descaling,
this function is not active.
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ﬁ Important: You do not have to run the cleaning program as soon as the appliance notifies you, but you should do
it reasonably soon after. If the cleaning is postponed, the alert message will remain displayed until the
operation has been performed.

ﬁ Important: If you unplug your machine during cleaning or in the event of electrical failure, the cleaning program will
restart. It is not possible to postpone this operation: it is mandatory in order to rinse the water system. In
this case, a new cleaning tablet may be necessary.

For further explanations, please see the tutorials available in your machine’s settings.

Y © & - I
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Want to know when you should perform the maintenance operations above?

An alert message will appear on the screen as soon as there is an action you need to take.

— &

Your KRUPS Intuition machine has a range of settings — check them out! They let you create a more personalised experience.

HOW DO | ACCESS MY MACHINE’S SETTINGS?
IR

LIST OF SETTINGS:

Language Select from 21 languages.

You must set the date, particularly if using an anti-limescale cartridge. Time setting and 12 or 24

Date and time hour clock display.

Screen brightness Adjusts the screen backlight.

Light Turns the Intuitive Light Indicator on and off.

Display Choose whether drink options are displayed as slides or tiles.

Sets the period of time after which your appliance will stop automatically. This function lets you

Auto-sto| .
P reduce your energy consumption.

Turns on the machine and automatically starts preheating the appliance at a chosen time. Do
Auto-start you have your coffee at the same time every day? This function is for you! By setting the auto-
start, you can save time and no longer have to manually start your drink.

Volume unit Selects the unit of measurement: ml or oz.

You can choose whether or not to activate automatic rinsing of the coffee nozzle when starting

Auto-rinsing the machine

Set the hardness of the water between 0 and 4. For more information, see the “Water hardness

Water hardness "
measurement” chapter.
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Coffee Is your coffee too hot? You can use this function to reduce the temperature. The machine has three
temperature temperature settings for your coffee drinks.
Water Do you always drink the same tea and want to set the water temperature? This function is for you!
temperature The machine has three temperature settings for your hot water.

Turns off the ‘No beans’ function. This function indicates a lack of coffee beans in the container and
Type of coffee . o

resumes a recipe which is in progress. See the GRINDER paragraph.

Resetting clears your preferences and settings and restores the default settings.
Factory reset 9 your p 9 9

Your favourites will also be deleted.

TROUBLESHOOTING

OPERATION

1. The machine has a fault, the software is frozen OR the machine has a malfunction.

(@ Turn off and unplug the machine, remove the filter cartridge, wait one minute and then restart the machine. Press and hold
the ON/OFF button for at least three seconds to start the machine.

2. The appliance does not turn on after pressing the ON/OFF button (for at least three seconds).
(@ Check the fuses and the electrical power socket. Check that the plug is correctly inserted into the socket.
3. A power failure has occurred during a cycle.
(@ The device will reset automatically when it turns back on.
4. The grinder is running empty.
@ This is normal if it is occasional and there are no or few coffee beans left. It can run empty for up to ten seconds to determine
its consumption and ensure that it is working properly.

(@ There are still coffee beans in the container:
.The coffee may be too oily and is not drawn into the machine properly. You can try encouraging the beans to fall and see if
it works again. However, we recommend changing the coffee (see the bean type function).
.Itis my usual coffee that has worked well up until now: please contact your contact KRUPS Consumer Service.

USE

1. The grinder makes an abnormal noise.

(@ There are most probably foreign bodies in the grinder. Try to clear it with a vacuum cleaner, otherwise contact your KRUPS
Consumer Service.

2. There is water under the appliance.
(@ Before removing the drip tray, wait for 15 seconds after the coffee has flowed so that the machine finishes its cycle correctly.
(@ Check that the drip tray is positioned properly on the machine. It must always be in place even when the machine is not in use.
@ Check that the drip tray is not full.

3. The adjustment button for the grinding fineness is difficult to turn.
@ Only turn the grinding fineness adjustment button when the grinder is running.

4. The appliance has not produced any coffee.

@ An incident has been detected during preparation.
The appliance resets automatically and is ready for a new cycle.

5. You have used ground coffee instead of coffee beans.
(@ Use your vacuum cleaner to clear the ground coffee from the bean container.

6. Water flows from the coffee nozzles when the machine is stopped.
(@ This is normal. This is an automatic rinse to clean the coffee nozzles and prevent them from getting clogged.

STEAM AND MILK

1. The milk flow from your machine appears to be partially or completely blocked.

@ An alert message will appear on the screen if the nozzle is blocked. Clean the «One Touch Cappuccino» block.
Refer to point 5 earlier in the instructions. MANUAL DEEP CLEANING OF THE MILK DISTRIBUTION SYSTEM -
5 MIN, or see the tutorial stored in your machine “Cleaning the milk nozzle".
2. No steam comes out.
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a. During the first use of a steam cycle, if no steam comes out correctly:

@ Check that the hole in the tip is not clogged. See section above:“The steam nozzle of your machine appears to be partially
or completely clogged”.

@ Carry out the following protocol once and only once:
Empty the water tank and temporarily remove the Claris Aqua Filter System cartridge. Fill the tank with mineral water
high in calcium (> 100 mg/L) and make successive steam cycles (5 to 10 cycles) in a container until a continuous jet of
steam is obtained. Put the cartridge back in the tank.

b. The steam nozzle had already worked:

@ Check that the hole in the tip is not clogged. See section above: “The steam nozzle of your machine appears to be partially
or completely clogged”.

If after performing the above steps, the steam Nozzle still doesn’t work, please contact KRUPS Consumer Service.
3. Steam escapes from the grid of the drip tray.
(@ Depending on the type of preparation, steam may escape from the grid of the drip tray.
4. Steam appears under the bean container lid.
@ Check that the cleaning tablet funnel under the cover (L) is closed.

MAINTENANCE

1. The machine does not request descaling.

(@ The descaling cycle is requested following preparation of a large number of milky or hot water-based drinks. If you only
make coffee, descaling will not be required frequently.

2. Some grounds are in the drip tray.

© A small amount of ground coffee can get into the drip tray. The machine is designed to clear any excess ground coffee so
that the percolation area remains clean.

3. The Intuitive Light Indicator remains lit after you have emptied the coffee grounds collector.
(@ Refitting the coffee grounds collector.
4. After filling the water container, the Intuitive Light Indicator stays on.

@ Check the container is positioned correctly in the appliance.
The floats at the bottom of the tank must move freely. Check and dislodge the floats if necessary.

DRINKS
1. The coffee flows too slowly.
©Tum the grinding fineness button to the right for a coarser grind (depending on the type of coffee used).
@ Perform one or several rinse cycles.
@ Change the Claris Aqua Filter System cartridge.
2. The coffee is too light or not full-bodied enough.
(@ Check that the bean container contains coffee and that it is moving down correctly.
© Avoid using oily, caramelised or flavoured coffees that may not be drawn into the machine correctly.

(@ Decrease the preparation volume and increase the strength using the coffee strength function. Turn the grinding fineness
button to the left for a finer grind. Make your drink in two cycles using the two-cup function.

3. The Espresso or coffee is not hot enough.
@ Increase the coffee temperature in the machine settings. Heat the cup by rinsing it in hot water before preparing the drink.

© Perform a coffee system rinse before starting your coffee. A coffee rinse on start function can be activated in settings/auto-
rinse.

4. Clean water flows through the coffee nozzles before each coffee.

@ At the start of the recipe, there is a pre-infusion of coffee which can cause a small amount of water to flow from the coffee
nozzles.

If one of the problems outlined in the table persists, contact KRUPS Consumer Service.

ﬁ Important: Manufacturer:
SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
France
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Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie sich fiir eine KRUPS-Espressomaschine mit Bohnenmahlwerk entschieden haben.

KRUPS entwirft, entwickelt und fertigt seine Espressomaschinen in Frankreich, um héochste Ursprungs- und
Fertigungsstandards zu gewahrleisten.

Dank der einfachen Bedienung ist Ihre Maschine die einfachste Moglichkeit, Getranke in Caféqualitat zu Hause zu kreieren.

Mit nur einem Tastendruck kdnnen Sie Kaffeegetréanke wie Espresso, Ristretto und Lungo sowie Cappuccino, Latte Macchiato,
Caffe Latte und andere Getranke mit Milch genief3en!

Damit Sie lhre Maschine jeden Tag optimal nutzen konnen, hat KRUPS eine intuitive Leuchtanzeige entwickelt. Diese
untersttzt Sie bei der Verwendung Ihrer Maschine und sorgt fir Abwechslung bei Ihren Kaffeepausen.

Dartiber hinaus verfiigt Inre KRUPS-Espressomaschine tiber einen gro3en Touchscreen, der an eine Smartphone-Schnittstelle
angelehnt ist und eine intuitive Benutzererfahrung ermoglicht. Die fortschrittliche Technologie Ihrer Maschine garantiert
optimale Ergebnisse und bringt das intensive Aroma und den vollmundigen Geschmack frisch gemahlener Kaffeebohnen
hervor.

Wir hoffen, dass Sie mit Ihrer KRUPS-Espressomaschine zufrieden sind und grof3artigen Kaffee genieBen kénnen.

lhr KRUPS-Team

BENOTIGEN SIE HILFE BEI DEN ERSTEN SCHRITTEN MIT IHRER MASCHINE?
oo

Hier finden Sie eine Liste der in Ihrer Maschine gespeicherten Anleitungen, die Sie bei der Benutzung unterstitzen.
Darin finden Sie schrittweise Anweisungen fir die Zubereitung von Getranken, die Verwaltung lhrer Favoriten und die
Wartung lhrer Maschine.

Liste der verfligbaren Anleitungen:

1. Wie stelle ich meine Getrénke her? Z'WKE erstelle |:|nd verwalte ich 3. Y"'e wa.rte .
meine Favoriten? ich meine Maschine?
a. Zubereiten eines Kaffeegetranks d. Zugreifen auf Lieblingsgetranke h. Durchfiihren einer Spilung
'l\)/.chL:]berenen eines Getranks mit e. Hinzufligen eines Lieblingsgetranks i. Durchflihren einer Reinigung
c. Zubereiten von zwei Getranken f. Ordnen der Lieblingsgetranke j. Durchflhren einer Entkalkung
gleichzeitig e. Léschen eines Lieblingsgetranks k. Reinigen des Milchsystems

WICHTIGE PRODUKTINFORMATIONEN

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerdt zum ersten Mal verwenden, und bewahren
Sie sie fur spatere Bezugnahme auf. Eine unsachgemafe Verwendung entbindet KRUPS von jeglicher Haftung. Beachten
Sie unbedingt die Sicherheitshinweise.

LEITFADEN ZU DEN IN DER ANLEITUNG VERWENDETEN SYMBOLEN

A Gefahr: Warnung vor Gefahren, die zu schweren oder tédlichen Korperverletzungen fiihren kénnen.
Ein Blitzsymbol warnt vor Gefahren im Zusammenhang mit elektrischem Strom.

A Achtung: Warnung vor Ereignissen, die zu Funktionsstdrungen, Schaden oder zur Zerstérung des Geréts fiihren kénnen.

ﬁ Wichtig: Allgemeiner oder wichtiger Hinweis zur Sicherung der Funktionsfahigkeit des Gerats.

MIT DER MASCHINE MITGELIEFERTE ARTIKEL

|
‘e

Uberpriifen Sie die im Lieferumfang Ihrer Maschine enthaltenen Artikel. Wenn ein Artikel fehlt, wenden Sie sich bitte umgehend
an den Kundendienst von KRUPS.

Lieferumfang

1. 2 Reinigungstabletten I @
X

2, 1 Beutel Entkalkungsmittel

=)

3. Milchschlauch fir den One-Touch-Cappuccino-Block

4. Reinigungsnadel fiir den Dampfkreislauf
5. 1 Claris-Aqua-Filtersystem-Kartusche mit Anziehzubehor
6. 1 Wasserhérte-Teststabchen

CEEE

Anleitungen - Sicherheitsvorkehrungen
7. Liste der zugelassenen KRUPS-Kundendienstzentren
Internationale Garantie

| i E\\\\\ :

8. Rohrreiniger

N

Je nach Modell

9. Milchtopf
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TECHNISCHE DATEN

|
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DE

Gerat Automatic Espresso EA87
Stromversorgung 220-240V/50 Hz
Pumpendruck 15 bar
Kaffeebohnenbehilter 2509

Energieverbrauch Bei Betrieb: 1450 W

Wasserbehalter 31

Erste Schritte und Aufbewahrung Im Innenbereich, an einem trockenen Ort (fern von Eis)
Abmessungen (mm) HxLxT 365 x 240 x 400

Gewicht EA87 (kg) 8,2

Technische Anderungen vorbehalten.

GERATEBESCHREIBUNG

A. Griff fur die Wasserbehélterabdeckung I.  Wasserstandschwimmer
B. Wasserbehalter J. Intuitive Leuchtanzeige
C. Kaffeesatzbehalter
D. Hohenverstellbare Kaffeedlsen 1. Kaffeebohnenbehilter
E. Gitter und herausnehmbare Abtropfschale K. Mabhlfeinheits-Einstellknopf
F. Deckel fir Kaffeebohnenbehlter L. Reinigungstabletten-Trichter
G. One-Touch-Cappuccino-Block M. Konisches Mahlwerk aus Metall
G1 . Zubehor zur Reinigung des Milchsystems,
2-in-1-Demontagewerkzeug 2. Anzeige
+ Reinigungsnadel N. Navigations-Touchscreen
G2 . Abnehmbarer One-Touch-Cappuccino-Block 0. EIN/AUS
H. Milchschlauch und Anschluss P. Startbildschirm-Verkniipfung
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ERSTE SCHRITTE UND EINRICHTUNG DES GERATS
EINSCHALTEN DER MASCHINE

A Gefahr: SchlieBen Sie das Gerédt an eine geerdete 230-V-Steckdose an. Wenn Sie diese Anweisung nicht befolgen,
besteht Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Beachten Sie die Sicherheitshinweise in der Broschire ,Sicherheitsvorkehrungen”.

ERSTE SCHRITTE (siehe 1. Erste Verwendung)

Wenn Sie die Maschine zum ersten Mal verwenden, werden Sie aufgefordert, verschiedene Einstellungen auszuwahlen.
Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm.

Bei der Vorbereitung der Maschine werden die Wasserkreislaufe gefiillt, damit die Maschine betrieben werden kann. Es
folgen Vorheizen und automatisches Spdlen.
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VERSETZEN DER MASCHINE IN DEN STANDBY-MODUS
Je nach Vorbereitung fiihrt die Maschine im Standby-Modus einen automatischen Spuilvorgang durch. Der Zyklus dauert nur
wenige Sekunden und stoppt automatisch.

KQ\; TIPPS UND TRICKS

Die Wasserqualitat hat einen starken Einfluss auf die Aromaqualitat. Kalk und Chlor kénnen den Geschmack von Kaffee
verdndern. Um das Aroma lhres Kaffees zu erhalten, empfehlen wir die Verwendung der Claris-Aqua-Filtersystem-
Kartusche oder Flaschenwasser mit Trockenriickstandanteil unter 800 mg/I (siehe Flaschenetikett). Siehe Abschnitt,FILTER
UND WASSERHARTE".

Bei der Zubereitung von Getranken empfehlen wir die Verwendung von vorgewarmten Tassen (spllen Sie sie dafiir mit
heilBem Wasser aus) in der fir die gewlinschte Menge geeigneten GroRe.

Gerdstete Kaffeebohnen kdnnen ihr Aroma verlieren, wenn sie nicht geschiitzt sind. Wir empfehlen, eine Bohnenmenge
zu verwenden, die lhrem Konsum in den néchsten 2 bis3 Tagen entspricht, und 250-g-Packungen zu wahlen.

Die Qualitat von Kaffeebohnen variiert, und Geschmack ist subjektiv. Arabica hat ein feines, blumiges Aroma, wahrend
Robusta, das einen hoheren Koffeingehalt hat, bitterer und vollmundiger ist. Es ist tiblich, die beiden Kaffeesorten
zu mischen, um einen ausgewogeneren Kaffee zu erhalten. Wenden Sie sich an lhren Rostspezialisten, um weitere
Informationen zu erhalten.

Wir empfehlen, keine 6ligen und/oder karamellisierten Bohnen zu verwenden, da diese die Maschine beschadigen
konnen.

Die Feinheit der gemahlenen Bohnen beeinflusst die Starke des Aromas und die Qualitat der Crema. Je feiner die Bohnen
gemahlen werden, desto weicher ist die Crema. Der Mahlgrad kann auch an das gewiinschte Getrank angepasst werden.

INTUITIVE LEUCHTANZEIGE

WELCHE FUNKTION HAT DIE INTUITIVE LEUCHTANZEIGE?

Ihre Intuition-Maschine verfuigt Gber eine intelligente Technologie, die den Betrieb vereinfacht: Intuitive Leuchtanzeige (J).
Diese Technologie hat zwei Funktionen:

1.Die Maschine erkennt automatisch den Fillstand von Kaffeebohnen, Wasser und Kaffeesatz.
Wenn Sie lhre Behlter fiillen oder leeren missen oder Wartungsarbeiten erforderlich sind, leuchtet die rote Warnanzeige
auf. Beachten Sie die Informationen auf dem Bildschirm, und fiihren Sie die erforderlichen Schritte aus.

2. Mit der intuitiven Leuchtanzeige konnen Sie lhren Kaffeegenuss ganz nach Ihren Vorlieben gestalten. Wenn Sie Ihre
Getrédnke in Ihren Favoriten speichern oder bearbeiten, kdnnen Sie jedem Getrénk eine Farbe zuweisen. Siehe Kapitel ,MEINE
FAVORITEN".

LASSEN SIE SICH FUHREN.

Rot Festgelegt Warnung

Langsames Blinken Wird zubereitet

Andere Farben und Wei3

Festgelegt Rezept abgeschlossen
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FILTER UND WASSERHARTE

WELCHE FUNKTION HAT DIE WASSERHARTE-EINSTELLUNG?

Um Kalkablagerungen in lhrer Maschine zu vermeiden und die Qualitat Ihres Kaffees zu optimieren, empfehlen wir Ihnen,
die Wasserhérte-Einstellung lhrer Maschine anzupassen.

WIE STELLE ICH DIE WASSERHARTE MEINER MASCHINE EIN?

Ol
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0o 1 2 . Fllen Sie ein Glas mit Wasser.

3 4
1 . Tauchen Sie das mit der Maschine mitgelieferte Wasserharte-Teststabchen (8) in das
Wasserglas.

Warten Sie 1 Minute. Die Quadrate auf dem Teststabchen @ndern die Farbe.

Zahlen Sie die Anzahl der farbigen Quadrate. Dies gibt den Wasserhartegrad von 0 bis 4 an.
. Driicken Sie im Menii,Wasserharte” die entsprechende Zahl zwischen 0 und 4.
. Driicken Sie ,OK".

WENN ALLE WASSERHARTE-TESTSTABCHEN VERBRAUCHT SIND

Wenn Sie diesen Vorgang wiederholen missen, denken Sie daran, die Wasserhédrte-Einstellung entsprechend dem
Verwendungsort oder den Informationen lhres ortlichen Wasserunternehmens anzupassen. Verwenden Sie dazu die
folgende Tabelle:

Hirtegrad Klasse 0 Klasse 1 Klasse 2 Klasse 4
9 Sehr weich Weich Durchschnittliche Harte Sehr hart

°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >72° >12,6° >25,2° >37,8°
Gerateeinstellung 0 1 2 3 4

WARUM SOLLTE EINE FILTERKARTUSCHE EINGESETZT WERDEN?

Die Claris-Aqua-Filtersystem-Kartusche optimiert den Geschmack des Kaffees und reduziert Kalkablagerungen und
Wartungsaufwand.

WANN SOLLTE ICH DIE CLARIS-AQUA-FILTERSYSTEM-KARTUSCHE AUSWECHSELN?

1. Zwei Monate nach der Einrichtung oder wenn Ihre Maschine Sie benachrichtigt.

T 2. Beim Auswechseln der Filterkartusche wird empfohlen, den grauen Ring oben auf der Filterkartusche zu
drehen, um das Datum + zwei Monate anzuzeigen.

WIE INSTALLIERE ICH EINE CLARIS-AQUA-FILTERSYSTEM-KARTUSCHE?

Ol
%o o - —

. Setzen Sie die Kartusche in den Wasserbehdlter ein.
3 . Positionieren Sie die Kartusche mit dem nummerierten Ring nach oben.
. Verwenden Sie das schwarze, mit der Kartusche mitgelieferte Anziehzubehor, um die Kartusche zu

positionieren und einzuschrauben.
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MAHLWERK: EINSTELLUNG DES KAFFEEMAHLGRADS

WARUM SOLLTE ICH DEN MAHLGRAD DES KAFFEES EINSTELLEN?
Sie kdnnen die Starke Ihres Kaffees durch Einstellen des Mahlgrads der Kaffeebohnen anpassen.

Durch Variieren des Feinheitsgrads kann der Mahlvorgang an unterschiedliche Bohnentypen angepasst werden:
. Dunkel gerdstete und 6lige Bohnen erfordern einen groben Mahlgrad
. Leichter ger6stete Bohnen sind trockener und erfordern einen feineren Mahlgrad.

Hinweis: Je feiner die Bohnen gemahlen sind, desto kréftiger ist das Aroma.

o o0 o0

Rostung: leicht medium stérkere Kraftig ~ Sehr kraftig
(hell) (bernsteinfarben) Réstung (French) (Dark French)

(Light

French)

WIE STELLE ICH DEN FEINHEITSGRAD DES MAHLVORGANGS EIN?

Stellen Sie je nach Bohnentyp und gewtinschter Starke des Aromas den gewiinschten Mahlgrad ein, indem Sie den Mahlfeinheits-
Einstellknopf (K) im Kaffeebohnenbehilter drehen. Diese Einstellung muss Kerbe fiir Kerbe bei laufendem Mahlwerk durchgefiihrt
werden. Nach drei Zubereitungen werden Sie einen deutlichen Unterschied im Geschmack feststellen.

WORAN ERKENNE ICH, DASS DER KAFFEEBOHNENBEHALTER LEER IST?

Ihre Intuition-Maschine verfiigt tiber einen Sensor, der Sie warnt, wenn der Fillstand der Kaffeebohnen im Behdlter niedrig ist.
Auf dem Bildschirm wird eine Meldung angezeigt, und die intuitive Leuchtanzeige (J) leuchtet rot.

WAS PASSIERT, WENN DIE WARNUNG ANGEZEIGT WIRD, WAHREND ICH EIN GETRANK ZUBEREITE?

Fullen Sie den Kaffeebohnenbehélter, driicken Sie,,OK", und die Zubereitung wird fortgesetzt. So wird kein Kaffee verschwendet!

WIE GEHE ICH VOR, WENN ICH MEINE KAFFEEAUSWAHL ANDERN MOCHTE ODER KEINE BOHNEN ZUM
NACHFULLEN HABE?

Wenn Sie ,OK" driicken, ohne Kaffeebohnen hinzuzufiigen, versucht die Maschine, neu zu starten, und Sie werden erneut
benachrichtigt. Wenn Sie erneut, OK” driicken, bereitet die Maschine das Rezept mit den verbleibenden Kaffeebohnen zu. Das
Mahlwerk ist dann leer.

A Achtung: Wir empfehlen, keine 6ligen oder karamellisierten Bohnen zu verwenden, da diese fiir das Mahlwerk schwer
zu verarbeiten sind. Dadurch kann die Maschine beschadigt werden, und das intuitive System funktioniert
nicht mehr ordnungsgema.

Wenn eine Warnmeldung auf dem Bildschirm angezeigt wird und das rote Licht aufleuchtet, obwohl geniigend Bohnen im

Behélter vorhanden sind:

. Driicken Sie die Taste ,OK’, um mit dem Rezept fortzufahren.
. Oder deaktivieren Sie die Warnung ,Keine Bohnen’, um eine Erkennung zu verhindern, wahrend sich noch
Kaffee im Kaffeebohnenbehilter befindet.

o @ o
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e WIE PASSE ICH DIE HOHE DER KAFFEEDUSEN AN?

Bei allen Getranken konnen Sie die Kaffeediisen an die Hohe Ihrer Tasse(n) anpassen.

ZUBEREITUNG ANDERER GETRANKE WIE BEREITE ICH MEIN GETRANK ZU?

Siehe dazu die in der Maschine gespeicherte Anleitung,,Getrénkezubereitung”

GETRANKE, DIE MIT DIESER MASCHINE ZUBEREITET WERDEN KONNEN:

Getrianke Ungefihre GroB3e Bloslicrs Kaffeestirke Jr’. @l l S @ D

Volumen
! Ristretto 25 ml 20 bis 40 ml v v . ..
Kurzer, vollmundiger Espresso JE NACH GETRANK SIND VERSCHIEDENE EINSTELLUNGEN VERFUGBAR:
A ~ Espresso . Eine oder zwei Tassen: Um eine doppelte Zubereitung zu starten, wahlen Sie das Getrank aus, und driicken Sie °
Der vollmundige Espresso mit ausgepragtem 40 ml 40 bis 70 ml v v . . . . . .
Aroma ist mit einer leicht bitteren, . Kaffeestarke: Um die Starke des Kaffees durch Andern der Menge des gemahlenen Kaffees zu erhéhen oder zu verringern,
karamellfarbenen Crema bedeckt. wihlen Sie lhr Getrank aus, und wihlen Sie zwischen 1 und 3 Bohnen, wobei 1 fiir den weichsten und 3 fiir den vollmundigsten
Lungo 70 ml 70 bis 100 ml v v [0l0)Kaffee steht.

GroBer Espresso mit Karamellcrema . X . L X
. Tassenvolumen: Zum Erhdhen oder Verringern des Tassenvolumens bldttern Sie in der Volumenliste nach oben oder nach

Doppio " . .
Doppelter Espresso mit bemsteinfarfeﬁer 100 ml 40 bis 140 ml v unten, und wéhlen Sie das gewiinschte Volumen aus.
Crema Weitere Informationen finden Sie in der Getranketabelle im Handbuch.
Long Coffee X
Hoherer Koffeingehalt bei weniger intensivem 120 ml 80 bis 180 ml v v —
Geschmack. Sehr beliebt am Morgen 0
~ TIPP:
Doppelter langer Espresso in ﬁ::ilr;argﬁ 120 ml 90 bis 150 ml v Um die Kaffeestarke und das Tassenvolumen auszuwahlen, kdnnen Sie nach oben/unten navigieren oder direkt auf lhre
mit heiBem Wasser Auswahl driicken.
- Sappuccin o 120 bis 240 ml v 4
' Ein Gleichgewicht zwischen Milch, Schaum L=180ml 1S m . .
undKaffee | U 240 mil WIE KANN ICH EIN GETRANK WAHREND DER ZUBEREITUNG STOPPEN?
. . M=120ml Warnung: Sie konnen die Zubereitung eines Getranks jederzeit stoppen, indem Sie die Taste driicken. Wird ein Zyklus
Eine grofie Milchdosﬁ“:\%ﬁ;g:;“&?;ﬁm;ﬂ L=160ml 120 bis 200 ml v unterbrochen, stoppt er nicht sofort. Die Maschine ist anschlieBend eine Zeit lang nicht verfiigbar, was durch eine Meldung
XL =200 ml auf dem Bildschirm angezeigt wird.

M =200 ml e
' Caffe Latte L=280ml 200 bis 350 ml v v MILCHBASIERTE GETRANKE

Schaum mit einem subtilen Kaffeegeschmack

XL=350 ml
) M=190ml 5
- Latte Macchiato L =250 ml 190 bis 240 ml v v "’ TIPPS

Gourmet-Espresso mit Milchschaum
XL =340 ml

Verwenden Sie fiir aufgeschdumte Milch ultrahocherhitzte, pasteurisierte Milch direkt aus dem Kiihlschrank (3 bis 5 °C).
Es ist moglich, spezielle Milchsorten (mikrogefiltert, roh, fermentiert, angereichert) oder pflanzliche Alternativen (Reis-,
Hafer- oder Mandelmilch) zu verwenden, aber dies kann in Bezug auf Qualitat und Menge des Milchschaums zu weniger
zufriedenstellenden Ergebnissen flihren.

HeiBes Wasser 200 ml 20 bis7 300 ml

Fur jedes Rezept konnen Sie die Kaffeemenge wahrend der Zubereitung @ndern. Das Milchvolumen ist festgelegt.

WIE STARTE ICH DIE ZUBEREITUNG EINES MILCHBASIERTEN GETRANKS?

ZUR INFORMATION: FUR DIE ZUBEREITUNG IHRES GETRANKS Eine Anleitung dazu finden Sie weiter oben im Handbuch unter,2. ZUBEREITUNG EINES MILCHBASIERTEN GETRANKS" oder in
FUHRT DIE MASCHINE AUTOMATISCH DIE FOLGENDEN SCHRITTE AUS: der in lhrer Maschine gespeicherten Anleitung,,Starten eines Milchgetranks”.
. Fiir Milchgetréankrezepte mit . _l
Fiir Kaffeerezepte Fiir Caffe Latte (o‘) < @ <
1. Mahlen der Kaffeebohnen 1.Vorwédrmphase 1. Mahlen der Kaffeebohnen b
2. Stampfen des gemahlenen Kaffees | 2. Milchschaum 2, Stampfen des gemahlenen Kaffees
3. Vorinfusion (Zu diesem Zeitpunkt 3. Mahlen der Kaffeebohnen 3. Vorinfusion (Zu diesem Zeitpunkt m
L(él:'me)n einigeTropfenindieTasse | 4 stampfen des gemahlenen Kaffees :(b'”rme)n einige Tropfen in die Tasse Fiir die Zubereitung von Tee und Aufgiissen verfiigt Ihre Maschine Giber eine Option fiir heiBes Wasser.
allen. o . ) allen.
5. Vorinfusion (Zu diesem Zeitpunkt WIE PASSE ICH DIE WASSERTEMPERATUR AN?

4. Durchfluss (Perkolation) 4. Durchfluss (Perkolation)

konnen einige Tropfen in die Tasse
fallen.) 5.Vorwarmphase

_l Gehen Sie zu Einstellungen, Anpassen, Wassertemperatur. Sie
6. Durchfluss (Perkolation) 6. Milchschaum @l (=) @ (=5 kénnen die Temperatur zwischen T1 und T3 einstellen, wobei T1

die kélteste und T3 die heiBeste Temperatur ist.
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MEINE FAVORITEN

WOZU DIENT DIE FUNKTION ,,FAVORITEN“?

Mit der Funktion Favoriten konnen Sie auf ein Meni zugreifen, in dem alle lhre benutzerdefinierten Einstellungen
gespeichert werden. Schnell und ideal fiir den taglichen Gebrauch - Ihr Getrank wird mit nur einem Tastendruck gestartet,
ohne dass Sie lhre Lieblingsrezepte jedes Mal anpassen mussen.

Sie konnen bis zu acht individuelle Rezepte speichern und das Volumen, die Starke und die Farbe der intuitiven Leuchtanzeige
(J) anpassen. Eine ausfihrlichere Erklarung der intuitiven Leuchtanzeige finden Sie im Kapitel INTUITIVE LEUCHTANZEIGE.

WIE STARTE ICH DIE ZUBEREITUNG EINES GETRANKS, DAS IN MEINEN FAVORITEN GESPEICHERT
IST?

WAHLEN Sie oben rechts auf dem Startbildschirm Favoriten aus. Ihre gespeicherten Rezepte werden angezeigt. Wahlen Sie
das gewiinschte Rezept aus, und es wird automatisch gestartet. Bereiten Sie |hr Lieblingsgetrank mit nur einem Tastendruck
zu - ganz schnell und einfach!

In der in lhrer Maschine gespeicherten Anleitung ,Wie erstelle und verwalte ich meine Favoriten” erfahren Sie, wie Sie auf
Favoriten zugreifen, diese hinzufligen und organisieren sowie ein in ,Meine Favoriten” gespeichertes Getrank l6schen
kénnen.

_@Q@@‘a

ALLGEMEINE WARTUNG

Durch eine ordnungsgemaBe Wartung wird die Lebensdauer Ihrer Maschine optimiert und der authentische Geschmack
Ihres Kaffees bewahrt.

WARTUNG DES KAFFEESATZBEHALTERS UND DER ABTROPFSCHALE

Die Abtropfschale fangt das verwendete Wasser und der Kaffeesatzbehdlter den gebrauchten gemahlenen Kaffee auf.

Wichtig: Die Abtropfschale fangt das Wasser oder den Kaffee auf, die wahrend und nach der Zubereitung des Getranks aus
dem Gerét austreten. Die Abtropfschale muss unbedingt an ihrem Platz sein und regelméBig geleert werden.
WANN SOLLTE ICH DIE ABTROPFSCHALE LEEREN?

Wenn sich die Schwimmer in der angehobenen Position befinden, weist dies darauf hin, dass sie zu voll ist.

WANN SOLLTE ICH DEN KAFFEESATZBEHALTER LEEREN?
Wenn die Maschine Sie dariiber benachrichtigt.

Sie kdnnen den Behdlter auch leeren, bevor die Maschine Sie benachrichtigt; stellen Sie dabei jedoch sicher, dass sie
eingeschaltet ist, um die Entleerung des Behdlters festzustellen.

ﬁ Wichtig: Wenn Sie den Kaffeesatzbehdlter und die Abtropfschale nicht regelméaBig wie oben gezeigt leeren, kann die
Maschine beschadigt werden. Spilen Sie die Behélter nicht in der Spllmaschine.

MILCHSYSTEMWARTUNG

MUSS DAS MILCHSYSTEM NACH DER ZUBEREITUNG VON MILCHGETRANKEN GEWARTET WERDEN
UND WENN JA, WIE?

ﬁ Wichtig: Um eine gleichbleibende Schaumqualitét zu erreichen, empfehlen wir:

1. Nach jedem Milchgetrank:

a. den Spulzyklus der Maschine einzuschalten.
Sie kdnnen das Milchsystem jederzeit spiilen. Weitere Informationen hierzu finden Sie in der in Ihrer Maschine
gespeicherten Anleitung:,Durchfiihren einer Spilung”.

Rl © ¥ o I
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b. den Schlauch und die Duse sofort NACH JEDEM GEBRAUCH griindlich mit heiBem Wasser zu reinigen.
Sie kdnnen den Rohrreiniger im Metallteil des Milchschlauchs verwenden.

SONSTIGE WARTUNG

Bendtigtes
Zubehor

Milchspilung
30 Sek./20 ml

Nach jedem
Milchgetréank,
wenn die Maschine
Sie benachrichtigt

Erméglicht das Spulen des Milchsystems der Maschine.
Sie kdnnen das Spilen des Milchsystems jederzeit
starten.

Milchschlauch-
und
Diisenspiilung
30 Sek.

Nach jedem
Milchgetrank

Diese Spulung besteht aus der manuellen Reinigung
von Schlauch und Diise mit heiBem Wasser unmittelbar
NACH JEDEM GEBRAUCH.

Heiles Wasser +
Seife
+ Rohrreiniger

Kaffeespulung

Erméglicht das Spulen des Kaffeesystems der
Maschine. Bei diesem Vorgang wird nur hei3es

Milchzubehérs
5 Min.

Sie benachrichtigt
oder jederzeit

45 Sek./30 ml Jederzeit Wasser verwendet. Diese Funktion gewdhrleistet den
authentischen Geschmack Ihres Kaffees.
Teespilung Bevor das Getrank zu | Ermoglicht das Spiilen mit heiBem Wasser, um einen
30 Sek./20 ml flieBen beginnt. authentischen Geschmack lhres Tees zu gewahrleisten.
Dazu gehért das Entfernen und Reinigen des
Reinigung . . abnehmbaren One-Touch-Cappuccino-Blocks. Reinigen
W Masch
des enn die Maschine Sie den Block regelméafig, um optimalen Milchschaum Reinigungsnadel

zu erhalten. Siehe oben
im Handbuch: 5. MANUELLE TIEFENREINIGUNG DES
MILCHVERTEILERSYSTEMS - 5 MIN.

(Nr. 5)

Reinigung des

Wenn die Maschine

Erméglicht die Reinigung und Entfettung des

1 KRUPS-

oder jederzeit

Kaffeesystems Sie benachrichtigt Kaffeesystems der Maschine. Dies garantiert eine Reinigungstablette
13 Min./600 ml | oder jederzeit optimale Konservierung des Aromas lhrer Getranke. (Nr.2)

Ermoglicht den Entkalkungsvorgang. Beseitigt
Ertlaken | (0 | besimussen tonmen. e e Arsa derGetanke | | Beutel KRUPS
20 Min./600 ml 9 : Entkalker (Nr. 3)

nicht ausreicht, um ein Entkalken erforderlich zu
machen, ist diese Funktion nicht aktiv.
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ﬁ Wichtig: Sie missen das Reinigungsprogramm nicht ausfiihren, sobald Sie vom Gerat benachrichtigt werden. Sie
sollten es jedoch moglichst bald durchfiihren. Wenn die Reinigung verschoben wird, wird die Warnmeldung
so lange angezeigt, bis der Vorgang durchgefiihrt wurde.

ﬁ Wichtig: Wird die Maschine wahrend der Reinigung oder im Fall eines elektrischen Fehlers vom Netz getrennt, wird
das Reinigungsprogramm neu gestartet. Es ist nicht moglich, diesen Vorgang zu verschieben: Er ist zwingend
erforderlich, um das Wassersystem zu spilen. In diesem Fall ist moglicherweise eine neue Reinigungstablette
erforderlich.

WEITERE Erlduterungen finden Sie in den Anleitungen, die in den Einstellungen Ihrer Maschine verfiigbar sind.

EORLRY
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Sie mochten wissen, wann Sie die oben beschriebenen Wartungsschritte durchfiihren sollten?

Sobald eine MaBnahme erforderlich ist, wird eine Warnmeldung auf dem Bildschirm angezeigt.

WEITERE FUNKTIONEN

Ihre Intuition-Maschine von KRUPS verfligt Uber eine Reihe von Einstellungen. Lernen Sie diese kennen, und erleben Sie
hoheren Kaffeegenuss. Sie bieten Ihnen ein persénlicheres Kaffee-Erlebnis.

WIE GREIFE ICH AUF DIE EINSTELLUNGEN MEINER MASCHINE ZU?

[ & o -

LISTE DER EINSTELLUNGEN:

Sprache Wahlen Sie aus 21 Sprachen aus.

Sie missen das Datum festlegen, insbesondere wenn Sie eine Anti-Kalk-Kartusche

hrzei
Datum und Uhrzeit verwenden. Zeiteinstellung und 12- oder 24-Stunden-Anzeige.

Bildschirmhelligkeit Passt die Hintergrundbeleuchtung des Bildschirms an.

Licht Schaltet die intuitive Leuchtanzeige ein und aus.

Anzeige Wahlen Sie, ob die Getrankeoptionen als Folien oder Kacheln angezeigt werden sollen.

Auto-Sto Legt den Zeitraum fest, nach dem die Maschine automatisch gestoppt wird. Mit dieser

PP Funktion kdnnen Sie lhren Energieverbrauch senken.

Schaltet die Maschine ein und startet automatisch die Vorwarmung des Geréts zu einem
bestimmten Zeitpunkt. Trinken Sie Ihren Kaffee jeden Tag zur gleichen Zeit? Dann ist diese

Auto-Start . e o s ) . . .
Funktion genau das Richtige fiir Sie. Durch Einstellen des Auto-Starts kdnnen Sie Zeit sparen
und missen lhr Getrank nicht mehr manuell starten.

Volumen Wiahlt die MaBeinheit aus: ml oder oz.

Sie kdnnen auswihlen, ob das automatische Spilen der Kaffeediise beim Starten der

Auto-Spiil
uto-Spiilung Maschine aktiviert werden soll.

Stellen Sie den Wasserhéartegrad auf einen Wert zwischen 0 und 4 ein. Weitere Informationen

W hi
asserharte finden Sie im Kapitel ,Wasserharte-Messung".
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Ist Ihr Kaffee zu heif3? Mit dieser Funktion konnen Sie die Temperatur verringern. Die Maschine

Kaffeetemperatur . . - .
P hat drei Temperatureinstellungen fiir Ihre Kaffeegetranke.

Trinken Sie immer den gleichen Tee und mochten die richtige Wassertemperatur dafiir
Wassertemperatur einstellen? Dann ist diese Funktion genau das Richtige fir Sie. Die Maschine hat drei
Temperatureinstellungen fir Ihr heiBes Wasser.

Deaktiviert die Funktion ,Keine Bohnen”. Diese Funktion zeigt an, dass keine Kaffeebohnen im
Kaffeesorte Behalter vorhanden sind, und setzt ein Rezept fort, das gerade zubereitet wird. Siehe Abschnitt
»MAHLWERK".

Durch das Zurticksetzen werden Ihre Einstellungen geldscht und die Standardeinstellungen

Werkseinstellungen X . .
9 wiederhergestellt. Ihre Favoriten werden ebenfalls geloscht.

FEHLERBEHEBUNG

BETRIEB
1. Die Maschine hat einen Fehler, die Software ist eingefroren, ODER die Maschine ist defekt.

© schalten Sie die Maschine aus, ziehen Sie den Netzstecker, entfernen Sie die Filterkartusche, warten Sie eine Minute, und
starten Sie die Maschine dann neu. Halten Sie die EIN/AUS-Taste mindestens drei Sekunden lang gedriickt, um die Maschine
zu starten.

2. Das Gerat schaltet sich nach dem Driicken der EIN/AUS-Taste nicht ein (mindestens drei Sekunden lang).
© Prifen Sie die Sicherungen und die Stromversorgung. Priifen Sie, ob der Stecker richtig in die Buchse eingesteckt ist.
3. Waéhrend eines Zyklus ist ein Stromausfall aufgetreten.
© Die Maschine wird automatisch zurlickgesetzt, wenn sie wieder eingeschaltet wird.
4. Das Mahlwerk lauft leer.
© Dies ist normal, wenn es gelegentlich vorkommt und keine oder nur wenige Kaffeebohnen ubrig sind. Das Mahlwerk kann

bis zu zehn Sekunden lang leer laufen, um seinen Verbrauch zu bestimmen und um sicherzustellen, dass es ordnungsgemaB
funktioniert.
@ Es befinden sich noch Kaffeebohnen im Behélter:
. Der Kaffee ist moglicherweise zu 6lig und wird nicht ordnungsgemaR in die Maschine gefiihrt. Sie kdnnen versuchen,
die Bohnen ins Mahlwerk zu schieben, um zu sehen, ob es wieder funktioniert. Wir empfehlen jedoch, die Kaffeesorte zu
wechseln (siehe Funktion ,Bohnentyp”).
. Es ist mein Ublicher Kaffee, der bis jetzt gut funktioniert hat: Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst von KRUPS.

BENUTZUNG

1. Das Mahlwerk gibt ein ungewdhnliches Gerdusch ab.

© Wahrscheinlich befinden sich Fremdkorper im Mahlwerk. Versuchen Sie, es mit einem Staubsauger zu reinigen, andernfalls
wenden Sie sich an den Kundendienst von KRUPS.

2. Unter dem Gerét befindet sich Wasser.

© Warten Sie vor dem Entfernen der Abtropfschale 15 Sekunden, nachdem der Kaffee geflossen ist, damit die Maschine den
Zyklus ordnungsgemaf beenden kann.

© Prifen Sie, ob die Abtropfschale ordnungsgemaf in der Maschine positioniert ist. Sie muss immer ordnungsgemaf eingesetzt
sein, selbst wenn die Maschine nicht in Gebrauch ist.

© stellen Sie sicher, dass die Abtropfschale nicht voll ist.
3. Der Mahlfeinheits-Einstellknopf lasst sich nur schwer drehen.

© Drehen Sie den Mahlfeinheits-Einstellknopf nur, wenn das Mahlwerk lauft.
4, Das Gerét hat keinen Kaffee produziert.

(@ Bei der Vorbereitung wurde ein Vorfall festgestellt.
Das Gerét wird automatisch zurlickgesetzt und ist bereit fiir einen neuen Zyklus.

5. Sie haben gemahlenen Kaffee anstelle von Kaffeebohnen verwendet.
@ Verwenden Sie Ihren Staubsauger, um den gemahlenen Kaffee aus dem Bohnenbehalter zu entfernen.

6. Wasser flieBt aus den Kaffeediisen, wenn die Maschine gestoppt wird.
@ Dies ist normal. Die automatische Spiilung reinigt die Kaffeediisen, um zu verhindern, dass sie verstopft werden.

45

DE



DAMPF UND MILCH
1. Der Milchfluss der Maschine scheint teilweise oder vollstandig blockiert zu sein.

@ Wenn die Diise blockiert st, wird eine Warnmeldung auf dem Bildschirm angezeigt. Reinigen Sie den One-Touch-Cappuccino-Block.
Siehe Punkt 5 weiter oben im Handbuch. MANUELLE TIEFENREINIGUNG DES MILCHVERTEILERSYSTEMS - 5 MIN -, oder lesen Sie die
in Ihrer Maschine gespeicherte Anleitung,Reinigung der Milchduise”.

2. Es tritt kein Dampf aus.

a. Bei der ersten Verwendung eines Dampfzyklus, wenn kein Dampf ordnungsgemaR austritt:

@) stellen Sie sicher, dass die Offnung in der Spitze nicht verstopft ist. Siehe Abschnitt oben: ,Die Dampfdiise der Maschine
scheint teilweise oder vollstéandig blockiert zu sein”.

@ Fiihren Sie das folgende Protokoll einmal, und nur einmal, aus:

Leeren Sie den Wasserbehalter, und entfernen Sie voriibergehend die Claris-Aqua-Filtersystem-Kartusche. Fiillen Sie den
Behalter mit kalziumreichem Mineralwasser (> 100 mg/l), und fiihren Sie aufeinanderfolgende Dampfzyklen (5 bis 10
Zyklen) in einen Behdlter durch, bis ein kontinuierlicher Dampfstrahl erreicht wurde. Setzen Sie die Kartusche wieder in
den Behalter ein.

b. Die Dampfduse hatte bereits funktioniert:

@ stellen Sie sicher, dass die Offnung in der Spitze nicht verstopft ist. Siehe Abschnitt oben:,,Die Dampfdiise der Maschine
scheint teilweise oder vollstéandig blockiert zu sein”.

Wenn die Dampfdiise nach Durchfiihrung der oben genannten Schritte immer noch nicht funktioniert, wenden Sie sich
bitte an den Kundendienst von KRUPS.

3. Dampf tritt aus dem Gitter der Abtropfschale aus.
@ Je nach Art der Zubereitung kann Dampf aus dem Gitter der Abtropfschale austreten.
4. Unter dem Deckel des Kaffeebohnenbehalters tritt Dampf aus.
@ stellen Sie sicher, dass der Trichter der Reinigungstablette unter der Abdeckung (L) geschlossen ist.
WARTUNG
1. Die Maschine fordert kein Entkalken an.
@ Der Entkalkungszyklus wird nach der Zubereitung einer groBen Anzahl Milch- oder HeiBgetrénke auf Wasserbasis
angefordert. Wenn Sie nur Kaffee zubereiten, ist ein haufiges Entkalken nicht erforderlich.
2. In der Abtropfschale befindet sich Kaffeesatz.

@Eine kleine Menge gemahlenen Kaffees kann in die Abtropfschale gelangen. Die Maschine ist so ausgelegt, dass
Uberschussiger Kaffeesatz entfernt wird, damit der Perkolationsbereich sauber bleibt.

3. Die intuitive Leuchtanzeige leuchtet, nachdem Sie den Kaffeesatzbehalter geleert haben.
@ Setzen Sie den Kaffeesatzbehdlter erneut ein.
4. Nach dem Befiillen des Wasserbehalters bleibt die intuitive Leuchtanzeige eingeschaltet.
(@ stellen Sie sicher, dass der Behilter korrekt im Gerit positioniert ist. .
Die Schwimmer am Boden des Wasserbehalters mussen sich frei bewegen kénnen. Uberprifen Sie die Schwimmer, und
16sen Sie sie ggf.

GETRANKE
1. Der Kaffee fliet zu langsam.
@ Drehen Sie den Mabhlfeinheits-Einstellknopf nach rechts, um eine grébere Mahlung zu erhalten (je nach Kaffeesorte).
@ Fiihren Sie einen oder mehrere Spilzyklen durch.
(@ Wechseln Sie die Claris-Aqua-Filtersystem-Kartusche.
2. Der Kaffee ist zu hell oder nicht vollmundig genug.
@ Stellen Sie sicher, dass der Kaffeebohnenbehilter Kaffee enthilt und dass dieser sich frei nach unten bewegen kann.

© Vermeiden Sie es, 6lige, karamellisierte oder aromatisierte Kaffeesorten zu verwenden, die moglicherweise nicht korrekt in
die Maschine gefiihrt werden.

(@ Reduzieren Sie das Vorbereitungsvolumen, und erhdhen Sie die Starke mithilfe der Funktion ,Kaffeestarke”. Drehen Sie den
Mahlfeinheits-Einstellknopf nach links, um eine feinere Mahlung zu erhalten. Bereiten Sie lhr Getrénk mithilfe der Zwei-
Tassen-Funktion in zwei Zyklen zu.

3. Der Espresso oder Kaffee ist nicht heif8 genug.

@ Erhohen Sie die Kaffeetemperatur in den Einstellungen der Maschine. Erwérmen Sie die Tasse, indem Sie sie vor der
Zubereitung des Getranks mit heiBem Wasser ausspulen.

(@ Spiilen Sie das Kaffeesystem durch, bevor Sie mit der Zubereitung des Kaffees beginnen. Die Funktion Kaffeespiilung” beim
Start kann in Einstellungen/Auto-Spiilung aktiviert werden.

4. Sauberes Wasser stromt vor jedem Kaffee durch die Kaffeediisen.

©@zu Beginn der Rezeptzubereitung findet eine Vorinfusion des Kaffees statt, die dazu fiihren kann, dass eine kleine Menge
Wasser aus den Kaffeedusen flief3t.

Sollte eines der in der Tabelle aufgefiihrten Probleme weiterhin bestehen, wenden Sie sich an den Kundendienst von KRUPS.

ﬁ Wichtig: Hersteller: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - Frankreich
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Beste klant,

Hartelijk dank voor uw aankoop van een KRUPS-espressomachine met koffiemolen.

KRUPS ontwerpt, ontwikkelt en produceert haar espressomachines in Frankrijk, waardoor u verzekerd bent van de hoogste
kwaliteitseisen op het gebied van herkomst en productie.

De machine is ontworpen voor gebruiksgemak en helpt u om zonder moeite thuis drankjes van cafékwaliteit te maken. Met
één druk op de knop geniet u van koffie zoals Espresso, Ristretto en Lungo maar ook Cappuccino, Latte Macchiato, Café
Latte en andere drankjes met melk!

Om u elke dag te helpen het meeste uit uw machine te halen, heeft KRUPS een intuitieve lichtindicator ontwikkeld. Het helpt
u bij het gebruik van uw machine en maakt uw koffiepauzes leuker.

Uw KRUPS-espressomachine heeft ook een groot, intuitief touchscreen, een soort smartphone UX-interface voor een
intuitieve ervaring. Bovendien zorgt de geavanceerde technologie van uw machine voor de best mogelijke resultaten, met
een maximaal aroma en de volle smaak van versgemalen koffiebonen.

We hopen dat u een geweldige koffie-ervaring hebt en dat u volledig tevreden bent met uw KRUPS-machine.

Het KRUPS-team

HEEFT U HULP NODIG OM MET UW MACHINE TE BEGINNEN?

_@Nc&@@

In de machine is een lijst met tutorials/handleidingen opgeslagen die u helpen de machine te gebruiken.
Ze begeleiden u bij het bereiden van een drankje, het bijhouden van uw favorieten en het onderhoud van uw machine.

Lijst met beschikbare handleidingen:

F— . 2.Hoe maak en beheer ik 3. Hoe onderhoud ik
1. Hoe maak ik mijn drankjes? .. . . .
mijn favorieten? mijn machine?
a. Een koffiedrank maken d. Toegang tot favoriete drankjes h. Een spoelbeurt uitvoeren
b. Een drankje met melk maken e. Een favoriet drankje toevoegen i. Een reinigingsbeurt uitvoeren
f. Uw favoriete drankjes indelen j. Een ontkalking uitvoeren
c. Twee drankjes tegelijk maken k. Het melksysteem

g. Een favoriete drank verwijderen
schoonmaken

BELANGRIJKE PRODUCTINFORMATIE

Lees de gebruiksaanwijzing goed voordat u het apparaat gebruikt. Houd de gebruiksaanwijzing bij de hand voor referentie.
Bij onjuist gebruik is KRUPS niet aansprakelijk. Het is belangrijk om de veiligheidsinformatie op te volgen.
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RICHTLIJNEN VOOR DE SYMBOLEN DIE IN DE INSTRUCTIES WORDEN GEBRUIKT

A Gevaar: Waarschuwing voor het risico op ernstig lichamelijk letsel of de dood.
Het bliksemsymbool waarschuwt u voor gevaren met betrekking tot elektriciteit.

A Let op: Waarschuwing voor mogelijke storingen, beschadiging of vernieling van het apparaat.

ﬁ Belangrijk: Algemene of belangrijke opmerking over de bediening van het apparaat.

— O

PRODUCTEN DIE BlJ UW MACHINE WORDEN GELEVERD

Controleer de producten die bij uw apparaat zijn geleverd. Als één van de onderdelen ontbreekt, neem dan onmiddellijk
contact op met de klantenservice van KRUPS.

Geleverde producten

1. 2 reinigingstabletten

2, 1 zakje ontkalker

3. Melkslang voor het 'One Touch Cappuccino'-blok

4, Reinigingsnaald van het stoomcircuit
5. 1 Claris - patroon voor waterfiltersysteem met aandraai-accessoire
6. 1 teststaafje voor waterhardheid

=R E S

Instructies - Veiligheidsvoorschriften
7. Lijst met goedgekeurde Krups-servicecentra
Internationale garantie

n
AW

8. Pijpenrager

N

Volgens het model

9. Melkkan
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TECHNISCHE GEGEVENS

Apparaat Automatic Espresso EA87
Elektrische voeding 220-240V~ /50 Hz
Pompdruk 15 bar
Koffiebonenreservoir 2509

Energieverbruik Bij gebruik: 1450 W

Waterreservoir 3L

Aan de slag en opslag Binnen, op een droge plaats (uit de buurt van ijs)

Afmetingen (mm)HxBxD 365 x 240 x 400

Gewicht EA87 (kg) 8,2

Technische wijzigingen voorbehouden.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

A. Handgreep voor waterreservoirdeksel 1.  Waterpeil-indicatoren
B. Waterreservoir J.  Intuitieve lichtindicator
C. Koffiedikbak
D. Inhoogte verstelbare koffie-uitloop 1. Koffiebonenreservoir
E. Rooster en verwijderbare lekbak K. Instelknop voor de maalfijnheid
F. Deksel van koffiebonenreservoir L. Tablettrechter reinigen
G. 'OneTouch Cappuccino'-blok M. Metalen kegelvormige molen
G1 . Accessoire voor het reinigen van het
melksysteem, 2in 1: demontagegereedschap-en 2. Display
reinigingsnaald N. Navigatie-aanraakscherm
G2 . Verwijderbaar one touch cappuccino-blok 0. AAN/UIT
H. Melkslang en koppelstuk P. Sneltoets startscherm

AAN DE SLAG EN INSTALLATIE VAN APPARATUUR

|
‘e

DE MACHINE INSCHAKELEN

A Gevaar: Sluit het apparaat aan op een geaard stopcontact van 230 V. Het niet opvolgen van deze instructie kan leiden
tot dodelijk letsel door de aanwezigheid van elektriciteit!
Neem de veiligheidsinformatie in het boekje "Veiligheidsvoorschriften” in acht.

AAN DE SLAG (zie 1. 1¢ gebruik)

Wanneer u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, wordt u gevraagd verschillende instellingen te selecteren.

Volg de aanwijzingen op het scherm.

Door de machine voor te bereiden kunnen de watercircuits worden gevuld, zodat de machine kan werken. De machine
wordt voorverwarmd en automatisch gespoeld.

DE MACHINE IN STAND-BYMODUS ZETTEN
Afhankelijk van de voorbereiding voert de machine in stand-by een automatische spoeling uit. De cyclus duurt slechts
enkele seconden en stopt automatisch.
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f9\; TIPS EN TRUCS

De waterkwaliteit heeft een sterke invloed op de kwaliteit van het aroma. Kalkaanslag en chloor kunnen de smaak van
koffie veranderen. Om het aroma van uw koffie te behouden, raden we u aan het Claris-patroon voor het waterfiltersysteem
of flessenwater met droge resten onder 800 mg/| (zie het etiket van de fles) te gebruiken. Zie de sectie "FILTER EN
WATERHARDHEID".

Bij het bereiden van drankjes raden we u aan voorverwarmde bekers van het juiste formaat te gebruiken (door deze onder
warm water te houden) voor de gewenste hoeveelheid.

De geroosterde koffiebonen kunnen hun aroma verliezen als ze niet worden beschermd. We raden u aan een hoeveelheid
bonen te gebruiken die gelijk is aan uw verbruik in de komende 2-3 dagen en dat u kiest voor zakken van 250 g.

De kwaliteit van de koffiebonen is variabel en de smaak is subjectief. Arabica geeft u fijne, bloemige aroma's, terwijl
Robusta, met een hoger cafeinegehalte, bitter is en een vollere smaak heeft. Het is normaal om deze twee soorten koffie
te combineren om een meer evenwichtige koffie te krijgen. Neem contact op met uw koffiebrander voor meer informatie.
Wij raden u af om vettige en gekaramelliseerde bonen te gebruiken, omdat deze de machine kunnen beschadigen.

De fijnheid van de gemalen bonen beinvloedt de sterkte van het aroma en de kwaliteit van het créemelaagje. Hoe fijner de
bonen, hoe gladder het cremalaagje. U kunt ook de maling aanpassen aan het gewenste drankje.

— O

INTUITIEVE LICHTINDICATOR

WAT DOET HET INTUITIEVE INDICATIELAMPJE?

Uw Intuition-machine is uitgerust met slimme, intelligente technologie om uw dag gemakkelijker te maken: Intuitieve

-

chtindicator (J). Deze technologie heeft twee functies:

.De machine detecteert en regelt automatisch de hoeveelheid koffiebonen, water en gemalen koffie.
Wanneer u uw reservoirs moet vullen of legen, of wanneer onderhoud nodig is, gaat het rode lampje branden om aan te
geven dat u de informatie op het scherm moet volgen.

2. U kunt met de intuitieve lichtindicator ook het uiterlijk van het apparaat aanpassen naar uw wensen. Door uw drankjes in uw

favorieten op te slaan of te bewerken, kunt u elk drankje een kleur geven. Zie de sectie "MIJN FAVORIETEN".

LAAT U LEIDEN.

Rood Ononderbroken Waarschuwing

Langzaam knipperend In uitvoering

Andere kleuren en wit

Ononderbroken Recept voltooid
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FILTER EN WATERHARDHEID

WAT IS HET DOEL VAN HET INSTELLEN VAN DE WATERHARDHEID?

Om kalkvorming in uw machine te voorkomen en de kwaliteit van uw koffie te optimaliseren, raden we u aan de
waterhardheid van uw machine aan te passen.

HOE KAN IK DE WATERHARDHEID VAN MIJN APPARAAT INSTELLEN?

_@"@@‘9

A o 1 2 3 a4 «Vuleenglasmetwater.
; . Dompel de met de machine meegeleverde teststaaf voor waterhardheid (8) in uw glas water.
. Wacht 1 minuut. De vierkantjes op de staaf veranderen van kleur.

. Tel het aantal gekleurde vierkantjes. Dit geeft de hardheid van het water aan, op een
schaal van 0 tot 4.

. Druk in het menu "Waterhardheid" op het overeenkomstige cijfer tussen 0 en 4.
« Druk op OK.

ALS DETESTSTAAFJES VOOR WATERHARDHEID OP ZIJN

Als u deze handeling moet herhalen, vergeet dan niet de instelling van de waterhardheid aan te passen aan de plaats van
gebruik of aan de informatie die door uw plaatselijke waterbedrijf wordt verstrekt, met behulp van de onderstaande tabel:

Hardheid Klasse 0 Klasse 1 Klasse 2 Klasse 3 Klasse 4
Zeer zacht Zacht Gemiddelde hardheid Hard Zeer hard
°dH <3° >4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >72° >12,6° >25,2° >37,8°
Apparaatinstelling 0 1 2 3 4

WAAROM EEN FILTERPATROON INSTALLEREN?
Het Claris-patroon voor het waterfiltersysteem optimaliseert de smaak van koffie en vermindert kalkaanslag en onderhoud.
WANNEER MOET IK HET CLARIS-PATROON VOOR HET WATERFILTERSYSTEEM VERVANGEN?

1. Twee maanden na de installatie of wanneer uw apparaat u waarschuwt.
2. Bij het vervangen van het patroon raden we u aan de grijze ring boven op het filterpatroon te draaien
om twee maanden vanaf de huidige datum aan te geven.

HOE INSTALLEER IK HET CLARIS-PATROON VOOR HET WATERFILTERSYSTEEM?

__|@‘c:>@q>

. Plaats het patroon in het waterreservoir.
. Plaats het patroon met de genummerde ring naar boven.

. Gebruik het zwarte aandraaiaccessoire dat bij het patroon is geleverd om het patroon te plaatsen en vast
te schroeven.

)
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MOLEN: DE FIJNHEID VAN DE GEMALEN KOFFIE AANPASSEN

WAAROM MOET IK DE FIJNHEID VAN DE GEMALEN KOFFIE AANPASSEN?
U kunt de sterkte van uw koffie bepalen door de fijnheid van de gemalen koffiebonen aan te passen.

Door de fijnheid van de maling te variéren, kunt u zich aanpassen aan de verschillende soorten bonen:
. Donker gebrande en vette bonen moeten grof worden gemalen,
. Een lichter gebrande boon is droger en moet fijner worden gemalen.

Opmerking: hoe fijner de bonen worden gemalen, hoe krachtiger het aroma.

o 0 0

Medium  Gevorderd Sterk Zeer sterk
(Amber) (Light French) (French) (Dark French)

Branding: Licht
(Blonde)

HOE PAS IK DE FIJNHEID VAN DE GEMALEN KOFFIE AAN?

Draai de knop voor het aanpassen van de fijnheid van de maling (K) in het bonenreservoir, afhankelijk van het type boon en
de gewenste sterkte van het aroma. Deze afstelling moet worden uitgevoerd als de molen in werking is, stap voor stap. Na drie
bereidingen zult u een duidelijk verschil in smaak merken.

HOE WEET IK WANNEER ER GEEN BONEN MEER IN HET RESERVOIR ZITTEN?

Uw Intuition-machine heeft een sensor die u waarschuwt wanneer de hoeveelheid koffiebonen in het reservoir bijna op is.
Er verschijnt een bericht op het scherm en de intuitieve lichtindicator (J) brandt rood.

WAT ALS DE WAARSCHUWING VERSCHIJNT TERWLJL IK EEN DRANKJE AAN HET MAKEN BEN?

Vul het bonenreservoir, druk op OK en het recept wordt hervat. Er wordt dus geen koffie verspild!

WAT MOET IK DOEN ALS IK VAN KOFFIE WIL WISSELEN OF ALS IK GEEN KOFFIE MEER HEB?

Als u op OK drukt zonder koffiebonen toe te voegen, probeert de machine opnieuw te starten en wordt u opnieuw
gewaarschuwd. Als u nogmaals op OK drukt, maakt de machine het recept met alle resterende koffie. De molen is dan leeg.

A Let op: Wij raden het gebruik van vettige en gekaramelliseerde bonen die moeilijk te verwerken zijn voor de molen af.
Deze kunnen de machine beschadigen en voorkomen dat het intuitieve systeem correct functioneert.
Als er een waarschuwingsbericht op uw scherm verschijnt en het rode lampje gaat branden als er genoeg bonen zijn:
. Druk op de knop OK om door te gaan met het recept.
. Of schakel de waarschuwing "geen bonen" uit om detectie te voorkomen terwijl er nog koffie in het
koffiebonenreservoir aanwezig is.

@ch@@

ANDERE DRANKIJES VOORBEREIDEN

DRANKJES DIE MET DEZE MACHINE KUNNEN WORDEN BEREID:

Gemiddeld

Mogelijke

o Koffiesterkte
Drankjes formaat volumes
Ristretto 20-40ml v v
w Kleine espresso met volle smaak 25 ml
Espresso
. De espresso met een volle smaak en 40 ml 40-70 ml v v
uitgesproken aroma is bedekt met een licht
bittere karamelkleurige crema
’ Lungo 70 ml 70-100 ml v v
Lange espresso met caramel crema
Doppio
. Dubbele espresso met amberkleurige 100 ml 40-140ml v
cremalaag
Lange koffie
' Meer cafeine, maar lichter op het gehemelte. 120 ml 80-180 ml v v
Zeer populair in de ochtend
Americano
' Dubbele lange espresso gecombineerd 120 ml 90-150ml v
met heet water
c . M=120ml
- appuccino _ 120 - 240 ml v \
Een balans tussen melk, schuim en koffie L=180ml
XL=240ml
. M=120ml
Opgeschuimde melk L=160ml 120-200 ml v
Een grote dosis melk met melkschuim
XL =200 ml
Caffe Latt M =200 ml
affe Latte = 200-350 ml v v
' Melkschuim met een subtiele koffiesmaak L =280 ml
XL=350ml
. M=190 ml
- Latte Macchiato L=250ml 190 - 240 ml v v
Een heerlijke espresso met melkschuim
XL =340 ml
Heet water 200ml 20-300 ml

Voor elk recept kunt u de hoeveelheid koffie tijdens het recept wijzigen. Het melkvolume staat vast.

TER INFORMATIE: TER VOORBEREIDING VAN UW DRANK

VOERT UW MACHINE AUTOMATISCH DE VOLGENDE STAPPEN UIT:

Voor recepten met melk
Voor koffierecepten behalve Caffe Latte Voor Caffe Latte

1. Koffiebonen malen
2. De gemalen koffie stampen

3. Pre-infusie (er kunnen op dit
moment enkele druppels in uw
kopje vallen)

4. Percolatie

1.Voorverwarmingsfase

2. Melk opschuimen

3. Koffiebonen malen

4. De gemalen koffie stampen

5. Pre-infusie (er kunnen op dit
moment enkele druppels in uw
kopje vallen)

6. Percolatie

1. Koffiebonen malen
2. De gemalen koffie stampen

3. Pre-infusie (er kunnen op dit
moment enkele druppels in uw
kopje vallen)

4. Percolatie
5. Voorverwarmingsfase

6. Melk opschuimen
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HOE PAS IK DE HOOGTE VAN DE KOFFIE-UITLOOP AAN?

Voor alle drankjes kunt u de koffie-uitloop aanpassen aan de grootte van uw kop(pen).

HOE BEREID IK MIJN DRANKJE VOOR?

Raadpleeg de handleiding "Hoe maak ik drankjes?" die in uw machine is opgeslagen

R © 8 o T
.

ER ZIJN VERSCHILLENDE INSTELLINGEN BESCHIKBAAR, AFHANKELIJK VAN HET DRANKJE:

. Eén of twee koppen: kies de gewenste drank en druk om het dubbele recept te beginnen op °
. Koffiesterkte: om de sterkte van de koffie te verhogen of te verlagen door de hoeveelheid gemalen koffie te wijzigen,
selecteert u uw drankje en kiest u tussen 1 en 3 bonen, waarbij 1 de zachtste en 3 de meest volle m is.

. Kopvolume: om het kopvolume te verhogen of te verlagen, scrolt u omhoog of omlaag in de lijst met volumes en selecteert
u het gewenste volume.

Zie de tabel met drankjes in de instructies voor meer informatie.

(@TIP

Als u de koffiesterkte en de hoeveelheid koffie wilt selecteren, kunt u omhoog/omlaag navigeren of rechtstreeks op uw
keuze drukken.

HOE STOP IK EEN DRANKJE HALVERWEGE DE BEREIDING?
te drukken.

Waarschuwing: U kunt de bereiding van een drankje op elk gewenst moment stoppen door op de knop
Wanneer een cyclus wordt onderbroken, stopt deze niet onmiddellijk. Het apparaat is gedurende een bepaalde tijd niet
beschikbaar, zoals wordt aangegeven door een bericht op het scherm.

DRANKJES MET MELK

@TIPS

Gebruik voor opgeschuimde melk, gepasteuriseerde houdbare melk rechtstreeks uit de koelkast (3-5°C). Het is mogelijk
om speciale melksoorten (gemicrofilterd, rauw, gefermenteerd, verrijkt) of plantaardige melksoorten (rijst-, haver- of
amandelmelk) te gebruiken, maar dit kan afdoen aan de kwaliteit en hoeveelheid schuim.

HOE BEGIN IK MET DE BEREIDING VAN EEN DRANKJE OP BASIS VAN MELK?

Zie "2 VOORBEREIDING VAN EEN BEREIDING OP BASIS VAN MELK" eerder in de handleiding, of zie de handleiding "Een drankje
met melk maken" die in uw machine is opgeslagen.

U > O - T

HEET WATER

Voor thee en infusions heeft uw machine de optie "Heet water".

HOE PAS IK DE WATERTEMPERATUUR AAN?

Ga naar Instellingen, Aanpassen, Watertemperatuur. U kunt een

temperatuur kiezen tussen T1, T1 en T3. Deze opties lopen in de
@l l (5 @ (=) genoemde volgorde op van laagste naar hoogste temperatuur.
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MUJN FAVORIETEN

WAT IS HET DOEL VAN DE FUNCTIE FAVORIETEN?

Met de functie Favorieten kunt u een menu openen waarin al uw aangepaste instellingen worden opgeslagen. Snel en
ideaal voor dagelijks gebruik, uw drankje wordt gestart met één druk op de knop zonder dat u telkens uw favoriete recepten
hoeft aan te passen.

U kunt maximaal acht aangepaste recepten opslaan, waarbij u het volume, de sterkte en de kleur van de intuitieve
lichtindicator (J) kunt aanpassen. Zie de sectie INTUITIEVE LICHTINDICATOR voor meer informatie over de intuitieve
lichtindicator.

HOE MAAK IK EEN DRANKJE DAT IS OPGESLAGEN IN MIJN FAVORIETEN?

Tik op Favorieten rechtsboven in het startscherm. Uw opgeslagen recepten worden weergegeven. Selecteer het gewenste
recept en het wordt automatisch gestart. Start uw favoriete drankje met één druk op de knop - zo snel en eenvoudig is het!

Leer hoe u Favorieten kunt openen, een favoriet kunt toevoegen, favorieten kunt indelen en een drankje kunt verwijderen
dat is opgeslagen in Mijn favorieten. Bekijk hiervoor de handleidingen die zijn opgeslagen in uw apparaat: "Hoe maak en
beheer ik mijn favorieten?"

@&lc{)@@

ALGEMEEN ONDERHOUD

Door goed onderhoud wordt de levensduur van uw machine geoptimaliseerd en blijft de authentieke smaak van uw koffie
behouden.

HET ONDERHOUD VAN DE KOFFIEDIKVERZAMELAAR EN DE LEKBAK

In de lekbak wordt het gebruikte water opgevangen en in de koffiedikbak wordt de gebruikte gemalen koffie opgevangen.

Belangrijk: De lekbak vangt het water of de koffie op die tijdens en na de bereiding uit het apparaat komt. Het is belangrijk
dat u de bak altijd op zijn plaats laat zitten en regelmatig leegt.

WANNEER MOET IK DE LEKBAK LEGEN?

Wanneer de indicatoren omhoog staan, wat aangeeft dat de lekbak te vol is.

WANNEER MOET IK DE KOFFIEDIKBAK LEGEN?
Wanneer het apparaat u waarschuwt

U kunt de bak vaker legen, voordat het apparaat u waarschuwt, maar zorg ervoor dat het apparaat is ingeschakeld, zodat
het kan registreren dat de opvangbak leeg is

Belangrijk: Als u de koffiedikbak en het lekbakje niet regelmatig leegt, kan dit uw machine beschadigen. Plaats deze
niet in de vaatwasser.
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ONDERHOUD VAN HET MELKSYSTEEM

WAAROM EN HOE ONDERHOUD IK HET MELKSYSTEEM NA HET MAKEN VAN DRANKJES MET MELK?

ﬁ Belangrijk: Om een constante schuimkwaliteit te verkrijgen, raden wij u aan:

1. Na elk drankje met melk:

a. Startde spoelcyclus van de machine.
U kunt op elk gewenst moment een spoelbeurt van het melksysteem starten. Raadpleeg de handleiding die is
opgeslagen in uw machine voor meer informatie hierover: "Een spoelbeurt uitvoeren".

[ & -

b. Reinig de slang en het pijpje onmiddellijk NA ELK GEBRUIK grondig met heet water.
U kunt de pijpenrager in het metalen gedeelte van de melkslang gebruiken.

OVERIG ONDERHOUD

accessoilres

Melkspoelbeurt

Na elk drankje met
melk,

Hiermee kunt u het melksysteem van de machine
spoelen.

30s-20ml.

begint te stromen

authentieke smaak van uw thee of infusion.

30s/20ml. wanneer de machine | U kunt op elk gewenst moment een spoelbeurt van het
u waarschuwt melksysteem starten.
Melkslang en Na elk Deze spoelbeurt bestaat uit het handmatig reinigen Warm water + zeep
pijpje spoelen drankie met melk van de buis en het pijpje met heet water, onmiddellijk
30s ! NA ELK GEBRUIK. + pijpenrager
Koffie Hiermee kunt u het koffiesysteem van de machine
Op elk gewenst o .
spoelbeurt moment spoelen. Bij dit proces wordt alleen heet water gebruikt.
45s/30 ml. Het behoudt de authentieke smaak van uw koffie.
Theespoelbeurt | Voordat de drank Hiermee kunt u met warm water spoelen voor een

Wanneer het

Hiervoor moet het verwijderbare 'One Touch
Cappuccino'-blok worden verwijderd en

of op een willekeurig
moment

drankjes niet voldoende is om te worden ontkalkt, is
deze functie niet actief.

Melk i t
.e . accessolre | apparaatu schoongemaakt. Maak dit regelmatig schoon voor een | Reinigingsnaald
reinigen waarschuwt ) o N .
5min of op een willekeuri optimale melkopschuiming. Zie hierboven in (nr.5)
mor:ent 9| deinstructies: 5. HANDMATIGE REINIGING VAN HET
MELKVERDEELSYSTEEM - 5 MIN.
L Wanneer het
Reiniging . .
van het apparaat u Hiermee kunt u het koffiesysteem van de machine 1 KRUPS-
waarschuwt reinigen en ontvetten. Het garandeert een optimaal reinigingstablet
koffiesysteem of op een willekeuri behoud van de aroma's in uw drankjes (nr.2)
13 min /600 ml P 9 jes. '
moment
Wanneer het Hiermee kunt u een ontkalkingsprocedure uitvoeren.
Ontkalken apparaatu Verwijdert eventuele kalk die } 1 zakje KRUPS-
X waarschuwt de smaak van de koffie kan beinvioeden. Als het aantal
20 min /600 ml ontkalker (nr. 3)
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ﬁ Belangrijk: U hoeft het reinigingsprogramma niet meteen te starten zodra het apparaat u op de hoogte stelt, maar u
moet het wel redelijk snel daarna doen. Als de reiniging wordt uitgesteld, blijft het waarschuwingsbericht
op het display staan totdat de handeling is uitgevoerd.

ﬁ Belangrijk: Als u de stekker van het apparaat uit het stopcontact haalt tijdens de reiniging of in geval van een
elektrische storing, zal het reinigingsprogramma opnieuw worden gestart. Het is niet mogelijk om deze
handeling uit te stellen: het is verplicht om het watersysteem te spoelen. In dit geval kan een nieuw
reinigingstablet nodig zijn.

Raadpleeg de handleidingen in de instellingen van uw machine voor verdere uitleg.

[ & -

— &

N
Wilt u weten wanneer u de bovenstaande onderhoudswerkzaamheden moet uitvoeren?

Er verschijnt een waarschuwingsbericht op het scherm zodra er actie moet worden ondernomen.

— &

Uw KRUPS Intuition-machine heeft meerdere instellingen - bekijk ze eens! Hiermee kunt u een meer gepersonaliseerde
ervaring creéren.

HOE KRIJG IKTOEGANG TOT DE INSTELLINGEN VAN MIJN APPARAAT?

[ © @ - -

LIJST MET INSTELLINGEN:

Taal Kies uit 21 talen.

U moet de datum instellen, vooral als u een antikalkpatroon gebruikt. Tijdinstelling en

Dat tijd
atum en tij weergave van 12- of 24-uursklok.

Helderhei h
elderheid van het Hiermee past u de achtergrondverlichting van het scherm aan.

scherm
Licht Schakelt het intuitieve indicatielampje in en uit.
Weergave Kies of de drankopties worden weergegeven als dia's of tegels.
Automatisch Hiermee stelt u de periode in waarna het apparaat automatisch stopt. Met deze functie kunt u
stoppen uw energieverbruik verlagen.

Schakelt de machine in en begint automatisch met het voorverwarmen van het apparaat
Automatisch op een gekozen moment. Drinkt u elke dag op hetzelfde tijdstip koffie? Deze functie is voor
starten u! Door de automatische start in te stellen, bespaart u tijd en hoeft u uw drankje niet meer

handmatig te starten.

Volume-eenheid Hiermee selecteert u de maateenheid: ml of oz.

Automatische U kunt kiezen of u de automatisch spoelbeurt van de koffie-uitloop wilt activeren wanneer u de
spoelbeurt machine start.

. Stel de hardheid van het water in tussen 0 en 4. Zie de sectie "Waterhardheidsmeting" voor
Waterhardheid

meer informatie.
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Koffie- Is uw koffie te heet? U kunt deze functie gebruiken om de temperatuur te verlagen. De machine
temperatuur heeft drie temperatuurinstellingen voor uw koffie.

Water- Drinkt u altijd dezelfde thee en wilt u de watertemperatuur instellen? Deze functie is voor u! Het
temperatuur apparaat heeft drie temperatuurinstellingen voor uw hete water.

Schakelt de functie 'Geen bonen' uit. Deze functie geeft aan dat er geen koffiebonen in het

Soort koffie L L X

reservoir zitten en hervat het huidige recept. Zie de paragraaf MOLEN.
Fabrieks- Door opnieuw in te stellen wist u uw voorkeuren en instellingen en worden de
instellingen standaardinstellingen hersteld.
herstellen Uw favorieten worden ook verwijderd.

PROBLEEMOPLOSSING

BEDIENING

1. De machine heeft een storing, de software is vastgelopen OF de machine heeft een defect.
© Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact, verwijder het filter, wacht één minuut en schakel het apparaat
vervolgens opnieuw in. Houd de AAN/UIT-knop ten minste drie seconden ingedrukt om de machine in te schakelen.
2. Het apparaat schakelt niet in nadat u de aan/uitknop (ten minste drie seconden) hebt ingedrukt.
© Controleer de zekeringen en het stopcontact. Controleer of de stekker goed in het stopcontact zit.
3. Eris een stroomstoring opgetreden tijdens een cyclus.
© Het apparaat wordt opnieuw ingesteld wanneer het weer wordt ingeschakeld.
4. De molen is bijna leeg.
@ Dit is normaal als het af en toe gebeurt en er geen of weinig koffiebonen meer over zijn. Het kan maximaal tien seconden leeg
zijn om het verbruik te bepalen en te controleren of het goed werkt.
© Erzitten nog koffiebonen in het reservoir:
. De koffie is mogelijk te vettig en wordt niet goed in de machine opgenomen. U kunt proberen de bonen in de molen te
laten vallen en te zien of het weer werkt. We raden u echter aan de koffie te vervangen (zie de functie voor het type bonen).
. Het is mijn gebruikelijke koffie die tot nu toe goed werkt: neem contact op met de klantenservice van KRUPS.

GEBRUIK
1. De molen maakt een ongewoon geluid.

© Erzitten waarschijnlijk vreemde voorwerpen in de koffiemolen. Probeer het te verwijderen met een stofzuiger. Neem anders
contact op met de klantenservice van KRUPS.

2. Er ligt water onder het apparaat.
(@ Wacht 15 seconden nadat de koffie is doorgelopen voordat u de lekbak verwijdert, zodat de machine de cyclus correct voltooit.

© Controleer of de lekbak goed in de machine is geplaatst. Hij moet altijd op zijn plaats zitten, zelfs wanneer de machine niet in
gebruik is.

@ Controleer of de lekbak niet vol is.
3. De instelknop voor de fijnheid van de maling is moeilijk te draaien.
© Draai de knop voor fijnheid van de maling alleen wanneer de molen draait.
4. Het apparaat heeft geen koffie geproduceerd.
@ Eris een incident gedetecteerd tijdens de voorbereiding.
Het apparaat wordt automatisch opnieuw ingesteld en is klaar voor een nieuwe cyclus.
5. U hebt gemalen koffie gebruikt in plaats van koffiebonen.
© Gebruik uw stofzuiger om de gemalen koffie uit het bonenreservoir te verwijderen.
6. Er stroomt water uit de koffie-uitloop wanneer de machine wordt gestopt.
@ Dit is normaal. Dit is een automatische spoeling om de koffie-uitloop schoon te maken en te voorkomen dat ze verstopt raken.
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STOOM EN MELK
1. De melkstroom van uw machine lijkt gedeeltelijk of volledig geblokkeerd te zijn.

@Fr verschijnt een waarschuwingsbericht op het scherm als het pijpje is geblokkeerd. Maak het «<One Touch Cappuccino»-blok
schoon. Zie punt 5 eerder in de instructies. HANDMATIGE REINIGING VAN HET MELKVERDEELSYSTEEM - 5 MIN, of raadpleeg
de handleiding die is opgeslagen in uw machine "Het melkpijpje reinigen".

2. Er komt geen stoom uit.

a. Tijdens het eerste gebruik van een stoomcyclus, als er geen stoom correct uitkomt:

@ Controleer of het gat in het uiteinde niet verstopt is. Zie bovenstaande sectie:“De stoompijp van de koffie-uitloop van uw
machine lijkt gedeeltelijk of volledig geblokkeerd te zijn".

(@ Voer het volgende protocol slechts één keer uit:

Leeg het waterreservoir en verwijder tijdelijk het Claris-patroon voor het waterfiltersysteem. Vul het reservoir met
mineraalwater met een hoog calciumgehalte ( > 100 mg/L) en voer opeenvolgende stoomcycli (5 tot 10 cycli) uit in een
reservoir tot u een continue stoomstraal verkrijgt. Plaats het patroon opnieuw in het apparaat.

b. De koffie-uitloop werkt al:

© Controleer of het gat in het uiteinde niet verstopt is. Zie bovenstaande sectie: “De stoompijp van de koffie-uitloop van uw
machine lijkt gedeeltelijk of volledig geblokkeerd te zijn".

Als na het uitvoeren van de bovenstaande stappen de stoompijp van de koffie-uitloop nog steeds niet werkt, neem dan
contact op met de klantenservice van KRUPS.

3. Er ontsnapt stoom uit het rooster van de lekbak.

@ Afhankelijk van het type voorbereiding kan er stoom uit het rooster van de lekbak komen.
4. Er verschijnt stoom onder het deksel van het bonenreservoir.

@ Controleer of de trechter van het reinigingstablet onder het deksel (L) gesloten is.

ONDERHOUD
1. De machine vraagt niet om ontkalken.

@ De ontkalkingscyclus wordt aangevraagd na de bereiding van een groot aantal drankjes op basis van melk of warm water.
Als u alleen koffie zet, hoeft u het apparaat niet vaak te ontkalken.

2. Erzit gemalen koffie in de lekbak.

@ Erkan een kleine hoeveelheid gemalen koffie in de lekbak terechtkomen. De machine is ontworpen om overtollige gemalen
koffie te verwijderen, zodat het percolatiegebied schoon blijft.

3. Deintuitieve lichtindicator blijft branden nadat u de koffiedikbak hebt geleegd.
(@ Plaats de koffiedikbak terug.

4. Na het vullen van het waterreservoir blijft de intuitieve lichtindicator branden.
@ Controleer of het reservoir goed in het apparaat is geplaatst.

De indicator op de bodem van het apparaat moeten vrij kunnen bewegen. Controleer de indicator en verwijder deze indien
nodig.

DRANKIJES
1. De koffie stroomt te langzaam.
(© Draai de knop voor de fijnheid van de maling naar rechts voor een grovere maling (afhankelijk van het gebruikte type koffie).
(@ Voer een of meerdere spoelcycli uit.
@Vervang het Claris-patroon voor het waterfiltersysteem.
2. De koffie is te licht of niet vol genoeg.
@ Controleer of het bonenreservoir koffie bevat en of het goed omlaag beweegt.
© Gebruik geen vettige, gekaramelliseerde of gearomatiseerde koffie die mogelijk niet goed in de machine wordt gezogen.

@Verlaag de bereidingshoeveelheid en verhoog de sterkte met de koffiesterktefunctie. Draai de maalgraadknop naar links
voor een fijnere maling. Maak in twee cycli een drankje met de functie voor twee koppen.

3. De Espresso of koffie is onvoldoende warm.

@Verhoog de temperatuur van de koffie in de instellingen van de machine. Verwarm de kop door deze met warm water te
spoelen voordat u uw drankje bereidt.

@ Spoel het koffiesysteem door voordat u de koffie start. Een functie voor de koffiespoelbeurt bij het starten kan worden
geactiveerd in de instellingen/automatisch spoelen.

4. Er stroomt schoon water door de koffie-uitloop voor elke kop koffie.

(@ Aan het begin van het recept is er een voorinfusie van koffie, waardoor er een kleine hoeveelheid water uit de koffie-uitloop
kan stromen.

Als een van de in de tabel genoemde problemen blijft optreden, neem dan contact op met de klantenservice van KRUPS.

ﬁ Belangrijk: Fabricage: SAS GSM Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - Frankrijk
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Keere kunde

Tak, fordi du kebte en espressomaskine med bgnnekvaern fra KRUPS.

KRUPS designer, udvikler og fremstiller sine espressomaskiner i Frankrig, hvilket sikrer dig de hgjeste standarder for design-
og fremstillingskvalitet.

Maskinen er designet med fokus pa brugervenlighed, og den ger det nemt at lave drikkevarer i cafékvalitet derhjemme.
Med et enkelt tryk kan du nyde kaffe som f.eks. espresso, ristretto og lungo samt cappuccino, latte macchiato, caffe latte og
andre kaffedrikke med maelk.

KRUPS har udviklet en intuitiv indikatorlampe for at hjeelpe dig med at fa mest muligt ud af din maskine hver dag. Den
hjaelper dig med at bruge din maskine og ger dine kaffepauser til endnu sterre lyspunkter.

Din KRUPS-espressomaskine har ogsé en stor, intuitiv bergringsskaerm, der minder om brugerfladen pé en smartphone og
derfor er nem at bruge. Desuden hjalper maskinens avancerede teknologi dig med at opna de bedst mulige resultater, sa
du far mest mulig aroma og fyldig smag fra de friskmalede kaffebgnner.

Vi hdber, du far en fantastisk kaffeoplevelse, og at du bliver rigtig glad for din KRUPS-maskine.

Med venlig hilsen KRUPS

HAR DU BRUG FOR HJALP TIL AT KOMME | GANG MED DIN MASKINE?

|
LW o I

Find en liste over vejledninger, der ligger pa din maskine og som kan hjalpe dig med at bruge den.
De viser dig, hvordan du laver en drik, administrerer dine favoritter og vedligeholder din maskine.

Liste over tilgeengelige vejledninger:

1. Hvordan laver jeg mine 2. Hvordan gemmer og administrerer jeg 3. Hvordan vedligeholdes
kaffedrikke? mine favoritter? maskinen?
a. Sadan laver du en kaffedrik d. Sadan finder du dine favoritdrikke h. Skylning af maskinen
b. Sadan laver du en drik med maelk e.Tilfgjelse af en favoritdrik i. Rengering af maskinen
f. Organisering af dine favoritdrikke j. Afkalkning

. Sadan laver du to drikke samtidigt

VIGTIGE PRODUKTOPLYSNINGER

Laes brugsanvisningen grundigt igennem, inden du bruger apparatet forste gang, og opbevar den til senere brug: Hvis
apparatet bruges forkert, fritages KRUPS fra ethvert ansvar. Det er vigtigt, at apparatet bruges i overensstemmelse med
sikkerhedsoplysningerne.

g. Sletning af en favoritdrik k. Rengering af maelkesystemet
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VEJLEDNING TIL DE SYMBOLER, DER ANVENDES | ANVISNINGERNE

A Fare: Advarsel om risiko for alvorlig personskade eller dgdsfald.
Lynsymbolet advarer dig om stremrelaterede farer.

A Forsigtig: Advarsel om mulige fejifunktioner, skader eller gdelaeggelse af apparatet.

ﬁ Vigtigt: Generelle eller vigtige bemaerkninger til betjening af apparatet.

PRODUKTER, DER FOLGER MED MASKINEN

|
‘e

Tjek de produkter, der folger med apparatet. Hvis der mangler en del, skal du kontakte KRUPS' kundeservice med det samme.

Medfglgende produkter

1. 2 rengeringstabletter @

X
2. 1 brev afkalkningsmiddel
3. Mzelkerer til kassen "One Touch-cappuccino” .
4. Renggringsnal til dampkredslgbet I I@
5. 1 Claris - kassette med vandfiltersystem og skruetilbeher .|
6. 1 strimmel til test af vandets hardhedsgrad “

Anvisninger - Sikkerhedsforanstaltninger
7. Liste over godkendte Krups-servicecentre
International garanti

8. Rerrenser

Afhaengigt af modellen

9. Mzelkekande
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Apparat Automatic Espresso EA87

Stremforsyning 220-240V~/50 Hz

Pumpetryk 15 bar

Kaffebgnnebeholder 2509

Stremforbrug Under brug: 1450 W

Vandbeholder 31

Opstart og opbevaring Indenders, paé et tort sted (veek fra is)
Mal (mm)H xIxP 365 x 240 x 400

Vaegt EA87 (kg) 8,2

Tekniske aendringer kan forekomme.
BESKRIVELSE AF APPARATET

A. Handtag til vandbeholderens lag . Flyderkugler
B. Vandbeholder J.  Intuitiv indikatorlampe
C. Kaffegrumsbeholder
D. Hgjdejusterbare kaffedyser 1. Kaffebgnnebeholder
E.  Rist og aftagelig drypbakke K. Knap til justering af malingens finhed
F.  Lagtil kaffebgnnebeholder L. Tragt til rengeringstablet
G. "OneTouch-cappuccinoblok" M. Konisk metalkvaern
G1.Tilbeher til rengering af maelkesystemet,
2-i-1: vaerktgj til adskillelse 2. Display
+rengeringsnal N. Bergringsskaerm til navigation
G2. Aftagelig One Touch-cappuccinoblok 0. Tznd/sluk

H.  Mazlkergr og forbindelseselement

KOM GODT | GANG OG OPSTILLING AF APPARATET

SADAN TANDER DU FOR MASKINEN

P. Genvej til startskaerm

A Fare: Slut apparatet til en jordforbundet 230 V stikkontakt. Hvis du ikke falger disse anvisninger, er der risiko for
livsfarligt elektrisk sted!
Respekter sikkerhedsoplysningerne i brochuren "Sikkerhedsforanstaltninger”.

KOM GODT | GANG (se 1. Forstegangsbrug)

Nér du bruger maskinen for farste gang, bliver du bedt om at foretage forskellige indstillinger.

Felg anvisningerne pa skaermen.

Klargering af apparatet ger, at vandkredslgbene fyldes, sa apparatet kan fungere. Forvarmning og automatisk skylning
gennemfores.

S/AET MASKINEN PA STANDBY
Afhaengigt af, hvilken drik du har tilberedt, vil maskinen muligvis automatisk skylle kredslabet, mens den er pa standby.
Cyklussen tager kun et par sekunder og stopper automatisk.
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fg\; TIPS OG TRICKS

Vandkvaliteten har stor betydning for kaffens aroma. Kalkaflejringer og klor kan andre kaffens smag. For at bevare
din kaffes aromaer anbefaler vi, at du bruger Claris-kassetten med vandfiltersystem eller flaskevand, hvor andelen af
torstofrester er under 800 mg/l (se pa flaskens etiket). Se afsnittet "FILTER OG VANDETS HARDHED".

Ved tilberedning af drikke anbefaler vi at bruge forvarmede kopper (skyl dem med varmt vand), som har en sterrelse, der
passer til den gnskede maengde.

Ristede kaffebgnner kan miste deres aroma, hvis de ikke beskyttes. Vi rader dig til at bruge en maengde af bgnner, der
svarer til 2-3 dages forbrug, og veelge poser pa 250 g.

Kvaliteten af kaffebgnnerne varierer, og smag og behag er individuel. Arabicakaffe har en fin og blomsteragtig aroma,
mens robustakaffe, som har et hgjere koffeinindhold, er mere bitter og fyldig. Det er almindeligt at blande to typer kaffe
for, at fa en mere afbalanceret kaffe. Kontakt dit risteri for at fa flere rad.

Vi anbefaler ikke brugen af olieholdige eller karamelliserede bgnner, da disse kan beskadige maskinen.

Finheden af malede bgnner pavirker aromaens styrke og cremaens kvalitet. Jo mere finmalede bgnnerne er, desto mere
blad er cremaen. Malingen kan ogsa tilpasses til den gnskede drik.

INTUITIV INDIKATORLAMPE

HVORDAN FUNGERER DEN INTUITIVE INDIKATORLAMPE?

Din maskine med intuitiv betjening har smart lysteknologi, der gor din dag nemmere: Intuitiv indikatorlampe (J). Denne
teknologi har to funktioner:

1.Maskinen registrerer og styrer automatisk niveauet af kaffebonner, vand og kaffegrums.
Nar du skal fylde eller temme beholderne, eller nar der er behov for vedligeholdelse, teendes den rede lysindikator, som
signalerer, at du skal felge oplysningerne pa skaermen.

2. Den intuitive indikatorlampe giver dig ogsa mulighed for at tilpasse din oplevelse. Du kan gemme eller @ndre drikkene i
dine favoritter og tildele en farve til hver drik. Se kapitlet "MINE FAVORITTER".

LAD LYSET VEJLEDE DIG.
Red Lyser konstant Advarsel

Blinker I gang

Andre farver og hvid

Lyser konstant Drikken er feerdig
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FILTER OG VANDETS HARDHED

HVAD ER FORMALET MED AT INDSTILLE VANDETS HARDHEDSGRAD?

For at undga kalkaflejringer i maskinen og for at optimere kvaliteten af din kaffe anbefaler vi, at du justerer indstillingen for
vandets hardhedsgrad pa maskinen.

HVORDAN INDSTILLES VANDETS HARDHEDSGRAD PA MASKINEN?

_@Q@@‘a

. Fyld et glas med vand.

. Dyp den teststrimmel til méling af vandets hardhedsgrad (8), der fulgte med maskinen, i
glasset med vand.

. Vent 1 minut. Firkanterne pa strimlen skifter farve.

. Teel de farvede firkanter. Dette indikerer vandets hardhed, fra 0 til 4.

. I menuen "Vandets hardhed" skal du trykke pé det tilsvarende tal mellem 0 og 4.

. Tryk pa OK.

HVIS DU L@BER TGR FOR TESTSTRIMLER TIL MALING AF VANDETS HARDHEDSGRAD

Hvis du har brug for at gentage denne handling, skal du huske at justere indstillingen af vandets hardhedsgrad i henhold til
brugsstedet eller de oplysninger, du har faet af dit lokale vandselskab, i henhold til nedenstdende tabel:

Hardhedsgrad Klasse 0 Klasse 1 Klasse 2 Klasse 3 Klasse 4
9 Meget blgdt Bladt Gennemsnitlig hardhed Hardt Meget hardt

-
CEEme
-

°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°

°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°

°f <54° >72° >12,6° >25,2° >37,8°

Indstilling af apparatet 0 1 2 3 4
HVORFOR SKAL JEG INSTALLERE EN FILTERKASSETTE?
Claris-kassetten med vandfiltersystem optimerer kaffesmagen og reducerer kalk og vedligeholdelse.
HVORNAR SKAL JEG UDSKIFTE CLARIS-KASSETTEN MED VANDFILTERSYSTEM?

1.To maneder efter opsaetning eller nar din maskine giver dig besked.
uf" 2. Nar du udskifter kassetten, anbefaler vi, at du drejer den gra ring oven pa filterkassetten for at angive

datoen + to maneder.

HVORDAN INSTALLERER JEG CLARIS-KASSETTEN MED VANDFILTERSYSTEM?

LRy

. Placer kassetten i vandbeholderen.
. Placer kassetten med den nummererede ring opad.

)

. Brug det sorte skruetilbeher, der folger med kassetten, til at placere og skrue kassetten pa plads.
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KVARN: JUSTERING AF DEN MALEDE KAFFES FINHED

HVORFOR SKAL JEG JUSTERE DEN MALEDE KAFFES FINHED?
Du kan veelge styrken af din kaffe ved at justere, hvor fint kaffebgnnerne males.

Ved at variere formalingens finhed kan du tilpasse dig de forskellige typer benner:
. Markristede og olieholdige bgnner skal males groft.
. En mere let ristet benne er mere ter og skal males finere.

Bemaerk: Jo finere bannerne males, desto kraftigere er aromaen.

o o0 0

Ristning: Lys Gennemsnit Avanceret Intens  Meget intens
(Blonde) (Gul) (Lys fransk)  (Fransk) (Merk fransk)

HVORDAN JUSTERER JEG, HVOR FINT KAFFEN BLIVER MALET?

Drej pa knappen til justering af malingens finhed (K), som findes i bennebeholderen, afhaengigt af typen af benner og den
onskede aromastyrke. Denne justering skal udferes, mens kvaernen er i brug, og foregar trinvist. Efter tilberedning af tre drikke
vil du maerke en meget tydelig forskel i smagen.

HVORDAN FAR JEG BESKED, NAR DER IKKE ER FLERE BONNER | BEHOLDEREN?

Din maskine med intuitiv betjening har en sensor, der advarer dig, nar niveauet af kaffebgnner i beholderen er lavt.
Der vises en meddelelse pa skeermen, og den intuitive indikatorlampe (J) lyser redt.

HVAD SKER DER, HVIS ADVARSLEN VISES, MENS JEG TILBEREDER EN DRIK?
Fyld beholderen til kaffebanner, og tryk pa OK, sa fortseetter tilberedningen af din drik. Og der gér ikke noget kaffe til spilde!

HVAD G@R JEG, HVIS JEG VIL SKIFTE KAFFE, ELLER HVIS JEG ER LOBET T@R FOR KAFFE?

Hvis du trykker pa OK uden at fylde kaffebanner pa, vil maskinen forsgge at genstarte og give dig besked igen. Hvis du trykker
pé OK igen, laver maskinen din drik med al den resterende kaffe. Kvaernen vil derefter vaere tom.

A Forsigtig: Vi anbefaler ikke brug af olieholdige og karamelliserede bgnner, som er vanskelige for kvaernen at male. De
kan beskadige maskinen og forhindre det intuitive system i at fungere korrekt.

Hvis der vises en advarselsmeddelelse pa skaermen, og det rade lys teendes, selvom der er bgnner nok:
. Tryk pa knappen OK for at lave drikken feerdig.

. Du kan ogsa sla advarslen "ingen benner" fra for at forhindre, at den udlgses, mens der stadig er kaffe i
beholderen til kaffebgnner.

EORERY

65

DA



e HVORDAN JUSTERER JEG HGJDEN PA KAFFEDYSERNE?

For alle drikke er det muligt at justere kaffedyserne i henhold til stgrrelsen pa din kop.

TILBEREDNING AF ANDRE DRIKKE HVORDAN TILBEREDES MIN DRIK?

Se vejledningen "Hvordan laver jeg mine kaffedrikke?", som er gemt pa maskinen
DRIKKE, DER KAN TILBEREDES MED DENNE MASKINE:

Omtrentlig Mulige Kaffestyrke @hl @ @ o

storrelse maengder
Ristretto - v v
- Lil sterk espresso 25ml 20-40ml DER ER FORSKELLIGE MULIGE INDSTILLINGER, AFHZENGIGT AF DRIKKEN:
Espresso . En eller to kopper: Du starter dobbelttilberedningen ved at valge drik og trykke pa °
- Den fyldige espresso med tydelige aromaer er 40 ml 40-70 ml v v . Kaffestyrke: Du kan gere kaffen stzerkere eller mildere ved at &endre meaengden af formalet kaffe. Det gor du ved at veelge din
deekket af en let bitter karamelfarvet crema drik og vaelge mellem 1 og 3 benner, hvor 1 er den mildeste og 3 er den mest fyldige.
’ Lungo 70 ml 70-100 ml v v . Kaffemaengde: Du kan lave en mindre eller storre maengde kaffe ved at rulle op eller ned pa listen over meaengder og veelge
Stor espresso med karamelfarvet crema den, du gnsker.
Doppio 40-140 v Du kan finde flere oplysninger i tabellen over drikke i anvisningerne.
. Dobbelt espresso med gul crema 100 mi
Stor kop kaffe —
' Hejere koffeinindhold, men mildere smag. 120 ml 80-180 ml v v o
Meget populaer om morgenen ‘e TIP
Americano For at vaelge kaffestyrke og -maengde kan du navigere op/ned eller trykke direkte pa dit valg.
' Stor dobbelt espresso blandet 120 ml 90-150 ml v
med varmt vand
M=120ml HVORDAN STOPPER JEG TILBEREDNINGEN AF EN DRIK? .
Cappuccino _ - v v . . . a B s
-— En balance mellem maelk, skﬁ’og kaffe L=180ml 120-240 ml Advarsel: Du kan altid stoppe tilberedningen ved at trykke pa knappen . Cyklussen stopper ikke med det samme, nar du
XL =240 ml afbryder den. Maskinen vil ikke kunne bruges i et stykke tid. Der vises en meddelelse pa skaermen.
M=120ml
Maelkeskum L=160ml 120-200 ml v
En stor portion maelk med maelkeskum
XL =200 ml KAFFEDRIKKE MED MALK
M=200ml
' Caffe latte L=280ml 200-350 ml v \
Skum med en smule kaffesmag -
XL=350ml (o] TIPS
) M =190 ml
- . . '—a“‘zmaffh'fto L=250ml 190-240 ml v v Til maelkeskum maelk skal du bruge pasteuriseret UHT-maelk direkte fra keleskabet (3-5°C). Det er muligt at bruge saerlige
N gourmet-espresso med maelkeskum
¢ P XL =340 ml maelketyper (mikrofiltreret, ra, fermenteret, beriget) eller plantebaserede maelketyper (ris, havre eller mandel), men dette
kan give resultater, der er mindre tilfredsstillende mht. kvaliteten og maengden af skum.
Varmt vand 200 ml 20-300 ml

HVORDAN STARTER JEG TILBEREDNINGEN AF EN KAFFEDRIK MED MALK?

Se "2 TILBEREDNING AF EN KAFFEDRIK MED MALK" tidligere i anvisningerne, eller se vejledningen "Sadan laver du en drik med
meelk’, der ligger pa din maskine.

For hver opskrift kan du aendre kaffestyrken under tilberedningen. Maengden af maelk er konstant.

HER KAN DU SE TRIN, SOM MASKINEN

AUTOMATISK FORETAGER FOR AT LAVE DIN DRIK: @l | RIS

Til kaffeopskrifter Til kaffeopskrifter med mzelk, med Til caffe latte
undtagelse af caffe latte

1. Kaffebgnnerne males 1. Malken forvarmes 1. Kaffebgnnerne males VARMT VAND
2. Den malede kaffe presses sammen | 2. Malken skummes 2. Den malede kaffe presses sammen Hvis du vil lave en kop te, kan du bruge maskinens funktion til varmt vand.
3. Pree-infusion (der kan falde et 3. Kaffebgnnerne males 3. Prae-infusion (der kan falde et

par draber ned i koppen pé dette 4. Den malede kaffe presses sammen par draber ned i koppen pa dette HVORDAN INDSTILLER JEG VANDTEMPERATUREHN' .
tidspunkt) tidspunkt) Ga til Indstillinger, Juster, Vandtemperatur. Du kan valge en

5. Prae-infusion (der kan falde et
4.Vandet Iober igennem par draber ned i koppen pé dette 4.Vandet Igber igennem @ | N @ N temperatur mellem T1 0g T3, hvor T1 er koldest og T3 varmest.
tidspunkt) 5. Malken forvarmes _‘

6.Vandet lober igennem 6. Maelken skummes
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MINE FAVORITTER

HVAD ER FORMALET MED FUNKTIONEN FAVORITTER?

Med funktionen Favoritter kan du fa adgang til en menu, hvor alle dine brugerdefinerede indstillinger gemmes. Det
er hurtigt og nemt i hverdagen, at du kan vaelge din foretrukne drik med et tryk pa én knap uden at skulle justere dine
yndlingsopskrifter hver gang.

Du kan gemme op til otte tilpassede opskrifter og justere maengde, styrke og farve pa den intuitive indikatorlampe (J). Du
kan finde en mere detaljeret forklaring af den intuitive indikatorlampe i kapitlet INTUITIV INDIKATORLAMPE.

HVORDAN LAVER JEG EN DRIK, DER ER GEMT UNDER FAVORITTER?

Tryk pé Favoritter gverst til hojre pd startskeermen. Dine gemte opskrifter vises. Veelg den gnskede opskrift, sa starter
tilberedningen automatisk. Lav din favoritdrik med et enkelt tryk — det er sa hurtigt og nemt!

Find ud af, hvordan du ser, tilfgjer og organiserer Favoritter samt sletter en drik, der er gemt under Favoritter. Det er alt
sammen vist i vejledningerne pé din maskine under "Hvordan gemmer og administrerer jeg mine favoritter?"

OFLRY .

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Korrekt vedligeholdelse forlaenger maskinens levetid og bevarer kaffens autentiske smag.

VEDLIGEHOLDELSE AF KAFFEGRUMSBEHOLDEREN OG DRYPBAKKEN

Drypbakken opsamler brugt vand, og kaffegrumsbeholderen opsamler brugt malet kaffe.

Vigtigt: Drypbakken giver mulighed for at samle vand og kaffegrums, der kommer ud af apparatet under og efter
tilberedningen af drikke. Det er vigtigt, at den altid er pa plads, og at den temmes regelmaessigt.

HVORNAR SKAL DRYPBAKKEN TGMMES?

Nar flyderkuglerne er helt oppe, betyder det, at drypbakken er fuld.

HVORNAR SKAL KAFFEGRUMSBEHOLDEREN TOMMES?
Nar maskinen giver dig besked om det

Du kan sagtens teamme den oftere, men sorg for, at maskinen er teendt, sa den kan registrere, at kaffegrumsbeholderen er
blevet tamt

ﬁ Vigtigt: Hvis du ikke teammer kaffegrumsbeholderen og drypbakken regelmaessigt som vist ovenfor, kan det beskadige
maskinen. Ma ikke komme i opvaskemaskinen.

VEDLIGEHOLDELSE AF MALKESYSTEMET

HVORFOR OG HVORDAN VEDLIGEHOLDER JEG MALKESYSTEMET, NAR JEG HAR LAVET
MZALKEBASEREDE DRIKKE?

ﬁ Vigtigt: For at opna en ensartet skumkvalitet anbefaler vi, at du ger felgende:

1. Efter hver kaffedrik med maelk:
a.  Start maskinens gennemskylningscyklus.
Du kan til enhver tid starte skylningen af maelkesystemet. Der er en vejledning pé din maskine, som viser dig, hvordan

du ger dette: "Skyl maskinen igennem".

Q

_‘ CD @ CD HJALP 0G VEJLEDNINGER

b.  Renger reret og dysen med meget varmt vand straks EFTER HVER BRUG.
Du kan bruge rgrrenseren inde i metaldelen af maelkergret.

ANDEN VEDLIGEHOLDELSE

maelkerer og dyse
30 sek.

Efter hver
drik med maelk

. Efter hver drik med Giver dig mulighed for at skylle maskinens

Skylning af .
maelk, nér maelkesystem.

maelkesystem . R . . o
maskinen giver dig Du kan starte skylningen af maelkesystemet nar som

30 sek./20 ml
besked helst.

Skylning af Denne skylning bestér af en manuel rengering af

roret og dysen med varmt vand straks EFTER HVER
BRUG.

Varmt vand + saebe
+ rerrenser

Skylning af Giver dig mulighed for at skylle maskinens

kaffesystem Nar som helst kaffesystem. Til denne proces skal der kun bruges

45 sek./30 ml varmt vand. Dette giver kaffen en autentisk smag.

Skylning af . . . .

tesystem For drikken begynder | Giver dig mulighed for at skylle med varmt vand for
4 at lobe ud at sikre en autentisk smag af din te.

30 sek./20 ml

Rengering af
malketilbehgret
5 min.

Nar maskinen giver
dig besked,
eller ndr som helst

Som en del af denne proces skal du tage "One Touch-
cappuccinoblokken" af og renggre den. Den skal
rengeres jeevnligt for at fa det optimale maelkeskum.
Se ovenfor

i anvisningerne: 5. MANUEL GRUNDIG RENG@RING AF
MZALKESYSTEMET - 5 MIN.

Rengeringsnal
(nr.5)

Renggring af

Nér maskinen giver

Giver dig mulighed for at rengere og affedte

1 rengeringstablet

eller nér som helst

kaffesystemet dig besked, maskinens kaffesystem. Det garanterer optimal
13 min./600 ml eller nér som helst aroma i dine drikke. fra KRUPS (nr. 2)
Giver dig mulighed for at afkalke maskinen. Fjerner
Afkalknin Nér maskinen giver kalk, som kan pavirke 1 brev
. 9 dig besked, kaffens smag. Nar der ikke er tilberedt nok drikke til, afkalkningsmiddel
20 min./600 ml

at afkalkning
er pakravet, er denne funktion ikke aktiv.

fra KRUPS (nr. 3)
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ﬁ Vigtigt: Du behgver ikke at kare renggringsprogrammet, sa snart apparatet opfordrer dig til det, men du skal gere det
inden for rimelig kort tid derefter. Hvis renggringen udsaettes, vises advarselsmeddelelsen, indtil handlingen
udfores.

ﬁ Vigtigt: Hvis du tager stikket ud af stikkontakten under rengering eller i tilfaelde af stremafbrydelse, genstartes
renggringsprogrammet. Det er ikke muligt at udsaette denne handling: Det er obligatorisk for at fa skyllet

vandkredslgbet. | dette tilfaelde skal du muligvis bruge en ny renggringstablet.

Du kan finde yderligere forklaringer i de vejledninger, der ligger i din maskines indstillinger.

_@Qc&@@

- &

~

Vil du vide, hvornar du skal udfere ovenstaende vedligeholdelseshandlinger?

Der vises en advarselsmeddelelse pa skaermen, nar du skal foretage en handling.

— &

ANDRE FUNKTIONER

DIN KRUPS Intuition-maskine har en raekke indstillinger - tjek dem ud! De giver dig mulighed for at skabe en mere personlig

oplevelse.

HVORDAN FAR JEG ADGANG TIL MIN MASKINES INDSTILLINGER?

_@"co@«o

LISTE OVER INDSTILLINGER:

Sprog Veelg mellem 21 sprog.

Dato og Du skal indstille datoen, isaer hvis du bruger en anti-kalk-patron. Indstil klokkeslzet, og veelg 12-
klokkesleet eller 24-timers ur.

Skaermlysstyrke Justerer skaermens lysstyrke.

Indikatorlampe

Teender og slukker den intuitive indikatorlampe.

Display Veelg, om indstillinger for drikke skal vises som skydere eller fliser.
Automatisk Indstiller et tidsrum, efter hvilket apparatet slukker automatisk. Med denne funktion kan du
slukning reducere dit energiforbrug.

Teender for apparatet og starter automatisk forvarmningen pé et valgt tidspunkt. Drikker du din
Automatisk start kaffe pa samme tidspunkt hver dag? Sa er denne funktion til dig! Ved at indstille automatisk start

kan du spare tid, og du slipper for at starte brygningen af din drik manuelt.

Enhed for maengde

Veelg maleenhed: ml eller oz.

Autor.natlsk Du kan vzelge, om kaffedysen automatisk skal skylles, nar maskinen startes.

skylning

Vandets Indstil vandets hirdhedsgrad til mellem 0 og 4. Se kapitlet "Maling af vandets hardhedsgrad"
hardhedsgrad for at fa yderligere oplysninger.
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Er din kaffe for varm? Du kan bruge denne funktion til at seenke temperaturen. Maskinen har tre
Kaffetemperatur X . - )

temperaturindstillinger til dine kaffedrikke.
Vandtemperatur Drikker du altid den samme te, og vil du indstille vandtemperaturen? Sa er denne funktion til dig!

P Maskinen har tre temperaturindstillinger til dit varme vand.
Kaffetype Deaktiverer funktionen "Ingen benner". Denne funktion angiver, at der mangler kaffebgnner i
s beholderen, og genoptager en igangvaerende tilberedning af en drik. Se afsnittet om KVARNEN.

Nulstilling til Nulstilling rydder dine praeferencer og indstillinger og gendanner standardindstillingerne.
fabriksindstillinger | Dine favoritter vil ogsa blive slettet.

FEJLFINDING

HANDLING
1. Maskinen viser en fejl, softwaren er gaet i std, ELLER maskinen har en funktionsfejl.

© slukfor og frakobl maskinen, fjern filterkassetten, vent et minut, og genstart derefter maskinen. Hold taend/sluk-knappen nede
i mindst tre sekunder for at starte maskinen.

2. Apparatet teender ikke, nar teend/sluk-knappen holdes nede (i mindst tre sekunder).
@Tjek sikringerne og det elektriske stremstik. Serg for, at stikket er sat ordentligt i stikkontakten.
3. Der opstod stremsvigt under en cyklus.
© Apparatet nulstilles automatisk, nér det teendes igen.
4. Kvaernen kgrer, mens den er tom.
© Dette sker normalt engang imellem, hvis der er fa eller ingen kaffebanner tilbage. Den kan kare i tom tilstand i op til ti sekunder
for at bestemme forbruget og sikre, at den fungerer korrekt.
© Derer stadig kaffebgnner i beholderen:
. Kaffen er muligvis for olieholdig og traekkes ikke ordentligt ind i maskinen. Du kan preve at hjaelpe bennerne pa vej og se,
om det virker igen. Vi anbefaler dog, at du skifter til en anden type kaffebgnner (se funktionen bennetype).
. Det er min saedvanlige kaffetype, og den har fungeret godt indtil nu: Kontakt KRUPS' kundeservice.

BRUG
1. Kvaernen stgjer useedvanligt meget.

© Derer sandsynligvis fremmedlegemer i kvaernen. Prov at rense den med en stgvsuger, eller kontakt KRUPS' kundeservice.
2. Der ervand under apparatet.

©nden drypbakken fjernes, skal du vente 15 sekunder, efter kaffen er lobet igennem, sa maskinen kan faerdiggere cyklussen
helt.

@Tjek, at drypbakken er sat rigtigt pa maskinen. Den skal altid vaere pa plads, ogsa selvom maskinen ikke er i brug.
@Tjek, at drypbakken ikke er fuld.
. Justeringsknappen til kvaernen er svaer at dreje.

w

© Drej kun pé knappen til justering af malingens finhed, nar kveernen kerer.
4. Apparatet har ikke lavet kaffe.

(@ Der blev registreret en haendelse under tilberedningen.
Apparatet nulstilles automatisk og er klar til en ny cyklus.
5. Du har brugt malet kaffe i stedet for hele kaffebgnner.
(@ Brug din stavsuger til at stavsuge den malede kaffe op fra bannebeholderen.
6. Der Igber vand ud af kaffedyserne, ndr maskinen er stoppet.
(© Dette er normalt. Dette er en automatisk skylning for at rengere kaffedyserne og forhindre dem i at blive tilstoppede.

DAMP OG MALK
1. Malkeudlgbet fra din maskine ser ud til at veere helt eller delvist tilstoppet.

©Der vises en advarselsmeddelelse p& skaermen, hvis dysen er tilstoppet. Renger "One
Touch-cappuccinoblokken". Se punkt 5 tidligere i anvisningerne. GRUNDIG MANUEL RENG@RING AF MALKESYSTEMET -
5 MIN,, eller se den tilsvarende vejledning, der ligger pa din maskine: "Rengering af maelkedysen".
2. Der kommer ingen damp ud.
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a. Hvis der ikke kommer damp ud korrekt under forste brug af en dampcyklus:

@Tjek, at hullet i spidsen ikke er tilstoppet. Se afsnittet ovenfor: "Maskinens dampdyse ser ud til at veere helt eller delvist
tilstoppet".

@ Udfer falgende procedure én gang og kun én gang:
Tem vandbeholderen, og fiern midlertidigt Claris-kassetten med vandfiltersystem. Fyld beholderen med mineralvand,

der har et hgjt kalciumindhold (> 100 mg/l) og ker flere dampcyklusser (5 til 10 gange) i en beholder, indtil dampen er
konstant. Seet kassetten i beholderen.

b. Dampdysen har tidligere virket:

©Tjek, at hullet i spidsen ikke er tilstoppet. Se afsnittet ovenfor: "Maskinens dampdyse ser ud til at veere helt eller delvist
tilstoppet".

Hvis dampdysen stadig ikke virker efter udferelse af ovenstdende trin, skal du kontakte KRUPS' kundeservice.
3. Der kommer damp ud gennem risten i drypbakken.
@ Afhaengigt af typen af brygning kan der komme damp ud fra drypbakken.
4. Der opstar damp under bgnnebeholderens lag.
@Tjek, at tragten til rengeringstabletten under daekslet (L) er lukket.

VEDLIGEHOLDELSE
1. Maskinen beder ikke om at blive afkalket.

(@ Maskinen beder om, au du udferer afkalkningscyklussen efter brygning af et stort antal drikke med maelk eller varmt vand.
Hvis du kun laver kaffe, er det ikke nedvendigt at afkalke sa ofte.

2. Der ligger kaffegrums i drypbakken.

© Derkan godt treenge en lille smule kaffegrums ind i drypbakken. Maskinen er designet til at fierne overskydende malet kaffe,
sa gennemlgbsomrédet forbliver rent.

3. Den intuitive indikatorlampe forbliver taendt, nar du har temt kaffegrumsbeholderen.
(© sadan saettes kaffegrumsbeholderen pa igen.
4. Nar vandbeholderen er fyldt, forbliver den intuitive indikatorlampe teendt.
@Tjek, at beholderen sidder korrekt i apparatet.
Flyderkuglerne i bunden af beholderen skal kunne bevaege sig frit. Tjek, om flyderkuglerne har sat sig fast, og friger dem
om ngdvendigt.

DRIKKE
1. Kaffen Igber for langsomt.
(@ Drej knappen til justering af malingens finhed mod hajre for at f4 en grovere maling (afhaengigt af den anvendte kaffetype).
@ Skyl en eller flere gange.
(© Skift Claris-kassetten med vandfiltersystem.
2. Kaffen er for lys eller smager ikke af nok.
©® Serg for, at der er kaffebgnner i bennebeholderen, og at de bevaeger sig korrekt nedad.

(@ Undga at bruge olieholdige, karamelliserede eller aromatiserede kaffetyper, der muligvis ikke traekkes korrekt ind i
maskinen.

(@ Reducer maengden, og a9 styrken ved hjeelp af kaffestyrkefunktionen. Drej knappen til justering af malingens finhed mod
venstre for at fa en finere maling. Lav din drik over to cyklusser med funktionen til to kopper.
3. Espressoen eller kaffen er ikke varm nok.
@ @g kaffetemperaturen i maskinens indstillinger. Opvarm koppen ved at skylle den med varmt vand, inden du laver din drik.

© Skyl kaffesystemet igennem, for du laver din kaffe. Du kan aktivere automatisk skylning af kaffesystemet ved start under
indstillingerne/automatisk skylning.

4. Der lgber rent vand gennem kaffedyserne for hver kop kaffe.

@ Ved starten af tilberedningen sker der en pree-infusion af kaffe, som kan betyde, at der drypper en lille smule vand fra
kaffedyserne.

Hvis et af problemerne i tabellen fortsaetter, skal du kontakte KRUPS' kundeservice.

ﬁ Vigtigt: Producent: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne Frankrig
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Kjeere kunde,

Takk for at du kjgpte en espressomaskin med kaffekvern fra KRUPS.

KRUPS designer, utvikler og produserer espressomaskinene i Frankrike, noe som sikrer de hgyeste standardene for
opprinnelse og produksjonskvalitet.

Maskinen er sveert brukervennlig og gjer det enkelt a lage drikker av kafékvalitet hjemme. Med bare ett trykk kan du nyte
kaffedrikker som espresso, ristretto og lungo, i tillegg til cappuccino, latte macchiato, kaffe latte og andre melkebaserte
drikker.

KRUPS har utviklet en intuitiv lysindikator som hjelper deg a fa mest mulig ut av maskinen hver dag. Den vil veilede deg i
bruken av maskinen og gi deg en enda bedre kaffeopplevelse.

Espressomaskinen fra KRUPS har ogsa en stor, intuitiv bergringsskjerm som ligner bergringsskjermen pé en smarttelefon og
er veldig brukervennlig. | tillegg hjelper maskinens avanserte teknologi deg med a oppna best mulig resultat, slik at du far
maksimal aroma og fyldig smak fra nykvernede kaffebgnner.

Vi haper du far en god kaffeopplevelse og blir forngyd med din KRUPS-maskin.

KRUPS-teamet

TRENGER DU HJELP TIL A KOMME | GANG MED MASKINEN?

_@@@c&

Finn en liste med veiledninger som er lagret pa maskinen, slik at det blir enklere a bruke den.
De veileder deg gjennom tilberedning av drikker, administrasjon av favorittene dine og vedlikehold av maskinen.

Liste over tilgjengelige veiledninger:

1. Hvordan lager jeg drikkene mine? 2. Hvordan oppretter og administrerer 3. Hvordan vedlikeholder

jeg favorittene mine? jeg maskinen?
a. Begynne & lage en kaffedrikk d. Fa tilgang til favorittdrikkene dine h. Utfere skylling
b. Lage en melkebasert drikk e. Legge til en favorittdrikk i. Utfore rengjering
. f. Organisere favorittdrikker j. Utfare avkalking
c. Begynne a lage to drikker samtidig o .
g. Slette en favorittdrikk k. Rengjore melkesystemet

VIKTIG PRODUKTINFORMASJON

Les brukerveiledningen noye fer du bruker apparatet for forste gang, og ta vare pa den for senere bruk. Feil bruk vil frita
KRUPS for ethvert erstatningsansvar. Det er viktig a felge sikkerhetsinformasjonen.
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VEILEDNING TIL SYMBOLENE SOM BRUKES | INSTRUKSJONENE

AFare:AdvarseI om risiko for alvorlig personskade eller dgd.
Et lynsymbol varsler deg om stremrelaterte farer.

AForsiktig:AdvarseI om eventuelle feil eller skader pa apparatet.

ﬁViktig:Generell eller viktig kommentar for bruk av apparatet.

PRODUKTER SOM LEVERES MED MASKINEN

|
‘e
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Kontroller produktene som leveres med maskinen. Hvis en av delene mangler, ma du kontakte KRUPS’ forbrukertjeneste
umiddelbart.

Produkter som fglger med

1. 2 rensetabletter

2. 1 avkalkingspose

3. Melkergr for One Touch Cappuccino-blokken

TEKNISKE DATA

Apparat Automatic Espresso EA87
220-240V~ /50 Hz

Stremforsyning

Pumpetrykk 15 bar
Beholder for kaffebenner 2509
Stremforbruk Ved bruk: 1450 W

Vannbeholder 3 liter

Komme i gang og oppbevaring Innenders, pa et tort sted (frostfritt)

Mal (mm)HxBxD 365 x 240 x 400

Vekt EA87 (kg) 8,2

Med forbehold om tekniske endringer.

BESKRIVELSE AV APPARATET

4. Rengjeringsnal i dampkretsen
5. 1 Claris — Aqua Filter System-patron med strammetilbehegr
6. 1 testpinne for vannhardhet

Instruksjoner - Forholdsregler

7. Liste over godkjente Krups-servicesentre

Internasjonal garanti

8. Rerrenser

Avhengig av modell

9. Melkebeholder
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A.  Handtak for deksel til vannbeholder . Flotterer for vanniva
B.  Vannbeholder J.  Intuitiv lysindikator
C.  Oppsamler for kaffegrut
D. Hoydejusterbare kaffedyser 1. Beholder for kaffebgnner
E.  Gitter og avtakbart dryppebrett K. Justeringsknapp for malegrad
F. Lokk til beholder for kaffebgnner L. Trakt for rensetablett
G. «One Touch Cappuccino»-blokk M. Konisk kaffekvern i metall
1. Tilbeher for rengjering av melkesystemet,
2-i-1: demonteringsverktgy + rensendl 2.Visningspanel
N. BER@RINGSSKJERM MED navigering
G2. Avtakbar One Touch Cappuccino-blokk 0. AV/PA
H.  Melkergr og kontakt P. Snarvei til startskjermen

|
‘e

KOMME | GANG OG STILLE INN APPARATET
SLA PA MASKINEN

AFare: Koble apparatet til en jordet 230 V stikkontakt. Hvis du ikke fglger denne instruksjonen, risikerer du livstruende
skader som falge av elektrisitet.
Ta hensyn til sikkerhetsinformasjonen i heftet Forholdsregler.

KOMME | GANG (se 1. Forste gangs bruk)

Nér du bruker maskinen for ferste gang, blir du bedt om a velge forskjellige innstillinger.

Folg instruksjonene som vises pa skjermen.

Pafylling av maskinen sgrger for at vannkretsene fylles slik at maskinen kan brukes. Forhandsoppvarming og automatisk
skylling utferes.

SETTE MASKINEN | VENTEMODUS
Maskinen utferer automatisk skylling i ventemodus, avhengig av klargjeringen. Syklusen varer bare noen sekunder og
stopper automatisk.
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fO\l TIPS OG TRIKS

Vannkvaliteten har mye & si for aromaen. Kalk og klor kan endre smaken pa kaffe. For & bevare aromaen i kaffen anbefaler
vi at du bruker Claris — Aqua Filter System-patronen eller flaskevann med terrstoff under 800 mg/I (se flaskens etikett). Se
avsnittet FILTER OG VANNHARDHET.

Nar du tilbereder drikker, anbefaler vi at du bruker forvarmede kopper (ved & holde dem under varmt vann) i passende
storrelse for ensket mengde.

De brente kaffebgnnene kan miste aromaen hvis de ikke blir beskyttet. Vi anbefaler at du bruker en mengde bgnner som
tilsvarer ditt forbruk i lgpet av de neste 2-3 dagene, og at du velger 250 g poser.

Kvaliteten pa kaffebgnnene varierer, og smaken er subjektiv. Arabica vil gi deg diskré blomsteraromaer, mens Robusta,
som har et hgyere koffeininnhold, er mer bitter og fyldig. Det er vanlig & blande de to kaffetypene for & f en mer balansert
kaffe. Ta kontakt med en kaffebrenner hvis du vil ha mer informasjon.

Vi anbefaler ikke bruk av oljete og karamelliserte bgnner, da dette kan skade maskinen.

Malegraden pé de malte bgnnene pavirker aromaens styrke og kvaliteten pa skumlaget. Jo mer finmalte bgnnene er, desto
jevnere blir skumlaget. Malingen kan ogsa tilpasses den gnskede drikken.

INTUITIV LYSINDIKATOR

HVA GJZR DEN INTUITIVE LYSINDIKATOREN?

Intuition-maskinen har smart teknologi som gjer hverdagen enklere: Intuitiv lysindikator (J). Denne teknologien har to
funksjoner:

1.Maskinen registrerer og kontrollerer automatisk nivdet av kaffebgnner, vann og kaffegrut.
Nér du ma fylle eller temme beholderne, eller nér vedlikehold er ngdvendig, lyser det rade lyset og gir deg beskjed om a
folge informasjonen pa skjermen.

2. Med den intuitive lysindikatoren kan du ogsa tilpasse opplevelsen. Ved a lagre eller redigere drikkene dine i Mine favoritter
kan du gi hver drikk en farge. Se kapittelet MINE FAVORITTER.

BLI VEILEDET.
Rodt Fast Varsel
Pusting Pagar
Andre farger og hvitt
Fast Oppskrift ferdig
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FILTER OG VANNHARDHET

HVA ER FORMALET MED INNSTILLINGEN FOR VANNHARDHET?

For & unnga kalkavleiringer i maskinen og for & optimalisere kvaliteten pa kaffen anbefaler vi at du justerer innstillingen for
vannhardhet pa maskinen.

HVORDAN ANGIR DU VANNHARDHET PA MASKINEN?

[ © @ -

. Fyll et glass med vann.

. Dypp testpinnen for vannhardhet (8) som fulgte med maskinen, i glasset med vann.
. Venti 1 minutt. Rutene pé pinnen endrer farge.

. Tell antall fargede firkanter. Dette indikerer hardheten pa vannet, fra 0 til 4.

. I menyen Vannhardhet trykker du pa det tilsvarende tallet mellom 0 og 4.

. Trykk pa OK.

-
CEEWe
-

HVIS DU GARTOM FOR TESTPINNER FOR VANNHARDHET

Hvis du ma gjenta denne operasjonen, ma du huske a justere innstillingen for vannhardhet i henhold til hvor du bruker
maskinen eller informasjonen du har fatt fra kommunen, ved hjelp av tabellen nedenfor:

Hardhetsgrad Klasse 0 Klasse 1 G'enlﬂzrs::nl;ttli Klasse 3 Klasse 4
9 Veldig blatt Blott ! bt 9 Hardt Veldig hardt

°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Apparatinnstilling 0 1 2 3 4

HVORFOR SETTE INN EN FILTERPATRON?
En Claris Aqua Filter System-patron optimaliserer kaffesmaken og reduserer kalkavleiring og vedlikehold.
NAR B@R JEG SKIFTE UT CLARIS AQUA FILTER SYSTEM-PATRONEN?

1. To maneder etter oppsett eller ndr maskinen gir deg beskjed.

2. Nar du skifter patron, anbefaler vi at du vrir den gra ringen gverst pa filterpatronen slik at den viser
datoen + to maneder.

1o

HVORDAN INSTALLERER JEG CLARIS AQUA FILTER SYSTEM-PATRONEN?

EOBER

. Sett patronen i vannbeholderen.

1}

. Plasser patronen med den nummererte ringen vendt opp.
. Bruk det svarte strammetilbehgret som falger med patronen, til & plassere og skru patronen pa plass.
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KVERN: JUSTERE MALEGRADEN PA DEN MALTE KAFFEN

HVORFOR SKAL JEG JUSTERE MALEGRADEN PA DEN MALTE KAFFEN?

TILBEREDNING AV ANDRE DRIKKER

DRIKKER SOM KAN TILBEREDES MED DENNE MASKINEN:

Du kan velge styrke pa kaffen ved a justere hvor fint kaffebgnnene skal males.

Ved & variere malegraden pa kaffen kan du tilpasse deg forskjellige typer bgnner:
. Mgrkbrente og oljete banner krever grov maling,

Omtrentlig
storrelse

Mulige
mengder

Kaffestyrke

. En lettere brent bgnne er torrere og krever finere maling. Ristretto 25 ml 20-40 ml v v
) w Kort espresso med fylde m
Merk: Jo finere bgnnene er malt, desto kraftigere er aromaen.
Espresso
" " " . Den fyldige espressoen med tydelige aromaer 40 ml 40-70 ml v v
er dekket av et litt bittert karamellfarget skum
Brenningsgrad: Lys Mellombrent Lys franks ~ Fransk  Mark fransk 9 Lungo 70 ml 70-100 ml v v
(Blonde)  (Amber) (Light French) (French) (Dark French) Hang espresso med karameliskum
Doppio — v
' Dobbel espresso med gulfarget skum 100 mi 40-140 ml
Lang kaffe
' Heyere koffeininnhold, men lettere i ganen. 120 ml 80-180 ml v v
Veldig populaer om morgenen
Americano
' Dobbel, lang espresso kombinert 120 ml 90-150 ml v
med varmt vann
HVORDAN JUSTERER JEG MALEGRADEN PA DEN MALTE KAFFEN? ) M=120ml
s . . . o - Cappuccino L=180ml 120-240 ml v v
Vri pa justeringsknappen for malegrad (K) som er plassert i bennebeholderen, avhengig av type begnner og ensket styrke pa En balanse mellom melk, skum og kaffe
. . s s . s . . XL=240ml
aromaen. Denne justeringen ma utferes nar kvernen er i gang, hakk for hakk. Nar du har tilberedt tre kopper kaffe, vil du merke M= 120 mi
. . = m
en tydelig smaksforskjell. Skummet melk L=160ml 120 - 200 ml v
En stor dose melk med melkeskum XL =200 ml
HVORDAN VET JEG NAR DET IKKE ER FLERE BONNER | BEHOLDEREN? M= 200 mi
Intuition-maskinen har en sensor som varsler deg nér nivéet av kaffebgnner i beholderen er lavt. '  Kaffe latte L=280ml 200-350 ml v v
. . ; . L Skum med en diskré kaffesmak
Det vises en melding pa skjermen, og den intuitive lysindikatoren (J) lyser rodt. XL =350 ml
M =190 ml
HVA OM VARSELET VISES MENS JEG LAGER EN DRIKK? - Latte Macchiato L=250ml 190-240 ml v v
Gourmetespresso med melkeskum
Fyll beholderen for kaffebgnner, trykk pé OK, sa fortsetter bryggingen. S& ingen kaffe gar til spille! XL =340 ml
HVA GJ@R JEG HVIS JEG VIL BYTTE KAFFE, ELLER HVIS JEG HAR GATT TOM FOR KAFFE? Varmt vann 200mi 20-300ml
Hvis du trykker pa OK uten a legge til kaffebgnner, prever maskinen a starte pa nytt og varsle deg igjen. Hvis du trykker pa OK 4
igjen, lager maskinen kaffen med all den gjenvaerende kaffen. Kvernen vil da vaere tom. For hver oppskrift kan du endre kaffemengden under brygging. Melkemengden er fast.
AForsiktig:Vi anbefaler ikke bruk av oljete og karamelliserte bgnner som er vanskelige for kvernen a bearbeide. Disse kan MASKINEN UTF@RER AUTOMATISK FOLGENDE TRINN
skade maskinen og hindre det intuitive systemet i & fungere som det skal. FOR A FA INFORMASJON OM HVORDAN DU TILBEREDER DRIKKEN:
Hvis det vises en varselmelding pa skjermen og den rgde lampen tennes nar det er nok bgnner:
Trykk pa OK-knappen for a fortsette bryggingen Forandre melkebaserte
-TTyKkp pp yggingen. For kaffeoppskrifter oppskrifter For kaffe latte

. Du kan ogsa sla av «<Ingen bgnner»-varselet for & unnga at det registreres kaffe mens det fortsatt er kaffe i
beholderen for kaffebanner.

o @ o I
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1. Kverne kaffebanner
2. Stampe den malte kaffen

3. Fukting (noen fa draper kan
dryppe ned i koppen pa dette
tidspunktet)

4. Perkolasjon

enn kaffe latte

1. Forvarmingsfase

2. Skumme melk

3. Kverne kaffebgnner

4. Stampe den malte kaffen

5. Fukting (noen fa draper kan
dryppe ned i koppen pa dette
tidspunktet)

6. Perkolasjon

1. Kverne kaffebgnner
2. Stampe den malte kaffen

3. Fukting (noen fa draper kan
dryppe ned i koppen pa dette
tidspunktet)

4. Perkolasjon
5. Forvarmingsfase

6. Skumme melk
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HVORDAN JUSTERER JEG HOYDEN PA KAFFEDYSENE?

For alle drikker kan du justere kaffedysene etter starrelsen pa koppen(e).

HVORDAN TILBEREDER JEG EN DRIKK?

Se veiledningen «Hvordan lager jeg drikker», som er lagret pa maskinen

[ & -

FORSKJELLIGE INNSTILLINGER ER TILGJENGELIGE, AVHENGIG AV DRIKK:

. En eller to kopper: Hvis du vil starte den doble oppskriften, velger du drikken og trykker pa °
. Kaffestyrke: Hvis du vil gke eller redusere styrken pa kaffen ved a8 endre mengden malt kaffe, velger du drikken og velger
mellom 1 og 3 benner, der 1 er den svakeste og 3 er den fyldigste] 5

. Koppmengde: Hvis du vil gke eller redusere koppmengden, blar du opp eller ned i listen over mengder og velger den du vil ha.
Hvis du vil ha mer informasjon, kan du se drikketabellen i instruksjonene.

=

~ TIPS
Hvis du vil velge kaffestyrke og koppmengde, kan du navigere opp/ned eller trykke direkte pa valget.

HVORDAN STOPPER JEG EN DRIKK MIDT UNDER TILBEREDNINGEN?.

Advarsel: Du kan nar som helst stoppe tilberedningen av en drikk ved a trykke pa -knappen. Nér en syklus avbrytes,
stopper den ikke umiddelbart. Maskinen vil vaere utilgjengelig en liten stund, dette angis av en melding pa skjermen.

MELKEBASERTE DRIKKER

&
N TIPS
Hvis du vil skumme melk, bruker du pasteurisert melk rett fra kjgleskapet (3-5 °C). Det er mulig a bruke spesielle

melketyper (mikrofiltrert, r3, fermentert, beriket) eller plantebasert melk (ris-, havre- eller mandelmelk), men dette kan gi
mindre tilfredsstillende resultater nar det gjelder kvalitet og mengde skum.

HVORDAN BEGYNNER JEG A LAGE EN MELKEBASERT DRIKK?

Se «2 TILBEREDNING AV EN MELKEBASERT OPPSKRIFT» tidligere i instruksjonene, eller se veiledningen «Begynne a lage en
melkebasert drikk» som er lagret i maskinen.

ROy -

VARMT VANN

For te og infusjoner har maskinen et alternativ for varmt vann.

HVORDAN JUSTERER JEG VANNTEMPERATUREN?

Q

Ga til Innstillinger, Juster, Vanntemperatur. Du kan angi

< @ N temperaturen mellom T1 og T3, der T1 er den kaldeste og T3 er

den varmeste temperaturen.

¢

MINE FAVORITTER

HVA ER FORMALET MED FAVORITTER-FUNKSJONEN?

Med Favoritter-funksjonen far du tilgang til en meny der alle egendefinerte innstillinger er lagret. Drikken lages raskt og
perfekt til daglig bruk med et knappetrykk, uten at du mé justere favorittoppskriftene dine hver gang.

Du kan lagre opptil dtte egendefinerte oppskrifter og justere mengden, styrken og fargen pa den intuitive lysindikatoren
(J). Hvis du vil ha en mer detaljert forklaring av den intuitive lysindikatoren, kan du se kapittelet INTUITIV LYSINDIKATOR.

HVORDAN STARTER JEG EN DRIKK SOM ER LAGRET | FAVORITTER?

Trykk pé Favoritter gverst til hoyre pa startskjermen. De lagrede oppskriftene vises. Velg oppskriften du gnsker, sé starter
den automatisk. Start favorittdrikken din med bare ett trykk — det er sa raskt og enkelt!

Laer hvordan du far tilgang til Favoritter, legger til favoritter, organiserer favoritter og sletter en drikk som er lagret i Mine
favoritter, ved a se pa veiledningene som er lagret i maskinen, «<Hvordan oppretter og administrerer jeg favorittene mine?»

& -

GENERELT VEDLIKEHOLD

Hvis du utferer riktig vedlikehold, far maskinen optimal levetid og bevarer den autentiske kaffesmaken.

VEDLIKEHOLDE OPPSAMLEREN FOR KAFFEGRUT OG DRYPPEBRETTET

Dryppebrettet samler opp det brukte vannet, og oppsamleren for kaffegrut samler opp kaffegruten.

Viktig: Dryppebrettet samler opp vann eller kaffe som kommer ut av apparatet under og etter tilberedning av drikker. Det
er viktig at det alltid er pé plass, og at det tommes regelmessig.

NAR BOR JEG TOGMME DRYPPEBRETTET?
Nar flottorene er i hevet stilling, betyr det at det er for fullt.

NAR B@R JEG TOMME OPPSAMLEREN FOR KAFFEGRUT?
Nar maskinen gir beskjed

Du kan temme den oftere, for maskinen varsler deg, men sorg for at maskinen er slatt pa, slik at den kan registrere at
oppsamleren er temt

ﬁViktig:Hvis du ikke temmer oppsamleren for kaffegrut og dryppebrettet regelmessig som vist ovenfor, kan det skade
maskinen. Ikke legg den i oppvaskmaskinen.
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VEDLIKEHOLD AV MELKESYSTEM

HVORFOR OG HVORDAN VEDLIKEHOLDER JEG MELKESYSTEMET ETTER A HA LAGET MELKEBASERTE

DRIKKER?

ﬁ Viktig: Vi anbefaler at du gjer felgende for a oppné en konsekvent skumkvalitet:

1. Etter hver melkebaserte drikk:

a. Start maskinens rensesyklus.
Du kan nar som helst starte en skylling av melkesystemet. Hvis du vil vite hvordan du gjer dette, kan du se veiledningen
som er lagret pa maskinen: «Utfgre en skylling».

@‘lco@'a

b. Rengjor reret og munnstykket grundig med varmt vann rett ETTER HVER BRUK.
Du kan bruke rgrrenseren inne i metalldelen pa melkereret.

ANNET VEDLIKEHOLD

] Neodvendig

Etter hver
. melkebaserte drikk, Gjer at du kan skylle maskinens melkesystem.
Melkeskylling o o )
nar Du kan nar som helst starte en skylling av
30s/20ml.
melkesystemet.
maskinen varsler deg
Skylli . o e .
ylling av Etter hver Denne skyllingen bestér i & rengjere roret og Varmt vann + sape
melkergr og munnstykket manuelt med varmt vann rett ETTER + rorrenser
munnstykke 30s | melkebaserte drikk HVER BRUK.
) Gjer at du kan skylle maskinens kaffesystem. Denne
Kaffeskylling . )
Nar som helst prosessen bruker bare varmt vann. Den sikrer den
45s/30ml. ;
autentiske kaffesmaken.
Teskylling For drikken begynner Lar deg skylle med varmt vann for a sikre en
30s-20ml. a komme ut autentisk smak av te eller infusjon.

Rengjering av
melketilbehor
5 min

N&r maskinen varsler
deg, eller
nar som helst

Dette omfatter fierning og rengjering av den
avtakbare One Touch Cappuccino-blokken. Rengjer

denne regelmessig for & f& optimal melkeskumming.

Se ovenfor i
instruksjonene: 5. MANUELL DYPRENGJ@RING AV
MELKEFORDELINGSSYSTEMET - 5 MIN.

Rensenal (n°5)

Rengjering av

N&r maskinen varsler

Gjer at du kan rengjore og avfette maskinens

1 KRUPS

kaffes.ystemet d?g, eller kaffesystem. Det garanterer optimal bevaring av rensetablett (n°2)
13min/ 600 ml | narsom helst aromaen.
Lar deg utfere en avkalkingsprosedyre. Fjerner kalk
eller kalkavleiringer som
Avkalkin N&r maskinen varsler kan pavirke kaffesmaken. 1 pose med KRUPS
X 9 deg, eller Nér antall drikker ikke er tilstrekkelig til 3 kreve avkalkingsmiddel
20 min/ 600 ml . . o
ndr som helst avkalking, (n°3)
er ikke denne funksjonen aktiv.
82

ﬁViktig:Du trenger ikke a kjore rengjeringsprogrammet med en gang maskinen gir deg beskjed, men du ber gjere det
innen rimelig tid. Hvis rengjeringen utsettes, vises varselmeldingen til operasjonen er utfort.

ﬁViktig:Hvis du kobler fra maskinen under rengjering eller ved elektrisk feil, starter rengjeringsprogrammet pa nytt. Det
er ikke mulig a utsette denne operasjonen. Den er obligatorisk for & skylle vannsystemet. | sé fall kan det veere
nedvendig med en ny rensetablett.

Hvis du vil ha flere forklaringer, kan du se veiledningene som er tilgjengelige i maskinens innstillinger.

Qo o

=

Vil du vite nar du skal utfere vedlikeholdsoperasjonene ovenfor?

Det vises en varselmelding pa skjermen sa snart det er en handling du ma utfere.

ANDRE FUNKSJONER

KRUPS Intuition-maskinen har en rekke innstillinger — sjekk dem ut! Med innstillingene kan du skape en mer personlig
opplevelse.

HVORDAN FAR JEG TILGANG TIL MASKINENS INNSTILLINGER?

[ & o -

LISTE OVER INNSTILLINGER:

Sprak Velg mellom 21 sprak.

Dato og Du ma angi datoen, spesielt hvis du bruker en antikalkpatron. Stille inn klokkeslett og 12- eller

klokkeslett 24-timers klokkevisning.

Lysstyrke pa . .

skjermen Justerer lysstyrken pa skjermen.

Lys Slar den intuitive lysindikatoren pé og av.

Skjerm Velg om alternativer for drikke skal vises som bilder eller fliser.

Automatisk stopp Angir hvor lang tid det skal ga fer apparatet stopper automatisk. Med denne funksjonen kan du
redusere stramforbruket.
Slar pa maskinen og begynner automatisk & varme opp maskinen pa et valgt tidspunkt. Drikker

Autostart du kaffe til samme tid hver dag? Denne funksjonen er for deg! Ved & angi autostart kan du spare
tid og ikke lenger matte starte drikken manuelt.

Mengdeenhet Velger méleenheten ml eller oz.

SA;;ﬁiT;tISk Du kan velge om du vil aktivere automatisk skylling av kaffedysen ndr du starter maskinen.

Vannhardhet Angi hardheten pa vannet mellom 0 og 4. Du finner mer informasjon i kapittelet «<Maling av
vannhardhet».
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Er kaffen for varm? Du kan bruke denne funksjonen til & redusere temperaturen. Maskinen har tre

Kaffetemperatur
P temperaturinnstillinger for kaffedrikkene.
Drikker du alltid den samme tetypen og ensker & angi vanntemperaturen? Denne funksjonen er
Vanntemperatur . . .
for deg! Maskinen har tre temperaturinnstillinger for varmt vann.
Kaffetype Slar av «<Ingen bgnner»-funksjonen. Denne funksjonen indikerer mangel pa kaffebenner i

beholderen og gjenopptar en oppskrift som pagar. Se avsnittet KVERN.

Tilbakestilling til Nér du tilbakestiller, slettes innstillingene, og standardinnstillingene gjenopprettes.
fabrikkinnstillinger | Favorittene dine vil ogsa bli slettet.

FEILSOKING

BETJENING

1. Maskinen har en feil, programvaren er frosset ELLER maskinen har en funksjonsfeil.

©slaav og koble fra maskinen, ta ut filterpatronen, vent ett minutt, og start deretter maskinen pa nytt. Trykk pé& og hold inne AV/
PA-knappen i minst tre sekunder for & starte maskinen.

2. Apparatet slar seg ikke pa etter at du har trykket p& AV/PA-knappen (i minst tre sekunder).
©Kontroller sikringene og den elektriske kontakten. Kontroller at kontakten er satt i pa riktig mate.
3. Det har oppstatt et strembrudd i Iopet av en syklus.
@Enheten tilbakestilles automatisk nar den slas paigjen.
4. Kvernen er i ferd med a ga tom.
© Dette er normalt hvis det skjer av og til, og hvis det er fa eller ingen kaffebenner igjen. Den kan kjgre tom i opptil ti sekunder
for & fastsla forbruket og sikre at den fungerer som den skal.
©Det er fremdeles kaffebonner i beholderen:
. Kaffen kan vaere for oljet og trekkes ikke ordentlig inn i maskinen. Du kan prove & hjelpe bennene pa vei og se om det
fungerer. Vi anbefaler imidlertid a bytte kaffe (se bennetypefunksjon).
. Det er den vanlige kaffen min som har fungert godt til na: Ta kontakt med KRUPS' forbrukertjeneste.

BRUK
1. Kvernen lager en unormal lyd.

©Det er mest sannsynlig fremmedlegemer i kvernen. Prev & flerne dem med en stgvsuger, eller ta kontakt med KRUPS'
forbrukertjeneste.

2. Det er vann under apparatet.
©Fordu flerner dryppebrettet, venter du i 15 sekunder etter at kaffen har rent ut, slik at maskinen fullferer syklusen slik den skal.
© Kontroller at dryppebrettet er riktig plassert i maskinen. Det ma alltid ligge pa plass, selv om maskinen ikke er i bruk.
© Sjekk at dryppebrettet ikke er fullt.
3. Det er vanskelig a vri pé justeringsknappen for malegrad.
© Du mé bare vri pa justeringsknappen for malegrad nar kvernen er i gang.
4. Apparatet har ikke laget kaffe.

(@ En hendelse er oppdaget under tilberedningen.
Apparatet tilbakestilles automatisk og er klart for en ny syklus.

5. Du har brukt malt kaffe i stedet for kaffebgnner.
@ Bruk stavsugeren til & fierne den malte kaffen fra bannebeholderen.
6. Det strommer vann fra kaffedysene nar maskinen stoppes.

(@ Dette er normalt. Dette er en automatisk skylling for & rengjare kaffedysene og forhindre at de tilstoppes.

DAMP OG MELK
1. Melkestremmen fra maskinen ser ut til a vaere delvis eller helt blokkert.

©Det vises en varselmelding pa skjermen hvis dysen er Dblokkert. Rengjer «One Touch
Cappuccino»-blokken. Se punkt 5 tidligere i instruksjonene. MANUELL DYPRENGJ@RING AV MELKEFORDELINGSSYSTEMET -
5 MIN eller se veiledningen som er lagret i maskinen, «Rengjere melkedysen».

2. Det kommer ikke ut damp.
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a. Hvis det ikke kommer ut damp pé riktig méte under forste gangs bruk:

Kontroller at hullet i spissen ikke er tilstoppet. Se avsnittet ovenfor: «Dampmunnstykket pd maskinen ser ut til  veere delvis
eller helt tilstoppet».

(@Utfar falgende protokoll én gang, og kun én gang:
Tem vannbeholderen og flern Claris Aqua Filter System-patronen midlertidig. Fyll tanken med mineralvann med hgyt
kalsiumniva (> 100 mg/l) og lag etterfelgende dampsykluser (5 til 10 sykluser) i en beholder til det oppnas en kontinuerlig
dampstréle. Sett patronen tilbake i tanken.

b. Dampmunnstykket hadde allerede virket:

@ Kontroller at hullet i spissen ikke er tilstoppet. Se avsnittet ovenfor: <Dampmunnstykket p& maskinen ser ut til & vaere delvis
eller helt tilstoppet».

Hvis dampmunnstykket fortsatt ikke fungerer etter at du har utfert trinnene ovenfor, kontakter du KRUPS'forbrukertjeneste.
3. Det kommer damp ut av gitteret pa dryppebrettet
@ Det kan komme damp ut av gitteret pa dryppebrettet, avhengig av type klargjering.
4. Det oppstar damp under bennebeholderlokket.
@ Kontroller at trakten for rensetabletten under dekselet (L) er lukket.

VEDLIKEHOLD
1. Maskinen ber ikke om avkalking.

@ Avkalkingssyklusen kreves etter tilberedning av et stort antall melkebaserte drikker eller drikker basert pa varmt vann. Hvis
du bare lager kaffe, kreves det ikke avkalking ofte.

2. Det er litt kaffegrut i dryppebrettet

© En liten mengde kaffegrut kan komme inn i dryppebrettet Maskinen er konstruert for & fierne eventuell overfladig kaffegrut,
slik at perkolasjonsomradet forblir rent.

3. Den intuitive lysindikatoren fortsetter a lyse etter at du har temt oppsamleren for kaffegrut.
@ Sette oppsamleren for kaffegrut pd plass igjen.
4. Etter at vannbeholderen er fylt, lyser den intuitive lysindikatoren fortsatt.
@ Kontroller at beholderen er plassert riktig i apparatet.
Flotterene nederst i beholderen ma kunne bevege seg fritt. Kontroller og lasne om ngdvendig flotterene.

DRIKKE
1. Kaffen renner for sakte.
@ Vri knappen for malegrad mot hgyre for grovere maling (avhengig av kaffetypen som brukes).
O Utfer én eller flere skyllesykluser.
) skift ut Claris Aqua Filter System-patronen.
2. Kaffen er for lys eller ikke fyldig nok.
@ Kontroller at bannebeholderen inneholder kaffe, og at kaffen beveger seg nedover pé riktig mate.
(@ Unnga 4 bruke oljete, karamellisert eller smakssatt kaffe som kanskje ikke blir trukket riktig inn i maskinen.

(@ Reduser mengden og ok styrken ved hjelp av funksjonen for kaffestyrke. Vri knappen for malegrad mot venstre for finere
maling. Lag drikken i to sykluser ved hjelp av funksjonen for to kopper.

3. Espressoen eller kaffen er ikke varm nok.
(@ Bk kaffetemperaturen i maskininnstillingene. Varm opp koppen ved & skylle den i varmt vann far du tilbereder drikken.
@ Utfer skylling av kaffesystemet far du begynner & lage kaffen. En skylling for start kan aktiveres i innstillinger/automatisk
skylling.
4. Det strommer rent vann gjennom kaffedysene for hver kaffe.
© | starten av bryggingen fuktes kaffen, noe som kan fore til at det kommer litt vann ut av kaffedysene.

Hvis noen av problemene som er beskrevet i tabellen vedvarer, kontakter du KRUPS' forbrukertjeneste.

ﬁViktig: Produsent: SAS GSM - Rue Saint -Léonard F-53104 Mayenne - Frankrike
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Hej!

Tack for att du har kdpt en KRUPS espressomaskin med inbyggd kaffekvarn!

KRUPS espressomaskiner utvecklas och tillverkas i Frankrike, vilket garanterar hogsta standard vad galler ursprung och
tillverkningskvalitet.

Med den har maskinen kan du enkelt avnjuta samma goda kaffe hemma som pa ditt favoritkafé. Njut av espresso, ristretto,
lungo, cappuccino, latte macchiato, caffe latte och andra drycker med en enkel knapptryckning!

KRUPS har utvecklat en intuitiv indikatorlampa for att du ska fa ut det bésta av din maskin. Indikatorn hjélper dig att anvanda
maskinen nér du vill lyxa till fikapausen.

Espressomaskinen har en stor och intuitiv pekskdrm som paminner om UX-grénssnittet pa en smartphone. Tack vare
maskinens avancerade teknik, som hjalper dig att fa basta majliga resultat, kan du njuta av den fylliga smaken av nymalda
kaffebonor.

Vi hoppas att du kommer att bli riktigt n6jd med din KRUPS-maskin!

KRUPS-teamet

BEHOVER DU HJALP MED ATT KOMMA IGANG MED KAFFEMASKINEN?

L PR o

Ta hjélp av de guider som finns i maskinen for att lara dig att anvanda den.
Har lar du dig att tillreda drycker, vélja favoriter och underhélla maskinen.

Lista 6ver tillgangliga guider:

2. Hur skapar och hanterar jag
mina favoritdrycker?

d. Atkomst till favoritdrycker

3. Hur underhaller jag

. . »
1. Hur tillreder jag en dryck? maskinen?

a.Tillreda kaffedrycker
b. Tillreda drycker med mjolk

h. Skélja maskinen
e. Lagga till en favoritdryck i. Rengdra maskinen

f. Organisera favoritdrycker j. Avkalka maskinen

c.Tillreda tva drycker samtidigt

VIKTIG PRODUKTINFORMATION

Las igenom bruksanvisningen noggrant innan du anvander maskinen forsta gangen och spara den for framtida bruk. KRUPS
ansvarar inte for problem som uppstar pa grund av felaktig anvéandning. Det &r viktigt att folja sékerhetsanvisningarna.

g.Ta bort en favoritdryck k. Rengdra mjolksystemet
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FORKLARING AV SYMBOLERNA SOM ANVANDS | ANVISNINGARNA

A Fara: Varnar vid risk for allvarlig personskada eller dodsfall.
Blixtsymbolen ar en varning for elrelaterade faror.

A Var forsiktig: Varning for eventuella fel eller skador pa maskinen.

ﬁViktigt: Allman eller viktig information om anvandning av maskinen.

PRODUKTER SOM MEDFOLJER MASKINEN

|
[

Kontrollera att alla produkter som medféljer maskinen &r med i férpackningen. Kontakta KRUPS kundtjénst omedelbart om

nagot saknas.

Levererade produkter

1. Tva rengoringstabletter

=

2. En avkalkningspase

3. Mjolkror till "One Touch Cappuccino”-delen

4, Rengora angkretsens spets
5. En patron med atdragningstillbehor till vattenfiltret Claris
6. En sticka for att testa vattenhardhet

—{ -] ] °

Anvisningar — Sékerhetsatgarder
7. Lista 6ver godkdnda KRUPS-servicecenter
Internationell garanti

"
AW

8. Rorrensare

9. Mjolkkanna

Beroende pa modell

N
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TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Maskin Automatisk espressomaskin EA87

Stromforsorjning 220-240V~/50 Hz

Pumptryck 15 bar

Behallare for kaffebonor 2509

Energiférbrukning Vid drift: 1 450 W

Vattenbehallare 3 liter

Komma igang och férvaring av maskinen Forvaras inomhus pa en torr plats (ej i nérheten av is)

Matt (mm) hojd x langd x djup 365 x 240 x 400

Vikt (kg) EA87 82

Med reservation for tekniska andringar.
BESKRIVNING AV MASKINEN

A. Handtag for vattenbehallarlock . Flottorer for vattenniva
B.  Vattenbehallare J.  Intuitiv indikatorlampa
C. Sumplada

D. Kaffemunstycken som kan justeras i hojdled
E.  Galler och borttagbar droppskal

F.  Locktill bonbehallaren

1. Behallare for kaffebonor

K. Justeringsknapp for malningsgrad
L. Tratt for rengdringstablett

G. "OneTouch Cappuccino”-del M. Konisk kaffekvarn i metall
G1.Tillbehor for rengéring av mjolksystemet,
2-i-1-demonteringsverktyg och en 2.Skdrm
rengoringsspets N. Pekskarm for navigering
G2. Lostagbar cappuccinodel 0. Pa/Av

H.  Mjolkror och kopplingsdel

KOM IGANG OCH KONFIGURERA MASKINEN

SATTA PA MASKINEN

P. Genvdg till startskdrmen

A Fara: Anslut maskinen till ett jordat 230 V-uttag. Om dessa anvisningar inte foljs kan livshotande skada uppsta pa
grund av elektrisk stot.
Folj sakerhetsanvisningarna i haftet Sékerhetsatgarder.

KOMMA IGANG (se 1. 1® anvindning)

Forsta gangen du anvander maskinen maste du valja vissa instéllningar.

Folj anvisningarna pa skarmen.

Nér du forbereder maskinen fylls de vattenkretsar som gor att maskinen fungerar. Férvarmning och automatisk skéljning
sker i maskinen.

STALLA MASKINEN | STANDBY-LAGE
Beroende pa vilka forberedelser som utférs kommer maskinen att skoljas automatiskt i standby-ldaget. Cykeln tar bara nagra
sekunder och avslutas automatiskt.
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fON; TIPS OCH TRICKS

Vattenkvaliteten paverkar kaffesmaken. Kalkavlagringar och klor paverkar kaffets smak. For att kaffets goda smak ska
bevaras rekommenderar vi att du anvander ett Claris-vattenfilterpatronen eller vatten pa flaska med torrt medel pa hogst
800 mg/I (se flaskans etikett). Se avsnittet "Filter och vattenhardhet”.

Vi rekommenderar att du anvander forvarmda koppar (skolj dem i varmt vatten) av Iamplig storlek fér dnskad méangd.
De rostade kaffebonorna kan forlora sin goda smak utan forpackning. Vi rekommenderar att du anvéander en mangd som
motsvarar din forbrukning under 2-3 dagar och véljer pasar pa 250 g.

Kvaliteten pa kaffebonorna varierar och smaken &r individuell. Arabicakaffet har till exempel blommiga toner medan
Robustakaffet innehaller mer koffein och har en mer bitter och fyllig smak. Det ar vanligt att blanda de tva kaffetyperna
for att fa en mer balanserad smak pa kaffet. Radfraga din kaffehandlare.

Vi rekommenderar att du inte anvander oljiga och karamelliserade bonor eftersom de kan skada maskinen.

Bonornas malningsgrad paverkar styrkan och cremans kvalitet. Ju finare bénorna mals, desto tunnare crema. Du kan dven
anpassa malningen efter dryck.

INTUITIV INDIKATORLAMPA

VAD AR DEN INTUITIVA INDIKATORLAMPANS FUNKTION?

Den intuitiva maskinen har flera smarta funktioner som underlattar anvdandning, bl.a. en intuitiv indikatorlampa (J). Tekniken
omfattar tva funktioner:

1.Maskinen kanner automatiskt av och kontrollerar nivdn av kaffebonor, vatten och kaffesump.
Nar behallarna maste fyllas pé eller tommas, eller nér underhall kravs, tands den réda varningslampan och anvisningar visas
pa skdarmen.

2. Du kan dven anpassa maskinen med hjalp av den intuitiva indikatorlampan. Du kan spara eller redigera dina favoritdrycker
och ge dem en specifik farg. Se kapitlet "Mina favoriter”.

TA HJALP AV VAGLEDNINGEN.

Rott Fast sken Varning

Pulserande Pagar

Andra férger och vitt
Fast sken Tillredningen slutférd
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FILTER OCH VATTENHARDHET

VARFOR SKA JAG STALLA IN VATTENHARDHETEN?

Om vattenhardheten ar korrekt instélld minskar risken for kalkavlagringar i maskinen och kaffets kvalitet optimeras. Vi
rekommenderar darfor att du anvander den.

HUR STALLER JAG IN VATTENHARDHETEN PA MASKINEN?

[ & - .

. Fyll ett glas med vatten.
. Doppa teststickan for vattenhardhet (8) som medfoljer maskinen i vattenglaset.
. Vdnta nagon minut. Rutorna pa stickan kommer att andra farg.

-
CEEme
-

. Rékna antalet fargade rutor. De anger vattnets hardhet som ett varde fran 0 till 4.
. Tryck pa motsvarande siffra mellan 0 och 4 p4 menyn "Vattenhardhet"”.
« Tryck pa OK.

OM DU FAR SLUT PA TESTSTICKOR FOR VATTENHARDHET

Om du behéver upprepa den héar dtgarden maste du komma ihag att justera vattenhardheten i enlighet med den aktuella
tillampningen eller informationen som tillhandahalls av det lokala vattenbolaget med hjélp av tabellen nedan:

Hardhet Klass 0 Klass 2 Klass 4
Mycket mjukt Medelhart Mycket hart
°dH

<3° >4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Instdlining av maskinen 0 1 2 3 4

VARFOR SKA JAG INSTALLERA EN FILTERPATRON?
Claris-vattenfilterpatronen optimerar kaffets smak och minskar behovet av avkalkning och underhall.
NAR SKA JAG BYTA CLARIS-FILTERPATRONEN?

1.Tva méanader efter installationen eller ndr du uppmanas av maskinen.
uf" 2. Vi rekommenderar att du vrider den gra ringen pa filterpatronens ovansida for att ange datumet (plus

tva manader) nér du byter till ny patron.

HUR INSTALLERAR JAG CLARIS-FILTERPATRONEN?

__|@‘<>@c:>

l . Placera patronen i vattenbehallaren.

. Placera patronen med den numrerade ringen uppét.
. Skruva fast patronen den med det medfoljande svarta dtdragningstillbehoret.
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KVARN: JUSTERA MALNINGSGRADEN

VARFOR SKA JAG JUSTERA MALNINGSGRADEN?
Vélj styrka pa kaffet genom att justera hur fint kaffebonorna ska malas.

Genom att variera malningsgraden kan du anvanda olika typer av bénor:
. Mérkrostade och oljiga bonor kréver grévre malning
. Lattrostade bonor &r torrare och kraver finare malning.

Obs! Ju finare malning, desto kraftfullare smak.

o o0 0

Rostning Ljusrostat Mellanrostat  Ljust  Franskrostat = Mérkt
(Blonde) (Amber)  franskrostat (French) franskrostat
(Light French)

(Dark French)

HUR JUSTERAR JAG MALNINGSGRADEN?

Vrid justeringsknappen fér malningsgrad (K) pa bonbehallaren i enlighet med bontyp och 6nskad styrka. Den hér justeringen
maste utforas nar kvarnen ar igdng — hack for hack. Efter tre tillredda drycker kommer du att mérka en tydlig skillnad i smaken.

HURVET JAG OM BONORNA AR SLUT | BEHALLAREN?

Den hér intuitiva maskinen har en sensor som varnar dig nér kaffebdnorna i behéllaren haller pd att ta slut.
Ett meddelande visas pa skarmen och indikatorlampan (J) lyser rétt.

VAD HANDER OM VARNINGEN VISAS UNDER TILLREDNING?
Fyll pa bonhallaren och tryck pa OK for att ateruppta tillredningen. Inget kaffe behover ga till spillo.

HUR BYTER JAG ELLER FYLLER PA KAFFE?

En varning visas om du trycker pa OK utan att ha fyllt pa kaffebnor. Om du trycker p& OK igen kommer maskinen att slutfora
tillredningen med allt dterstaende kaffe. Kvarnen blir da tom.

A Var forsiktig! Vi rekommenderar att du inte anvander oljiga och karamelliserade bonor, da dessa ar svara for kvarnen att
bearbeta. De kan skada maskinen och forhindra att det intuitiva systemet fungerar som det ska.
Om ett varningsmeddelande visas pa skdrmen och den réda lampan ténds dven om det finns tillréckligt med bonor:
. Tryck pa OK for att fortsatta tillredningen.
. Alternativt kan du stanga av larmet "Bonor saknas” for att forhindra att det aktiveras nér det fortfarande finns
kaffe i bonbehallaren.

EORER
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TILLREDA ANDRA DRYCKER

DRYCKER SOM KAN TILLREDAS MED DEN HAR MASKINEN:

Kaffe-
styrka

Drycker Ungefirlig storlekMojliga volymer

Ristretto 25 ml 20-40 ml v v
Liten espresso med mycket karaktar

Espresso

Den"fylliga esprewsson haren kraftfull sma.k och 40 ml 40-70 ml v v
tacks av en ndgot bitter och karamellférgad
crema

Lungo

70 ml 70-100 ml v v
Stor espresso med crema med karamelltoner

Stor kaffe
Mer koffein utan éverdrivet stark smak. 120 ml 80-180 ml v v
Populért alternativ pd morgonen

Americano
Stor, dubbel espresso blandad 120 ml 90-150 ml v
med varmvatten

L
. Doppio 100 ml 40-140 ml v
Dubbel espresso med barnstensfargad crema

Cappuccino M=120ml

e 1 En balanserad kombination av mjolk, skum L=180ml 120-240 ml \ v
och kaffe XL=240ml
sk dmislk M=120ml
ummad mjd _ 120-200 ml v
En stor dos mjolk med skum L=160ml
XL =200 ml
Caffe latt M =200 ml
affe latte - 200-350 ml v v
' Skum med en subtil kaffesmak L =280 ml
XL=350ml
' M=190 ml
- Latte macchiato L=250ml 190-240 ml v v
En gourmetespresso med mjolkskum
XL=340ml
Varmt vatten 200 ml 20-300 ml

Du kan andra kaffeméangden vid varje tillredning. Mjolkméangden &r redan installd.

FOLJANDE STEG UTFORS AUTOMATISKT | MASKINEN VID TILLREDNING:

For kaffetillredning Fo.lj.tlllreﬁimng e For caffe latte
mjolk utover caffe latte

1. Kaffebonor mals. 1. Férvarmning. 1. Kaffebonor mals.
2, Kaffet pressas. 2. Mjolken skummas. 2. Det malda kaffet pressas.
3. Forinfusion (nagra droppar kan 3. Kaffebonor mals. 3. Forinfusion (nagra droppar kan

rinna ner i koppen i det har laget). rinna ner i koppen i det har laget).

4, Kaffet pressas.

4. Bryggning. 5. Forinfusion (nagra droppar kan 4. Bryggning.

rinna ner i koppen i det har laget). | 5.F6rvarmning.

6. Bryggning. 6. Mjolken skummas.

HUR JUSTERAR JAG HOJDEN PA MUNSTYCKENA FOR KAFFET?
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Det gar att justera kaffemunstyckena efter koppens storlek for samtliga drycker.

HURTILLREDER JAG EN DRYCK?

Se 6vningsexemplet "Hur tillreder jag drycker?” som finns i maskinen

[ o & o

DET FINNS ETT FLERTAL INSTALLNINGAR, BEROENDE PA DRYCK:
. En eller tva koppar: om du vill starta en dubbeltillredning véljer du dryck och trycker sedan pa °

. Styrka: 6ka eller minska styrkan pa kaffet genom att &ndra mangden malet kaffe. Valj dryck och tryck sedan pa knappen med
en, tva eller tre bénor. En bona ar det svagaste alternativet medan tre bénor ér det starkaste @

. Méngd i koppen: 6ka eller minska koppméngd genom att bldddra uppét eller nedat i listan och vilja 6nskat alternativ.
Mer information finns i dryckestabellen i anvisningarna.

f@TIPS

Vilj kaffestyrka och koppvolym genom att navigera uppat/nedat eller trycka pé 6nskat alternativ.

HUR AVBRYTER JAG EN TILLREDNING?

Varning! Du kan ndr som helst avbryta tillredningen genom att trycka pa -knappen. Den avbrutna cykeln avslutas inte
omedelbart. Ett meddelande om att maskinen inte kan anvandas for tillféllet visas pa skarmen.

KBASERADE DRYCKER

&
~ TIPS
Anvand kyld (3-5 °C) och pastoriserad UHT-behandlad mjolk for skummet. Det gar att anvanda specialmjolkprodukter

(mikrofiltrerade, raa, fermenterade eller berikade mjélkprodukter) eller vaxtbaserad mjolk (ris, havre eller mandel), men
det kan paverka skummets mangd och kvalitet.

HUR TILLREDER JAG EN DRYCK MED MJOLK?

Se avsnitt 2 "Tillreda en dryck med mjolk” i anvisningarna eller f6lj 6vningsexemplet "Pabérja tillredning av en dryck med
mjolk” i maskinen.

R & -

HETT VATTEN

Maskinen har ett alternativ for varmt vatten for teer och infusioner.

HUR JUSTERAR JAG VATTENTEMPERATUREN?

Ga till Installningar, Justera, Vattentemperatur. Stall in

" temperaturen mellan vardena T1 och T3, dér T1 &r den ldgsta
@ > < INSTALLNINGAR c
‘ temperaturen och T3 den hogsta

93

SV



MINA FAVORITER

VAD AR SYFTET MED FUNKTIONEN FAVORITER?

Med funktionen Favoriter kan du spara alla dina installningar i en meny. Perfekt for dig som anvander maskinen varje dag
eftersom du inte behdover justera dina favorittillredningar varje géng.

Du kan spara upp till atta anpassade tillredningar och justera volym, styrka och farg pa den intuitiva indikatorlampan (J). En
mer utforlig forklaring av den intuitiva indikatorlampan finns i avsnittet “INTUITIV INDIKATORLAMPA”.

HURTILLREDER JAG EN DRYCK SOM SPARATS SOM FAVORIT?

Tryck pé Favoriter langst upp till hdger pé startskarmen. Dina sparade tillredningar visas. Nar du har valt 6nskad tillredning
startar den automatiskt. Brygg din favoritdryck med en enkel knapptryckning - klart pa ett kick!

Lar dig mer om hur du kommer &t, lagger till, organiserar och tar bort sparade tillredningar i Favoriter med hjalp av guiden
"Hur skapar och hanterar jag mina favoriter?” i maskinen.

EORY-RY

ALLMANT UNDERHALL

Med korrekt underhall hdller maskinen ldngre och kaffets autentiska smak bevaras.

UNDERHALL AV SUMPLADA OCH DROPPSKAL

Det anvdnda vattnet samlas upp i droppskalen och i sumpladan samlas kaffesumpen.

Viktigt! | droppskalen samlas allt vatten eller kaffe som rinner ut under och efter tillredningen. Lat den alltid sitta pa plats
och tom den med jamna mellanrum.

NAR SKA JAG TOMMA DROPPSKALEN?

Nar flottorerna ar i upphéjt lage ar droppskalen full.

NAR SKA JAG TOMMA SUMPLADAN?
Nar du uppmanas via meddelande pa skarmen.

Du kan témma den oftare men se till att maskinen &r paslagen sa att den kan registrera att sumpladan har tomts.

ﬁ Viktigt! Maskinen kan skadas om sumpladan och droppskalen inte téms regelbundet enligt ovanstaende anvisningar.
Ska inte diskas i diskmaskin.

UNDERHALL AV MJOLKSYSTEM

VARFOR MASTE MJOLKSYSTEMET UNDERHALLAS EFTER TILLREDNING AV MJOLKDRYCKER OCH HUR

GOR MAN?

ﬁ Viktigt! Om du vill ha en jamn skumkvalitet rekommenderar vi att du:

1. Efter varje mjolkdryckstillredning:

a.  Startar maskinens skoljcykel.
Du kan nar som helst starta en skoljning av mjolksystemet. Lér dig hur med hjélp av 6vningsexemplet "Utféra en
skoljning”i maskinen.

b.  Rengor réret och munstycket noggrant med varmt vatten omedelbart efter VARJE anvandning.

_@Q@@eo

Anvand rorrensaren for att rengéra metalldelen i mjolkroret.
ANNAT UNDERHALL

Efter varje tillredning

Skéljning av av en dryck For att skolja ur maskinens mjolksystem.
mjolksystemet med mjolk, nér Du kan nér som helst starta en skéljning av
30s/20 ml meddelandet visas mjolksystemet.

pa skdrmen
Skéljning av Efter varje
mjolkror och Manuell reng6ring av réret och munstycket med Varmt vatten, tval
munstycke i tillredning av en varmt vatten omedelbart efter VARJE anvéndning. och rorrensaren
30sek mjolkdryck
Skoljning a

Jning av . For att skolja ur maskinens kaffesystem. Skolj endast
kaffesystemet Nér som helst . .
med varmvatten for att behalla kaffesmaken.

45 s/30 ml

Skéljning efter te

Innan vattnet borjar

For att behalla smaken av ditt te eller din infusion

av mjolktillbehor
5 min

maskinen eller
nar som helst

305s/20 ml rinna genom att skolja med varmt vatten.
Ta bort och reng6r den l6stagbara "One Touch
Rengéring Vid uppmaning i Cappuccino”-delen. Rengér regelbundet for optimal

mjo6lkskumning. Se anvisningarna
ovan: 5. MANUELL RENGORING AV MJOLKSYSTEMET
-5 MIN.

Rengérings-
spets (nr 5)

Rengoring av

Vid uppmaning i

For att reng6ra och avfetta maskinens kaffesystem.

En

nar som helst

kaffesystem maskinen eller L N . 2 rengdringstablett
13 min/600 ml ndr som helst For att fa den basta smaken pa dina drycker. fran KRUPS (nr 2)
) - For att avkalka maskinen. Tar bort kalkavlagringar och .
. Vid uppmaning i . . o En pase
Avkalkning maskinen eller beldggningar som kan péverka avkalkninasmedel
20 min/600 ml kaffets smak. Funktionen &r inte aktiv om antalet 9

drycker inte ar tillrackligt for avkalkning.

(nr3)
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ﬁ Viktigt! Rengéringsprogrammet behdver inte koras sa fort som meddelandet visas, men du bor géra det inom en snar
framtid. Varningsmeddelandet visas tills atgarden har utforts.

ﬁ Viktigt! Rengdringsprogrammet startar om fran borjan om du kopplar ur maskinen under rengéring eller om ett
elektriskt fel uppstar. Den hér atgarden kan inte skjutas upp; den maste utforas for att vattensystemet ska

Ar kaffet fér varmt? Anvind den har funktionen for att sdnka temperaturen. Det finns tre

skoljas. En ny rengdringstablett kan behovas.

Mer information hittar du i guiden, som finns i maskininstallningarna.

[ & o

-5

~

Nér bor du utféra ovanstaende underhallsatgarder?

Ett varningsmeddelande visas pa skarmen nar du maste vidta en atgard.

Din intuitiva KRUPS-kaffemaskin har en mangd installningar. Ta en titt! Anvand dem for att fa en mer personlig upplevelse.

VRIGA FUNKTIONER

HUR KOMMER JAG AT MASKINENS INSTALLNINGAR?

EORLRY

LISTA OVER INSTALLNINGAR:

Sprak

Vélj mellan 21 olika sprak.

Datum och tid

Du maste stélla in datum, sérskilt om du anvander en patron for avkalkning. Tidsinstéllning och
12- eller 24-timmarsvisning

Skdarmens . .
ljusstyrka Justerar skarmens bakgrundsbelysning.
Lampa Slar pa och av den intuitiva indikatorlampan.

Skarmvisning

Valj om dryckesalternativ ska visas som bilder eller brickor.

Anger efter hur lang tid maskinen ska stdngas av automatiskt. Med den har funktionen kan du

skoljning

Aut tiskt st
utomatiskt stopp minska energiférbrukningen.
Satter igang och varmer upp maskinen automatiskt vid angivet klockslag. Dricker du ditt kaffe
Automatisk start vid samma tid varje dag? Da ar den har funktionen som gjord for dig! Spara tid med hjélp av
den automatiska startfunktionen. Ingen mer manuell start av tillredningen.
Volymenhet Anger mattenhet: ml eller oz.
Automatisk

Valj om du vill aktivera automatisk skoljning av kaffemunstycket nar du startar maskinen.

Vattenhardhet

Stéll in vattenhdrdheten mellan 0 och 4. Mer information finns i avsnittet "Méatning av
vattenhardhet”.
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Kaffetemperatur e .
P temperaturinstallningar for kaffedrycker.
Dricker du alltid samma te och vill stélla in vattentemperaturen? Da &r den hér funktionen som
Vattentemperatur . - . s ..
gjord for dig! Maskinen har tre temperaturinstallningar for varmvatten.
Kaffetyp Inaktiverar funktionen "Bénor saknas”. Den héar funktionen anger brist pa kaffebonor i behallaren

och fortsatter med den pagaende tillredningen. Se avsnittet "KVARN".

Tar bort dina instaliningar och aterstaller dem till standardinstéllningarna.

Fabriksaterstallnin I . .
9 Dina favoriter tas ocksa bort.

FELSOKNING

ANVANDNING

1. Ett fel har uppstatt i maskinen, programvaran har héngt sig eller maskinen fungerar inte som den ska.
© Stang av och koppla ur maskinen, ta bort filterpatronen, vanta en minut och starta sedan om maskinen. Hall Pa/Av-knappen
intryckt i minst tre sekunder for att starta maskinen.
2. Maskinen startar inte efter du har tryckt p& Pd/Av-knappen (i minst tre sekunder).
©Kontrollera sakringarna och eluttaget. Kontrollera att kontakten sitter rétt i uttaget.
3. Ett stromavbrott har intréffat under en cykel.
© Maskinen aterstalls automatiskt nar den startas igen.
4. Kvarnen kors tom.
© Detta sker ibland om det &r fa eller inga kaffebonor kvar i behallaren. Kvarnen kan kéras tom i upp till tio sekunder for att mata
forbrukningen och kontrollera att den fungerar som den ska.
© Det ir fortfarande kaffebonor kvar i behallaren:
. Kaffet kan vara for oljigt och kan dérfér inte matas in i bryggaren som det ska. Forsok att fa bonorna att ramla ner och prova
pa nytt. Vi rekommenderar dock att du byter kaffesort (se bontypsfunktionen).
0m du anvénder en kaffesort som brukar fungera ska du kontakta KRUPS kundtjanst.

ANVANDNING
1. Kvarnen later konstigt.

© Ett frammande foremal har formodligen hamnat i kvarnen. Prova att ta bort foremalet med en dammsugare. Kontakta annars
KRUPS kundtjanst.

2. Det har samlats vatten under maskinen.
@ vinta 15 sekunder efter att kaffet har runnit ut innan du tar bort droppskalen sa att cykeln avslutas korrekt.
© Kontrollera att droppskalen sitter ratt. Den ska alltid sitta pa plats dven nér maskinen inte anvands.
© Kontrolleraom droppskalen maste tommas.

w

. Justeringsknappen fér malningsgrad ar svar att vrida.
O vrid endast pa justeringsknappen for malningsgrad nér kvarnen ar igang.
4. Det kommer inget kaffe ur maskinen.

(D Ett fel har uppstatt under tillredningen.
Maskinen aterstalls automatiskt och ar redo for en ny cykel.

5. Du har anvént bryggkaffe istéllet for kaffebonor.
© Sug upp bryggkaffet fran bnbehallaren med en dammsugare.
6. Det rinner vatten fran kaffemunstyckena nar maskinen ar avstangd.
(© Detta &r normalt. En automatisk skoljning utfors for att rengéra kaffemunstyckena och forhindra att de tapps igen.

ANGA OCH MJOLK

1. Mjolkflodet i maskinen verkar vara delvis eller helt igentappt.

©FEtt varningsmeddelande visas pa skarmen om munstycket ar igentappt. Rengér "One Touch Cappuccino’-delen. Se punkt 5
enligt ovan "MANUELL DJUPRENGORING AV MJOLKSYSTEMET - 5 MIN” eller flj 6vningsexemplet “Rengéra mjélkmunstycket”
i maskinen.
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2. Det kommer ingen dnga.

a. Det kommer ingen anga forsta gangen du anvénder en dngcykel:

@ Kontrollera att spetséppningen inte ar igentappt. Se ovanstaende avsnitt: "Maskinens angmunstycke verkar vara helt eller
delvis igentappt”.

© Gor foljande endast en gang:
Tom vattenbehdllaren och ta tillfélligt bort Claris-vattenfilterpatronen. Fyll vattenbehallaren med mineralvatten med
mycket kalcium (> 100 mg/l) och upprepa angcykler (5 till 10 ggr) i behallaren tills du far ett stadigt utlopp av anga. Sétt
tillbaka filterpatronen i vattenbehallaren.

b. Om angmunstycket har fungerat tidigare:
@ Kontrollera att spetséppningen inte ar igentappt. Se ovanstaende avsnitt: "Maskinens angmunstycke verkar vara helt eller
delvis igentdppt”.
Om problemet med dngmunstycket kvarstar efter att du har utfort ovanstaende steg kontaktar du KRUPS kundtjanst.
3. Det kommer anga fran droppskalens galler.
(@ Beroende pa vilken typ av tillredning du har valt kan det komma &nga fran droppskélens galler,
4. Det samlas anga under bonbehallarens lock.
(@ Kontrollera att tratten for rengdringstabletten som sitter under locket (L) &r stangd.

UNDERHALL
1. Maskinen uppmanar inte till avkalkning.
@ Avkalkningscykeln utfors efter att ett stort antal drycker med mjolk eller varmvattenbaserade drycker har tillretts. Systemet
behdver inte avkalkas lika ofta om du bara brygger kaffe.
2. Det hamnar sump i droppskalen.
@ En viss mangd sump kan hamna i droppskalen. Maskinen rensar bort éverflodiga kafferester fran bryggningsdelen.
3. Den intuitiva indikatorlampan fortsatter att lysa efter att du har tomt sumpladan.
@ siitta tillbaka sumpladan.
4. Den intuitiva indikatorlampan fortsatter att lysa efter att du har fyllt vattenbehallaren.

@ Kontrollera att behallaren sitter rétt i maskinen.
Flottorerna i botten av vattenbehallaren maste kunna rora sig fritt. Kontrollera detta och flytta flottérerna vid behov.

DRYCKER
1. Kaffet rinner for langsamt.
©vrid malningsgradsknappen at hoger for grévre malning (beroende pa vilken typ av kaffe som anvénds).
@ Utfor en eller flera skljningar.
@ Byt Claris-filterpatronen.
2. Kaffet &r ljust i fargen eller for svagt.
@ Kontrollera att det finns kaffe i bonbehallaren och att det rér sig nedét pé rétt satt.
(@ Undvik att anvanda oljiga och karamelliserade bonor eller smaksatt kaffe som kan vara svart for maskinen att bearbeta.
(@ Minska tillredningsvolymen och 6ka kaffestyrkan med hjalp av styrkefunktionen. Vrid malningsgradsknappen &t vénster for
att fa en finare malning. Tillred drycken i tva cykler med tvakoppsfunktionen.
3. Espresson eller kaffet ar inte tillrackligt varmt.

@ Oka kaffetemperaturen i maskininstéliningarna. Virm muggen genom att skolja den i varmt vatten innan du tillreder
drycken.

@ Utfor en skoljning av kaffesystemet innan du borjar tillreda kaffet. Du kan aktivera automatisk skéljning vid start i
instéllningarna.

4. Rent vatten rinner genom kaffemunstyckena fore varje tillredning.
(@ Det sker en forinfusion i bérjan av tillredningsprocessen och en mindre mangd vatten kommer rinner da ur kaffemunstyckena.

Om nagot av de problem som beskrivs i tabellen kvarstar kontaktar du KRUPS kundtjanst.

ﬁ Viktigt! Tillverkare: SAS GSM - Rue Saint - Léonard F-53104 Mayenne - Frankrike
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Hyva asiakas,

Kiitos, etta ostit kahvimyllyllad varustetun KRUPS-espressokeittimen.

KRUPS suunnittelee, kehittda ja valmistaa espressokeittimensd Ranskassa, mika takaa luotettavan alkuperan ja korkean
laadun.

Keittimet on suunniteltu helppokayttdisyytta ajatellen, joten voit valmistaa kahvilatasoisia juomia kotona vain yhdella
napinpainalluksella. Voit valmistaa kahvijuomia, kuten espressoa, ristrettoa ja lungoa, sekd maitopohjaisia juomia, kuten
cappuccinoa, latte macchiatoa ja caffe lattea.

Jotta juomien valmistaminen olisi mahdollisimman mutkatonta, KRUPS on kehittdnyt intuitiivisen merkkivalon. Se ohjaa
sinua keittimen kdytossa ja tuo kahvitaukoihin uutta hohtoa.

Lisaksi KRUPS-espressokeittimessdsi on suurikokoinen, intuitiivinen kosketusndyttd, joka tarjoaa intuitiivisen
kayttokokemuksen dlypuhelinten UX-kayttoliittymén tapaan. Keittimen korkeatasoinen teknologia tuo vastajauhettujen
kahvipapujen aromit ja tdysipainoiset maut esiin parhaalla mahdollisella tavalla.

Toivomme, ettd saat kokea maittavia kahvihetkid ja ettd olet taysin tyytyvdinen uuteen KRUPS-keittimeesi.

KRUPS-tiimi

TARVITSETKO APUA KEITTIMEN KAYTTOONOTOSSA?

EORLRY

Keittimeen on tallennettu opetusohjelmia, jotka ohjaavat sen kdytossa.
Ne opastavat juoman valmistamisen eri vaiheissa, suosikkien hallinnassa ja laitteen kunnossapidossa.

Keittimeen tallennetut opetusohjelmat:

1. Juomien valmistaminen 2. Suosikkien luominen ja hallinta 3. Keittimen kunnossapito

a. Kahvijuoman valmistamisen

w e d. Suosikkijuomien ndyttaminen h. Huuhteleminen
kadynnistaminen
b:'MalFo?oh'Jmsen Juoman e. Suosikkijuoman lisdédminen i. Puhdistaminen
kdynnistaminen
f. Suosikkijuomien jarjestdminen j. Kalkinpoisto

¢. Kahden juoman valmistamisen
samanaikainen kéynnistéminen g. Suosikkijuoman poistaminen

RKEAA TUOTETIETOA

Lue kdyttoohje huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa. Sailytd kayttdohje myohempéa kayttoa varten Ohjeen
vastainen kdytto vapauttaa KRUPS-yhtion kaikesta vastuusta. Turvallisuusohjeita on noudatettava.

k. Maitojarjestelman
puhdistaminen
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OHJEISSA KAYTETYT SYMBOLIT

A Vaara: Varoitus vakavan ruumiinvamman tai kuoleman vaarasta.
Salamasymboli varoittaa sahkdon liittyvista vaaroista.

A Huomaa: Varoitus laitteen toimintahairion, vaurioitumisen tai tuhoutumisen vaarasta.

ﬁ Tarkeaa: Yleinen tai térked laitteen kayttod koskeva huomautus.

LAITTEEN MUKANA TOIMITETUT TUOTTEET

Tarkista laitteen mukana toimitetut tuotteet. Jos jokin tuotteista puuttuu, ota yhteyttd KRUPSin asiakaspalveluun valittdmasti.

Toimitetut tuotteet:

TEKNISET TIEDOT

— &
. TEKNiseTTEDOT |

Laite Automaattinen espressokeitin EA87
Virtaldhde 220-240V~ /50 Hz

Pumpun paine 15 baaria

Kahvipapusiilio 2509

Energiankulutus Kéayton aikana: 1450 W

Vesisiilio 31

K&yton aloittaminen ja sailytys

Sisatiloissa, kuivassa paikassa (suojassa pakkaselta)

Mitat (Kx L x S)

365 x 240 x 400

Paino EA87

8,2 kg

Teknisiin tietoihin voi tulla muutoksia.

1. Kaksi puhdistustablettia
2. Yksi kalkinpoistopussi
3. One Touch Cappuccino -yksikdn maitoputki
4. Hoyrypiirin puhdistusneula
5 Yksi apuvaline Claris-vesisuodatinjarjestelman patruunan
: kiristimiseen
6. Yksi veden kovuuden mittauspuikko
Ohjeet - Turvaohjekirjanen
7. Lista valtuutetuista Krups-huoltopalveluista
Kansainvélinen takuu
8. Piippurassi
Mallista riippuen
9. Maitoastia
100
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LAITTEEN KUVAUS

Vesisdilion kannen kahva
Vesisailio
Kahviporosdilio
Kahvisuuttimet, joiden korkeus saadettavissa
Kahvipapusailion kansi
One Touch Cappuccino -yksikkd
G1 . Apuviline maitojarjestelman puhdistamiseen,
2 toimintoa samassa: irrotustydkalu
+ puhdistusneula
G2. Irrotettava One Touch Cappuccino -yksikkd
Maitoputki ja liitin

I.
J.

Vesimaaran ilmaisevat kellukkeet
Intuitiivinen merkkivalo

1. Kahvipapusiilio

K. Jauhatuskarkeuden saatopainike

L. Puhdistustabletin aukko

M. Metallisilla kartioterilld varustettu kahvimylly
2. Nayttopaneeli

N. Kosketusndyttd kayttoliittymdssa navigointiin

0. Virtapainike

P. Aloitusndytdn oikopolku

KAYTON ALOITTAMINEN

KEITTIMEN KAYNNISTAMINEN

AVaara: Kytke laite maadoitettuun 230 voltin pistorasiaan. Muussa tapauksessa sdhkovirta voi aiheuttaa

hengenvaarallisia vammojal!
Noudata Turvaohjekirjasen ohjeita.

oo s

LAITTEEN KAYTTOONOTTO

KAYTON ALOITTAMINEN (katso 1. Ensimmainen kiyttokerta)

Kun kaytat keitinta ensimmadista kertaa, sinun on madritettava joitain asetuksia.
Noudata naytolla nékyvia ohjeita.
Keittimen alustaminen tayttaa vesipiirin, jotta keitin voi toimia. Keitin ldmmitetdan ja huuhdellaan automaattisesti.

KEITTIMEN LAITTAMINEN VALMIUSTILAAN
Valmistetusta juomasta riippuen keitin huuhtelee itsensa automaattisesti valmiustilassa. Huuhtelu kestaa vain muutaman
sekunnin ja loppuu automaattisesti.
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,Q; VINKKEJA

Veden laadulla on suuri vaikutus aromien laadukkuuteen. Kalkki ja kloori voivat muuttaa kahvin makua.
Parhaan kahvinautinnon saat kayttamalla Claris-vesisuodatinjérjestelméan patruunaa tai pullotettua vettd, jonka
kuivajadanndspitoisuus on alle 800 mg/L (ilmoitettu pullon etiketissd). Katso osio "SUODATIN JA VEDEN KOVUUS".

Kahvikupit on hyva [ammittda etukateen kuumalla vedelld ja niiden koko kannattaa valita halutun kahvimaaran mukaan.

Paahdetut kahvipavut voivat menettdd makunsa, jos niitéd ei sdilytetd oikein. Suosittelemme kayttdmaan kahden tai
kolmen péivén kulutusta vastaavan maaran papuja ja ostamaan kahvin 250 gramman pakkauksissa.

Kahvipapujen laaduissa on eroja ja makutottumukset ovat yksil6llisid. Arabica-papujen aromit ovat hienostuneen
kukkaisia, kun taas enemman kofeiinia sisaltévissa Robusta-pavuissa on karvaampi ja voimakkaampi maku. Myynnissa
olevat kahvipavut ovat usein ndiden kahden lajin sekoituksia, jolloin eri maut tasapainottavat toisiaan. Saat tarkempia
tietoja paahtimosi kahviammattilaisilta.

Rasvaiset tai karamellisoidut pavut (torrefacto-pavut) voivat vahingoittaa keitintd, joten niiden kayttoa ei suositella.

Papujen jauhatuskarkeus vaikuttaa makujen voimakkuuteen ja creman laatuun. Mitd hienompi jauhatusaste on, sita
pehmedmpi on crema. Jauhatuskarkeutta voi sadtaa myos halutun kahvijuoman mukaan.

INTUITIIVINEN MERKKIVAL

MITA HYOTYA INTUITIIVISESTA MERKKIVALOSTA ON?

Intuition-keittimessa on alykastd, arkea helpottavaa teknologiaa, kuten intuitiivinen merkkivalo (J). Intuitiivinen merkkivalo
toimii kahdella tavalla:

1.Keitin tunnistaa kahvipapujen, veden ja kaytetyn kahvijauheen madrdn automaattisesti ja seuraa sita.
Kun jokin séilidista on taytettava tai tyhjennettava tai kun keitin vaatii muuta kunnossapitoa, punainen valo syttyy kehottaen
noudattamaan ndytolld nékyvia ohjeita.

2. Intuitiivisen merkkivalon avulla voit myds raataloida oman kayttokokemuksesi. Kun tallennat juomia suosikkeihin ja
muokkaat niitd, voit samalla antaa joka juomalle oman varin. Katso lisdtietoa luvusta SUOSIKIT.

ANNA KEITTIMEN OPASTAA SINUA.

R S L

Punainen Yhtéjaksoinen valo Varoitus

Sykkiva valo Toiminto on kdynnissa

Muut varit ja valkoinen

Yhtéjaksoinen valo Resepti on valmis
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SUODATIN JA VEDEN KOVUUS

MITA HYOTYA VEDEN KOVUUDEN MAARITTAMISESTA ON?

Veden kovuutta koskeva asetus kannattaa maarittaa, jotta kalkkisaostumien kertyminen keittimeen voidaan valttaa ja jotta
keitin voi valmistaa mahdollisimman laadukasta kahvia.

MITEN VEDEN KOVUUS MAARITETAAN KEITTIMEN ASETUKSIIN?

[ © -

A o 1 2 3 4 - Taytdvesilasi hanavedelld.
‘ . Aseta keittimen mukana toimitettu veden kovuuden mittauspuikko (8) veteen.
. Odota minuutti. Puikossa olevat ruudut vaihtavat véria.
. Laske varillisten ruutujen maéara. Tama kertoo veden kovuuden asteikolla 0-4.
. Siirry "Veden kovuus” -valikkoon ja paina veden kovuutta vastaavaa numeroa (0-4).
. Paina OK-painiketta.

JOS SINULLA EI OLE ENAA VEDEN KOVUUDEN MITTAUSPUIKKOJA

Jos sinun on médritettava veden kovuus uudelleen, muista, ettd veden kovuus on maaritettava keittimen kayttopaikan
mukaan tai paikallisen vesiyhtion toimittamien tietojen perusteella alla olevan taulukon avulla:

Luokka 0

Erittain Luokka 1 Luokka 2 Luokka 3 Luokka 4
o Pehmed Keskikova Kova Erittdin kova
pehmed
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Laitteen asetus 0 1 2 3 4

MIKSI SUODATINPATRUUNA KANNATTAA ASENTAA?
Claris-vesisuodatinjarjestelman patruuna optimoi kahvin maun ja vahentaa kalkkisaostumia ja kunnossapidon tarvetta.
MILLOIN CLARIS-VESISUODATINJARJESTELMAN PATRUUNA PITAA VAIHTAA?

1. Kaksi kuukautta kayttdonoton jalkeen tai keittimen ilmoittaessa tarpeesta.

2. Kun vaihdat patruunan, on suositeltavaa kdantaa suodatinpatruunan yldosassa olevaa harmaata rengasta
niin, etta siind nakyy kahden kuukauden kuluttua oleva paivamaara.

1o

MITEN CLARIS-VESISUODATINJARJESTELMAN PATRUUNA ASENNETAAN?

R o & > I

. Asenna patruuna sailioon.
. Pitele patruunaa siten, ettd numeroitu rengas on yldspain.
. Aseta ja ruuvaa patruuna paikalleen kdyttden patruunan mukana toimitettua mustaa apuvalinetta.
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KAHVIMYLLY: JAUHATUSKARKEUDEN SAATAMINEN

MIKSI KAHVIPAPUJEN JAUHATUSKARKEUTTA KANNATTAA SAATAA?
Voit saadelld kahvin voimakkuutta saatelemall sitd, kuinka hienoksi jauheeksi kahvipavut jauhetaan.

Erityyppiset pavut vaativat erilaista jauhatuskarkeutta:
.Tummaksi paahdetut ja rasvaiset pavut vaativat karkeaa jauhatusta,
. Kevyemmin paahdetut pavut ovat kuivempia ja vaativat hienompaa jauhatusta.

Huomaa: Mitd hienommaksi kahvipavut jauhetaan, sitd voimakkaamman makuista kahvia niistd valmistuu.

o 0 0

Keskipaahto Kehittynyt ~ Tumma Erittdin summa
(Amber) (Light French) (French) (Dark French)

Paahtaminen: Vaalea

(Blonde)

MITEN JAUHATUSKARKEUTTA SAADETAAN?

Kaanna kahvipapusailion vieressa olevaa saadinta (K) sen mukaan, minka tyyppisia papuja kdytét ja kuinka vahvanmakuista
kahvia haluat. Tdma saato on tehtava jauhatuksen aikana ja pykéld kerrallaan. Kolmen valmistuskerran jalkeen huomaat maussa
selvan eron.

MISTA TIETAA, ETTA KAHVIPAPUSAILIO ON TYHJA?

Intuition-keittimessa on sensori, joka varoittaa, kun
Nayttoon tulee viesti ja intuitiivinen merkkivalo (J) palaa punaisena.

kahvipapusdilio on tyhjentymadssa.

MITA TEEN, JOS NAYTTAAN TULEE VAROITUS KESKEN JUOMAN VALMISTAMISEN?

Tayta kahvipapusailio ja paina OK-painiketta, niin valmistaminen jatkuu. Kahvia ei siis mene hukkaan!

MITA TEEN, JOS HALUAN VAIHTAA KAHVIPAPULAATUA TAI JOS KAHVIPAVUT OVAT LOPPU?

Jos painat OK-painiketta lisadmatta kahvipapuja, keitin yrittaa kdynnistaa valmistamisen uudelleen ja antaa uuden varoituksen.

Jos painat OK-painiketta uudelleen, keitin valmistaa reseptin kayttden jaljelld olevat kahvipavut. Kahvimylly on sen jélkeen
tyhja.

A Huomaa: Rasvaiset tai karamellisoidut pavut (torrefacto-pavut) voivat vaikeuttaa kahvimyllyn toimintaa, joten niiden
kayttoad ei suositella. Ne voivat vahingoittaa keitintd ja estda intuitiivista jarjestelmaa toimimasta oikein.

Jos ndyttoon tulee varoitusviesti ja punainen valo syttyy, vaikka kahvipapuja on riittévasti:
.Jatka reseptin valmistamista painamalla OK-painiketta.

. Vaihtoehtoisesti voit poistaa Kahvipapusiilié tyhja -varoituksen kdytdstd, jolloin varoitusta ei anneta, kun
kahvipapusailiossa on vield papuja.

o @ o
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MUIDEN JUOMIEN VALMISTAMINEN

KEITTIMELLA VOI VALMISTAA SEURAAVIA JUOMIA:

. Kahvin
Arvioitu koko Mahdolliset
Juomat tilavuudet .
voimakkuus
Ristretto 20-40 ml v v
L Lyhyt, maukas espresso 25ml
Espresso
. Tayteldinen espresso, jossa on voimakkaat 40 ml 40-70 ml v v
aromit ja jota peittaa hiukan karvas
toffeenvérinen crema
’ Lungo 70 ml 70-100 ml v v
Pitké espresso, jossa on toffeenvérinen crema
Doppio
' Tuplaespresso, jossa on meripihkan vérinen 100 ml 40-140 ml v
crema
Pitka kahvi
' Suurempi kofeiinipitoisuus mutta pehmeampi 120 ml 80-180 ml v v
maku. Suosittu aamukahvi
Americano
' Pitka tuplaespresso, jossa 120 ml 90-150 ml v
kuumaa vetta
Cappuccino M=120ml
e N Maidosta, vaahdosta ja kahvista valmistettu L=180ml 120-240 ml v v
juoma XL=240ml
M=120ml
Vaahdotettu maito L=160ml 120-200 ml v
Reilu annos maitoa ja maitovaahtoa
XL =200 ml
Caffe latt M =200 ml
afte latte = 200-350 ml v v
' Vaahto ja hienon hieno kahvin maku L=280ml
XL=350ml
. M =190 ml
- Latte macchiato L=250ml 190-240 ml v v
Ylellinen espresso maitovaahdolla
XL =340 ml
Kuuma vesi 200 ml 20-300 ml
Kahvijuoman maaraa voi saataa valmistuksen aikana. Maidon méaara on aina sama.
KEITIN SUORITTAA JUOMIA VALMISTAESSAAN
AUTOMAATTISESTI SEURAAVAT VAIHEET:
Maitopohjaiset juomat
Kahvijuomat Caffe latte

1. Kahvipapujen jauhaminen
2. Kahvijauheen tamppaaminen

3. Esiuutto (kuppiin voi tassa
vaiheessa tippua useita tippoja)

4. Perkolaatio

caffe lattea lukuun ottamatta

1. Esilammitysvaihe
2. Maidon vaahdotus
3. Kahvipapujen jauhaminen

4. Kahvijauheen tamppaaminen

5. Esiuutto (kuppiin voi tassa
vaiheessa tippua useita tippoja)

6. Perkolaatio

1. Kahvipapujen jauhaminen
2. Kahvijauheen tamppaaminen

3. Esiuutto (kuppiin voi tassa
vaiheessa tippua useita tippoja)

4, Perkolaatio
5. Esilammitysvaihe

6. Maidon vaahdotus
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MITEN KAHVISUUTINTEN KORKEUTTA SAADETAAN?

Kahvisuutinten korkeutta voi saataa kupin koon mukaan juomasta riippumatta.

MITEN JUOMIA VALMISTETAAN?

Tutustu keittimeen tallennettuun tutoriaaliin "Juomien valmistaminen”

EORLRY

JUOMASTA RIIPPUEN KAYTETTAVISSA ON ERILAISIA ASETUKSIA:

. Yksi tai kaksi kuppia: Kaynnistd kahden kupin resepti valitsemalla juoma ja painamalla painiketta °
. Kahvin voimakkuus: Voit valmistaa vahvempaa tai miedompaa kahvia saatamalla kahvijauheen maaraa. Valitse juoma ja valitse
sitten yksi, kaksi tai kolme kahvipapua. Yksi kahvipapu tarkoittaa miedointa ja kolme kahvipapua vahvinta mahdollista kahvia

. Kupillisen tilavuus: Voit kasvattaa tai pienentda valmistettavan kupillisen tilavuutta selaamalla tilavuusluetteloa yl&s- tai
alaspéin ja valitsemalla sopivan vaihtoehdon.

Lisatietoa on ohjeissa olevassa juomataulukossa.

VINKKI
Voit valita kahvin voimakkuuden ja kupin koon selaamalla yl6s- tai alaspdin tai painamalla suoraan valintaasi.

MITEN JUOMAN VALMISTUKSEN VOI KESKEYTTAA?

Varoitus: Juoman valmistuksen voi keskeyttdd painamalla -painiketta. Kun valmistusjakso keskeytetdén, se ei paaty
valittdmasti. Keitinta ei voi taman jélkeen kayttaa hetkeen. Tasta tulee ilmoitus keittimen nayttoon.

MAITOPOHJAISET JUOMAT

,Q‘l-; VINKKEJA

Kaytd maidon vaahdotuksessa jadkaappikylmaa pastoroitua tai UHT-maitoa (3-5°C). Erikoismaitojen (mikrosuodatetun,
raa'an, fermentoidun tai esim. vitamiineilla tdydennetyn maidon) tai kasvipohjaisten maitojen (riisi-, kaura- tai
mantelimaidon) kdyttdminen on mahdollista, mutta se voi tuottaa huonompia tuloksia vaahdon laadun ja maaran suhteen.

MITEN MAITOPOHJAISEN JUOMAN VALMISTUS KAYNNISTETAAN?

Katso ohjeissa edelld oleva kohta 2 MAITOPOHJAISEN RESEPTIN VALMISTAMINEN tai keittimeen tallennettu opetusohjelma
Maitopohjaisen juoman kédynnistaminen.

{oe°
KUUMA VESI

Keittimessa on teen ja yrttiteen valmistamista varten Kuuma vesi -toiminto.

MITEN VEDEN LAMPOTILAA SAADETAAN?

Avaa Asetukset > Sddda > Veden ldampétila. Voit valita lampétilan

kolmesta vaihtoehdosta, jotka ovat T1, T2 ja T3; ndista T1 on
@ < S ASETUKSET -l 160sta, JOr
‘ matalin ja T3 korkein ldmpétila.
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MITA HYOTYA SUOSIKIT-TOIMINNOSTA ON?

Suosikit-toiminto avaa valikon, josta l6ytyvat kaikki itse tallentamasi asetukset. Se tekee kdytosta nopeaa ja helppoa. Voit
valmistaa suosikkijuomasi yhdelld napinpainalluksella ilman, ettd sinun tarvitsee médrittda samat asetukset joka kerta.

Voit tallentaa kahdeksan reseptig; tallennettuihin tietoihin siséltyy juoman méaard, vahvuus ja intuitiivisen merkkivalon (J)
vari. Intuitiivisesta merkkivalosta kerrotaan tarkemmin luvussa INTUITIIVINEN MERKKIVALO.

MITEN SUOSIKKEIHIN TALLENNETUN JUOMAN VALMISTUS KAYNNISTETAAN?

Napauta aloitusndyton oikeassa ylakulmassa olevaa Suosikit-painiketta. Tallennetut reseptit ilmestyvat naytdlle. Valitse
haluamasi resepti; sen valmistaminen kdynnistyy automaattisesti. Voit valmistaa suosikkijuomasi yhdella hipaisulla - nopeaa
ja vaivatonta!

Katso, miten voit avata Suosikit, lisdtad juoman Suosikkeihin, jarjestaa suosikkijuomasi ja poistaa juoman Suosikeista,
tutustumalla keittimeen tallennettuihin Suosikkien luominen ja hallinta -opetusohjelmiin.

[ © o

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Kunnossapidosta huolehtiminen optimoi laitteen kéyttdidn ja takaa kahvinautinnon.

KAHVIPOROSAILION JA TIPPA-ASTIAN KUNNOSSAPITO

Tippa-astia keraa kaytetyn veden ja kahviporosailio kdytetyn kahviporon.

Tarkeda: Tippa-astia kerda veden ja kahvin, jota laitteesta valuu kahvin valmistamisen aikana tai sen jalkeen. Tippa-astian
on tarkedd olla aina oikealla paikallaan. Se on tyhjennettava saé@nnollisesti.

MILLOIN TIPPA-ASTIA ON TYHJENNETTAVA?

Tippa-astia on tyhjennettava, kun vesimaaran ilmaisevat kellukkeet ovat yldasennossa. Se tarkoittaa, etta astia on liian
taynna.

MILLOIN KAHVIPOROSAILIO ON TYHJENNETTAVA?

Kahviporosailié on tyhjennettéva, kun keitin ilmoittaa tyhjennystarpeesta.

Sailion voi tyhjentaa useamminkin, eli jo ennen kuin keitin ilmoittaa tyhjennystarpeesta. Huolehdi silloin, etta keitin on
paalla tyhjennyksen aikana, jotta se voi havaita sailion tyhjentamisen.

Tarkeaa: Jos kahviporosailiotd ja tippa-astiaa ei tyhjennetd saanndollisesti edelld olevien ohjeiden mukaisesti, keitin voi
vaurioitua. Al laita tuotetta astianpesukoneeseen.
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MAITOJARJESTELMAN KUNNOSSAPITO

MIKSI MAITOJARJESTELMA ON PUHDISTETTAVA MAITOPOHJAISTEN JUOMISEN VALMISTAMISEN
JALKEEN? MITEN PUHDISTAMINEN TEHDAAN?

ﬁ Tarke&a: Maitovaahdon tasaisen laadun varmistamiseksi on suositeltavaa

1. Tehda seuraavat toimenpiteet aina maitopohjaisen juoman valmistamisen jilkeen:

a. Kaynnistd keittimen huuhtelujakso.

Maitojarjestelman huuhtelun voi kdynnistdd milloin tahansa. Ohjeet kerrotaan keittimeen tallennetussa

opetusohjelmassa Huuhteleminen.

Q@ ~ I

b. Puhdista putkija suutin huolellisesti kuumalla vedells valittémasti JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN.
Maitoputken metalliosan voi puhdistaa sisdpuolelta kdyttamalld piippurassia.

MUU KUNNOSSAPITO

Tarvi
Kunnossapito Merkitys il‘.vlttavat
vidlineet

Maidon huuhtelu
30s/20ml

Aina maitopohjaisen
juoman
valmistamisen
jalkeen, kun keitin
ilmoittaa tarpeesta

Voit huuhdella keittimen maitojarjestelman.
Maitojarjestelman huuhtelun voi kdynnistaa milloin
tahansa.

Maitoputken

Aina maitopohjaisen

Huuhtelussa putki ja suutin puhdistetaan

Kuuma vesi +

Puhdistaa keittimen kahvijarjestelmén ja poistaa

. . juoman - b mliaes e )
ja suuttimen valmistamisen manuaalisesti kuumalla vedella valittomasti saippua
huuhtelu30s jalkeen JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN. + piippurassi
. Huuhtelee keittimen kahvijarjestelméan. Huuhtelussa
Kahvin huuhtelu Milloin tahansa kaytetddn vain kuumaa vetta. Varmistaa kahvin hyvan
45s/30ml 4 : 4
maun.
Teehuuhtelu Ennen kuin juoma Huuhtelee kuumalla vedelld ja varmistaa siten teen
30s-20ml alkaa valua tai yrttiteen hyvan maun.
Irrota ja puhdista “"One Touch Cappuccino”-yksikko.
. I Kun keitin ilmoittaa Puhdista yksikko saannollisesti, jotta saat aina
Maitotarvikkeiden R . N !
uhdistaminen tarpeesta tai laadukasta maitovaahtoa. Katso edella Puhdistus-
Emin olevat ohjeet: 5. MAITOJARJESTELMAN neula (n°5)
milloin tahansa PERUSTEELLINEN MANUAALINEN PUHDISTUS -5
MIN.
Kahvijarjestelman | Kun keitin ilmoittaa Yksi KRUPS-

milloin tahansa

tarpeen, toiminto ei ole kaytettavissa.

puhdistus tarpeesta tai rasvan. Varmistaa juomien hyvan maun puhdistustabletti
13 min /600 ml milloin tahansa ! J Y : (n°2)
i kalkinpoi . Poi kalkki ’ . .
o Kun keitin iimoittaa | ~uC"ittaa kalkinpoiston. Poistaa kalkkisaostumat Yksi pussi KRUPS-
Kalkinpoisto tarpeesta tai jotka voivat vaikuttaa kahvin makuun. Jos juomia kalkinpoistoainetta
20 min /600 ml P ei ole valmistettu niin paljon, ettd kalkinpoisto olisi P

(n°3)
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ﬁ Tarkeda: Puhdistusohjelmaa ei ole pakko suorittaa valittémasti keittimen ilmoittaessa sen tarpeesta, mutta se on

tehtava kohtuullisen pian sen jdlkeen. Jos puhdistusta ei tehda saman tien, varoitusviesti nakyy naytolla,
kunnes puhdistusohjelma on suoritettu.

ﬁ Tarkeda: Jos keitin kytketddn puhdistuksen aikana irti séhkoverkosta tai jos tapahtuu sahkokatkos, puhdistusohjelma

kaynnistyy uudelleen. Toimintoa ei voi lykata, silla vesipiirin huuhteleminen on pakollista. Tassa tapauksessa
voi olla tarpeen lisata uusi puhdistustabletti.

Saat lisatietoa keittimeen tallennetuista tutoriaaleista.

R »> 8 o T
%

- &

~

Haluatko tietaa, milloin edelld

imet on tehtava?

itellyt ki pitot

N&yttoon tulee varoitusviesti, kun keitin odottaa sinulta toimenpiteita.

— &

MUUT TOIMINNOT

KRUPS Intuition-keittimessa on useita asetuksia, joihin kannattaa tutustua. Niiden avulla voit raataldida omiin tarpeisiisi
sopivan kayttokokemuksen.

MITEN KEITTIMEN ASETUKSET AVATAAN?

_@‘|d>@=:>

LISTA ASETUKSISTA:
Kieli Valitse haluamasi 21 kielivaihtoehdosta.
Pdivamaara ja Paivamaara taytyy maarittaa - erityisesti, jos kaytat kalkinsuodatuspatruunaa. Kellonaika ja 12
kellonaika tunnin tai 24 tunnin kello.
Nayton kirkkaus Saada ndyton taustavalon kirkkautta.
Valo Kytkee intuitiivisen merkkivalon péélle ja pois paalta.
Naytto Valitse, ndytetaanko juomavaihtoehdot pyyhkaistavana luettelona vai vierekkain.

Automaattinen
sammutus

Maérita aika, jonka jalkeen laite sammuu automaattisesti. Toiminto vahentaa energiankulutusta.

Automaattinen
kdynnistys

Kaynnistaa keittimen ja aloittaa esilammityksen automaattisesti valittuun kellonaikaan.
Juotko kahvia joka paiva samaan kellonaikaan? Tdma toiminto on sinua varten! Maarittamalla

automaattisen kdynnistyksen saastat aikaa eikd sinun tarvitse kdynnistad juomaa manuaalisesti.

Tilavuusyksikko

Valitse tilavuusyksikko: ml tai oz.

Automaattinen
huuhtelu

Voit ottaa kdyttoon kahvisuuttimen automaattisen huuhtelun keittimen kdynnistyessa.

Veden kovuus

Méérita veden kovuus asteikolla 0-4. Katso lisétietoa luvusta "Veden kovuuden mittaaminen’”.
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Onko kahvi lilan kuumaa? Taméan toiminnon avulla voit laskea sen lampétilaa. Voit valita

Kahvin limpétil
ahvinfampotila kahvijuoman lampétilan kolmesta vaihtoehdosta.

Juotko aina samaa teeta ja haluatko méaarittaa sille sopivan veden lampétilan? Tamé toiminto on

Veden lampétila . o w .
P sinua varten! Voit valita kuuman veden lampétilan kolmesta vaihtoehdosta.

Poistaa kdytosta "Kahvipapusailio tyhja” -toiminnon. Toiminto ilmoittaa, jos kahvipapusailiossa ei

Kahvit; i
ahvityyppl ole riittavasti papuja, ja jatkaa kdynnissa olevan reseptin valmistusta. Katso kappale "KAHVIMYLLY".
Tehdasasetusten Tehd'asasetusten palautus pyyhkii pois tallentamasi preferenssit ja asetukset seka palauttaa
keittimen oletusasetukset.
palautus

My6s suosikkijuomat poistetaan.

VIANETSIN

KAYTTAMINEN
1. Keitin ei toimi, ohjelmisto on jumittunut TAl keittimessa on toimintahairio.
© sammuta keitin, irrota virtajohto pistokkeesta ja poista suodatinpatruuna. Odota minuutti ja kdynnisté keitin uudelleen.
Kaynnista keitin painamalla virtapainike pohjaan véhintaan 3 sekunniksi.
2. Keitin ei kdynnisty, vaikka virtapainiketta on painettu pohjaan véhintaan 3 sekunnin ajan.
OTarkista sulakkeet ja pistorasian kunto. Varmista, etta topseli on kytketty pistorasiaan oikein.
3. Jakson aikana on tapahtunut sahkokatkos.
OlLaite palaa automaattisesti oletustilaan sahkovirran palatessa.
4. Kahvimylly py®rii tyhjillaan.
©Tamaon normaalia, jos toistuu vain silloin tall6in ja jos kahvipapusailié on tyhja tai miltei tyhja. Kahvimylly pyorii tyhjilldan, jotta keitin
voi madrittaa kahvimyllyn kulutuksen ja varmistaa, etta se toimii oikein; pydriminen kestaa enintdan 10 sekuntia.
© Kahvipapusailiéssa on yha papuja:

. Kahvipavut saattavat olla liian rasvaisia, minkd vuoksi ne eivat laskeudu keittimeen oikein Voit yrittad tyontda papuja
alaspadin ja katsoa, ratkaiseeko se ongelman. On kuitenkin suositeltavaa siirtya kayttamaan toisenlaisia kahvipapuja (katso
toiminto Kahvipaputyyppi).

. Jos olet kayttanyt samoja kahvipapuja jo jonkin aikaa eiké niiden kanssa ole aiemmin ollut ongelmia, ota yhteyttd KRUPSin
asiakaspalveluun.

KAYTTO
1. Kahvimylly pitda kovaa aénta.

Kahvimyllyssa on todenndkdisesti vierasesineitd. Yrita puhdistaa kahvimylly imurilla. Jos vierasesineitd ei ole, ota yhteyttd
KRUPSin asiakaspalveluun.

2. Laitteen alla on vetta.
©Kun kahvin valuminen on paattynyt, odota 15 sekuntia ennen kuin irrotat tippa-astian, jotta keitin ehtii paéttaa jakson oikein.
@\/armista, ettd tippa-astia on asennettu laitteeseen oikein. Sen taytyy olla aina paikoillaan, vaikka laitetta ei kdyteta.
@Varmista, ettd tippa-astia ei ole tdynna.
3. Jauhatuskarkeuden saatopainiketta on vaikea kaantaa.
©kasnna jauhatuskarkeuden saatopainiketta vain kahvimyllyn ollessa toiminnassa.
4. Keittimesta ei tule kahvia.
© Juoman valmistuksen aikana on tapahtunut virhe.
Laite on palannut automaattisesti oletustilaan ja on valmis uutta jaksoa varten.
5. Kaytit jauhettua kahvia kahvipapujen sijaan.
© Poista papusiiliossé oleva jauhettu kahvi imurilla.
6. Kahvisuuttimista valuu vettd, kun keitin on pysahdyksissa.
(@ Timé on normaalia. Keitin huuhtelee kahvisuuttimet automaattisesti, jotta ne eivat tukkeudu.

HOYRY JA MAITO

1. Keittimen maitoputki ndyttad olevan osittain tai kokonaan tukossa.

©@Jos suutin on tukossa, ndytolle ilmestyy varoitusviesti. Puhdista One Touch Cappuccino -yksikkd. Katso
ohjeissa edelld olevaa kohtaa 5. MAITOJARJESTELMAN PERUSTEELLINEN MANUAALINEN PUHDISTUS -
5 MIN tai katso keittimeen tallennettu tutoriaali “Maitosuuttimen puhdistaminen’.
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2. Hoyrya ei tule.
a. Jos kaytat hoyrysuutinta ensimmaista kertaa:

(@ Varmista, etta suuttimen pééssa oleva aukko ei ole tukossa. Katso edelld oleva osio: “Keittimen hoyrysuutin nayttad olevan
osittain tai kokonaan tukossa”’

(@ Tee seuraavat toimenpiteet vain kerran:
Tyhjennd vesisdilio ja irrota Claris-vesisuodatinjérjestelman patruuna hetkeksi. Tayta vesisailio kivenndisvedelld, jossa
on korkea kalsiumpitoisuus (> 100 mg/L). Suorita sitten 5-10 hdyryjaksoa astiaan, kunnes suuttimesta tulee jatkuva
hoyrysuihku. Asenna suodatinpatruuna takaisin sailioon.

b. Jos olet jo kdyttanyt héyrysuutinta aiemmin:

(@ Varmista, etta suuttimen paéssa oleva aukko ei ole tukossa. Katso edell4 oleva osio: “Keittimen hoyrysuutin nayttaa olevan
osittain tai kokonaan tukossa.’

Jos olet kokeillut edelld ehdotettuja ratkaisuja ja hdyrysuutin ei edelleenkaén toimi, ota yhteyttd KRUPSin asiakaspalveluun.
3. Tippa-astian ritilan alta tulee hoytya.
© Joitain juomia valmistettaessa tippa-astian ritildn alta voi tulla hdytya.
4. Kahvipapusiilion kannen alta tulee hoyrya.
(@ Varmista, etts puhdistustabletin aukon kansi (L) on kiinni.

KUNNOSSAPITO
1. Keitin ei pyyda kalkinpoistoa.

(@ Keitin pyytia kalkinpoistoa, kun se on valmistanut lukuisia maitopohjaisia ja/tai teejuomia. Jos valmistat vain kahvia,
kalkinpoistoa ei tarvita kovin usein.

2. Tippa-astiassa on kahviporoja.

©@Tippa-astiaan voi joutua pienid maaria kahviporoja. Keitin on suunniteltu poistamaan liialliset kahviporot, jotta
perkolaatioalue pysyy puhtaana.

3. Intuitiivinen merkkivalo palaa edelleen, vaikka olet tyhjentényt kahviporoséilion.
© Aseta kahviporosiilio uudelleen paikalleen.
4. Intuitiivinen merkkivalo palaa edelleen, vaikka olet téyttanyt vesisailion.
(© Varmista, etti vesisiilié on asennettu laitteeseen oikein.
Vesiséilion pohjalla olevien kellukkeiden on voitava liikkua vapaasti. Tarkista ja vapauta kellukkeet tarvittaessa.

JUOMAT
1. Kahvi valuu liian hitaasti.
(@ Kéénni jauhatuskarkeuden saadinti oikealle, jolloin kahvi jauhetaan karkeammaksi (kéytetysta kahvityypisté riippuen).
© suorita yksi tai useampia huuhdontajaksoja.
(@ Vaihda Claris-vesisuodatinjarjestelman patruuna.
2. Kahvi on laihaa tai vetista.
(@ Varmista, etts papusdilidssd on papuja ja ettd ne laskeutuvat kunnolla.

(@ Vilti rasvaisten, karamellisoitujen (torrefacto) tai maustettujen kahvipapujen kayttds, silla ne eivat valttimatt laskeudu
keittimeen oikein.

(@ Vahenni valmistettavan juoman maéraa ja lisaé kahvin voimakkuutta kéyttimalla Kahvin voimakkuus -toimintoa. Kaanna
jauhatuskarkeuden saddintd vasemmalle, jotta saat hienommaksi jauhettua kahvia. Valmista kahvi kahdessa jaksossa
kayttden kahden kupin toimintoa.

3. Espresso tai kahvi ei ole tarpeeksi kuumaa.

© Nosta kahvin lampétilaa keittimen asetuksista. Limmitd kuppi huuhtelemalla se kuumalla vedelld ennen valmistamisen
aloittamista.

©@Tee kahvijirjestelman huuhtelu ennen valmistamisen aloittamista. Asetuksissa voi médrittaa keittimen huuhtelemaan

4. Kahvisuuttimista valuu puhdasta vetta aina ennen kahvin valmistamista.
© Juoman valmistus alkaa kahvin esiuuttovaiheella, jonka aikana kahvisuuttimista voi valua hiukan vetta.

Jos jokin taulukossa esitetyista ongelmista ei ratkea, ota yhteytta KRUPSin asiakaspalveluun.

ﬁ Tarkeda: Valmistaja: SAS GSM - Rue Saint - Léonard F-53104 Mayenne - Ranska
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Estimado/a cliente:

Gracias por comprar una cafetera Espresso KRUPS con molinillo de café.

KRUPS disena, desarrolla y fabrica sus cafeteras Espresso en Francia, garantizando asi los niveles mas elevados en cuanto al
origeny la calidad de fabricacion.

Esta cafetera se ha disefiado para un uso sencillo y presenta una forma de crear bebidas con calidad de cafeteria en casay sin
esfuerzo. Con solo un toque puedes disfrutar de varios tipos de café, como espresso, ristretto y lungo, asi como de capuchino,
latte macchiato, caffe latte y otras bebidas con leche.

Para sacar el maximo partido de la cafetera a diario, KRUPS ha desarrollado un indicador luminoso intuitivo. Te guiara en el
uso de la cafetera e iluminara tus pausas para el café.

La cafetera Espresso KRUPS también dispone una pantalla tactil intuitiva y de gran tamario, asi como una interfaz de usuario
similar a la de un smartphone para gozar de una experiencia intuitiva. Ademas, la tecnologia avanzada de la cafetera permite
obtener los mejores resultados posibles, con un aroma 6ptimo y un sabor de gran cuerpo gracias al café en grano recién
molido.

Esperamos que disfrutes del excelente café y que la experiencia con la cafetera KRUPS resulte plenamente satisfactoria.

El equipo DE KRUPS

¢NECESITAS AYUDA PARA COMENZAR A UTILIZAR LA MAQUINA?

EORERY

Encontraras una lista de tutoriales guardados en la cafetera que te guiaran en su uso.
Te indicaran paso a paso como preparar la bebida, administrar tus recetas favoritas y realizar el mantenimiento de la cafetera.

Lista de tutoriales disponibles:
3. ;Como serealiza

el mantenimiento de la
cafetera?

2. ;Como crear y administrar

1. ;(Como preparo mis bebidas? R .
¢ prep mis recetas favoritas?

h. Cémo realizar el proceso de

a. Preparacion de una bebida de café d. Acceso a las bebidas favoritas X
enjuagado

b. Preparacién de una bebida con e. Adicion de una bebida favorita |: Como realizar el proceso de
leche limpieza

R . . j. Como realizar la
» . f. Organizacion de las bebidas favoritas ) . L
c. Preparacion de dos bebidas descalcificacion
simultaneamente k. Limpieza del sistema para

g. Eliminacion de una bebida favorita leche
INFORMACION IMPORTANTE SOBRE EL PRODUCTO

Lee el manual de instrucciones detenidamente antes de usar el aparato por primera vez y consérvalo para consultarlo en
el futuro. El uso inadecuado exime a KRUPS de toda responsabilidad. Es importante seguir la informacién de seguridad.
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GUIA SOBRE LOS SIMBOLOS UTILIZADOS EN LAS INSTRUCCIONES

A Peligro: Advertencia sobre el riesgo de lesiones corporales graves o la muerte.
El simbolo del relampago avisa de los peligros relacionados con la electricidad.

A Precaucion: Advertencia sobre posible mal funcionamiento, dafio o destruccién del aparato.

ﬁ Importante: Comentario general o importante para el funcionamiento del aparato.

PRODUCTOS SUMINISTRADOS CON LA CAFETERA

|
[

Revisa los productos suministrados con la cafetera. Si falta una de las piezas, ponte en contacto inmediatamente con el servicio
de atencién al cliente de KRUPS.

Productos suministrados

1. 2 pastillas de limpieza @
X

2. 1 sobre para la descalcificacion
3. Conducto de la leche para el bloque de capuchino tactil
4, Aguja de limpieza del circuito de vapor

1 cartucho de sistema de filtrado de agua Claris con accesorio de
apretado

6. 1 tira de prueba de la dureza del agua

—{ -] ] °

Instrucciones - Precauciones de seguridad
7. Lista de centros de servicio autorizados de Krups
Garantia internacional

8. Limpiador de conductos

N

Segun el modelo

9. Jarra de leche
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DATOS TECNICOS

Aparato

Cafetera Espresso automatica EA87

Suministro eléctrico

220-240V~ /50 Hz

Presion de bombeo

15 bares

Depésito de café en grano

2509

Consumo eléctrico

En funcionamiento: 1450 W

Depésito de agua

3L

Almacenaje y primeros pasos

En interior, en un lugar seco (protegido del hielo)

Dimensiones (mm) Al. x An. x Prof.

365 x 240 x 400

Peso de EA87 (kg)

8,2

Sujeto a modificaciones técnicas.

DESCRIPCION DEL APARATO

. Asade latapa del depésito de agua
Depésito de agua
Colector de posos de café
Boquillas de café con altura ajustable
Rejilla y bandeja recogegotas extraibles
Tapa del depésito de café en grano
. Bloque de capuchino tactil
G1 . Accesorio de limpieza del sistema para leche,
2 en 1: herramienta de desmontaje
+ aguja de limpieza
G2 . Bloque de capuchino tactil desmontable
H. Conducto de lalechey conector

QMmO Nw>

I.  Indicadores flotantes del nivel de agua
J. Indicador luminoso intuitivo

1. Depésito de café en grano

K. Botdn de ajuste de finura de molido
L. Embudo de la pastilla de limpieza
M. Molinillo cénico de metal

2. Pantalla

N. Pantalla tactil de navegacion
0. Botoén encender/apagar
P. Atajoalapantalla de inicio

— O

PRIMEROS PASOS Y CONFIGURACION DEL APARATO

ENCENDIDO DEL APARATO

A Peligro: Conecta el aparato a una toma de corriente conectada a tierra de 230 V. Si no sigues esta instruccion, corres

el riesgo de sufrir lesiones mortales debido a la presencia de electricidad.
Respeta la informacion de seguridad del folleto "Precauciones de seguridad".

PRIMEROS PASOS (ver 1. 1.°" uso)

Cuando utilices la cafetera por primera vez, se te pedira que selecciones varios ajustes de configuracién.

Sigue las indicaciones que aparecen en la pantalla.

Cebar la cafetera permite que los circuitos de agua se llenen para que el aparato pueda funcionar. Se realiza el

precalentamiento y el enjuagado automatico.

PUESTA EN MODO STANDBY DEL APARATO

En funcién de la preparacion, la cafetera realiza el enjuagado automatico mientras estd en modo standby. El ciclo solo dura

unos segundos y se detiene automaticamente.
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(9\; CONSEJOS Y TRUCOS

La calidad del agua tiene una fuerte influencia en los aromas. Los depésitos de cal y el cloro pueden alterar el sabor del
café. Para preservar los aromas del café recomendamos que utilices el cartucho de sistema de filtrado de agua Claris o
agua embotellada con residuos secos por debajo de 800 mg/l (consulta la etiqueta de la botella). Consulta la seccién
"DUREZA DEL AGUAY FILTRADO".

Al preparar las bebidas, recomendamos utilizar tazas precalentadas (poniéndolas bajo agua caliente) del tamaiio
adecuado para la cantidad deseada.

El café en grano tostado puede perder su aroma si no esta protegido. Aconsejamos que utilices una cantidad de granos
equivalente a su consumo durante los proximos 2-3 dias y que elija paquetes de 250 g.

La calidad de los granos de café es variable y el gusto es subjetivo. El café Arabica ofrece aromas delicados y florales, mientras que el
Robusta, con un mayor contenido de cafeina, presenta mas amargor y mayor cuerpo. Es comun mezclar los dos tipos para obtener
un café mas equilibrado. Ponte en contacto con tu proveedor de café para mas informacién.

No recomendamos el uso de granos oleosos y caramelizados, ya que pueden dafar la cafetera.

La finura de los granos molidos influye en la intensidad de los aromas y la calidad de la crema. Cuanto mas finos se muelen
los granos, mas suave sera la crema. El molido también se puede adaptar para la bebida deseada.

w
INDICADOR LUMINOSO INTUITIVO 1

¢QUE HACE EL INDICADOR DE LUZ INTUITIVO?

La cafetera intuitiva cuenta con tecnologia inteligente y sofisticada para facilitar tu dia a dia: Indicador luminoso intuitivo (J).
Esta tecnologia tiene una funcionalidad doble:

1.La cafetera detecta y controla automaticamente los niveles de café en grano, agua y café molido.
Cuando necesites llenar o vaciar los depésitos, o cuando sea necesario efectuar el mantenimiento, se enciende la luz roja de
alerta, lo que indica que debes seguir la informacion de la pantalla.

2, Elindicador luminoso intuitivo también te permite personalizar tu experiencia. Si guardas o editas tus bebidas en las recetas
favoritas, puedes asignar un color a cada bebida. Consulta el capitulo MIS FAVORITOS.

DEJA QUE TE GUIE.
T S
Rojo Fijo Alerta
Intermitente En curso
Otros colores y blanco
Fijo Receta completa
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DUREZA DEL AGUAY FILTRADO

¢CUAL ES EL PROPOSITO DEL AJUSTE DE DUREZA DEL AGUA?

Para evitar la acumulacién de cal en la cafetera y optimizar la calidad del café, te recomendamos que establezcas el ajuste
de dureza del agua en el aparato.

¢COMO SE ESTABLECE LA DUREZA DEL AGUA EN LA CAFETERA?

[ & - .

. Llena un vaso de agua.

. Sumerge la tira de prueba de dureza del agua (8) suministrada con la cafetera en el vaso
de agua.

. Espera 1 minuto. Los cuadrados de la tira cambiaran de color.

-
CEEme
-

. Cuenta el nimero de cuadrados de color. Esto indica la dureza del agua, de 0 a 4.
. En el ment Dureza del agua, pulsa el nimero correspondiente entre 0y 4.
. Pulsa OK.

SI SETE ACABAN LAS TIRAS DE PRUEBA DE LA DUREZA DEL AGUA

Si necesitas repetir esta operacién, recuerda ajustar la dureza del agua segun la ubicacién de uso o la informacién
proporcionada por la empresa de suministro de aguas local, utilizando la siguiente tabla:

Grado de dureza Clase 0 Clase 1 Clase 2 Clase 3 Clase 4
Muy blanda Blanda Dureza media Dura Muy dura

°dH <3° >4° >7° > 14° >21°
°eH <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°fH <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Ajuste del aparato 0 1 2 3 4

¢POR QUE ES NECESARIO INSTALAR UN CARTUCHO DE FILTRADO?

El cartucho de sistema de filtrado de agua Claris optimiza el sabor del café, reduce la acumulacién de cal y la necesidad de
mantenimiento.

¢CUANDO SE DEBERIA CAMBIAR EL CARTUCHO DE SISTEMA DE FILTRADO DE AGUA CLARIS?

1. Dos meses después de la configuracién o cuando la méaquina lo indique.
(A

2. Cuando cambies el cartucho, te recomendamos que gires el anillo gris de la parte superior del cartucho
de filtrado para indicar la fecha + dos meses.

¢COMO SE INSTALA EL CARTUCHO DE SISTEMA DE FILTRADO DE AGUA CLARIS?

[ > & o

. Coloca el cartucho en el depésito de agua.
. Coloca el cartucho, con el anillo numerado hacia arriba.

L}

. Utiliza el accesorio de apretado negro que se suministra con el cartucho para colocar y ajustar el cartucho
en su lugar.
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MOLINILLO: AJUSTAR LA FINURA DEL CAFE MOLIDO

¢POR QUE SE DEBE AJUSTAR LA FINURA DEL CAFE MOLIDO?
Puedes elegir la intensidad del café ajustando como de fino se muelen los granos de café.

La variacién de la finura del molido te permite adaptarte a los diferentes tipos de grano:
. Los granos de tueste oscuro oleosos en general requieren un molido més grueso.
. Un grano con un tueste mas ligero serd mas seco y requerira un molido mas fino.

Nota: Cuanto mas finos se muelen los granos, mas potente serd el aroma.

o o0 0

Torrefaccion: Ligera Media Avanzada  Fuerte Muy fuerte
(Rubia) (Amber) (Francesa (Francesa) (Francesa
clara) oscura)

¢COMO SE PUEDE AJUSTAR LA FINURA DEL CAFE MOLIDO?

Gira el botén de ajuste de finura de molido (K) del depdsito de granos, segun el tipo de grano y la intensidad de aroma deseada.
Este ajuste debe realizarse cuando el molinillo esté en funcionamiento, muesca a muesca. Después de tres preparaciones,
notaras una diferencia significativa en el sabor.

¢COMO SE SABE QUE NO HAY MAS GRANOS EN EL DEPOSITO?

La cafetera intuitiva dispone de un sensor que te avisa cuando el nivel de café en grano del depdsito se esté agotando.
Aparecera un mensaje en la pantalla y el indicador luminoso (J) mostrara una luz roja.

¢QUE SUCEDE SI LA ALERTA APARECE MIENTRAS ESTOY PREPARANDO UNA BEBIDA?

Llena el depésito de granos de café, pulsa el botén OK'y la receta se reanudara. De este modo no se desperdicia nada de café.

¢QUE DEBO HACER SI QUIERO CAMBIAR EL CAFE O S| ME HE QUEDADO SIN CAFE?

Si pulsas el boton OK sin anadir café en grano, la cafetera tratara de reiniciarse y te avisara de nuevo. Si vuelves a pulsar el botén
OK la cafetera preparara la receta con el café restante. El molinillo se quedara vacio.

A Precaucién: No recomendamos el uso de granos oleosos y caramelizados que el molinillo procese con dificultad. Esto
puede danar la cafetera e impedir que el sistema intuitivo funcione correctamente.

Si aparece un mensaje de alerta en la pantalla y la luz roja se enciende cuando hay suficientes granos:
. Pulsa el botén OK para continuar con la receta.

. También puedes desactivar el aviso de que no queda café para evitar la alerta mientras sigue habiendo café
en el deposito.

@ o
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e ¢COMO SE AJUSTA LA ALTURA DE LAS BOQUILLAS DE CAFE?

Para todas las bebidas, puedes ajustar las boquillas de café en funcion del tamaio de la taza.

PREPARACION DE OTRAS BEBIDAS ¢{COMO PREPARO MI BEBIDA?

Consulta el tutorial “;Cémo se preparan las bebidas?” guardado en la cafetera.

BEBIDAS QUE PUEDEN PREPARARSE EN ESTA CAFETERA:

Tamaiio Posibles Intensidad =1
; EORY-=

aproximado voliimenes del café
- Ristretto 25 ml 20-40ml v v .
Espresso corto con cuerpo HAY DIFERENTES AJUSTES DE CONFIGURACION DISPONIBLES, DEPENDIENDO DE LA BEBIDA:
Espresso °
™ El espresso de gran cuerpo con aromas 40l 40-70 ml v v . Una o dos tazas: para iniciar una receta doble, selecciona la bebida y pulsa .
pronunciados esta cubierto con una crema de
color caramelo ligeramente amarga . Intensidad del café: para aumentar o disminuir la intensidad del café cambiando la cantidad de café molido, selecciona la
Lungo - v v . . . . . <
’ Espresso largo con crema color caramZo 70ml 70-100ml bebida y elige entre 1y 3 granos; 1 grano es el ajuste mas suave y 3 es el ajuste con més cuerpo .
) .Volumen de la taza: para aumentar o disminuir el volumen de la taza, desplazate hacia arriba o hacia abajo en la lista de
. o Doppio 100 ml 40-140 ml v volimenes y selecciona el volumen que desees.
oble espresso con crema de color ambar
Para obtener mas informacién, consulta la tabla de bebidas en las instrucciones.
Café largo —
' Mayor cantidad de cafeina, pero mas ligero al 120 ml 80-180 ml v v O_
paladar. Muy popular por la mafiana
~ CONSEJO
' Espressola,godob‘e:;;Ef:ar;g 120ml 90-150 ml v Para seleccionar la intensidad del café y el volumen de la taza puedes navegar hacia arriba o hacia abajo, o pulsar
con agua caliente directamente tu eleccion.
. M=120ml
- Capuchino || _ g0 m) 120-240ml Y v
Un equilibrio entre leche, espuma y café . .
XL =240 ml ZCOMO SE INTERRUMPE LA PREPARACION DE UNA BEBIDA?
M=120ml
~ Espumadeleche L=160ml 120 - 200 ml v Atencién: Puedes detener la preparacién de una bebida en cualquier momento presionando el botén . Cuando se
Una gran dosis de eche con su espuma XL =200 ml interrumpe un ciclo, no se detiene inmediatamente. La cafetera no estaré disponible durante un tiempo, tal como se indica en
M =200 ml un mensaje en la pantalla.
' Caffelatte | ) _ a0y 200-350 ml v v
Espuma con un sutil sabor a café
XL=350ml
BEBIDAS A BASE DE LECHE
Latte Macchiato M=190ml
- Un café espresso gourmet con espuma L=250ml 190 - 240 ml v v —
deleche XL=340ml (o}
~ CONSEJOS
Agua caliente 200ml 20-300ml Para espumar la leche utiliza leche UHT directamente de la nevera (de 3 a 5 °C). Es posible utilizar tipos de leche especiales
(microfiltrada, cruda, fermentada, enriquecida) o bebidas vegetales (leche de arroz, avena o almendra), pero pueden
Para cada receta, puedes cambiar el volumen de café durante la receta. El volumen de leche es fijo. ofrecer resultados menos satisfactorios en términos de calidad y cantidad de la espuma.
A MODO INFORMATIVO, PARA PREPARAR LA BEBIDA, ¢COMO COMIENZO LA PREPARACION DE UNA BEBIDA CON LECHE?
LA CAFETERA SIGUE AUTOMATICAMENTE LOS SIGUIENTES PASOS: Consulta la seccién anterior "2 COMO PREPARAR UNA RECETA CON LECHE" en las instrucciones o sigue el tutorial "Preparacién

» de una bebida con leche', guardado en la cafetera.
Para recetas de café mef recatas de café con lache, Para caffe latte
distintas a caffe latte

|
1. Molido del café en grano 1. Fase de precalentamiento 1. Molido del café en grano Cowh © @ <

2. Pensado del café molido 2. Preparacion de la espuma de leche | 2. Pensado del café molido
3. Preinfusion (es posible que en 3. Molido del café en grano 3. Preinfusion (es posible que en
este punto caigan algunas gotas 4. Pensado del café molido este punto caigan algunas gotas
en la taza) en la taza) Para preparar tés e infusiones, la cafetera tiene una opcién de "agua caliente".
5. Preinfusién (es posible que en
4. Filtracion este punto caigan algunas gotas | 4+ Filtracion ¢COMO SE AJUSTA LA TEMPERATURA DEL AGUA?
en la taza) 5. Fase de precalentamiento

Ve a Configuracion, Ajustar, Temperatura del agua. Puedes

6. Filtracion 6. Preparacion de la espuma de leche @ l @ establecer la temperatura entre T1y T3, donde T1 es la opcién
‘ ® o mas fria y T3 la mas caliente.
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MIS FAVORITOS

¢CUAL ES EL PROPOSITO DE LA FUNCION FAVORITOS?

La funcién Favoritos permite acceder a un menu en el que se guarda toda la configuracién personalizada. Resulta una
funcion rapida, ideal para usar todos los dias y preparar tu bebida favorita con solo tocar un botén y sin tener que ajustar
tus recetas favoritas cada vez.

Puedes almacenar hasta ocho recetas personalizadas, ajustando el volumen, la intensidad y el color del indicador luminoso
intuitivo (J). Para obtener una explicacion mas detallada del indicador luminoso intuitivo, consulta el capitulo "INDICADOR
LUMINOSO INTUITIVO".

¢COMO COMIENZO A PREPARAR UNA BEBIDA GUARDADA EN MIS FAVORITOS?

Toca Favoritos en la parte superior derecha de la pantalla de inicio. Aparecerén tus recetas guardadas. Selecciona la receta
que desees y se iniciard automaticamente. Comienza a preparar tu bebida favorita con solo tocar un botén. Es muy facil y
rapido.

Obtén informacion sobre como acceder a los Favoritos, a afadir un una receta favorita, a organizar las recetas favoritas y a
eliminar una bebida guardada en los Mis favoritos con el tutorial “;Cémo creo y administro mis bebidas favoritas?”.

[ & -

MANTENIMIENTO GENERAL

Llevar a cabo un mantenimiento adecuado optimizara la vida util de la cafetera y preservara el sabor auténtico del café.

MANTENIMIENTO DEL COLECTOR DE POSOS DE CAFE Y LA BANDEJA RECOGEGOTAS

La bandeja recogegotas recoge el agua usada y el colector de posos de café recoge el café molido usado.

Importante: La bandeja recogegotas recoge el agua o café que se escapa del aparato durante la preparacién de la bebida
y después. Es importante vaciarla regularmente y colocarla siempre en su sitio.

¢{CUANDO DEBO VACIAR LA BANDEJA RECOGEGOTAS?

Cuando los indicadores flotantes hayan subido, lo que indica que estan demasiado llenos.

¢CUANDO DEBO VACIAR EL COLECTOR DE POSOS DE CAFE?
Cuando la cafetera lo indique

Puedes vaciarla con mayor frecuencia, antes de que la cafetera lo indique, pero asegurate de que estd encendida para que
pueda registrar que el colector se ha vaciado

ﬁ Importante: No vaciar el colector de posos de café y la bandeja recogegotas con regularidad, como se muestra arriba,
puede dafar la cafetera. No introducir en el lavavajillas.
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MANTENIMIENTO DEL SISTEMA PARA LECHE

¢POR QUE DEBO REALIZAR EL MANTENIMIENTO DEL SISTEMA PARA LECHE DESPUES DE PREPARAR
BEBIDAS CON LECHE Y COMO SE HACE?

ﬁ Importante: Para obtener una espuma consistente, te recomendamos seguir estos pasos:

1. Después preparar cada bebida con leche:

a. Inicia el ciclo de enjuagado de la cafetera.
Puedes iniciar el enjuagado del sistema para leche en cualquier momento. Para obtener mas informacion sobre cémo
hacerlo, consulta el tutorial almacenado en su maquina: “Cémo realizar el proceso de enjuagado”.

Q@ ©

b. Limpia cuidadosamente el tubo y la boquilla con agua caliente inmediatamente DESPUES DE CADA USO.
Puedes usar el limpiador de conductos para limpiar el interior de la parte de metal del conducto de la leche.

OTROS PASOS DE MANTENIMIENTO

_— a . Accesorios
Mantenimiento | ;Cuando? Explicacion .
necesarios

Después de cada

Enjuagado del . Permite enjuagar el sistema para leche del aparato.
A bebida con leche, L . .
sistema de leche . Puedes iniciar el enjuagado del sistema para leche en
cuando lo indique la .
30s/20ml cualquier momento.
cafetera
Enj do d A liente +
nJuaga' ode ) Este procedimiento de enjuagado consiste en limpiar | . gu’a callente
la boquillay el Después de cada . jabén
conducto de la bebida con leche manualmente el conductoy la boquilla con agua + limpiador de
caliente inmediatamente DESPUES DE CADA USO. P
leche30's conductos
Enjuagado del En cualquier Te permite enjuagar el sistema de café de la cafetera.
sistema de café momenqto Este procedimiento solo emplea agua caliente.
45s/30ml Garantiza el sabor auténtico del café.
Enjuague del Antes de que . . .
R . R . Te permite enjuagarlo con agua caliente para
sistema de té comience a salir la arantizar un sabor auténtico del té o la infusion
30s/20ml bebida 9 :
Tendras que retirar y limpiar el bloque de capuchino
Limpieza de Cuando la cafeteralo | tactil desmontable. Para obtener una espuma de
accesorios parala | indique leche éptima, limpialo periédicamente. Consulta la Aguja
leche o en cualquier seccion anterior en de limpieza (n.° 5)
5 min momento las instrucciones: 5. LIMPIEZA PROFUNDA MANUAL
DEL SISTEMA DE DISTRIBUCION DE LECHE, 5 MIN.
Cuando la cafetera |
Limpieza del inl:jainu: acateteralo Permite limpiar y desengrasar el sistema de café del 1 pastilla de
sistema de café o enqcual uier aparato. Garantiza una preservacion éptima de los limpieza KRUPS
13 min/ 600 ml q aromas de tus bebidas. (n.°2)
momento
Permite realizar un proceso de descalcificacion.
Cuando la cafeteralo | Elimina los depésitos de cal o sarro
. L s . 1 sobre de
Descalcificacién indique que pueden afectar al sabor del café. Cuando la .
. . . . . descalcificador
20 min/ 600 ml| o en cualquier cantidad de bebidas preparadas no es suficiente para KRUPS (n° 3)
momento que sea necesaria la descalcificacién, :

esta funcion no estd activa.
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ﬁ Importante: No es necesario que pongas el programa de limpieza tan pronto como el aparato lo indique, pero debes
hacerlo en un plazo razonable. Si la limpieza se pospone, el mensaje de alerta permanecera en la pantalla

hasta que se haya realizado la operacion.

ﬁ Importante: Si desconectas la cafetera durante la limpieza o si se produce un corte del suministro eléctrico, el
programa de limpieza se reiniciara. No es posible posponer esta operacién: es obligatorio para enjuagar

el sistema de agua. En ese caso, es posible que se requiera otra pastilla de limpieza.

Para obtener mas informacion, consulta los tutoriales disponibles en la configuracién de la cafetera.

_@‘M@‘a

— &

)

iQuieres saber cuando debes realizar las operaciones de mantenimiento mencionadas anteriormente?

Aparecera un mensaje de alerta en la pantalla tan pronto como debas realizar alguna accién.

OTRAS FUNCIONES

La cafetera KRUPS Intuition dispone de una gama de ajustes de configuracion. Comprueba cuéles son. Te permitiran disfrutar

de una experiencia mas personalizada.

¢COMO SE PUEDE ACCEDER A LA CONFIGURACION DE LA CAFETERA?

[ & o .

LISTA DE AJUSTES DE CONFIGURACION:

Idioma

Selecciona entre 21 idiomas.

Fechay hora

Debes configurar la fecha, especialmente si utilizas un cartucho antical. Ajuste de hora y reloj
de 12 0 24 horas.

Brillo de la pantalla

Ajusta la retroiluminacion de la pantalla.

automatica

lluminacion Enciende y apaga el indicador luminoso intuitivo.
Pantalla Elige si las opciones de bebidas se muestran como diapositivas o mosaicos.
Detencion Establece el periodo de tiempo después del cual el aparato se detendra automaticamente.

Esta funcion te permite reducir el consumo de energia.

Inicio automatico

Enciende la cafetera y comienza a precalentar automaticamente el aparato a una hora
elegida. ;Tomas café a la misma hora todos los dias? jEsta funcion es para ti! Al configurar
el inicio automatico puedes ahorrar tiempo y ya no tendras que iniciar manualmente la
preparacion de la bebida.

Unidad de volumen

Selecciona la unidad de medida: ml o oz.

Enjuagado
automatico

Puedes elegir si deseas activar o no el enjuagado automético de la boquilla de café al
encender la cafetera.

Dureza del agua

Establece la dureza del agua entre 0 y 4. Para obtener mas informacion, consulta la secciéon de
medicion de la dureza del agua.
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Temperatura del ¢El café esta demasiado caliente? Puedes usar esta funcion para reducir la temperatura. La cafetera
café dispone de tres modos de temperatura para las bebidas de café.

Temperatura del ;Bebes siempre el mismo tipo de té y deseas ajustar la temperatura del agua? jEsta funcion es para
agua ti! La cafetera dispone de tres modos de temperatura para el agua caliente.

Desactiva la funcién para indicar que no queda café. Esta funcién indica que no hay café en grano

Tipo de café
Ipo de cate en el deposito y reanuda una receta en curso. Consulta el parrafo sobre el MOLINILLO.

Restablecimiento El restablecimiento borra tus preferencias y configuracion y restaura la configuracién
alos valores de predeterminada.

fabrica Tus recetas favoritas también se eliminaran.

RESOLUCION DE PROBLEMA

FUNCIONAMIENTO

1. La cafetera tiene un fallo, el software se ha bloqueado o presenta un funcionamiento incorrecto.
@Apaga y desenchufa la cafetera, retira el cartucho de filtrado, espera un minuto y reiniciala. Mantén presionado el botén
encender/apagar durante al menos tres sequndos para arrancar la maquina.
2. El aparato no se enciende después de pulsar el botdn encender/apagar (durante al menos tres segundos).
© Comprueba los fusibles y la toma de corriente. Comprueba que el enchufe esta insertado correctamente en la toma.
3. Se ha producido una interrupcién en el suministro eléctrico durante un ciclo.
Q) dispositivo se reiniciard automaticamente cuando vuelva la corriente.
4. El molinillo esta funcionando vacio.
©Esto es normal si es ocasional y queda poco o nada de café en grano. Puede funcionar vacio durante diez segundos para
determinar su consumo y asegurarse de que funciona correctamente.
© Adn queda café en grano en el depésito:
. El café puede ser demasiado oleoso y no introducirse en la cafetera correctamente. Puedes ayudar a introducir los granos y ver si
vuelve a funcionar. Sin embargo, recomendamos cambiar el café (consulta la funcion de tipo de grano).
.Sies el tipo de café habitual y la cafetera ha funcionado hasta ahora, ponte en contacto con el servicio de atencién al
cliente de KRUPS.

uso

1. El molinillo hace un ruido anémalo.
©Es probable que haya cuerpos extrafios en el molinillo de café. Intenta limpiarlo con una aspiradora; si no funciona, ponte en
contacto con el servicio de atencion al cliente de KRUPS.
2. Hay agua bajo el aparato.

© Antes de retirar la bandeja recogegotas espera 15 segundos después de que el café haya salido para que la cafetera finalice el
ciclo correctamente.

@Comprueba que la bandeja recogegotas estd colocada correctamente en la cafetera. Siempre debe estar en su sitio, incluso
cuando la cafetera no esta en uso.
© Comprueba que la bandeja recogegotas no esté llena.
3. Cuesta girar el boton de ajuste de finura de molido.
© Gira solo el botén de ajuste de finura de molido cuando el molinillo esté en funcionamiento.
4, El aparato no produce café.
@ Se ha detectado un problema durante la preparacion.
El aparato se ha reiniciado automaticamente y est4 listo para un nuevo ciclo.
5. Has usado café molido en lugar de café en grano.
(@ Utiliza la aspiradora para limpiar el café molido del depésito de café en grano.
6. Sale agua de las boquillas de café cuando se detiene la maquina.
©Es algo normal. Este es un enjuagado automatico para limpiar las boquillas de café y evitar que se obstruyan.

VAPORY LECHE

1. Parece que la salida de la leche esta obstruida de forma parcial o por completo.
@ silaboquilla esta bloqueada aparecera un mensaje de alerta en la pantalla. Limpia el bloque de'capuchinotéctil. Consulta el punto
5 anterior de las instrucciones. LIMPIEZA PROFUNDA MANUAL DEL SISTEMA DE DISTRIBUCION DE LECHE, 5 MIN, o consulta el
tutorial almacenado en la cafetera, "Limpieza de la boquilla de la leche".
2. No sale vapor.
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a. Si no sale vapor correctamente la primera vez que se utilice un ciclo de vapor:
© Comprueba que el orificio no esta taponado. Consulta la seccion anterior: "Parece que la boquilla de vapor de la maquina
esta obstruida de forma parcial o por completo”.
©@) Lleva a cabo el siguiente protocolo una sola vez:
Vacia el depédsito de agua y retira temporalmente el cartucho de sistema de filtrado de agua Claris. Llena el depésito con
agua mineral alta en calcio (> 100 mg/L) y realiza ciclos de vapor consecutivos (de 5 a 10 ciclos) en un recipiente hasta
obtener un chorro continuo de vapor. Vuelve a colocar el cartucho en el depésito.
b. La boquilla de vapor ya habia funcionado antes:
@ Comprueba que el orificio no esta taponado. Consulta la seccién anterior: "Parece que la boquilla de vapor de la maquina
esta obstruida de forma parcial o por completo”.
Si después de realizar los pasos anteriores la boquilla de vapor sigue sin funcionar, ponte en contacto con el servicio de
atencion al cliente de KRUPS.
3. Sale vapor por la rejilla de la bandeja recogegotas.
© Dependiendo del tipo de preparacion, puede salir vapor de la bandeja recogegotas.
4. Hay vapor bajo la tapa del depésito de café en grano.
@ Comprueba que el embudo de la pastilla de limpieza bajo la tapa (L) esté cerrado.

MANTENIMIENTO

1. La cafetera no indica que hay que efectuar la descalcificacion.
@ El ciclo de descalcificacion se solicita después de preparar un gran nimero de bebidas con agua caliente o leche. Si solo
preparas café, no sera necesario efectuar la descalcificacién con frecuencia.
2. Hay posos en la bandeja recogegotas.
@ Pueden depositarse algunos posos de café en la bandeja recogegotas. La cafetera esté disefiada para eliminar el exceso de
café molido de modo que el area de filtracion permanezca limpia.
3. Elindicador luminoso intuitivo permanece encendido después de vaciarse el colector de posos de café.
(@ Recolocar el colector de posos de café.
4. Después de llenar el depésito de agua, el indicador luminoso intuitivo permanece encendido.

@ Comprueba que el depésito esté colocado correctamente en el aparato.
Los indicadores flotantes en la parte inferior del depésito deben moverse libremente. Revisa y suelta los indicadores
flotantes si es necesario.

BEBIDAS
1. El café sale demasiado despacio.
© Gira el botén de finura de molido hacia la derecha para obtener un molido més grueso (segun el tipo de café utilizado).
(@ Efecttia uno o varios ciclos de enjuagado.
(@ Cambia el cartucho de sistema de filtrado de agua Claris.
2. El café es demasiado claro o no tiene suficiente cuerpo.
@ Comprueba que el depésito de café en grano contiene café y que baja correctamente.
@ Evita utilizar cafés oleosos, caramelizados o saborizados que tal vez no se introduzcan en la cafetera correctamente.
(@ Disminuye el volumen de preparacion y aumenta la intensidad con la funcion de intensidad del café. Gira el boton de finura
de molido a la izquierda para obtener un molido mas fino. Prepara la bebida en dos ciclos con la funcion de dos tazas.
3. El café o espresso no esta lo suficientemente caliente.
@ Aumenta la temperatura del café en la configuracion de la cafetera. Calienta la taza enjuagandola con agua caliente antes
de preparar la bebida.
(@ Efecttia un enjuagado del sistema de café antes de empezar a preparar el café. Se puede activar la funcion de enjuagado de
café al inicio en Configuracién/Enjuagado automatico.
4. Sale agua limpia a través de las boquillas antes de cada café.
@ Al comienzo de la receta, se produce una preinfusion de café que puede hacer que salga una pequena cantidad de agua de
las boquillas de café.

Sialguno de los problemas descritos en la tabla continda, ponte en contacto con el servicio de atencién al cliente de KRUPS.

ﬁ Importante: Fabricante: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne Francia
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Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato una macchina da caffé KRUPS con macinacaffe.

KRUPS progetta, sviluppa e produce le proprie macchine da caffé in Francia, garantendo i piti elevati standard di origine e
qualita di produzione.

Progettata per una maggiore facilita d'uso, questa macchina & il modo pit semplice per creare a casa tua bevande di qualita
come al bar. Con un solo tocco, potrai gustare un caffé espresso, ristretto e lungo, oltre a cappuccino, latte macchiato,
caffellatte e altre bevande a base di latte!

Per aiutarti a ottenere il massimo dalla tua macchina ogni giorno, KRUPS ha progettato un intuitivo sistema di spie luminose
che ti guideranno nell'uso della macchina e illumineranno le tue pause caffe.

La tua macchina da caffé KRUPS dispone anche di un touchscreen ampio e intuitivo, simile all'interfaccia utente per
smartphone, per un'esperienza semplicissima. Inoltre, la tecnologia avanzata della tua macchina ti consente di ottenere i
migliori risultati possibili, sprigionando al massimo I'aroma e il gusto corposo dai chicchi di caffé appena macinati.

Ci auguriamo che tu possa gustare ottimi caffé e che sia completamente soddisfatto della tua macchina KRUPS.

Il team KRUPS

HAI BISOGNO DI AIUTO PER INIZIARE A

_@hlco@@

All'interno della macchina, trovi un elenco di tutorial per aiutarti nell'uso.
Questi ti guideranno nella preparazione di una bevanda, nella gestione dei preferiti e nella manutenzione della macchina.

Elenco dei tutorial disponibili:

3. Come eseguire la
manutenzione
della macchina?

2. Come creare e gestire

?
1. Come preparare le bevande? i miei preferiti?

a. Preparare una bevanda a base di

caffe d. Accedere alle bevande preferite h. Eseguire un risciacquo

b. Preparare una bevanda a base di . . . . .

latte e. Aggiungere una bevanda preferita i. Eseguire una pulizia

c. Preparare due bevande f. Organizzare le bevande preferite j. Eseguire la decalcificazione
simultaneamente g. Eliminare una bevanda preferita k. Pulire il sistema per il latte

INFORMAZIONI IMPORTANTI SUL PRODOTTO

Leggi attentamente il manuale di istruzioni prima di utilizzare l'apparecchio per la prima volta e conservalo per future
consultazioni. L'uso improprio svincolera KRUPS da qualsiasi responsabilita. E importante attenersi alle informazioni sulla
sicurezza.
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GUIDA Al SIMBOLI USATI NELLE ISTRUZIONI

A Pericolo: Avvertimento sul rischio di lesioni gravi o mortali.

Il simbolo del fulmine segnala i pericoli relativi all'elettricita.

A Attenzione: Avvertimento relativo a eventuali malfunzionamenti, danni o distruzione dell'apparecchio.

ﬁ Importante: Commento generale o importante per I'utilizzo dell'apparecchio.

PRODOTTI FORNITI CON LA MACCHINA

|
‘e

Controlla i prodotti forniti con la macchina. Se uno dei componenti manca, contatta immediatamente il servizio di assistenza

|
‘@

DATITECNICI

Apparecchio

Espresso automatico EA87

Presa di corrente

220-240V~ /50 Hz

Pressione della pompa

15 bar

Contenitore chicchi di caffe

2509

Consumo energetico

Durante il funzionamento: 1450 W

Serbatoio dell'acqua

3L

Guida introduttiva e conservazione

All'interno, in un luogo asciutto (lontano dal ghiaccio)

Dimensioni (mm) AxLx P

365 x 240 x 400

Peso EA87 (kg)

8,2

Soggetto a modifiche tecniche.

DESCRIZIONE DELLAPPARECCHIO

A. Maniglia per coperchio del serbatoio dell'acqua I. Galleggianti per il livello dell'acqua

B. Serbatoio dell'acqua

C. Vaschetta di raccolta dei fondi di caffe

J.  Spie luminose intuitive

1. Contenitore chicchi di caffe

KRUPS.
Prodotti in dotazione

1. 2 compresse detergenti
2, 1 bustina di decalcificante
3. Tubo del latte per il blocco "One Touch Cappuccino”
4, Ago per la pulizia del circuito del vapore
5. 1 cartuccia Aqua Filter System Claris con accessorio di serraggio
6. 1 stick per analisi della durezza dell'acqua

Istruzioni - Misure di sicurezza
7. Elenco dei centri di assistenza Krups approvati

Garanzia internazionale
8. Scovolino

In base al modello

9. Lattiera
126

D. Ugelli del caffé con altezza regolabile
E. Griglia e vassoio raccogligocce rimovibile K. Pulsante diregolazione della finezza di macinatura
F. Coperchio del contenitore dei chicchi di caffe L. Imbuto per compresse detergenti
G. Blocco "One Touch Cappuccino”
G1 . Accessorio per la pulizia del sistema per il latte, 2
in 1: strumento di smontaggio

M. Macinacaffé conico in metallo

2. Pannello del display

+ago per la pulizia N. Touchscreen per la navigazione
G2 . Blocco one touch cappuccino rimovibile 0. ON/OFF
H. Tubo dellatte e connettore P. Scorciatoia per la schermata principale

— O

PER INIZIARE E CONFIGURAZIONE DELL'APPARECCHIO

ACCENDERE LA MACCHINA

A Pericolo: collega I'apparecchio a una presa da 230V dotata di messa a terra. La mancata osservanza di queste istruzioni
comporta il rischio di lesioni mortali dovute alla presenza di elettricita!
Rispetta le informazioni sulla sicurezza riportate nel libretto "Misure di sicurezza".

PER INIZIARE (vedi 1. Primo utilizzo)

Quando usi la macchina per la prima volta, ti verra richiesto di selezionare varie impostazioni.

Segui le istruzioni visualizzate sullo schermo.

La preparazione della macchina consente il riempimento dei circuiti dell'acqua, cosi che I'apparecchio possa funzionare.
Verranno effettuati il preriscaldamento e il risciacquo automatico.

METTERE LA MACCHINA IN STANDBY
A seconda della preparazione, la macchina esegue il risciacquo automatico mentre & in standby. Il ciclo dura solo pochi
secondi e si arresta automaticamente.
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f0\l TRUCCHI E SUGGERIMENTI

La qualita dell'acqua influisce notevolmente sulla qualita degli aromi. Il calcare e il cloro possono alterare il gusto del caffe.
Per preservare gli aromi del caffé, ti consigliamo di utilizzare la cartuccia Aqua Filter System Claris o acqua in bottiglia con
residuo secco inferiore a 800 mg/L (vedi I'etichetta della bottiglia). Consulta la sezione "FILTRO E DUREZZA DELLACQUA".

Durante la preparazione delle bevande, ti consigliamo di usare tazze preriscaldate (passandole sotto l'acqua calda) di
dimensioni adeguate alla quantita desiderata.

| chicchi di caffé tostato possono perdere I'aroma se non sono protetti. Consigliamo di utilizzare una quantita di chicchi
equivalente al consumo nei prossimi 2-3 giorni e di scegliere sacchetti da 250 g.

La qualita dei chicchi di caffé & variabile e i gusti sono soggettivi. La qualita Arabica ha un aroma delicato e aromatico,
mentre la Robusta, che ha un maggiore contenuto di caffeina, & pil amara e corposa. E comune mescolare i due tipi per
ottenere un caffé piu bilanciato. Per ulteriori consigli, contatta la tua torrefazione.

Sconsigliamo I'uso di chicchi oleosi e caramellati in quanto potrebbero danneggiare la macchina.

La finezza dei chicchi macinati influenza l'intensita degli aromi e la qualita della crema. Piu i chicchi sono macinati
finemente, pil liscia & la crema. La macinatura puo essere adattata anche alla bevanda desiderata.

SPIE LUMINOSE INTUITIVE

QUAL E LA FUNZIONE DELLE SPIE LUMINOSE INTUITIVE?

La tua macchina Intuition & dotata di una tecnologia di spie intelligenti per rendere la tua giornata piti semplice: Spie luminose
intuitive (J). Questa tecnologia ha una doppia funzionalita:

1.La macchina rileva e controlla automaticamente i livelli di chicchi di caffe, acqua e fondi di caffe.
Quando & necessario riempire o svuotare i contenitori o quando & necessaria la manutenzione, la spia luminosa rossa si
accende e ti indica di seguire le informazioni sullo schermo.

2. Le spie luminose intuitive ti permettono inoltre di personalizzare la tua esperienza. Salvando o modificando le bevande nei
preferiti, puoi assegnare un colore a ogni bevanda. Vedi il capitolo "I MIEI PREFERITI".

LASCIATI GUIDARE.
S T S
Rosso Fissa Avviso
Lampeggiante In corso
Altri colori e bianco
Fissa Ricetta completa
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FILTRO E DUREZZA DELL'ACQUA

QUAL E LO SCOPO DELL'IMPOSTAZIONE DELLA DUREZZA DELL'ACQUA?

Per evitare I'accumulo di calcare nella macchina e ottenere una migliore qualita del caffe, ti consigliamo di regolare
l'impostazione della durezza dell'acqua sulla macchina.

COME IMPOSTARE LA DUREZZA DELLACQUA SULLA MACCHINA?

@‘|d>@=:>

A o 1 2 3 4 Riempiun bicchiere d'acqua.

. Immergi lo stick per il test della durezza dell'acqua (8) fornito con la macchina nel bicchiere
d'acqua.

. Attendi 1 minuto. | quadretti sullo stick cambiano colore.

. Conta il numero di quadretti colorati. Questo indica la durezza dell'acqua, da 0 a 4.

-

. Nel menu "Durezza dell'acqua', premi il numero corrispondente compreso tra 0 e 4.
. Premi OK.
SE HAI ESAURITO GLI STICK PER ILTEST DELLA DUREZZA DELLACQUA

Se devi ripetere questa operazione, ricordati di regolare I'impostazione della durezza dell'acqua in base alla posizione di
utilizzo o alle informazioni fornite dall'azienda locale, utilizzando la tabella seguente:

Grado di durezza Classe 0 Classe 1 Classe 2 Classe 3 Classe 4
Molto dolce Dolce Durezza media Dura Molto dura

°dH <3° > 4° >7° >14° >21°

°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°

°f <54° >7.2° >12,6° > 25,2° >37,8°

) A

mp'ostazmne . 0 1 5 3 4

dell'apparecchio

PERCHE INSTALLARE UNA CARTUCCIA FILTRANTE?
La cartuccia Aqua Filter System Claris ottimizza il gusto del caffé e riduce le incrostazioni e la manutenzione.
QUANDO DEVO SOSTITUIRE LA CARTUCCIA AQUA FILTER SYSTEM CLARIS?

1. Due mesi dopo la configurazione o quando la macchina ti avvisa.
AT

2. Quando sostituisci la cartuccia, ti consigliamo di ruotare I'anello grigio sulla parte superiore della
cartuccia del filtro per indicare la data + due mesi.

COME SI INSTALLA LA CARTUCCIA AQUA FILTER SYSTEM CLARIS?

[ © & o =

. Posiziona la cartuccia nel contenitore dell'acqua.

)

. Posiziona la cartuccia con l'anello numerato rivolto verso I'alto.

. Usa l'accessorio di serraggio nero, fornito con la cartuccia, per posizionare e avvitare la cartuccia in
posizione.
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MACINACAFFE: REGOLARE LA FINEZZA DEL CAFFE MACINATO

PERCHE DEVO REGOLARE LA FINEZZA DEL CAFFE MACINATO?
Puoi scegliere l'intensita del caffé regolando la finezza con cui i chicchi di caffé vengono macinati.

Cambiare la finezza della macinatura ti consente di adattarti ai diversi tipi di chicchi:
. I chicchi oleosi con tostatura scura richiedono una macinatura grossolana,
. Un chicco con tostatura piu leggera sara invece pili asciutto e richiedera una macinatura pit fine.

Nota: piu finemente vengono macinati i chicchi, pit potente sara I'aroma.

o 0 0

Torrefazione: Leggera Media Avanzata Sostenuta Molto
(Color oro) (Color ambra)  (Light (French) sostenuta
French) (Dark French)

COME SI REGOLA LA FINEZZA DEL CAFFE MACINATO?

Ruota il pulsante di regolazione della finezza di macinatura (K) che si trova nel contenitore dei chicchi di caffe, a seconda del
tipo di chicco e dell'intensita di aroma desiderata. Questa regolazione deve essere eseguita quando il macinacaffé & in funzione,
una tacca alla volta. Dopo tre preparazioni, noterai una significativa differenza di gusto.

COME FACCIO A SAPERE QUANDO NON CI SONO PIU CHICCHI NEL CONTENITORE?

La tua macchina Intuition & dotata di un sensore che ti avvisa quando il livello dei chicchi di caffé nel contenitore & basso.
Sullo schermo viene visualizzato un messaggio e le spie luminose intuitive (J) mostreranno una luce rossa.

COSA SUCCEDE SE LAVVISO COMPARE MENTRE STO PREPARANDO UNA BEVANDA?

Riempi il contenitore dei chicchi di caffe, premi OK e la ricetta riprendera. Cosi non si spreca caffe!

COSA DEVO FARE SE VOGLIO CAMBIARE CAFFE O SE HO ESAURITO IL CAFFE?

Se premi OK senza aggiungere chicchi di caffe, la macchina tentera di riavviarsi e ti avvisera di nuovo. Se premi nuovamente OK,
la macchina preparera la ricetta utilizzando tutto il caffé rimanente. Il macinacaffé sara quindi vuoto.

A Attenzione: Ti consigliamo di non utilizzare chicchi oleosi e caramellati che sono difficili da macinare. Potrebbero
danneggiare la macchina e impedire il corretto funzionamento del sistema intuitivo.
Se sullo schermo viene visualizzato un messaggio di avviso e la spia rossa si accende quando ci sono abbastanza chicchi:
. Premi il pulsante OK per continuare la ricetta.
. In alternativa, disattiva l'avviso "chicchi esauriti" per impedire il rilevamento quando c'é ancora caffé nel
contenitore dei chicchi.

[ & o -
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PREPARARE ALTRE BEVANDE

BEVANDE CHE POSSONO ESSERE PREPARATE CON QUESTA MACCHINA:

Dimensioni Volumi possibili Intensita

Bevande

approssimative del caffe

Ristretto

25 ml 20-40 ml v v
Espresso corto corposo

Espresso

L'espresso corposo con aromi intensi & 40 ml 40-70 ml v v
ricoperto da una crema leggermente amara
color caramello

Lungo

70 ml 70-100 ml v v
Espresso lungo con crema caramello

Caffé Lungo
Piti ricco di caffeina ma piu leggero al palato. 120 ml 80-180 ml
Molto popolare al mattino

Americano
Espresso doppio e lungo 120 ml 90-150 ml v
con acqua calda

w
. . Doppio 100 ml 40-140 ml v
Espresso doppio con crema color ambra

c . M=120ml
. appuccino _ 120-240 ml 4 \
-— Un equilibrio di latte, schiuma e caffé L=180ml m
XL=240ml
. . M=120ml
Schiuma di Latte L=160ml 120-200 ml v
Latte con una gustosa schiuma
XL =200 ml
Caffe Latt M =200 ml
affe Latte - 200-350 ml v v
' Schiuma dal gusto delicato di caffé L=280ml
XL=350ml
. M =190 ml
- Latte Macchiato L=250ml 190-240 ml v v
Un espresso gourmet con schiuma di latte
XL =340 ml
Acqua calda 200ml 20-300 ml

Per ogni ricetta, puoi modificare il volume del caffe durante la preparazione. Il volume del latte & fisso.

PER INFORMAZIONE, PER PREPARARE LA BEVANDA,

LA MACCHINA ESEGUE AUTOMATICAMENTE | SEGUENTI PASSAGGI:

Per le ricette a base di caffé Per le ricette a base di latte diverse Per il caffellatte
dal caffellatte

1. Macinare i chicchi di caffe 1. Fase di preriscaldamento 1. Macinare i chicchi di caffé

2. Premere il caffé macinato 2. Montare il latte 2. Premere il caffe macinato

3. Preinfusione (a questo punto 3. Macinare i chicchi di caffe 3. Preinfusione (a questo punto
potrebbero cadere alcune gocce 4. Premere il caffé macinato potrebbero cadere alcune gocce

nella tazza) . . nella tazza)
5. Preinfusione (a questo punto

potrebbero cadere alcune gocce
nella tazza) 5. Fase di preriscaldamento

4, Filtrazione 4, Filtrazione

6. Filtrazione 6. Montare il latte
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COME SI REGOLA L'ALTEZZA DEGLI UGELLI DEL CAFFE?

Per tutte le bevande, puoi regolare gli ugelli del caffé in base alle dimensioni delle tazze.

COME SI PREPARANO LE BEVANDE?

Fai riferimento al tutorial "Come preparare le bevande?" salvato nella macchina

[ & o .

SONO DISPONIBILI DIVERSE IMPOSTAZIONI, A SECONDA DELLA BEVANDA:

. Una o due tazze: per avviare la ricetta doppia, selezionare la bevanda e premere °

. Intensita del caffe: per aumentare o diminuire l'intensita del caffé modificando la quantita di caffé macinato, seleziona la tua
bevanda e sceglitra 1 e 3 chicchi, dove 1 & la pill morbida e 3 & la pili corposa .

. Volume della tazza: per aumentare o diminuire il volume della tazza, scorri verso I'alto o verso il basso I'elenco dei volumi e
seleziona quello desiderato.

Per ulteriori informazioni, vedi la tabella delle bevande nelle istruzioni.

(9\ SUGGERIMENTO

Per selezionare l'intensita del caffé e il volume della tazza, puoi navigare verso I'alto o verso il basso o premere direttamente
sulla tua scelta.

COME FACCIO A FERMARE UNA BEVANDA DURANTE LA PREPARAZIONE?
. Quando un

Avvertenza: puoi interrompere la preparazione di una bevanda in qualsiasi momento premendo il pulsante
ciclo viene interrotto, non si arresta immediatamente. La macchina non sara disponibile per un certo periodo di tempo, come
indicato da un messaggio sullo schermo.

BEVANDE A BASE DI LATTE

(Ql SUGGERIMENTI

Per la schiuma di latte, utilizza latte UHT pastorizzato direttamente dal frigorifero (3-5 °C). Puoi usare tipi speciali di latte
(microfiltrato, crudo, fermentato, arricchito) o latte vegetale (riso, avena o mandorla), ma potrebbero fornire risultati meno
soddisfacenti in termini di qualita e quantita della schiuma.

COME SI INIZIA LA PREPARAZIONE DI UNA BEVANDA A BASE DI LATTE?

Consulta il punto "2 PREPARARE UNA RICETTA A BASE DI LATTE" nelle istruzioni precedenti o vedi il tutorial "Preparare una
bevanda a base di latte" memorizzato nella macchina.

@‘la@eo

ACQUA CALDA

Per té e infusioni, la macchina dispone dell'opzione "Acqua calda".
COME SI REGOLA LA TEMPERATURA DELL'ACQUA?

Accedi a Impostazioni, Regolazioni, Temperatura dell'acqua. Puoi

l @ impostare la temperatura tra T1 e T3, in cui T1 & la piu fredda e
@& ) Y T3 e la piu calda.
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| MIEI PREFERITI

QUAL E LO SCOPO DELLA FUNZIONE PREFERITI?

La funzione Preferiti ti consente di accedere a un menu in cui vengono salvate tutte le impostazioni personalizzate. Rapida e
ideale per I'uso quotidiano, ti consente di preparare la tua bevanda con il semplice tocco di un pulsante senza dover regolare
le tue ricette preferite ogni volta.

Puoi memorizzare fino a otto ricette personalizzate, regolando il volume, l'intensita e il colore delle spie luminose intuitive
(J). Per una spiegazione pili approfondita sulle Spie luminose intuitive, consulta il capitolo SPIE LUMINOSE INTUITIVE.
COME SI AVVIA LA PREPARAZIONE DI UNA BEVANDA SALVATA NEI PREFERITI?

Tocca Preferiti in alto a destra nella schermata principale. Qui vengono mostrate le ricette salvate. Seleziona la ricetta che
desideri per farla partire automaticamente. Avvia la preparazione della tua bevanda preferita con un solo tocco: é facile e
veloce!

Scopri come accedere ai Preferiti, aggiungere un Preferito, organizzare i Preferiti ed eliminare una bevanda salvata in | miei
preferiti guardando i tutorial memorizzati nella macchina, "Come creare e gestire i preferiti?"

_@‘I.@@@

MANUTENZIONE GENERALE

L'esecuzione di una corretta manutenzione ottimizza la durata della macchina e preserva il gusto autentico del caffe.
MANUTENZIONE DELLA VASCHETTA DI RACCOLTA DEI FONDI DI CAFFE E
DEL VASSOIO RACCOGLIGOCCE

Il vassoio raccogligocce contiene I'acqua usata, mentre la vaschetta di raccolta dei fondi di caffé contiene il caffé macinato
usato.

Importante: il vassoio raccogligocce raccoglie I'acqua o il caffé che fuoriesce dall'apparecchio durante e dopo la
preparazione della bevanda. E importante lasciarlo sempre in posizione e svuotarlo regolarmente.

QUANDO DEVO SVUOTARE IL VASSOIO RACCOGLIGOCCE?

Quando i galleggianti sono in posizione sollevata, il vassoio & troppo pieno.

QUANDO DEVO SVUOTARE LA VASCHETTA DI RACCOLTA DEI FONDI DI CAFFE?
Quando la macchina ti avvisa.

Puoi svuotarla piu regolarmente, prima che la macchina ti avvisi, ma assicurati che la macchina sia accesa cosi che possa
registrare che la vaschetta e stata svuotata

by ‘ \
Importante: Non svuotare la vaschetta di raccolta dei fondi di caffé e il vassoio raccogligocce con regolarita, come
illustrato sopra, potrebbe danneggiare la macchina. Non mettere in lavastoviglie.
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MANUTENZIONE DEL SISTEMA PER IL LATTE

PERCHE E COME POSSO EFFETTUARE LA MANUTENZIONE DEL SISTEMA PER IL LATTE DOPO AVER

PREPARATO BEVANDE A BASE DI LATTE?

ﬁ Importante: per ottenere una qualita costante della schiuma, ti consigliamo di:

1. Dopo ogni bevanda a base di latte:

a. Awviareil ciclo di risciacquo della macchina.

Puoi avviare il risciacquo del sistema per il latte in qualsiasi momento. Per informazioni su come eseguire questa

operazione, vedi il tutorial memorizzato nella macchina: "Eseguire un risciacquo”.

|
% & - -

b. Pulire accuratamente il tubo e I'ugello con acqua calda subito DOPO OGNI USO.
Puoi usare lo scovolino dentro la parte metallica del tubo per il latte.

ALTRA MANUTENZIONE

Risciacquo del
latte
30s/20ml

Dopo ogni bevanda
a base di latte,
quando

la macchina ti avvisa

Ti consente di sciacquare il sistema per il latte della
macchina.

Puoi avviare il risciacquo del sistema per il latte in
qualsiasi momento.

Risciacquo del

Dopo ogni

Il risciacquo consiste nella pulizia manuale del tubo e

Acqua calda +

5 min

momento

5. PULIZIA MANUALE PROFONDA DEL SISTEMA DI
DISTRIBUZIONE DEL LATTE - 5 MIN.

tubo e dell'ugello | bevanda a base di R sapone
. 9 dell'ugello con acqua calda subito DOPO OGNI USO. P .
peril latte 30 s latte + scovolino
Risciacquo del . Ti consente di sciacquare il sistema per il caffe della
R In qualsiasi . L
caffe momento macchina. Questo processo utilizza solo acqua calda.
45s/30ml Garantisce il gusto autentico del caffe.
Risciacquo delté | Primachelabevanda | Ti permette dirisciacquare con acqua calda per
30s-20ml inizi a scorrere garantire il gusto autentico del té o dell'infuso.
- Questo comporta la rimozione e la pulizia del blocco
Pulizia . " - . .
) ) Quando la macchina One Touch Cappuccino”. Per una schiuma di latte
dell'accessorioper| . . . . . o ) R . .| Agoperla
X ti avvisa o in qualsiasi | ottimale, pulisci regolarmente. Vedi sopra nelle istruzioni: e
il latte pulizia (n°5)

Pulizia del sistema
per il caffé
13 min /600 ml

Quando la macchina
ti avvisa o in qualsiasi
momento

Ti consente di pulire e sgrassare il sistema per il caffé
della macchina. Garantisce la conservazione ottimale
degli aromi delle bevande.

1 compressa
detergente KRUPS
(n°2)

Consente di eseguire una procedura di decalcificazione.

ﬁ Importante: Non devi eseguire il programma di pulizia appena l'apparecchio ti avvisa, ma & opportuno farlo entro
breve tempo. Se la pulizia viene posticipata, il messaggio di avviso rimane visualizzato fino all'esecuzione
dell'operazione.

ﬁ Importante: Se scolleghi la macchina durante la pulizia o nell'eventualita di un guasto elettrico, il programma di pulizia
si riavvia. Non & possibile rinviare questa operazione: & obbligatoria per risciacquare il sistema dell'acqua.
In questo caso, potrebbe essere necessaria una nuova compressa detergente.

Per ulteriori spiegazioni, vedi i tutorial disponibili nelle impostazioni della macchina.

(N o o mmmm

- &

~
Vuoi sapere quando eseguire le operazioni di manutenzione descritte sopra?

Un messaggio di avviso compare sullo schermo non appena c'é un'azione che deve essere svolta.

— &

La tua macchina KRUPS Intuition dispone di una gamma di impostazioni: dai un'occhiata! Queste impostazioni ti consentono
di creare un'esperienza piu personalizzata.

COME SI ACCEDE ALLE IMPOSTAZIONI DELLA MACCHINA?

Y

ELENCO DELLE IMPOSTAZIONI:

Lingua Scegli tra 21 lingue.

Devi impostare la data, specialmente se usi una cartuccia anticalcare. Impostazione dell'ora e

Data e ora T .
visualizzazione dell'orologio a 12 0 24 ore.

Luminosita dello

Regola la retroilluminazione dello schermo.
schermo

Spie Consente di attivare e disattivare le spie luminose intuitive.

Visualizzazione Scegli se visualizzare le opzioni relative alle bevande come slide o riquadri.

Arresto
automatico

Impostare il periodo di tempo dopo il quale I'apparecchio si arresta automaticamente. Questa
funzione consente di ridurre il consumo energetico.

Accende la macchina e avvia automaticamente il preriscaldamento dell'apparecchio all'ora
stabilita. Prendi il caffé tutti i giorni alla stessa ora? Questa ¢ la funzione perfetta per te!
Impostando I'avvio automatico, puoi risparmiare tempo e non devi piu avviare manualmente la
preparazione della bevanda.

Avvio automatico

Unita di volume Seleziona I'unita di misura: ml o oz.

Risciacquo
automatico

Puoi scegliere se attivare o meno il risciacquo automatico dell'ugello del caffé all'avvio della
macchina.

. . Quando la macchina | Elimina eventuali depositi di calcare o tartaro che 1 bustina di
Decalcificazione L . - P N . .
20 min /600 ml ti avvisa o in qualsiasi | possono influire sul gusto del caffe. Quando il decalcificante
momento numero di bevande non é sufficiente a richiedere la KRUPS (n°3)
decalcificazione, questa funzione non é attiva.
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Imposta la durezza dell'acqua tra 0 e 4. Per ulteriori informazioni, vedi il capitolo "Misurazione

Durezza dell'acqua della durezza dell'acqua"”.

Temperatura del Il caffé é troppo caldo? Puoi usare questa funzione per ridurre la temperatura. La macchina ha tre
caffe impostazioni di temperatura per le bevande a base di caffée.
Temperatura Bevi sempre lo stesso té e vuoi impostare la temperatura dell'acqua? Questa ¢ la funzione perfetta
dell'acqua per te! La macchina ha tre impostazioni di temperatura per I'acqua calda.
Tio di caffe Disattiva la funzione "Chicchi esauriti". Questa funzione indica la mancanza di chicchi di caffeé nel
P contenitore e riprende una ricetta in corso. Vedi il paragrafo MACINACAFFE.

Ripristino delle
. P L Il ripristino cancella le preferenze e le impostazioni e ripristina le impostazioni predefinite.
impostazioni - . "

K Verranno eliminati anche i preferiti.
predefinite

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

FUNZIONAMENTO

1. La macchina ha un guasto, il software é bloccato O la macchina non funziona.

© Spegni e stacca la macchina dalla corrente, rimuovi la cartuccia del filtro, attendi un minuto e riavvia la macchina. Tieni premuto
il pulsante di accensione/spegnimento per almeno tre secondi per avviare la macchina.
2. L'apparecchio non si accende dopo aver premuto il pulsante di accensione/spegnimento (per almeno tre secondi).
© Controlla i fusibili e la presa di alimentazione elettrica. Controlla che la spina sia inserita correttamente nella presa.
3. Si é verificata un'interruzione di corrente durante un ciclo.
@il dispositivo si ripristinera automaticamente alla riaccensione.
4. Il macinacaffé lavora a vuoto.
@ Questo & normale se si tratta di un evento occasionale e non vi sono chicchi di caffé o ne sono rimasti pochi. Il macinacaffe puo
girare a vuoto per un massimo di dieci secondi per determinare il consumo e assicurarsi che funzioni correttamente.
© Nel contenitore vi sono ancora chicchi di caffe:
.1l caffé potrebbe essere troppo oleoso e non viene aspirato correttamente nella macchina. Puoi provare a spingere i chicchi
e vedere se funziona di nuovo. Tuttavia, ti consigliamo di cambiare il caffé (vedi la funzione relativa al tipo di chicco).
. Eil mio solito caffé, ha funzionato bene fino ad ora: contatta il servizio clienti KRUPS.

UTILIZZO
1. Il macinacaffé emette un rumore anomalo.

© Probabilmente ci sono corpi estranei nel macinacaffé. Prova a liberarlo con un aspirapolvere, altrimenti contatta il servizio di
assistenza KRUPS.

2. Sotto l'apparecchio c'é dell'acqua.

© Prima di rimuovere il vassoio raccogligocce aspetta 15 secondi dopo la fuoriuscita del caffé, cosi che la macchina termini
correttamente il ciclo.

© Controlla che il vassoio raccogligocce sia posizionato correttamente sulla macchina. Deve essere sempre al proprio posto anche
quando la macchina non & in uso.

©controlla che il vassoio raccogligocce non sia pieno.
3. Sifafatica a ruotare il pulsante di regolazione della finezza di macinatura.

©Ruotalil pulsante di regolazione della finezza di macinatura solo quando il macinacaffé & in funzione.
4. L'apparecchio non ha prodotto caffe.

@ E stato rilevato un incidente durante la preparazione.

L'apparecchio si reimposta automaticamente ed & pronto per un nuovo ciclo.

5. Hai utilizzato caffé macinato al posto dei chicchi di caffe.

(@ Usa l'aspirapolvere per rimuovere il caffé macinato dal contenitore dei chicchi.
6. Quando la macchina viene arrestata, I'acqua fluisce dagli ugelli del caffe.

@ E normale. Si tratta di un risciacquo automatico per pulire gli ugelli del caffé ed evitare che si intasino.

VAPOREE LATTE
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1. Il flusso di latte dalla macchina sembra essere parzialmente o completamente bloccato.
©@se l'ugello ¢ bloccato, sullo schermo viene visualizzato un messaggio di avviso. Pulisci il blocco «<One Touch Cappuccino». Fai
riferimento al punto 5 nelle istruzioni precedenti. PULIZIA MANUALE PROFONDA DEL SISTEMA DI DISTRIBUZIONE DEL LATTE - 5
MIN, oppure vedi il tutorial memorizzato nella macchina, "Pulire 'ugello del latte".
2. |l vapore non esce.
a. Durante il primo utilizzo di un ciclo di vapore, se il vapore non fuoriesce correttamente:

© Controlla che il foro nella punta non sia ostruito. Vedi la sezione precedente: "L'ugello del vapore della macchina sembra
essere parzialmente o completamente ostruito".

(@ Esequi il seguente protocollo una sola volta:
Svuota il serbatoio dell'acqua e rimuovi temporaneamente la cartuccia Aqua Filter System Claris. Riempi il serbatoio con
acqua minerale ricca di calcio (> 100 mg/L) ed esegui cicli di vapore successivi (da 5 a 10 cicli) in un contenitore fino a
ottenere un getto continuo di vapore. Reinserisci la cartuccia nel serbatoio.

b. L'ugello del vapore aveva gia funzionato:

© Controlla che il foro nella punta non sia ostruito. Vedi la sezione precedente: "L'ugello del vapore della macchina sembra
essere parzialmente o completamente ostruito".

Se dopo aver eseguito le operazioni descritte sopra I'ugello del vapore continua a non funzionare, contatta il servizio di
assistenza KRUPS.

3. Il vapore fuoriesce dalla griglia del vassoio raccogligocce.

@ A seconda del tipo di preparazione, il vapore potrebbe fuoriuscire dalla griglia del vassoio raccogligocce.
4. Compare del vapore sotto il coperchio del contenitore dei chicchi di caffe.

© Controlla che l'imbuto per le compresse detergenti sotto il coperchio (L) sia chiuso.

MANUTENZIONE
1. La macchina non richiede la decalcificazione.

®@ Il ciclo di decalcificazione viene richiesto dopo la preparazione di un alto numero di bevande a base di latte o acqua calda.
Se prepari solo il caffe, la decalcificazione non verra richiesta frequentemente.

2. Nel vassoio raccogligocce ci sono anche dei fondi di caffe.

©®Una piccola quantita di caffé macinato puo finire nel vassoio raccogligocce. La macchina é progettata per eliminare il caffé
macinato in eccesso cosi da lasciare pulita I'area di filtrazione.

3. Le spie luminose intuitive rimangono accese dopo che hai svuotato la vaschetta di raccolta dei fondi di caffe.
@ Rimontare la vaschetta di raccolta dei fondi di caffe.
4. Dopo aver riempito il serbatoio dell'acqua, la spia luminosa intuitiva rimane accesa.
@ Controlla che il contenitore sia posizionato correttamente nell'apparecchio.
| galleggianti sul fondo del serbatoio devono muoversi liberamente. Controlla e sblocca i galleggianti, se necessario.

BEVANDE
1. Il caffé scorre troppo lentamente.

(@ Ruota il pulsante per la finezza della macinatura verso destra per ottenere una macinatura pii1 grossolana (a seconda del
tipo di caffe utilizzato).

@ Esegui uno o piu cicli di risciacquo.
@ Sostituire la cartuccia Aqua Filter System Claris.
2. |l caffé é troppo leggero o non abbastanza intenso.
@ Controlla che il contenitore dei chicchi di caffé contenga caffé e che scenda correttamente.
@ Evita di usare caffé oleosi, caramellati 0 aromatizzati che potrebbero non essere aspirati correttamente dalla macchina.
@ Diminuisci il volume di preparazione e aumenta l'intensita utilizzando la funzione di intensita del caffé. Ruota il pulsante di

finezza della macinatura verso sinistra per ottenere una grana piu fine. Prepara la bevanda in due cicli utilizzando la funzione
per due tazze.

3. L'espresso o il caffé non sono abbastanza caldi.

(@ Aumenta la temperatura del caffé nelle impostazioni della macchina. Riscalda la tazza sciacquandola con I'acqua calda prima
di preparare la bevanda.

© Sciacquaiil sistema del caffé prima di preparare il caffé. Una funzione di risciacquo del caffé all'avvio puo essere attivata nelle
impostazioni/risciacquo automatico.

L'acqua pulita scorre attraverso gli ugelli prima di ogni caffé.

©@ Allinizio della ricetta, & prevista una preinfusione di caffé che puo causare il flusso di una piccola quantita di acqua dagli
ugelli del caffe.

td

Se uno dei problemi descritti nella tabella persiste, contatta il servizio di assistenza KRUPS.

ﬁ Importante: Produttore: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - France
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Caro cliente,

GUIA DOS SIMBOLOS UTILIZADOS NAS INSTRUCOES

Agradecemos a sua preferéncia pela aquisicdo de uma maquina de café espresso Krups com moinho de café.

A KRUPS concebe, desenvolve e fabrica as suas maquinas de café espresso em Franga, garantindo os mais elevados padroes

’ - : A Perigo: Aviso sobre o risco de lesbes corporais graves ou mortais.
de origem e qualidade de fabrico.

O simbolo do raio indica os perigos relacionados com a presenca de eletricidade.
Concebida para ser facil de utilizar, a sua maquina é uma forma de criar bebidas em sua casa com a mesma qualidade do
café de rua. Com apenas um toque, pode desfrutar de cafés como Espresso, Ristretto e Lungo, para além de Cappuccino, A Cuidado: Aviso contra possiveis avarias, danos ou destruicéo do aparelho.

Latte Macchiato, Caffe Latte e outras bebidas a base de leite! ﬁ < . .
Importante: Observacao geral ou importante para o funcionamento do aparelho.
Para o ajudar a tirar o maximo partido da sua maquina diariamente, a KRUPS desenvolveu um indicador luminoso intuitivo.

Este indicador ird guia-lo na utilizacao da sua maquina e alegrar as suas pausas para café. e
—

A sua maquina de café espresso KRUPS também tem um ecra tatil grande e intuitivo, como um interface UX de smartphone,

para uma experiéncia intuitiva. Além disso, a tecnologia avancada da sua maquina ajuda-o a obter os melhores resultados .
possiveis, revelando maximo aroma e um sabor encorpado a partir de gréos de café acabados de moer. PRODUTOS FORN EC|DOS COM A SUA MAQU INA
Esperamos que tenha uma excelente experiéncia com o café e que a sua maquina KRUPS seja totalmente do seu agrado.

Verifique os produtos fornecidos com a sua maquina. Se uma das pecas estiver em falta, contacte o Centro de Contato do
A equipa KRUPS Consumidor KRUPS imediatamente.

Produtos fornecidos

—_— @ 1. 2 pastilhas de limpeza '@
X
NECESSITA DE AJUDA COM A SUA MAQUINA?

- & - I

Encontre uma lista de tutoriais guardados na sua maquina para o guiar na utilizacao. 3. Tubo de leite para o bloco "One Touch Cappuccino”
Irdo orienta-lo na preparagdo de uma bebida, na gestao dos seus favoritos e na manuten¢ao da maquina.

2. 1 saqueta de descalcificante

Lista de tutoriais disponiveis:

1. Confo posso preparar as minhas 2.Como poss? criar e gerir os 3. Como’ ef(?tuar a manutengao a. Agulha de limpeza do circuito de vapor
bebidas? meus favoritos? da maquina?
a. Iniciar uma bebida a base de café d. Aceder as bebidas favoritas h. Efetuar um enxaguamento

b. Preparar uma bebida a base de

leite e. Adicionar uma bebida favorita i. Efetuar uma limpeza 5 1 Claris - cartucho de filtragem Claris Aqua Filter System com
c. Preparar duas bebidas em f. Organizar bebidas favoritas j. Efetuar a descalcificacdo acessorio para enroscar
simultaneo g. Eliminar uma bebida favorita k. Limpar o circuito do leite

—{ -] ] °

o 6. 1 tira de determinacédo da dureza da agua
)\ FORMACC)ES |MPORTANTES SOBRE 0 PRODUTO Instrugdes — Precaugdes de seguranca

7. Lista dos servicos de Assisténcia Técnica autorizados Krups
Leia 0o manual de instrugdes atentamente antes de utilizar o seu aparelho pela primeira vez e guarde-o para futuras consultas. Garantia internacional
A utilizacao incorreta isenta a KRUPS de qualquer responsabilidade. E importante seguir as informagées de seguranca.
8. Acessorio de limpeza do tubo

Consoante o modelo

9. Recipiente para leite
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DADOS TECNICOS

|
‘@

Aparelho Automatic Espresso EA87
220-240V~ /50 Hz

Alimentacao elétrica

Pressao da bomba 15 bar

Depésito de café em grao 2509

Consumo de energia Durante o funcionamento: 1450 W

Reservatorio de dgua 3L

No interior, num local seco (onde nao exista risco de
congelagéo).

Dimensdes (mm) AxCxP 365 x 240 x 400
Peso EA87 (kg) 8,2

Colocacao em funcionamento e arrumacao

Sujeito a alteragdes técnicas.

DESCRICAO DO APARELHO

A. Pegadatampa do reservatério de dgua I. Boias do nivel de dgua
B. Reservatorio de dgua J. Indicador luminoso intuitivo
C. Coletor de borras de café L. 3 .
D. Saidas do café regulaveis em altura 1. Depésito de café em grao
E. Grelha e gaveta de recolha de pingos amovivel K. Botdo de regulacdo da finura da moagem
F. Tampa do depésito de café em gréo L. Compartimento da pastilha de limpeza
G. Bloco "One Touch Cappuccino” M. Moinho cénico de metal
G1 . Acessorio para limpar o sistema de leite,
2 em 1: ferramenta de desmontagem 2. Painel de controlo
+agulha de limpeza N. Ecré tatil de navegacio
G2 . Bloco amovivel "One Touch Cappuccino” 0. ON/OFF
H. Tubo e conetor do leite P. Atalho do ecra inicial

INTRODUCAO E CONFIGURACAO DO APARELHO

COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO

A Perigo: Ligue o aparelho a uma tomada de ligacao a terra de 230 V. O incumprimento desta instrucdo coloca o
utilizador em risco de lesoes fatais devido a presenca de eletricidade!
Respeite as informagdes de seguranca no folheto "Precaucdes de seguranca”

INTRODUGAO (ver 1. Primeira utilizagao)

Aquando da primeira utilizacao, ser-lhe-4 solicitado que selecione varias defini¢oes.

Siga as instru¢des apresentadas no ecra.

Preparar a maquina permite encher os circuitos de dgua, para que a maquina possa funcionar. O pré-aquecimento e o
enxaguamento automaético serdo efetuados.
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COLOCAR A MAQUINA NO MODO DE POUPANGA DE ENERGIA

Dependendo da preparacédo, a maquina efetua o enxaguamento automético quando esta no modo de poupancga de energia.

O ciclo dura apenas alguns segundos e para automaticamente.

fQ\; SUGESTOES E DICAS

A qualidade da 4gua tem uma grande influéncia na qualidade dos aromas. O calcario e o cloro podem alterar o sabor
do café. Para conservar os aromas do seu café, recomendamos que utilize o cartucho Claris Aqua Filter System ou dgua
engarrafada pouco mineralizada abaixo de 800 mg/I (consulte o rétulo na garrafa). Consulte a seccao "FILTRO E DUREZA
DA AGUA'".

Ao preparar bebidas, recomendamos que utilize chdvenas previamente aquecidas (passando-as por 4gua quente) com
um tamanho adequado para a quantidade pretendida.

Os graos de café torrados podem perder o aroma se ndo forem protegidos. Aconselhamos que utilize uma quantidade de
gréos equivalente ao seu consumo para 2-3 dias seguintes e que opte por embalagens de 250 g.

A qualidade dos grdos de café é varidvel e os sabores sdo subjetivos. O Arabica oferece uma bebida com aromas florais
delicados, enquanto o Robusta, que tem mais teor de cafeina, é mais amargo e encorpado. E comum misturar os dois
tipos de café para obter um café mais equilibrado. Contacte um especialista de café para obter mais aconselhamento.

Recomendamos que néo utilize grdos oleosos e caramelizados, ja que podem danificar a maquina.

A finura da moagem dos gréos de café influencia a intensidade dos aromas e a qualidade da espuma. Quanto mais fina for
a moagem dos graos, mais suave sera a espuma. A moagem também pode ser adaptada a bebida pretendida.

INDICADOR LUMINOSO INTUITIVO

O QUE FAZ O INDICADOR LUMINOSO INTUITIVO?

A sua maquina Intuition inclui tecnologia inteligente e brilhante para tornar o seu dia mais facil: Indicador luminoso intuitivo
(J). Esta tecnologia tem uma dupla funcionalidade:

1.A maquina deteta e controla automaticamente os niveis de café em grdo, dgua e borras de café.
Quando precisar encher ou esvaziar os recipientes, ou quando a manutencéo é solicitada, o alerta de luz vermelha acende-se,

indicando-lhe que deve seguir as instru¢des no ecra.

2. Oindicador luminoso intuitivo também lhe permite personalizar a sua experiéncia. Ao guardar ou editar as suas bebidas nos

favoritos, pode atribuir uma cor a cada bebida. Consulte o capitulo "OS MEUS FAVORITOS".

DEIXE-SE GUIAR.

Vermelho Fixo Alerta

lluminagéo gradual Em curso

Outras cores e branco

Fixo Receita concluida
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FILTRO E DUREZA DA AGUA

QUAL E A FINALIDADE DA DEFINIGAO DE DUREZA DA AGUA?

Para evitar a acumulagdo de calcario na maquina e otimizar a qualidade do café, aconselhamos que ajuste a definicdo de
dureza da 4gua na méquina.

COMO DEFINIR A DUREZA DA AGUA NA MAQUINA?

R o - m—

A 0o 1 2 . Encha um copo de 4gua.

3 4
1 E E . Mergulhe a tira de determinacao da dureza da dgua (8) fornecida com a maquina no copo
de dgua.

Aguarde 1 minuto. Os quadrados na vareta mudam de cor.

Conte o nimero de quadrados coloridos. Isto indica a dureza da agua, de 0 a 4.
. No menu "Dureza da agua', prima o nimero correspondente entre 0 e 4.
« Prima OK.

SE FICAR SEM TIRAS DE DETERMINAGAO DA DUREZA DA AGUA

Se necessitar de repetir esta operacao, lembre-se de ajustar a definicdo de dureza da dgua de acordo com a localizagéo de
utilizagdo ou as informagdes fornecidas pela Companhia local de fornecimento da dgua, utilizando a tabela abaixo:

Grau de dureza Classe 0 Classe 1 Classe 2 Classe 3 Classe 4
Muito macia Macia Dureza média Dura Muito dura

°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >72° >12,6° >25,2° >37,8°
Definicao do aparelho 0 1 2 3 4

PORQUE INSTALAR UM CARTUCHO DE FILTRAGEM?
O cartucho de filtragem Claris Aqua Filter System otimiza o sabor do café e reduz o calcério e a necessidade de manutencgao.
QUANDO DEVO MUDAR O CARTUCHO CLARIS AQUA FILTER SYSTEM?

1. Dois meses apds a configuragdo ou quando a maquina o notificar.
IE] . . .
? 2. Ao substituir o cartucho, recomendamos que rode o anel cinzento na parte superior do cartucho de

filtragem para indicar a data + dois meses.

COMO POSSO INSTALAR O CARTUCHO CLARIS AQUA FILTER SYSTEM?

EORLRY

L . Coloque o cartucho no reservatério de agua.

. Posicione o cartucho, com o anel numerado voltado para cima.

. Utilize o acessorio de enroscar preto, fornecido com o cartucho, para posicionar e aparafusar o cartucho
no devido lugar.
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MOINHO: AJUSTAR A FINURA DO CAFE MOIDO

POR QUE DEVO AJUSTAR A FINURA DO CAFE MOIDO?
Pode escolher a intensidade do seu café ajustando a finura da moagem dos graos de café.

Variar a finura da moagem permite-lhe adaptar-se a diferentes tipos de gréaos:
. Os graos oleosos muito torrados requerem uma moagem grossa,
. Os grdos menos torrados sao mais secos e requerem uma moagem mais fina.

Nota: quanto mais fina for a moagem dos gréos, mais intenso sera o aroma.

o o0 0

Torrefagéo: Ligeira Média Avancada Duradoura Muito
(castanho (@mbar) (Light French) (French) durodoura
claro) (Dark French)

COMO POSSO AJUSTAR A FINURA DO CAFE MOIDO?

Rode o botdo de regulacéo da finura da moagem (K) localizado no depésito do café em grdo, consoante o tipo de gréo e a
intensidade pretendida do aroma. Este ajuste tem de ser efetuado quando o moinho esté a funcionar, passo a passo. Apds trés
preparagoes, ird notar uma diferenca distinta no aroma.

COMO SEI QUE NAO HA MAIS GRAOS NO DEPOSITO?

A sua maquina Intuition tem um sensor para o avisar quando o nivel de grdos de café no depdsito é baixo.
E apresentada uma mensagem no ecra e o indicador luminoso intuitivo (J) apresenta uma luz vermelha.

E SE O ALERTA FOR APRESENTADO ENQUANTO ESTOU A PREPARAR UMA BEBIDA?

Encha o depésito de café em gréao, prima OK e a receita sera retomada. Néo é desperdicado qualquer café!

O QUE FAGO SE QUISER ALTERAR O MEU CAFE OU SE FICAR SEM CAFE?

Se premir OK sem adicionar café em grdo, a maquina tentara reiniciar e ira alerta-lo novamente. Se premir OK novamente, a
maquina ird preparar a receita com todo o café restante. O moinho ficara vazio.

A Cuidado: Ndo recomendamos a utilizacao de grdos oleosos e caramelizados que sao dificeis de processar pelo moinho.
Podem danificar a maquina e impedir que o sistema intuitivo funcione corretamente.

Se for apresentada uma mensagem de alerta no ecra e a luz vermelha se acender quando existem graos suficientes:
. Prima o botdo OK para continuar a receita.

. Ou desative o alerta "sem graos" para impedir a detegao enquanto ainda existe café no depdsito de café em
grao.

=
%o & - -
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PREPARAR OUTRAS BEBIDAS

BEBIDAS QUE PODEM SER PREPARADAS COM ESTA MAQUINA:

X Tamanho Volumes Intensidade
Bebidas e : Vi 5
proximado possiveis do café
Ristretto 20-40ml v v
v Espresso curto encorpado 25ml
Espresso
. O espresso encorpado com aromas 40 ml 40 -70 ml v v
pronunciados é coberto por uma espuma
amarga da cor do caramelo
Lungo
’ Espresso longo com espuma com cor de 70 ml 70-100ml v v
caramelo
. Doppio 100 ml 40-140 ml v
Espresso duplo com espuma ambar
Café longo
' Com mais cafeina mas com um paladar mais 120 ml 80-180ml v v
leve. Muito popular de manha
Americano
' Espresso duplo longo combinado 120 ml 90-150 ml v
com &gua quente
. M=120ml
- Cappuccino L=180ml 120 - 240 ml v v
Um equilibrio entre leite, espuma e café
XL=240ml
Espuma de leite M=120ml
Uma grande dose de leite com espuma L=160ml 120 -200 ml v
deleite XL =200 ml
M =200 ml
Caffe Latte L=280ml 200 - 350 ml v v
Espuma com um sabor subtil a café
XL =350 ml
. M=190 ml
- Latte Macchiato L=250ml 190 - 240 ml v v
Um espresso gourmet com espuma de leite
XL =340 ml
Agua quente 200ml 20-300ml

Para cada receita, pode alterar o volume do café durante a receita. O volume de leite é fixo.

ATITULO INFORMATIVO, PARA PREPARAR A SUA BEBIDA,
A MAQUINA REALIZA AUTOMATICAMENTE OS SEGUINTES PASSOS:

Para receitas de café

1. Moagem dos graos de café
2. Compactagem do café moido

3. Pré-infusdo (neste ponto, podem
cair algumas gotas na chavena)

4, Percolagao

Para receitas a base de leite que

néao

Caffe Latte

1. Fase de pré-aquecimento

2. Espuma de leite

3. Moagem dos graos de café

4. Compactagem do café moido

5. Pré-infusdo (neste ponto, podem
cair algumas gotas na chavena)

6. Percolagao

Para Caffe Latte

1. Moagem dos graos de café
2. Compactagem do café moido

3. Pré-infusdo (neste ponto, podem
cair algumas gotas na chavena)

4, Percolagdo
5. Fase de pré-aquecimento

6. Espuma de leite
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COMO REGULO A ALTURA DA SAIDA DO CAFE?

Pode regular as saidas do café para todas as bebidas de acordo com o tamanho da(s) chavena(s).

COMO PREPARO AS MINHAS BEBIDAS?

Consulte o tutorial "Como preparar bebidas?" guardado na sua maquina

[ © o .

ESTAO DISPONIVEIS DIFERENTES DEFINICOES, CONSOANTE A BEBIDA:

. Uma ou duas chavenas: para preparar a receita dupla, selecione a bebida e prima °

. Intensidade do café: para aumentar ou diminuir a intensidade do café ao alterar a quantidade de café moido, selecione a
bebida e selecione entre 1 e 3 gréos, sendo 1 0 menos intenso e 3 0 mais encorpado m

. Volume da chavena: para aumentar ou diminuir o volume da chavena, percorra a lista de volumes para cima ou para baixo e
selecione o volume pretendido.

Para mais informacgodes, consulte a tabela de bebidas nas instrugoes.

(9\ DICA

Para selecionar a intensidade do café e o volume da chédvena, pode navegar para cima/baixo ou premir diretamente a
sua opgao.

¢y |

COMO POSSO PARAR UMA BEBIDA A MEIO DA PREPARAGAO?
Aviso: Pode parar a preparacao de uma bebida a qualquer altura, premindo o botao . Quando um ciclo de preparacdo
é interrompido, ndo para imediatamente. A maquina fica indisponivel durante algum tempo, tal como indicado por uma
mensagem no ecra.

>

BEBIDAS A BASE DE LEITE

~

Para a espuma de leite, utilize leite UHT pasteurizado diretamente do frigorifico (3-5°C). E possivel utilizar leites especiais
(micro filtrados, ndo tratados, fermentados, enriquecidos) ou leites vegetais (leite de arroz, aveia ou améndoa), mas isso pode
proporcionar resultados menos satisfatérios em termos de qualidade e quantidade de espuma.

537 |

COMO INICIO A PREPARACAO DE UMA BEBIDA A BASE DE LEITE?

Consulte a seccdo "2 PREPARAR UMA RECEITA A BASE DE LEITE" nestas instrucdes ou consulte o tutorial "Preparar uma bebida
a base de leite" guardado na maquina.

U © O » I

¢

AGUA QUENTE
Para chas e infusdes, a sua maquina tem uma opgéo de "agua quente”.

COMO AJUSTO A TEMPERATURA DA AGUA?

a temperatura entre T1 e T3, sendo que T1 é a temperatura mais
baixa e T3 a mais elevada.

5 Aceda a Defini¢des, Ajustar, Temperatura da agua. Pode definir
RO
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OS MEUS FAVORITOS

QUAL E A FINALIDADE DA FUNCIONALIDADE FAVORITOS?

A funcionalidade Favoritos permite-lhe aceder a um menu onde todas as suas defini¢ées personalizadas sdo guardadas.
Rapida e ideal para utilizagao diaria, a sua bebida é preparada com o toque de um botao, sem ter de estar sempre a ajustar
as suas receitas favoritas.

Pode memorizar até oito receitas personalizadas, ajustando o volume, a intensidade e a cor do indicador luminoso intuitivo
(J). Para uma explicacdo mais aprofundada do indicador luminoso intuitivo, consulte o capitulo INDICADOR LUMINOSO
INTUITIVO.

COMO POSSO PREPARAR UMA BEBIDA GUARDADA NOS MEUS FAVORITOS?

Toque em Favoritos no canto superior direito do ecrd inicial. As suas receitas guardadas sdo apresentadas. Selecione a
receita que pretende e serd preparada automaticamente. Inicie a sua bebida favorita com apenas um toque - é rapido e facil!

Saiba como aceder aos Favoritos, adicionar um Favorito, organizar os Favoritos e eliminar uma bebida guardada em Os meus
Favoritos assistindo aos tutoriais guardados na sua maquina, "Como posso criar e gerir os meus favoritos?"

_@Q@@@

MANUTENCAO GERAL

A realizacao de uma manutencdo adequada ird otimizar a vida util da sua maquina e preservar o sabor auténtico do café.
EFETUARA MANUTENCAO DO COLETOR DE BORRAS DE CAFE E DA
GAVETA DE RECOLHA DE PINGOS

A gaveta de recolha de pingos recupera a d4gua usada e o coletor de borras de café o café moido usado.

Importante: A gaveta de recolha de pingos permite recuperar a 4gua ou o café que escoa do aparelho durante e apds a
preparacao da bebida. E importante deixa-la sempre no devido lugar e esvazia-la regularmente.

QUANDO DEVO ESVAZIAR A GAVETA DE RECOLHA DE PINGOS?

Quando as boias estdo na posicéo levantada, indicando que estd demasiado cheia.

QUANDO DEVO ESVAZIAR O COLETOR DE BORRAS DE CAFE?
Quando a maquina o notificar

Pode esvazia-lo com maior regularidade, antes de a maquina o notificar, mas certifique-se de que a maquina esta ligada para
que possa registar que o coletor foi esvaziado

ﬁ Importante: Nao esvaziar o coletor de borras de café e a gaveta de recolha de pingos regularmente, como indicado
acima, pode danificar a sua maquina. Nao o coloque na maquina de lavar loica.
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MANUTENGAO DO CIRCUITO DE LEITE

COMO E PORQUE EFETUAR A MANUTENGAO DO CIRCUITO DE LEITE DEPOIS DE PREPARAR BEBIDAS

A BASE DE LEITE?

ﬁ Importante: Para obter uma qualidade de espuma consistente, recomendamos que:

1. Apos cada bebida a base de leite:

a. Inicie o ciclo de enxaguamento da maquina.

Pode iniciar um enxaguamento do circuito de leite a qualquer altura. Para saber como fazé-lo, assista ao tutorial

guardado na maquina: "Efetuar um enxaguamento”.

b. Limpe bem o tubo e o misturador com dgua quente imediatamente APOS CADA UTILIZAGAO.

> & o I

Pode utilizar o acessério de limpeza do tubo no interior da parte de metal do tubo de leite.

OUTRA MANUTENGCAO

Acessorios
Manutencao Quando? Explicacao
necessarios

Enxaguamento | Apos cada bebida Permite-lhe lavar o circuito de leite da méaquina.
do leite lactea, quando Pode efetuar um enxaguamento do circuito de leite a
30s/20ml amaquina o notificar | qualquer altura.
Agua quente +
Enxaguamento . "
. . O enxaguamento consiste em limpar manualmente o detergente para

do tubo e do Apos cada bebida . . . R X
misturador do lactea tubo e o misturador com agua quente imediatamente aloica

. APOS CADA UTILIZAGAO. + acessorio de
leite 30 s .

limpeza do tubo

Enxaguamento Permite-lhe enxaguar o circuito de café da maquina.
do café A qualquer altura Este processo utiliza apenas dgua quente. Garante o
45s/30ml sabor auténtico do café.
E t
d:x:r?éuamen © | Antes de a bebida Permite enxaguar com dgua quente para garantir o
30520 ml comegar a fluir sabor auténtico do cha ou infusao.

) Implica remover e limpar o bloco "One Touch
Limpeza J— s - .

- Quando a maquinao | Cappuccino”. Para obten¢do de uma espuma perfeita,
do acessoério do . K . Agulha de
leite notificar ou limpe-o regularmente. Consulte acima nas limpeza (n° 5)
5 min a qualquer altura instrucdes: 5. LIMPEZA MANUAL PROFUNDA DO P
CIRCUITO DE DISTRIBUIGAO DE LEITE - 5 MIN.

Limpeza do Quando a maquinao | Permite-lhe limpar e desengordurar o circuito de café 1 pastilha de
circuito de café | notificar ou da maquina. Garante a preservagao dos aromas das limpeza KRUPS
13 min/ 600 ml | aqualquer altura suas bebidas. (ne2)

Descalcificacao
20 min /600 ml

Quando a méaquina o
notificar ou
a qualquer altura

Permite-lhe efetuar a descalcificacéo. Elimina quaisquer
depésitos de calcério ou tartaro que

podem afetar o sabor do café. Quando o nimero de
bebidas nao é suficiente para que seja necesséria a
descalcificacao, esta fungao nao fica ativa.

1 saqueta de
descalcificante
KRUPS (n.° 3)
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ﬁ Importante: Nao é necessério executar o programa de limpeza logo que o aparelho o notificar, mas deve fazé-lo logo
que seja possivel. Se a limpeza for adiada, a mensagem de alerta continua a ser apresentada até que a
operacao seja realizada.

ﬁ Importante: Se desligar a maquina durante a limpeza ou em caso de falha elétrica, o programa de limpeza é reiniciado.
Néo é possivel adiar esta operacdo: é obrigatério para limpar o circuito de dgua. Neste caso, podera ser
necessaria uma nova pastilha de limpeza.

Para mais explicacdes, assista aos tutoriais disponiveis nas definicées da sua maquina.

_@‘M@‘a

- &

~
Gostaria de saber quando deve realizar as opera¢des de manutengao acima?

E apresentada uma mensagem de alerta no ecré assim que existir uma acdo que tem de realizar.

OUTRAS FUNCOES

A sua maquina KRUPS Intuition tem um conjunto de defini¢cées — deve conhecé-las! Permitem-lhe criar uma experiéncia
mais personalizada.

COMO POSSO ACEDER AS DEFINICOES DA MINHA MAQUINA?

__I@‘@@@

LISTA DE DEFINIGOES:

Idioma Selecione entre 21 idiomas.

Tem de definir a data, especialmente se utilizar um cartucho anticalcério. Definicao da hora e

Dataeh
ata e hora apresentacéo de relégio de 12 ou 24 horas.

Luminosidade do Ajusta a luz de fundo do ecra.

ecra

Luz Liga ou desliga o indicador luminoso intuitivo.

Ecra Escolha se as opgdes de bebidas sdo apresentadas como listas deslizantes ou mosaicos.

Paragem Define o periodo de tempo ap6ds o qual o aparelho para automaticamente. Esta fung¢do permite-
automatica Ihe reduzir o consumo de energia.

Liga a maquina e inicia automaticamente o pré-aquecimento do aparelho numa hora
Inicio automatico programada. Bebe o seu café todos os dias a mesma hora? Esta fungéo é para si! Ao definir o
inicio automatico, pode poupar tempo e deixar de ter de preparar manualmente a sua bebida.

Unidade de . . .
Seleciona a unidade de medida: ml ou oz.
volume
Enxaguamento Pode optar por ativar ou ndo o enxaguamento automatico do misturador do café quando inicia
automatico amaquina.

Defina a dureza da dgua entre 0 e 4. Para mais informacdes, consulte o capitulo "Medi¢ao da

Dureza da dgua dureza da dgua".
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Temperatura do O seu café esta demasiado quente? Pode utilizar esta funcao para baixar a temperatura. A maquina
café tem trés definicdes de temperatura para as suas bebidas de café.
Temperatura da Bebe sempre o mesmo ché e gostaria de definir a temperatura da dgua? Esta funcdo é para si! A
agua maquina tem trés definicbes de temperatura para a dgua quente.

. )} Desativa a funcado "Sem graos". Esta funcédo indica falta de graos de café no depésito e retoma uma
Tipo de café . .

receita em curso. Consulte o pardgrafo MOINHO.

Reposicao de A reposicdo apaga as suas preferéncias e definicdes e restaura as predefini¢des.
fabrica Os seus favoritos também serao eliminados.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

FUNCIONAMENTO

1. A méquina nao funciona corretamente, o software estd bloqueado OU a maquina tem uma avaria.

© Desligue a maquina e retire a ficha da tomada, retire o cartucho do filtro, aguarde um minuto e reinicie a maquina. Prima o
botdo ON/OFF durante pelo menos trés segundos para iniciar a maquina.
2. O aparelho nao liga ap6s premir o botdo ON/OFF (durante pelo menos trés segundos).
@Veriﬁque os fusiveis e a tomada de alimentacdo elétrica. Verifique se a ficha esté corretamente inserida na tomada.
3. Ocorreu uma falha elétrica durante um ciclo de preparagéo.
®o aparelho sera automaticamente reiniciado quando voltar a ligar.
4. O moinho estd a funcionar vazio.
© lsto é normal se for uma situagao pontual e existirem poucos ou nenhuns graos de café. Pode funcionar vazio durante até dez
segundos para determinar o consumo e garantir que estd a funcionar corretamente.
© Ainda existem graos de café no depésito:
. O café pode ser demasiado oleoso e ndo é corretamente puxado para a maquina. Pode tentar ajudar os graos a entrar para
verificar se volta a funcionar. No entanto, recomendamos que mude de café (consulte a fungéo de tipo de café).
. E o meu café habitual que tem funcionado bem até agora: contacte o Centro de Contacto do Consumidor KRUPS.

UTILIZAGAO
1. O moinho emite um ruido anémalo.
© € muito provavel que existam corpos estranhos no moinho. Tente limpa-lo com um aspirador, caso contrario, contacte o Centro
de Contacto do Consumidor KRUPS.
2. Ha dgua dentro do aparelho.

© Antes de retirar a gaveta de recolha de pingos, aguarde 15 segundos apds a saida do café para que a maquina termine o ciclo
de preparacao corretamente.

@Veriﬁque se a gaveta de recolha de pingos estd corretamente posicionada na maquina. Tem de estar colocada, mesmo quando
amaquina ndo esta a ser utilizada.

@Veriﬁque se a gaveta de recolha de pingos nao estd cheia.
3. O botéo de regulagao da finura da moagem é dificil de rodar.
©Rode apenas o botdo da finura da moagem quando o moinho estiver a funcionar.
4. O aparelho néo extraiu qualquer café.
© Foi detetado um incidente durante a preparacgéo.
O aparelho é reiniciado automaticamente e esta pronto para um novo ciclo de preparacéo.
5. Utilizou café moido em vez de café em grao.
@ Utilize um aspirador para eliminar o café moido do depésito de café em grao.
6. A agua flui das saidas do café quando a maquina é parada.
©@E normal. Trata-se de um enxaguamento para limpar as saidas do café e impedir que fiquem obstruidas.

VAPORE LEITE
1. Asaida de leite da maquina parece estar parcial ou completamente obstruida.

© e o tubo estiver obstruido, é apresentada uma mensagem de alerta no ecra. Limpe o bloco "One Touch Cappuccino”.
Consulte o ponto 5, acima nas instru¢des. LIMPEZA MANUAL PROFUNDA DO CIRCUITO DE DISTRIBUICAO DE LEITE -
5MIN, ou veja o tutorial guardado na sua maquina "Limpar o tubo do leite".
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2. Néo sai qualquer vapor.
a. Durante a primeira utilizagdo de um ciclo de vapor, caso nao saia vapor corretamente:

@ Verifique se o orificio do tubo nao esta obstruido. Ver seccio acima: " tubo do vapor da maquina parece estar parcial ou
completamente obstruido".

© Siga o seguinte protocolo uma e apenas uma vez:
Esvazie o reservatdrio da agua e retire temporariamente o cartucho Claris Aqua Filter System. Encha o reservatério com
agua mineral com elevado teor de célcio (>100 mg/l) e efetue ciclos sucessivos de vapor (5 a 10 ciclos) num recipiente,
até obter um jato de vapor continuo. Coloque novamente o cartucho no reservatério.

b. O tubo do vapor ja tinha funcionado:

@ Verifique se o orificio do tubo nao esta obstruido. Ver seccio acima: "0 tubo do vapor da maquina parece estar parcial ou
completamente obstruido".

Se, apds executar as etapas acima, o tubo do vapor ainda ndo funcionar, contacte o Centro de Contacto do Consumidor
KRUPS.

3. Ha vapor a sair da grelha da gaveta de recolha de pingos.

(@ Dependendo do tipo de preparacao, pode sair vapor da grelha da gaveta de recolha de pingos.
4. Aparece vapor por baixo da tampa do depdsito de graos de café.

@Veriﬁque se 0 compartimento da pastilha de limpeza sob a tampa (L) esta fechado.

MANUTENGAO
1. A méquina ndo solicita a descalcificacéo.
© 0 ciclo de descalcificacio ¢ solicitado apds a preparacao de um elevado nimero de bebidas a base de leite ou de dgua
quente. Se apenas preparar café, a descalcificagdo ndo sera necessaria com frequéncia.
2. Existem borras de café na gaveta de recolha de pingos.
©®Uma pequena quantidade de café moido pode entrar na gaveta de recolha de pingos. A maquina foi concebida para
remover qualquer excesso de borra residual para que a zona de percolagao permaneca limpa.
3. Oindicador luminoso intuitivo permanece aceso depois de ter esvaziado o coletor de borras de café.
@ Volte a instalar o coletor de borras de café.
4. Apds encher o reservatério de dgua, o indicador luminoso intuitivo permanece aceso.

@Veriﬁque se o reservatdrio esta corretamente posicionado no aparelho.
As boias no fundo do reservatério tém de se mover livremente. Verifique e desbloqueie as boias, se necessario.

BEBIDAS
1. O café escorre muito lentamente.
@ Rode o botio de finura da moagem para a direita para obter uma moagem mais grossa (consoante o tipo de café utilizado).
(© Efetue um ou varios ciclos de enxaguamento.
@ Substitua o cartucho Claris Aqua Filter System.,
2. O café estd demasiado claro ou nao esta suficientemente encorpado.
@ Verifique se o depdsito dos graos de café contém café e se este desce corretamente.
@ Evite utilizar café oleoso, caramelizado ou com sabores que pode ndo ser corretamente puxado para a maquina.
(@ Diminua o volume de preparacio e aumente a intensidade, utilizando a funcio de intensidade do café. Rode o botao de

finura da moagem para a esquerda para obter uma moagem mais fina. Prepare a sua bebida em dois ciclos, utilizando a
fungdo de duas chavenas.

3. O espresso ou café nado estd suficientemente quente.

© Aumente a temperatura do café nas definicoes da maquina. Aqueca a chévena, passando-a por dgua quente antes de
preparar a bebida.

© Efetue um enxaguamento do circuito de café antes de preparar o café. Pode ser ativado um enxaguamento do circuito de
café no inicio nas defini¢ées/enxaguamento automético.

4. Escorre agua limpa pelas saidas de café antes de cada café.
@ Noinicio da receita, hd uma pré-infusdo de café que pode fazer com que uma pequena quantidade de agua escorra pelas
saidas do café.

Se um dos problemas referidos na tabela persistir, contacte o Centro de Contacto do Consumidor KRUPS.

ﬁ Importante: Fabricante: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne Franca
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Ayamnnté melarn,

Jag uxaplOTOVHE oV ayopdoate Tn pnxavr) KRUPS Espresso pe HUAo GAeong KOKKwV.

H KRUPS oxediadel, avamtuooel Kat KaTaokeUddel Tig SikéG TnG pnxavég Espresso otn falia ondte e§ac@alilel yia e04¢ TG
VPYNAOTEPEC TIPOSIAYPAPEG TIPOEAELONG KAl TTOIOTNTAG KATOOKEUNG.
Txedlaopévn yia eukolia otn Xprion, N pnxavr oag Sivel Tn SuvaTtoTNTA VA QTIAKVETE POPIUATA EMAYYEAUATIKAG TTOIOTNTAG

TaveVKoAa 0To omitl. Me éva pdvo dyylypa Umopeite va amoAaloeTe Kagédeg omwg Espresso, Ristretto kat Lungo, kaBwg kat
Cappuccino, Latte Macchiato, Caffe Latte kat d\a pogrjpata pe yaha!

TNa va oag BonBrioel va eKUETAAEVEDTE OTO EMAKPO TIG SUVATOTNTEG TG UNXavhG oag KaBnueptvd, n KRUPS éxel avamtugel
Ha €€unvn ewtewvn ével€n. Autr oag kabBodnyei oTn xprion TG UNXavrg Kat MPooBETel pia avalagpn vota ota Saleippata
0agG Yla Kage.

H pnxavri KRUPS Espresso S1a0étel emiong peyain kat e0xpnotn 08évn agrig mou Bupilel To mepiBalhov epyaciag evog
smartphone yla amolutn eukoAia xpriong. EmmAéov, n mponypévn texvoloyia g unxavig oag Bondd va emMTuyXavete Ta
KaAUTEPA SuvaTd amoTeAéoUATA, KABWG AVASEIKVUEL OTO PEYIOTO TO APWHA KAl TNV TTANBWPIKI YEUON TWV GPECKOONECTUEVWV
KOKKWV KOPE.

EAmiCoupie va armoAaUOETE UIa QAVTACTIKY EUTELPia Kagé Kat 6Tt Ba peiveTe amdAuTta ikavorotnpévol amd Tn SiKr oag unxavn
KRUPS.

H opada tng KRUPS

XPEIAZEXTE BOHOEIATIA NA APXIZETE NA XPHZIMONOIEITETH MHXANH XAL;
ROLL-E

Agite TN NioTA TWV EKTTAISEVTIKWV 08NYIWV TTOU gival amoBnKeUPEVES 0Tn Unxavr oag Kail oag kaBodnyouv otn xprion tng.
Zag BonBouv Katd TNV IPOETOIUACIA EVOG POPAUATOC, TN SIOXEIPION TWV ayamnUEVWY 0aG Kal T CUVTAPNON TNG UNXavAG
oag.

AioTta Twv S1a0€01pwV EKMAISEUTIKWY 0dNYIWV:

1. Mg PrIdyVe pogiipaTe; 2.NMwg 6np|ou.fpyw Kat Saxepilopat 3. NMwgva ct.'uvtnpnoa'rs
Ta Ayannpéva pov; ™m pnxavi oag

a. Bvapén napackevri pogRpato 8. MpooBaon og ayanmnuéva po@ruata n. ExtéAeon ékmiuong

Kapé
E'sig;m TIAPACKELNC POQAHATOC €. MpooBrkn ayamnuévou poeriuaTog 6. EktéAeon kabaplopov
oT. Opydvwon ayamnuévwy po@nudatwv 1. EkTéAeon agaldtwong

y. Evapén mapaokeung Suo
poOPNUATWY TaUTOXPOVa . Alaypagri ayarmnpévou po@AUATOG

MANTIKEZ MAHPO®OPIEZ A TO NMPOION

Mplv XPNOIUOTIOIOETE TN CUCKEUN yla TIPWTN Qopd S1aBACTE TTPOOEKTIKA TO €YXELPISIO 0dnyIwv Kal GUAAETE To yia
peNovTikn avagopd. H AavBaopévn xprion amaAhdaooel tnv KRUPS amé onoladrmote eubovn. Eivat onpavtiké va tnpouvtal
o1 0dnyiec aopAlelag.

10. KaBapiopodg Tou ouoTipatog
ydéhaktog
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OAHIoz xYMBOAQN NOY XPHZIMOIMOIOYNTAI ZTIZ OAHTIEX

|
Y

A KivSuvoc: Mpogidomoinon yia kivéuvo cofapou Tpavpatiopou fi Bavdtou.

To cUpBoNO TOu KEPAUVOU EPIOTA TNV TTPOTOXH O KIVEUVOUG TTou OXETI(OVTAl E TO NAEKTPIKO PEVHAL.

A Mpogoxn: Mpogidomoinon yia mbavr) SucAertoupyia, {NUId i KATACTPOPN| TNG CUCKEVNAG.

INHAVTIKO: [EVIKO 1) ONUAVTIKO OXOANIO OXETIKA PE TN XPHON TNG CUOKEUNG.

— O

NMPOIONTA NMOY NAPEXONTAI MAZI ME TH MHXANH ZAX

EAéy€te Ta mpoidvta mou mapéxovtal padi pe tn pnxavr oag. Eav Agimel kamoto e§dptnua, EMKOIVWVHOTE apéowg Pe To TURpA

egumnpétnong mehatwv tng KRUPS.

Mpoidévta mov mapéxovrat

1. 2 TaumAéTEG KaBaplopol

©

2, 1 @aKkeNaKL a@alatwong

3. TwArjvag yaAakTog yia tn povada «One Touch Cappuccino»

4, Akida kaBapiopol Tou KUKAWHATOG aTHOoU

5. 1 @Uotyya cuotripatog @iktpou vepou Claris pe e§dptnua ovoelyéng

6. 1 p&pdog Sokiung okANPOTNTAG VEPOU

EEEEE

|
T

0d8nyieg - mpopulagelg acpaleiag

n
AW

Avaloya to povtélo

9. Aoxeio yaAaktog

7. Katdhoyog eyKeKpIUEVWVY KEVTPWV EMOKEVWV TNG Krups
Aebvrig eyyunon
8. Epyaleio kaBapiopou cwAvwv
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TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Tuokeun Autépatn pnxavr Espresso EA87
HAektpikn Tpogodoaia 220-240V~/50 Hz

MNigon avthiag 15 bar

DAoxeio KOKKWV Kapé 2509

KatavaAwaon pevparog T e \ertoupyia: 1450 W

Aoxeio vepol 3L

| . | X & EOWTEPIKO XWPO, O€ onueio xwpig vypaocia (Hakpld and
Evap&n Xprong Kat pUAagn PIKO XWpP NHELO XWPIG LYP! HaKkp

Tdyo)
Alaoctdaosic (mm) Y xMxB 365 x 240 x 400
Bapog tng EA87 (kg) 82

O1 texVIKEG IPOSIaYPAPES UMTOpEi va aANGEoLV.

NEPITPA®OH THXZ ZYZKEYHZX

A.  Aapn kamakiol Tou Soxgiou vepou I.  M\wtpeg oTtddung vepou
B.  Aoxeio vepou J.  'E€umvn @wrtewvr évoelén
C.  JUMEKTNG UTTOAEIMUATWY OAECUEVOU KAPE L. )
D. PuBul6pEva KATA UPOG aKPOPUGIa KAPE 1. Aoxeio KOKKWV Kagé
E.  MAéypa kat apaipoVpevog SioKoG amovepwv K. Koupri p0Buiong t¢ Aemtdtntag dheong
F.  Kamdki tou S0X€iou KOKKWV KOPE L. Xodvn yia tapmiéteg kaBaplopol
G. Movdada One Touch Cappuccino M.  MeTaAIKAG KWVIKOG HMUNOG ANEDNG
G1. E§aptnua yia kaBapiopod Tou CUCTAPATOG YAAAKTOG,
2 o€ 1: epyaleio amoouvappoAdynong 2. MAaioto 086vng
+ akiba kaBapiopouv N.  0B6vn apng yla mepynon oTig A&lToupyieg
G2. ApatpoUpevn povada One Touch Cappuccino 0. Evepyoroinon/amevepyomnoinon
H. ZwAfvag yahakTog kal oUVOEoHOG P. SUVTOHEUON APXIKFC 000VNC

ENAP=H XPHZHX KAl PYOMIZH ZYZKEYHZX

ENEPrOMoOIHZH THX MHXANHXZ

A Kivduvog: Zuvdéote Tn ouokeun o€ yelwpévn mpiCa 230 V. H pn Tpnon autwv twv odnytwv dnpioupyei kivduvo
Bavaoiuou TpavpaTiopoL Adyw TNE TAPOUGIAG NAEKTPIKOU pEVHATOC!
TnpnoTe Tic 08nyieg ac@aleiag mou avagépovtal oTo GUANASIO «MPo@UAAEEIC aoPaleiagy.

ENAPZH XPHXZHE (BA. 1. 1 xprion)

Katd tv mpwtn xprion tTng pnxaviig 8a oag {ntnBsi va emégete Sidpopeg pubuioelc.

AkoAouBnoTE TIG 0dnyieg mou gpgavifovtat oTnv 086vn.

H mpogtotpacio Tng pNXavig EMTPETEL TO YEUIOUA TWV KUKAWUATWY VEPOU, WOTE VA UTTOPECEL VA AEITOUPYNOEL N inxavr). Oa
EKTENEOTEL N MPOOEPUAVON Kal N aUTOHATN €KTTAUON.

TOMOOGETHXH THX MHXANHX ZE KATAXTAZH ANAMONHZ
Avaloya PE TO pOPNpaA TTOU Ba TTAPACKEVAOTEL, N UNXavr EKTENEL auTOUATN €KMAUON evw BpioKeTal 0TV Katdotaon
avapovic. O KUKAOG SlapKei Hdvo pepIKA SEUTEPOAETTTA KAl OTAUATA AUTOMATA.
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(QA; XPHZIMEZ XYMBOYAEZ

H moi16tnTa Tou vepoU ennpedlel onUAVTIKA TRV TOIOTNTA TwV ApWHATWV. Ta dAata Kat To XAWPLo UImopEi va dANOIWOOUV
™ Yeuon Tou Kaé. Na va SI0TNPEITE Ta APWHATA TOU KAPE, TTPOTEIVOULE VA XPNOIUOTIOLEITE TN (pUCLYYA TOU GUOTAKATOG
@iktpou vepou Claris ) epplarwpévo vepo pe Enpd umoeippata Katw amé 800 mg/L (avatpéte oTnv €TIKETA TNG PLAANC).
Avatpéte otnv evotnta «OIATPO KAl ZKAHPOTHTA TOY NEPOY».

Katda v mpoetolpacia po@nudtwy, cuvioToUe va xpnotpormoleite gArt{avia mou éxouv mpoBepuavOei (Ue pipn Kautou
VEPOU) Kal €X0uv KATtaAANAo peyEéBoug yia Tnv emBuunti moodtnta.

Ot kaBoupSiopévol KOKKOL Kagé UITopE( va xAoouv To dpwHd Toug, Edv dev pooTatevovTal. Xag cupBouleUoupe va
XPNOIUOTIOLEITE A TTOCOTNTA KOKKWV I0OSUVAN LE TNV TOCOTNTA TTOU KATAVOAWVETE UECA OTIC EMOUEVEG 2-3 NUEPEG Kal
va eMAEYETE GAKOUAES Twv 250 g.

H mo16tnTa Twv KOKKWV Kagé gival peTaBAnTr Kal n yevon givat urokelpevikn. H Arabica oag Sivel giva apwuata avBéwy,
evw n Robusta, n omoia éxel LPNAOTEPN TIEPIEKTIKOTNTA OE KAPEIVN, EIVAL TTLO TIIKPN KAl £XELTTIO €vTovn yevon. ZuvnBiletal ot
800 TumoL Kagé va cuvdudlovTal yia €va TTIOo IGoPPOTTNUEVO XAPHAVL. ZNTAOTE TEPIOOOTEPEG CUUPBOUAEC OTO KAYEKOTTTEIO.

Agv GUVIOTOUE TN XPON MITAPWV KAl KAPAUEAWUEVWY KOKKWVY, EMEISH UMOPEL va TPoKaAéTouv {nUd oTn pnxavn.

H AentétnTta dAeong Twv KOKKWV eMNEEACEL TNV €VTaon TwV OPWHATWY Kal TV moldTnta Tou Kaipakiov. Oco mo
AeMTOOAECHEVOL Eival Ot KOKKOL, TOOO TTIo KPeUWEN un Ba éxel To KAIUAKL H AAeon pmopei emiong va TPOCapUOOTE Yia
TO POPNHA TTOU EMOUUEITE.

EZYTNNH OQTEINH ENAEI=H

TI AKPIBQX KANEI H EEYTNINH OQTEINH ENAEI=H;

H pnxavn Intuition S1a8étel €é§umnvn Texvoloyia pe pwtioud, n omoia SieukohUvel Tn {wn oag: E§umvn ewTetvh évselén (J). Autn

n Texvooyia mpoo@épel SUo AerToupyieg:

1.H pnxavy avixvetel kat eléyxel autépata Tta emimeda KOKKwV Ka@E, VEPOU KOl OAECHEVOU KAQE.
‘Otav xpetaletal va yepioete 1) va adeldoete ta Soxeia fi 6tav amatteital ouvtripnon, n évOelén avdBel pe KOKKIVO Xpwua Kat
oag eldomolei va 0KOAOUBROETE TIG TANPOPOpie; oTnv 08dvn.

2. H é€unvn pwrtewvi évdel€n oag emrpémnel emiong va e0TOUIKEVOETE TNV eUMElpia TTou amokopilete amd tn pnxavr. Otav
anoBnkeVeTe 1 eme&epydleoTe T poPripaTa oTa Ayamnuéva oag, UMOPEITE va OPIOETE £va XpWHaA yla KaBe pdenua.
Avatpé€te oo ke@dhaio «TA ATATHMENA MOY».

H MHXANH ZAX KAOOAHTEI.
Kokkivo Z100ep0 Eidomoinon
Avafooprvel apyd Te e€ENEN
AA\a Xpwpata Kat AEUKO
Z100ep0 H ouvtayn éxel ekteheoTel
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QOIATPO KAl ZKAHPOTHTA TOY NEPOY

MOIOX EINAI O ZKOMOXZ THXZ PYOMIZHZ ZKAHPOTHTAZ TOY NEPOY;

MNa va amo@euxBei n cuocowpeuon aAdTwV OTn uNXavrh Kal va e§ao@aMoTel n BEATIOTN TOIOTNTA TOU KAQE, 0ag
oupBoulevoupe va pubuicete kKatdAnAa tov Babud okANEATNTAG TOU VEPOU OTN MNXavr G,

NQZ NA PYOMIZETE TH ZKAHPOTHTA TOY NEPOY XTH MHXANH;

_@Q@@‘a

. lepiote éva motpt pe vepd.
A o 1 2 s 4 «BuBiote oTo MOTAPI vEPO TN PABSO Sokiurg okANpdTNTAG VEPOU (8) Tou mapéxeTal padi pe
1 ™ Hnxavn.
. Nepipévete 1 Aemto. Ta TeTpdywva otn pdRdo Ba ald&ouv xpwua.
« MetpioTe TOV aplOUd TwV EyXPWHWY TETPAYWVWV. AuTdG uTTodeIkvUEL Tov Babud
oKANPOTNTAG TOU VEPOU, amo 0 wg 4.
« 3TO HEVOU «ZKANPOTNTA VEPOU» TTATHOTE TOV QVTioTOIKO aptBpd amd 0 wg 4.
. MNatiote OK.

EAN ZEMEINETE ANO PABAOYZX AOKIMHXZ ZKAHPOTHTAXZ NEPOY

Eav xpelaotei va emavalafete autriv tn Stadikaoia, BupnBeite va pubpioete Tn okAnpdTnTa TOL VEPOU avdloya Ue Tov TOTo
XPNONG 1 TIC TANPOPOPIES TTOU TTAPEXOVTAL ATTO TNV TOTTIKI ETAIPEIN USPEVONG XPNOIUOTIOIWVTAG TOV TIAPAKATW TTIVAKA:

. . Katnyopia 0 | Katnyopia 1 Katnyopia 2 Katnyopia 3 | Katnyopia 4
LR T S MoAU palako Metpiwg okAnpo IkAnpo MoAV okAnpo

°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >72° >12,6° >25,2° >37,8°
PUBMION TNG CUGKEVIG 0 1 2 3 4

F1ATI NATOMOGETHZQ ®YZITTA OIATPOY;

H @uotyya Tou cuotripatog @iktpou vepou Claris e§ao@alilel Tn BEATIOTN YEVON TOU KAPE KAl HEWWVEL TN CUCCWPELON
aAdTwv Kal T ouvTtipnon.

MNOTE OA MPEMEI NA ANTIKAGIZTQ TH OYZIITATOY XYEZTHMATOX OINTPOY NEPOY CLARIS;

1. AUO PAVEG PETA aTmo TNV TOoBETNON 1) 6TaV 0aG EISOTTOITEL N UNXAVH.
1 2. Otav aAAeTe Tn GUCIYYA CUVIOTOULE VA YUPILETE TOV YKPL SAKTUAIO OTO EMAVW MEPOG TNG YUCLYYaS TOU
@iNTpou WoTe va Seixvel TNV nuepounvia + SUO PAVEC.

NQXTONOGETQ TH OYZIITA TOY XYZTHMATOZ OIATPOY NEPOY CLARIS;

R © -

. TomoBetoTe TN PUCIYYa 0TO SOKEIO VEPOU.

. TomoBetoTe TN PUOIYYA UE ToV apBunuévo SaKTUAO TPOG Ta TAvW.

« XpNnolHomoIoTe To pavpo e€aptnua clo@lyéng mou mapéxetal padi pe tn gUotyya yla va Tnv TomoBeTHoeTe
Kat va tn Bidwoete otn Béon TNC.

L}
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MYAOZ: PYOMIXZH THXZ AENTOTHTAZ AAEZHZ TOY KAQE

F1ATI ©A MPENEI NA PYOMIZQ TH AENTOTHTA ANEZHZ TOY KAODE;
Mmopeite va emAéete mooo Suvatdg Ba gival o kagég oag pubuifovtag méco Aentoaleopévol Ba gival ot KOKKOL TOU KaQE.
H aMayn tng AentdTntag GAeong EMITPEMEL TNV TPOCAPHOYH AVAAOYA LE TOUG S1APOPOUG TUTTOUG KOKKWV:

. Ta Toug oAU kaBoupSiopévouc Kal AmapoUG KOKKOUG OTTALTEITAL XOVTPO ANECHA,

. Ot \ydtepo KaBoupSiopévol KOKKOL gival TTo EnPoi Kal ammalteital mo Aemtr dAeon.

Tnueiwon: Oco Mo Aentoaleopévol ival ot KOKKOL, TO0O 1o Suvato Ba gival To dpwpa.

o o0 0

KaBoupdiopa: ehapL ueoaio Apketd  Mapatetapévo MoAu

(ZavBo) (Kexpumapy)  (Eha@pug  (TOAAIKOG)  TapateTapévo
YOAANKAG) (Tkolpog

YOAAIKOG)

NQx PYOMIZQ TH AENTOTHTA THZ AAEZHZ TOY KAODE;

TupioTe To Koupni pUBUIONG TNG AemtdTNTAg AAeon (K), To omoio BpiokeTal 0TO SOXEIO KOKKWV KAPE, aVANOYa UE TOV TUTTO TWV
KOKKWV Kal To 100 Suvatod dpwpa BéNeTe. H puBuIoN mpémel va yivetal e Tov HUNO O€ AetToupyia, otadiakd kat avd Babuida.
MeTd amd Tpelg mapaokevéG kagé Ba mapatnproete cagr Slagopd otn yevon.

NQx KATAANABAINQ OTI EXOYN TEAEIQZEI Ol KOKKOI XTO AOXEIO;

H pnxav Intuition S100étel évav ailoBntripa mou cag mpoeidomolei GTav n 0TABUN TwWV KOKKWV KapE 0To SoxEio givat XaunAn.
EpgpaviCetat éva privupa otnv 086vn kat n £§umnvn ewtevn évoeén (J) avafet pe KOKKIVO Xpwua.

TITINETAI AN H EIAOMOIHXZH EMOANIXZTEI ENQ OTIAXNQ KAMOIO POOHMA;

lepiote To Soxeio kKOKKWY KaPé, matrote OK Kal n eKTéNean TnG ouvtayng Ba ouvexioTel. Me auTtdv Tov Tpdmo, Sev omataldte
Kapé!

TINPENEI NA KANQ AN OEAQ NA AAAA=Q KAGOE H AN ZEMEINQ AMNO KAOE;

Av matrioete To OK xwpi¢ va mpooBEoeTe KOKKOUG KagE, n pnxavr Ba mpoonabrioel va emavekkivnBei kat Ba oag eidomoiroel
Eava. Av matrioete avd To OK, n pnxavr) 6a ekTeNEOEL T ouvTayr, XPNOIHOTOIWVTAG OA0 Tov uTTohotmo kagé. O pUAoG Ba éxel
mAéov adEldTEL

A Mpoooxn: Asv GUVIOTOUUE TN XPrioN ATOPWV Kal KOPAREAWHEVWY KOKKWV, TOUG ommoioug eme&epydletal o HUNOG pE
SuokoAia. Mmopei va mpokaAéoouv {npid oTn pnxavn Kat va epmodicouv Tn owoTr A&itoupyia Tou £§unmvou
OUCTHMATOG,.
Edv epgavioTei otnv 086vn privupa €1860moinong Kat avapel To KOKKIVO Qe EVW UTIAPXKEL APKETH TTOOOTNTA KOKKWV:
. Matnote 1o Koupni OK yia va GUVEXIOTEL N EKTENEDN TNG CUVTAYNG.
. EvaM\akTikd, amevepyomoljote Tnv €180mmoinan «8ev UTTAPXOLY KOKKOL, WOTE va EUMOSIOTE( N avixveuon 6co
UTTAPXEL OKOUA KAPEG OTO SOXKEIO KOKKWV KAPE.

Qo © -
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NAPAXKEYH AAAQN POOHMATQN

POOHMATA NOY MMOPOYN NA MAPAXZKEYAXTOYN ME AYTHN TH MHXANH:

) Méye0o¢ kata MOavég ‘Evtacn
Pogiipara npoogyyion nMoo6TNTEG TOU KaQE
Ristretto - v v
w Mikpdg espresso He évtovn yeuon 25ml 20-40ml
Espresso
. O espresso pe TV MAjPN YEVON Kal Ta évtova 40 ml 40-70 ml v v
apWHATA EMKANITITETAL And ENAPPWG TIKPO
KATHAKL HE KAPAUENEVIO XpWHA
Lungo
’ Meydhog espresso He KAIHAKL JE KAPAPENEVIO 70 ml 70-100 ml v v
Xpwpa
. Doppio 100 ml 40-140 ml v
AITAGG espresso HE KEXPIUMapEVIa KpEpa
Meydhog Kapég
' Me uPNASTEPN TIEPIEKTIKOTNTA OF KAPEIvN 120ml 80-180ml v v
oAAG eEAa@pUTEPN YEVOT. OO SNUOPIANG
yla 1o mpwi
Americano
' AmAOG peyANog EOTIPEDO pE EMMAéOV 120 ml 90-150ml v
(o6 vepd
Cappuccino M=120ml
e N H 1ooppomia petagd yaAakTog, agpou Kat L=180ml 120-240 ml v v
Kagé XL =240 ml
N i M=120ml
Meydhn &6on vd)\amg(z u(: r;p‘::;pag\i L=160ml 120-200ml d
XL =200 ml
M =200 ml
' AQpO¢ e )\smv']cvasf)fgnlfcfz;ez' L=280ml 200-350ml e v
XL=350ml
. M=190 ml
- ~ Latte macchlato L=250ml 190 - 240 ml v v
kouppé espresso pe appOyala
XL =340 ml
Kautd vepo 200ml 20-300 ml

lNa kABe ouvtayn pmopeite va aAAEEETe Tov GYKO Tou Kagé KaTd Tn SIApKeLa TNG EKTENEONG TNG ouvTaync. O dykog Tou
YAAAKTOG Tapapével 0TabepOG.

ENHMEPQTIKA, KATA THN MPOETOIMAZIA TOY POOHMATOZ ZAX
H MHXANH EKTEAEI AYTOMATA TA AKOAOYOA BHMATA:

. ’ MNa cuvtayég pe yala eKtog
Na ouvtayég kagpé an Caffe Latte MNa Caffe Latte

1. AAEOHQ TWV KOKKWV KOPE
2. Juumieon Tou AAECHEVOU KAPE

3. Mpoéyxuon (o€ autod To otadlo
umopei va méoouv oto eNT{avt
HEPIKEG OTAYOVEC)

4. Aiibnon

1. ®daon mpobppavong

2. Mapaokeur a@pou YAAAKTOG
3. ANEOUO TWV KOKKWV Ka@é

4., Jupmieon Tou AAECHEVOU KapE

5. Mpoéyxuon (og auté o oTdd10
umopei va méoouv oTo GAT{avt
UEPIKEG OTAYOVEG)

6. Aibnon

1. ANEOHQ TWV KOKKWV KAPE
2. JuumTieon Tou OAECHUEVOU KAPE

3. Mpoéyxuon (o€ auto To otadlo
UTTOpE( va TEGOLV 6TO GMT{AVL
UEPIKEG OTAYOVEG)

4. Ainbnon
5. Odon mpobépuavong

6. Mapaokeur appou YAAAKTOG
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NnQz PYOMIZQ TO YWOZ TQN AKPOOYZIQN A TON KAOE;

Mo OAa TA POPHUATA, UTTOPEITE VA PUBUICETE TA AKPOPUOLA TOU KAPE avaloya Ue To péyebog Twv eNIT{aviwv oag.

NQx NAPAXKEYAZQ TO POOHMA MOY;

Avatpé€te oTnv ekmadeuTikr 08nyia «MW¢ PTIAXVW POPrHATO» TTOU €ival amoBnKeupévn 0T Unxavr oag

_* C{> @ C:> BOHOEIA KAI EKMAIAEYTIKEZ OAHTIEX

YMNAPXOYN AIAOOPEZ PYOMIZEIZ ANAAOTA ME TO POOHMA:

. 'Eva 1} 8uo @hit¢avia: Na va Eekivioete Tn ouvtayn pe Sumiy Soooloyia, emAEETE TO pOPNUA KAl TTATAOTE °

. Evtaon yeuong tou Ka@é: MNa va au§AOETE 1 va LEIWOETE TNV €VTaon TG YEVONG Tou Kagé aANA{ovTag TV TOoOTNTA AAECHEVOU
Kaé, Sloé€te pc’)Kal €MAEETE QMO 1 WG 3 KOKKOUG, HE TO 1 va avTIoTOIXEl 0TOV AlydTepo Suvatd Kagé Kat To 3 oTnv o

MANBwWPIKA yeuon .

« Xwpntikdtnta @Aitaviov: MNa va au€AOoETE 1 va PEIWOETE TN XWPNTIKOTNTA Tou GNT{avioy, TPOXWPNOTE MAVW 1 KATW 0TNn

NoTa XWPNTIKOTATWY Kal EMAEETE QUTHV TIOU EMBUEITE.
lNa mEPIO0OTEPES TANPOPOPIEC AVATPEETE OTOV TTIVAKA POPNHUATWY OTIG 08NYyiEg.

o =
~ ZYMBOYNH
la va emAEEETE TNV €vTaon TNE YELONG TOU KAPE Kal TN XWPENTIKOTNTA Tou GMT{aVIoU, UTTOPEITE vVa TPOXWPNOETE TAVW/
KATW OTIG EMAOYEG I VO TTATHOETE ameUBEeiag Tnv emAoyr Tou eMOUUE(TE.

nQx AIAKONTQ THN NAPAZKEYH ENOXZ POOHMATOZ NMPOTOY AYTH ONOKAHPQOEI; .

MNpoeidomoinon: Mmopeite va SIGKOYETE TNV TTAPACKELT EVOG POPNUATOG OTTOLASHTIOTE OTIYMI TTATWVTAG TO KOUUTT.

‘Otav SlakdmTeTal évag KUKAOG, Sev otapatd apéowd. H unxavr dev Ba eival Stabéoun yia Aiyn wpa, dmwg umoSelkvUeTal 0TO

urvupa mou gpgaviletat otnv 086vn.

POOHMATA ME BAZH TO TAAA

KQ\l ZYMBOYAEZ

MNa appoyaha xpnotpomoliote maoteplwpévo ydha UHT kateuBeiav amd to Yuyeio (3-5 °C). MmopeiTe va XpnOIUOTTOIOETE
€181KkoU¢ TUTTOUG YAAAKTOG (MIKPOPIATPOPIOHEVO, VWTTO, YAAA TTOU €X0UV UTTOOTEL {UPWOT, EUMAOUTIOUEVO) 1 ydAaTa
QUTIKAG Mpoéheuong (amd puQL, Bpwpn fi apvySala), SHwG auTd pmopei va SWOEL AiYOTEPO IKAVOTIOINTIKA ATOTEAéGUATA
G600V a@opd TNV MoldTNTA KAl TNV TTOGOTNTA TOU aPpoU.

NQx ZEKINQ THN MAPAZKEYH ENOZ POOHMATOX ME BAXH TO FAAA;

Avatpé€Te oTnv mapamavw evotnta Twv odnytwv «2. MAPAZKEYH ZYNTAHE ME BAZH TO TAAA» i otnv ekmaideutikn odnyia

«Evap&n mapaokeurig poeruatog Ye YAAo» TIou gival amoOnKeupévn oTn unxavr oag.

BOHOEIA KAI EKMAIAEYTIKEZ OAHTIEZ
Q o & o

KAYTO NEPO

Ta todtL Kat agePrpata n pnxavr SlaBétel emhoyr yla Kautd vepo.
nQxz PYOMIZQ TH OEPMOKPAZIATOY NEPOY;

Metafeite otig PuBpioelg, PuBuion, Oepuokpacia vepou.

_ Mmopeite va puBpiocete T Beppokpacia peta&d T1 kat T3, 6mou
l PYOMIZEIZ
@& ® @ Y T1 eivai n xapnAdtepn kat T3 givat n upnAdtepn Bepuokpacia.
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TA ATAMTHMENA MOY

MOIOX EINAI O ZKOMOXZ THX AEITOYPTIAX «<ATAMTHMENA»;

Me ™ Aertoupyia Ayannpéva éxete mpoofaon o€ éva Pevol Omou amoBnkelovTal OAEC Ol e§ATOUIKEVUEVES PUBUIOELG 0ag.
Me Tpomo Ypriyopo Kat 1davikd yia kabnueptvr Xpron, n TapacKEUr TOU po@RHATOC 0ag EEKIVA LE TO TTATNA EVOG KOUUTTIOU
XWwPig va xpeldletal va mpooapUOLeTe KABE QOPA TIC AYATTNUEVEG 0OG CUVTAYEC.

Mmopeite va amoBnKeVOETE £WG OKTW EEATOUIKEUUEVEG CUVTAYEC LE TIPOCAPUOYH TOU OYKOU, TNG £VTAONG KAl TOU XPWHATOG
™G €§umvng QWTEIVAG €vOelEng (J). Na pia mo Aenmtopepn meplypa®r TnG €Eumvng QwTeviG évoel§ng, avatpégte oto
ke@ahato EZYTINH OQTEINH ENAEIZH.

NQx ZEKINQ THN NAPAZKEYH ENOXZ POOHMATOZX NNOY EINAI ANOOHKEYMENO XTA ATATHMENA
MOY;

Ayyite Ta Ayamnpéva otnv emavw Se€1d ywvia tng apxikrig 006vng. Epgavifovtal ot amoBnkeupéveg ouvtayég oag. EmAéSte
N ouvTtayr mou B€NeTe Kat N eKTéNeON Oa EEKIVAOEL QUTOUATA. ZEKIVAOTE TN TAPACKEUH TOU AYATTNUEVOU GAG POPHUATOG LE
£va povo matnua - givat Tooo ypriyopo Kat EUKOAO!

MdBete WG UMopEiTe va AMOKTHOETE TPOOBacn oTta Ayarnuéva, va TPooBECETE Kal va 0pyavWoETE Ta Ayanmnuéva oag Kal
WG va SlaypAyeTe KATo10 pO@PNUaA TTOU gival amoBnKeupévo oTa Ayanmnuéva oag avatpéXovTag oTIG EKTTAISEVTIKEG 00Ny
mou gival amoBnkeupéveg otn pnxavr oag, «Mwg dnuioupyw kat StaxelpiCopatl Ta Ayamnuéva pou;»

[ > & o s

FENIKH ZYNTHPHXZH

H owoTtr ouvtripnon Ba e§acpahioet Tn BEATIOTN Sidpkela {wnG TG PNXavig oag Kal Tn S1atrpnaon TG aubevTIKAG yeuong
TOU KAPE.

ZYNTHPHZIH TOY ZYAAEKTH YIIOAEIMMATQN AAEZMENOY KAOE KAITOY AIZKOY ATONEPQN

STov 5ioKo amdvepwV CUNEYETAL TO XPNOIUOTIOINHUEVO VEPO, EVW OTOV GUANEKTN UTTOAEIUUATWY OAECUEVOU KaPE CUNNEYETAL
0 XPNOIHOTIOINUEVOG OAECHUEVOG KAPEG.

INpavTiko: Xtov §ioko amévepwv CUNNEYETAL OTTOIASHTIOTE TOCOTNTA VEPOU | KAPE SIAPEVYEL QMO T CUOKEUN KATA TN
SIAPKELQ 1) META ATTO TNV TTAPACKEUN POPNUATWV. Eival onpavTiko va Tov agrvete mavta otn B€on tou Kat va tov adelalete
TOKTIKA.

MOTE NPENEI NA AAEIAZQ TON AIZKO AITONEPQN;

Otav ol M\wTNPEC Bpiokovtal o avuPwuévn B€on Kat UTTOSEIKVUOUV OTL EXEL YEUIOEL TIOAY.

MOTE NMPEMEI NA AAEIAZQ TON XYAAEKTH YIMIOAEIMMATQN TOY KA®E;
‘Otav oag eI8OMOIACEL N HnXavn

Mmopeite va Tov adelaleTe MO TAKTIKA, TPV 0ag eI80TOINCEL N unxavry, aANa Ba pémel va BeBaiwveoTe OTL n unxavn givat
o€ A\elToupyia, WOTE va UMOPE( va Kataypayel 0Tt éyive ASEIO0UA TOU GUANEKTN

Inpavtiko: Av Sev adeldleTe TAKTIKA TOV GUANEKTN UTTIOAEIUMATWY TOU KAa@Eé Kal Tov Sioko amévepwv Omwg
UMOSEIKVUETAL TTAPATTAVW, Umopei va pokANBei {nuid otn unxavr. Aev mpémnel va Tov BAeTe o€ MAUVTAPLO
mMAaTwv.
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ZYNTHPHZIHTOY ZYZTHMATOZ TANAKTOX

FIATI NPENEI NA KANQ ZYNTHPHXZH XTO ZYITHMA TAAAKTOX META ANO THN MAPAXKEYH
POOHMATQN ME FAAA KAI QX FINETAI H ZYNTHPHZH;

ﬁ TnpavTiko: Na va £xeTe 0TaBepd KA moloTNTa apPou YANAKTOG, GUVIOTOUHE Td €ENG:

1. Metd ano Ka0s po@nua pe yaia:

a.  ZEKIVAOTE TOV KUKAO €KTAUONG TNG MNXAVAG.
Mmopeite va EeKIVIOETE TNV EKMTAUCN TOU CUCTAUATOG YANAKTOG OTToladrmoTe oTiypr. MNa va BdbeTe Mg va To KAveTe

ﬁ INHavTiko: Aev Xpelaletal va eKTENEITE TO TTPOYPAUUA KABAPIoUoU apéows PONIG oag €150TOINCEL N CUOKEUN,
Ba mpémel GUWC va TO KAVETE 0€ eLAOYO XPOoVIKO Slaotnua. Eav avaBAnbei o kaBaplopdg, To prvupa
npoegidomoinong Ba ouvexioel va eppaviletal péxpt va ektereotei n Stadikaaia.

ﬁ InpavTiko: Av ByAalete Tn punxavr and tnv mpila katd t Siapkela Tou KabBaptopol 1 og mePIMTwon S1aKomG Tou
PEVHATOC, TO MPOYPappa Kabapiopol Ba emavekkivnBei. H Stadikacia autr Sev umopei va avacTtalei:
EKTENEITAL UTTOXPEWTIKA Y10t EKTTAUGT TOU GUGTHHATOG VEPOU. Z€ AUTHV TNV TIEPITTTWON, UMTOPE( VA XPEIAOTEL
véa TapmAéta kabapiopov.

Mo mePAITEPW SIEUKPIVIOELG, AVATPEETE OTIG ATOBNKEUUEVES EKTTAUSEUTIKEG 0ONYieg TTou eival S1aBEaiue OTIG pUBUITELG TNG

QAUTO, AVATPEETE TNV TTAPAKATW EKMAISEVTIKY 08nyia mou gival amoBnkeupévn ot pnxavr oag: <EKTéNeon €KMAUCNGy.

@;l CD @ q> BOHOEIA KAI EKNAIAEYTIKEZ OAHTIEX

B. KaBapiote kaAd Tov CWARVa Kal TO aKPOo@UOIO UE KAUTO VEPO apéows META AMO KAGE XPHIH.
Mmopeite va xpnotUOTOIOETE TO EPYANEIO KABAPIOUOU CWARVWY GTO ECWTEPIKO TOU HETAANIKOU TURHATOG TOU
OwArva YOAaKTOG,

AAANH ZYNTHPHZH

. . AnaitoUpeva
zuwnpnon _ Egnvnon EEGP"‘IP“"Q

‘EkmAuon Tou

Meta ané kdbe

EMTpémel TNV €KMAUGN TOU CUCTAKMATOG YAAAKTOG TNG

OUCTAMATOG pdEnuUa e Yaha, pnxavig.
YAAOKTOG otav oag e16omolei n Mmopeite va EeKIVAOETE TNV EKTTAUGT TOU CUCTAHUATOG
305/20 ml unxavn YEAQKTOG OTOIaSAMOTE OTIYMH.

‘Ekm\uon owhrva

Metd ané kabe

AuTn n éKMAUON ouVIoTATAL OTOV XEIPOKIVNTO

ZeoTto vepd +
oamouvt + pyaleio

YAAOKTOG Kat TIAPACKEUN K0BapPIopS TOU CWARVA Kal TOU OKPOYUGIOU PE KAUTO -
AKPOPUOiwV 30's| POPAHATOC PE YaAa vepod apéows META AMNO KAGE XPHXH. ow)\r‘:/w\tl
‘EkmA\uon Tou Emtpémel Tnv €KMAUON TOU GUCTAKATOC KAPE TNG
OUCTHHATOG , , | pnxavic. ' autrv tn Sladikacia xpnotyonolgital pévo
Kapé Omowadnnote oTiykA Kautd vepo. EEao@alilel Tnv aubevTiK yelon Tou Kagé
45 s/30 ml oag.
EEZ)T\L,’OZ::U MotV aoyice! va béel Emtpémel Tnv éKMAUON HE KAUTO VEPS WOTE vVa
HH ¢ P A PX e Staopaliotei n auBevTikn yevon Tou Toaylol 1) Tou
Toaylou TO POPNUA ageprpaToc
30s-20ml "
KaBaoioué Otav oa Od XPEIAOTEI VA aQAIPECETE Kal va KaBapioeTe TNV
oV piouog a0l 'qcsl agaipoupevn povada One Touch Cappuccino. MNa
O S—— o ,n, n BéNTioTo dgplopa Tou YANAKTOG, Ba TpETEeL va TV Akida
d)\ZKzg 22)(()”(:(:6 cote kaBapileTe TAKTIKA. Avatpégte mapandvw kaBapiopou (ap. 5)
‘; hsmdc o n oTIC 08Nyiec: 5. XEIPOKINHTOS BAOYE KAGAPIEMOS
Mol TOY $YSTHMATOE AIANOMHS. FAAAKTOS - 5 AENTA
gﬁgselzizc Tou Sgg‘;gﬁza Emtpénel tov kaBaptopd kal tnv amoAinmavon tou 1 TapmAéta
Ka(pén“ < pnxavﬁr:ﬁ Ogn OUOTAMOATOC KAPE TNG MNXaviG. Eyyuvdral tn BéAtiotn kaBapiopol KRUPS
13 Aemta/600 mi| omoladrmote Ty SlaTPNOoN TWV APWHATWY TWV POPNUATWY 0AG. (ap.2)
‘Otav oag Emtpémel tnv ektéleon tne Stadikaciag apardtwong.
AGANITWS eldomoioeL n E€aleipel TuXOV oucowpeUpéVa ANATa r TTOUpPi TTou 1 aKENAKL
23) AemrTd/ 6?) o ml unxavi urmopouv va ennpedoouy T yevon Ttou kagé. Otav o a@aAdTwong Tng
o€ omoladnmote apIBUAG TwV po@nuATwY Sev gival TOOO PEYANOG WOTE va KRUPS (ap. 3)
oTIyun Xpetaletatl a@aldTtwan, autr n Aerroupyia dev givat evepyn.
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BOHOEIA KAI EKMAIAEYTIKEE OAHFIEE
X o & o

— &

)

OéAeTe va PAOETE MOTE MPETEL VA EKTEAEITE TIC MAapandvw Sladikacieg ouvtipnong;

‘Otav xpeldleTal va EKTENECETE KATIOLA EVEPYELD, EPPAVICETAL OXETIKO prvUpa eldomoinong otnv 08ovn.

— &

ANNEZ AEITOYPTIEX

H pnxavrj KRUPS Intuition di1aBétel Sidpopeg pubpioelg — avakahOYTe Teg! Xag Sivouv Tn Suvatdtnta va SnUIOUPYHOETE pia

Mo e€ATOUIKEUPEVN EUMELPIQL.

NOQx ANOKTQ NPOXBAZH ZTIX PYOMIZEIZ THZ MHXANHE;

[ © @ -

AIZTA PYOMIZEQN:

NMwooca EmAoyn avdueoa o€ 21 YAWOOEG.

Hpepopnvia kat Mpémnel va pubuiocete TNV nuepounvia, ISlaitepa €av XPNOILOTIOLEITE PUCLYYA KATA TWV AAATWV.
wpa PuBuion wpag kat mpofoAr o€ pop®n 12 1 24 wPWV.

QwtewvotnTa . . .

086vne PuBpilel Tov omoBopwTtioud Tng 086vNng.

Qwtevn évéagn

Evepyormolei Kal amevepyomolei TN £§unvn @wtelvr EvSelén.

006vn

EmAéyel av Ta Siagopa poeripata Ba epgavifovtal wg Stagaveleg fi wg makidia.

Autoparn Siakomn

OpileL To XPOVIKO S1A0TNHA HETA A6 TO OTTo{0 N AelToupyia TNG oUOKEUNG Ba SlakdmTeTal
auTtopata. AuTr n AEITOUPYIO 0OG EMTPETIEL VO LEIWVETE TNV KATAVAAWON PEVHATOG.

Evepyomolei Tn pnxavn Kai EeKivd autdpata Ty mpoBEépuavon TG GUCKEUNG TNV EMAEYHEVN

Avtopatn wpa. Mivete Tov kagé oag v iSla wpa kABe pépa; TOTe autr n AelTtoupyia givat yia oag!
€KKivnon PuBpifovtag Tnv autdpatn ekkivnon eE0IKOVOUEITE XpOVo, v Sev xpetdletal Aéov va
EEKIVATE XELPOKIVNTA TNV TTAPACKEUT} TOU POPAUATOG,.
Movada pétpnong X i . .
EmA :ml 8
SyKou mAoyr ¢ povddag pétpnong ml i oz

Autoparn ékmluon

Mmopeite va emAéEeTe av Ba evePYOTTOLEITAL AUTOUATA N EKMTAUCH TOU AKPOPUGIOU TOU Kaé
dtav TiBetal o€ Asrtoupyia n pnxavn.

ZKANPOTNTA VEPOU

PUBUION TNG OKANPATNTAG TOL VEPOUL amd 0 w¢ 4. MNa TEPIOCOTEPES TTANPOPOPIEC AVATPEETE OTO
KePANalo «Métpnon tng oKANPATNTAG TOU VEPOU».
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OgppoKpacia Tov | Mnrmwg gival TOAD KAUTOG 0 KAPEG 0aG MMOPEITE va XN OIOTIOICETE AUTHV TN AElToupyia yia va
Kagpé HewoeTe Tn Beppokpacia. H pnxavr S1abétel Tpelg pubuioelg Bepokpaciag yia Ta po@rHaTa KagE.

@gppoKkpaciaTov | MMivete mdvra to idlo €idog Toaylov kal BéNete va pubpicete Tn Bepuokpaaia Tou vepoU; TOTE autr n
vepou Aertoupyia gival yia oag! H pnxavn Siabétel tpeig pubpioeig Beppokpaaciag yia To Kauto vePo.

Anevepyorolei Tn Aertoupyia «Sev uApXouv KOKKow. AuTH n Aettoupyia umodeikvuel Tt Sev
Tumog Kagpé UTTAPXOULV KOKKOL KOPE OTO SOXEIO KAl EMMAVEKKIVE TNV EKTEAEON TNG TPEXOUCAG CUVTAYNAG.
Avatpéte otnv mapaypago MYAOL.

Emavagopa Me tnv emavagopd Slaypa@ovTal ol TTPOTIUACELG Kal Ol PUBLICELG 0aG Kal EmavagépovTal ol
E£PYOCTAGIAKWV TIPOEMAEYUEVEG PUBUICELG.
puBpicswv Awaypdgovtal emiong Ta Ayammpéva oag.

ANTIMETQIIZH NPOBAHMATQN

AEITOYPTIA

1. MapoucIdoTnKe OPAAUA OTN PNXAVE, TO AOYIOHIKO €xel KOMOEL'H n unxavr} Suoheitoupyei.
© ATIEVEPYOTIOIOTE TN UNXAVH, AMTOCUVOEDTE TNV ammod TNV TPiCa, apalpEoTe TNV QUOLYYa TOU GINTPOU, TIEPIPEVETE €va AEMTO Kal
UETA EMAVEKKIVAOTE TN Unxavr. [a va EVEPYOTTOIOETE TN UNXavr, KpaTAoTe matnpévo To koupni ON/OFF yia Touldyiotov Tpia
Seutepolenta.
2. H ouokeur Sev evepyomoleital pe To matnpa tou Koupmoy ON/OFF (yia TouldyioTtov Tpia Seutepolental).
© ENéyEte TIG nAekTpIKEG aoPAAeleC kat TN TpiCa. Beaiwbeite 0TI To @Ig éxel TomoBeTNOEl owoTd oty mpila.
3. Katd tn Sidpketa evog KUKAOU TTIPOoEKUPE Slakomr pEVHATOG.
©H OUOKEUN EKTENE] QUTOPATN EMAVAPOPE OTAV ETAVAAEITOUPYNOEL
4. O pONog Aertoupyei evw givat AdeLog.
© Auvté eivat PUGCLONOYIKO AV CUUBEI TIEPIOTACIOKA Kall £X0UV MEIVEL LOVO EAAXIOTOL I} KaBOAOU KOKKOL KagE. Mmopei va Aertoupyrioet
A8e106 yla €wg Séxa SeuTeEPONEMTA, Yia va TPOOSIOPIOTEL N KATAVAAWOT| TOU Kal va S1ac@aNOTEL 0TI AelToupyei owoTd.
2710 Soyeio uMdPXOUV aKOUA KOKKOL KAPE:
. O Kaég pumopei va gival oAU Aimapdg Kal va Unv ELI0EPXETAL OWOTA 0TN Unxavr. Mmopeite va mpoomabrioete va wbroete
TOUG KOKKOUG va TTEGOULV Kat vt Seite £dv auto Ba gépel amotéAeopa. Q0TO00, GUVIOTOUE VA AANAEETE ToV Kagé (avatpégte
0TN AEITOUPYIA YIa TOV TUTIO KOKKOU).
. Eivat 0 ouvnBiopévog Kagég pou, o péxpL Twpa Aettoupyoloe KaAd: EMKovwvAoTe pe To Tprpa e§unnpétnong meAatwv
¢ KRUPS.

XPHZH
1. O pUAog Kdvel aguoiko B6pufo.
© MBavwg umdpyouv &éva owpata péoa atov PUAo. MpoomabrioTe va Tov KaBapioeTe Pe NAEKTPIKY OKOUTA, SIaQOPETIKA
€MKOWWVAOTE P To Turipa e§ummpétnong mehatwv tng KRUPS.
2. Ymdpxel vepd KATwW amd Tn CUOKEUH.

© Mpotou agaipéoete To 6ioko amdvepwy, TIEPIUEVETE 15 SEUTEPONENTA UEXPL VO OTAUATHOEL VO PEEL KAYEG, WOTE N UNXavr va
OMOKANPWOEL OWOTA TOV KUKAO TNG.

© BeBaiwBeite 611 0 Siokog amdvepwv éxel TomoBeTnOei owoTtd otn pnxavi. Mpémet va Bpioketal mavta otn B¢on Tou, akdpa kat
otav n pnxavn dev gival o€ Aertoupyia.

© ENéyEte pnmwg éxel Yepioel o Siokog amovepwv.
3. To koupmi puBIONG TNG AemTdTNTAG AAEONC YUpilel ue Suokohia.
Mpémel va yupileTe To koupmi pUBUIONG TNG AeMTOTNTAG AAEONC LOVO EVW) AEITOUPYEL O MUAOG.
4. H ouokeun 6ev mapdyet KaBOAou KaQE.
@ Katd ™ S14pKEIQ TN TIPOETOIHAGIAC EVIOTIIOTNKE KATOO GUPBAV.
H OUOKEUN EKTENEI QUTOMATN EMAVAPOPA Kal Eival ETOIUN Ya VEO KUKAO.
5. Xpnotpomotoate aAeOpEVO KAPE AVTI Y1 KOKKOUG KAPE.
@ XpNatpOmoINGTE NAEKTPIKI} GKOUTIA Y10 VOl ATMOUAKPUVETE TOV AAEGHEVO KAPE ATTO TO SOXEID KOKKWV.
6. ATO Ta aKpPO@UGIa Kapé Byaivel vepd 6Tav OTAUATA N UNXaVA.
©@ Auto sivat @uOlohoYIKO. Eival n autopatn ékmiuon yla va kaBapiotolv Ta akpo@Uola Tou KagEé Kal va amo@euxBei n
anéepagn Toug.
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ATMOX KAITAAA
1. H por} yAAakTog amo Tn punxavrj QaiveTal va givat HElwPEVN 1 va €XEL OTAUATHOEL

@ Av @pace1To akpo@UCIo, Bt EPAVIOTEL PvUa EIBOTOINGNC 0TV 006V, KaBapioTe T povada One Touch Cappuccino. Avatpé€te
oto onueio 5 mapandvw otig odnyiec. XEIPOKINHTOXZ BAOYXE KAGAPIZIMOZX TOY YLYXTHMATOX AIANOMHE TAAAKTOX -
5 AEMTA, ) avatpé€te otny ekmaideuTikri o8nyia «Kabapiopog Tou akpopuaiou YAAAKTOC TTou givall arroBnKeUUEVN 0T pnxavh 0ac.

2. Aev Byaivel atuog.

a. Eav dev Byaivel owoTd aTHAG KATA TNV TPWTN XPON EVOG KUKAOU ATUOU:

© BeBawwBeite 611N omr 070 dKpo Sev gival epaypévn. AvatpéTe oTnv mapandavw evotnta: «To akpo@Uoio aTHOU TNG MNXAVAG
QAIVETAL VO EIVAL UEPIKWG 1] EVTEADG PPAYHEVOD.

@ Exteléote T akéAoubn Siadikacia pévo pia @opd:

AbeldoTe To Soxeio veEPOUL Kal apalPECTE MPOOWPIVA TN GUCIYYya CUCTAKATOC Tou Giktpou vepou Claris. lepioTe To Soxeio
UE HETAANIKO VEPO LPNANG TTEPIEKTIKOTNTAC O aoPéoTio (> 100 mg/L) kat ekteréoTe Stadoyikoug KUKAOUG atuoU (5 £wg
10 KUKAOUG) o€ éva Soxeio, péxpl va emteuyBei ouvexnc midakag atuov. TomoBeToTe {avd Tn pUGLyya oTo Soxeio.

B. EQv T0 akpo@UGoI0 aTHoU AEITOUPYOUTE TIPLV:

© BeBawwBeite 611N omr 070 dKpo Sev gival epaypévn. Avatpé€Te oTnv mapandavw evotnta: «To akpo@Uolo ATHOU TNG MNXAVAG
PaiVETAIL Va EiVal PEPIKWG 1) EVTEAWG PPAYUEVO».

Edv peTd amo Tnv eKTENEON TWV TTAPATTAVW BNUATWY TO AKPOPUGLO aTHOU £§OKONOUBEL val NV AEITOUPYEL, EMKOIVWVAOTE
He 1o Tupa e§unnpétnong mehatwy tng KRUPS.
3. Ala@elyel atuog amoé To MAEypa Tou SioKou amévepwy.
© AvAloya e ToV TUTTO TOU PO@LATOG TIOU TIAPACKEVALETAL, PITOPE( va Slagelyel aTUOS amd To MAEya Tou §iOKOU amoveEpwV.
4. Epgavifetal atnog KATw amod To Kamdki Tou Soxeiou KOKKWV.
@ BeBaiwbeite 4TI 1 X0AvN Y10 TIG TAUTAETEG KABAPIGHOU KATW artd To Kamdki (L) givat KAEIOTH.
ZYNTHPHXIH
1. H pnxavn dev {ntd va yivel agardtwon.

@ 0 KUKNOC AQANETWONC AMAITEITAL PETA AT6 TNV TAPAGKEUK HEYGAOU apIBpOU po@nUATWY e BAGT TO YaAA fj TO KAUTO VEPO.

Av QTIAXVETE LOVO KaPE, Sev XpelaleTal ouxvd a@aAdtwon.
2. Ymdpyouv UTOAEiUpaTa ANECUEVOU KAYE OTOV SiOKO amOvVEPWV.
©@Ma HiKpr MoodTNTA aAECUEVOU Kapé UMOpEl va Téoel 0Tov Sioko amdvepwv. H pnxavr éxel oxedlaotei €10l WOTE O
AAECPEVOG KAPEG TTOU TUXOV TTEPIOCEVEL VOl ATTOAKPUVETAL Kalt N TTEPLoxr S1nOnong va mapauével kabapn.
3. H €€unvn pwtevr évoe§n mapapével avappévn a@ol adeIoETe TOV GUANEKTN UTTOAEIUUATWY KAPE.
@ EnavatonoB£Tnon Tou GUANEKTN UTTOAEUPATWY KAQE.
4. A@ou yepioete 10 Soxeio vePOU, N UMV QWTEIVH EVOEIEN TTOPAUEVEL QVAUEVN.

©® BeBaiwBeite 611 To Soxeio €xel TOMOBETNOEI CWOTA OTN CUCKEUVH.

O1M\WTIPES 0TO KATW U€POG Tou Soxeiou TPéMel va KivouvTal EAeUBepa. ENEyETE Kat EEUMAOKAPETE TOUG MAWTHAPEG, EGV XpelaleTal.
POOHMATA
1. O Ka@ég péet TOAU apyd.

© TupioTe To Koupmi PUBHIONG TNG AENMTOTNTAG ANEONG TTPOG Ta SE&IA yla TTO XOVTPr AAEDN (QvAAoya e TOV TUTTO TOU KAGE TTOU
XPNOIUOTIOLEITE).

@ Exteléote évav 1) IEPIOOOTEPOUG KUKAOUG EKTTAUONG,.

© AVTIKOTAOTHOTE TN QUOLYYa TOU CUCTHMATOC @iATpou vepou Claris.

2. O Kagég gival TOND eENappUG 1) SeV €XEL OPKETA €vTovn YeUon.

@ BeBaiwbeite 0TI T0 SOKEIO KOKKWY MEPIEXEL KAPE KAl OTL AUTOS KATEPAIVEI CWOTA.

© ATIOQUYETE TN XPrioN AITAPWY, KAPAUEAWHEVWY i} APWHATIOHEVWV TUTIWV KAPE, TTIOU UMTOPE( VA NV EL0EPXOVTAL OWOTA 0TNn
HnxavA.

@ MelGoTE TOV GYKO TOU TTAPACKEVALOHEVOU POPHHATOC Kall KAVTE TO Mo Suvato XPNOLUOTOIWVTAG TN A&lToupyia yia tnv
€vtaon tou ka@é. MupioTe To Koupmi PUBMIONG TNC AeTOTNTAG ANEONG TIPOC Ta APIOTEPA Yia TTio Aemrtry AAeon. OTiagTe To
POPNHA 00 0g §U0 KUKAOUG XPNOIHOTIOIVTAC TN A&tToupyia SUo gArt{aviwy.

3. O espresso n 0 Kaég Sev eival apkeTd {eoTde.

@ AugnoTe T BEPLOKPAGIa TOU KAPE OTIC PUBITEL TNG UNXAVIC. ZEOTAVETE TO GAIT{avI EEMEVOVTAC To pe {E0TO VEPO IPOTOU
TIOPACKEVAOETE TO POPNUA.

@ ExteNéoTE £KTTAUGH TOU CUGTAUATOC KAGE TTPOTOU EEKIVAOETE val PTIAXVETE TOV KAPE 0. ZTIC puBUioEIC/auTopaTn éKmuon
UMOpEITE va eVEPYOTTOINOETE TN AEITOUPYia EKITAUCNG TOU GUOTAPATOG KAPE KATA TNV EKKivnon.

4. A6 Ta akpo@UOLa Tou Kagé Byaivel KaBapo vepo TPV amd KAOE KAE.

@z Eexivnua TnG ouvtayng yivetal mpoéyxuon Tou Kagé. Adyw autrig tng Siadikaciag, umopei va Tp€€el pia pikpr moodtnta

VEPOU amod Ta akpoPUOIa TOU KAPE.

Edv kdmnolo and ta mpoPAfuata mou meplypdgovtal oTov mivaka epgavifetal emavelAnupuéva, MKOIVWVAOTE We To Turua
e€unnpétnong mehatwv g KRUPS.
ﬁ Inpavtiko: Kataokevaotig: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - FTaAia
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Vazeny zakazniku,
dékujeme, Ze jste si zakoupili zafizeni KRUPS Espresso s mlynkem na zrnkovou kavu.

Spole¢nost KRUPS navrhuje, vyviji a vyrabi zafizeni Espresso ve Francii, ¢imz vam zarucuje nejvyssi standardy pGvodu
a kvality vyroby.

Zatizeni je zkonstruovano s cilem nabidnout snadné pouzivani a poskytuje jednoduchy zpisob, jak doma pfipravovat
napoje ve stejné kvalité jako v kavarnach. Staci jediny dotyk a mlzete si vychutnat rGzné druhy kavy, jako jsou espresso,
ristretto a lungo, stejné jako cappuccino, latte macchiato, caffe latte a dal3i napoje obsahujici mléko.

Spole¢nost KRUPS vyvinula intuitivni svételnou kontrolku, kterd vam umozni kazdy den co nejlépe vyuzivat své zafizeni.
PomUize vam pii pouZivani zafizeni a projasni vase pfestavky na kavu.

Zafizeni KRUPS Espresso je také vybaveno velkym intuitivnim dotykovym displejem s rozhranim UX podobnym jako
u smartphon, a nabizi tak intuitivni zazitek. Pokrocila technologie zafizeni vdm navic pomuize dosahnout nejlepsich
moznych vysledkd, a odhalit tak maximalni aroma a plnou chut ¢erstvé mleté zrnkové kavy.

Doufame, Ze budete se zafizenim od spole¢nosti KRUPS naprosto spokojeni a Zze vam poskytne skvély pozitek z kavy.

Tym spolecnosti KRUPS

POTREBUJETE POMOCI PRI PRVNICH KROCICH S TIMTO ZARIZENiM?
@‘| > &

Vyhledejte seznam vyukovych materidld ulozenych v zafizeni, které vas seznami s jeho pouzivanim.
Provedou vas pfipravou napoje, spravou oblibenych napojti a udrzbou zafizeni.

Seznam dostupnych vyukovych materidla:

. 2. How to create and manage my 3. How to maintain your
?
1. H::tl :o;thak:i mi); d,-:‘r:lé(:éu:l'(ﬁﬂ favourites? (Jak vytvaret oblibené machine? (Jak provadét adrzbu
P P PHi Prip poju? napoje a provadét jejich spravu?) zafizeni?)
a. Zahdjeni pfipravy kavy d. Piistup k oblibenym napojim h. Vyplachovani
b. Zahdjeni pfipravy ndpoje e. Pfidani oblibeného napoje i. Cigtént
obsahujiciho mléko
f. Uspofadani oblibenych napoju j. Odvapnéni

c. Zahajeni pfipravy dvou napoju
soucasné g. Odstranéni oblibeného napoje

DULEZITE INFORMACE O PRODUKTU

Pfed prvnim pouzitim spotfebice si peclivé prectéte ndvod k pouziti a poté jej uschovejte pro pripad, Ze jej budete
v budoucnu potiebovat. Nespravné poufziti spotrebice zprosti spole¢nost KRUPS jakékoli odpovédnosti. Je dllezité
dodrzovat bezpe¢nostni pokyny.

k. Cisténi systému pripravy
mléka
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SYMBOLY POUZITE V TOMTO NAVODU

A Nebezpedi:Varovani pied rizikem vazného zranéni nebo usmrceni.
Symbol blesku upozorfiuje na nebezpedi souvisejici s elektfinou.

A Upozornéni:Varovéni pred jakoukoli moznou poruchou, poskozenim nebo znic¢enim spotiebice.

ﬁ Dulezité:Obecna nebo dllezitd poznamka k obsluze spotiebice.

PRODUKTY DODAVANE SE ZARIZENIM

|
[

Zkontrolujte produkty dodané se zafizenim. Pokud néktery z dil(i chybi, okamzité se obratte na zakaznicky servis spole¢nosti
KRUPS.

Produkty obsazené v baleni

1. 2 ¢istici tablety ' @
X

2. 1 sacek pro odvéapnéni

3. Trubi¢ka na mléko pro blok,One Touch Cappuccino”

4, Cistici jehla parniho okruhu

1 kartuse vodniho filtra¢niho systému Claris s utahovacim

CEEEE

5. vl )
prislusenstvim
6. 1 tycinka pro testovani tvrdosti vody
Névod - bezpe¢nostni opatieni =
=]z
7. Seznam servisnich stfedisek schvalenych spole¢nosti Krups =B

Mezindrodni zaruka

8. Cisti¢ trubek

N

Podle modelu

9. Nadoba na mléko
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Spotiebic Automatické espresso EA87

Napajeci zdroj 220 az 240V stf./ 50 Hz

Tlak cerpadla 15 bar

Nadoba na zrnkovou kavu 2509

Spotieba elektrické energie P¥i provozu: 1450 W

Nadoba na vodu 31

Uvedeni do provozu a skladovani V budové, na suchém misté (v dostatecné vzdalenosti od ledu)
Rozméry (mm)V x S x H 365 x 240 x 400

Hmotnost zafizeni EA87 (kg) 8,2

Technické zmény vyhrazeny.
POPIS SPOTREBICE

A. Drzadlo krytu nddoby na vodu . Plovéky pro zjisténi hladiny vody
B.  Nadoba navodu J. Intuitivni svételna kontrolka

C.  Sbérac kavové sedliny

D.  Vyskové nastavitelné kavové trysky

1. Nadoba na zrnkovou kavu

E.  Mrizka a vyjimatelna odkapévaci miska K. Voli¢ nastaveni jemnosti mleti
F.  Viko naddoby na zrnkovou kavu L. Trychtyf pro Cistici tablety
G. Blok,One Touch Cappuccino” M. Kovovy kénicky mlynek
G1. Piislusenstvi pro cisténi systému pfipravy mléka,
2 v 1: nastroj pro demontaz 2. Panel displeje
+ Cistici jehla N. Naviga¢ni dotykova obrazovka
G2. Vyjimatelny blok One Touch Cappuccino 0. ZAP/VYP
H.  Trubicka na mléko a spojovaci prvek P. Zkratka pro domovskou obrazovku

ZACINAME A NASTAVENI SPOTREBICE
ZAPNUTI ZARIZENi

A Nebezpedi: Pripojte spotiebi¢ k uzemnéné zasuvce elektrické sité s napétim 230 V. Nedodrzenim tohoto pokynu se
vystavujete riziku smrtelného zranéni v disledku vyskytu elektrické energie!
Dodrzujte bezpecnostni pokyny uvedené v brozufe ,Bezpec¢nostni opatreni”.

ZACINAME (viz €ast 1. Prvni pouziti)
Pfi prvnim pouziti zafizeni budete pozadani o vybér riznych nastaveni.
Postupujte podle pokyn(i na obrazovce.

NaplInéni zafizeni vodou umoziuje naplnit vodni okruhy, aby zafizeni mohlo pracovat. Probéhne pfedehfivani a automatické
vyplachnuti.

UVEDENI ZARIZENi DO POHOTOVOSTNIHO REZIMU
V zavislosti na pfipravé provadi zafizeni v pohotovostnim rezimu automatické vyplachovéni. Cyklus trvé pouze nékolik
sekund a zastavi se automaticky.
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KON; TIPY A TRIKY

Kvalita vody ma velmi vyznamny vliv na kvalitu aromatu. Vodni kamen a chlér mohou zménit chut kavy. K zachovéni
aromatu kavy doporucujeme pouzivat kartusi vodniho filtra¢niho systému Claris nebo balenou vodu se suchym podilem
nizsim nez 800 mg/| (podivejte se na stitek lahve). Dal3i informace najdete v ¢asti,FILTR ATVRDOST VODY".

P¥i pfipravé napoji doporucujeme pouzivat predehiaté $élky (proudem horké vody) vhodné velikosti pro pozadované
mnozstvi napoje.

Prazend zrnkova kava muze ztratit aroma, pokud neni chranéna. Doporu¢ujeme do zafizeni ptidavat zrnkovou kavu
v mnozstvi, které odpovida vasi spotfebé v nasledujicich 2 az 3 dnech, a také pouzivat baleni po 250 g.

Kvalita zrnkové kévy je proménliva a chut je subjektivni. Arabica vam poskytne jemné, kvétinové aroma, zatimco robusta,
ktera ma vyssi obsah kofeinu, je hoicejsi a ma pInéjsi chut. K dosazeni vyvazengjsi kavy je bézné tyto dva typy michat. Dalsi
doporuceni vdm poskytne nejblizsi prazirna.

Nedoporucujeme pouzivat olejnatd a karamelizovana zrna, protoze mohou poskodit zafizeni.

Jemnost mleté zrnkové kavy ovliviuje silu aromatu a kvalitu krémy. Cim jsou zrna jemnéji rozemleta, tim jemnéjsi je kréma.
Mleti Ize také pfizpUsobit poZadovanému napoji.

INTUITIVNiI SVETELNA KONTROLKA

K CEMU SLOUZI INTUITIVNI SVETELNA KONTROLKA?

Toto intuitivni zafizeni je vybaveno inteligentni a pohotovou technologii, kterd vdam usnadni den: intuitivni svételnou
kontrolkou (J). Tato technologie ma dvé funkce:

1. Zafizeni automaticky detekuje a reguluje mnozstvi zrnkové kavy, vody a kavové sedliny. Pokud je tieba naplnit nebo
vyprazdnit nddoby nebo provést udrzbu, rozsviti se ¢ervena varovnd kontrolka, ktera signalizuje, Ze je nutné fidit se
informacemi na obrazovce.

2. Intuitivni svételna kontrolka vam také umozni pfizpisobit si pozitek z ndpoje. Pfi ulozeni ndpoje do oblibenych napojt nebo
pfi Upravé takového ndpoje mu mdzete pfifadit urcitou barvu. Dalsi informace najdete v kapitole ,ME OBLIBENE NAPOJE".

NECHTE SE VEST.

Cervena Trvale sviti Varovani

Pulzuje Probiha

Dalsi barvy a bila
Trvale sviti Recept je hotovy
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FILTR ATVRDOST VODY

JAKY JE UCEL NASTAVENI TVRDOSTI VODY?

Chcete-li zabranit hromadéni vodniho kamene v zafizeni a optimalizovat kvalitu kdvy, doporucujeme vam upravit nastaveni
tvrdosti vody na zafizeni.

JAK NASTAVIT TVRDOST VODY NA ZARIZENI?

_@Q@@‘a

7 . Naplnte sklenici vodou.
. Ponofte tycinku pro testovani tvrdosti vody (8) dodanou se zafizenim do sklenice vody.
. Po¢kejte 1 minutu. Ctvere¢ky na ty¢ince zméni barvu.

-
CEEme
-

. Spocitejte pocet barevnych ¢tvereckl. Pocet ¢tvereckd udava tvrdost vody, a to od 0 do 4.
.V nabidce Water hardness (Tvrdost vody) stisknéte odpovidajici ¢iselnou hodnotu mezi0 a 4.
. Stisknéte tlacitko OK.

POKUD VAM DOJDOU TYCINKY PRO TESTOVANI TVRDOSTI VODY

Pokud je tfeba tento Ukon opakovat, nezapomerite upravit nastaveni tvrdosti vody podle mista pouziti nebo podle informaci
poskytnutych mistni vodarenskou spole¢nosti, pficemz vyuZijte nize uvedenou tabulku:

Stuper turdosti Tiida O Trida 1 Trida 2 Trida 3 Trida 4
P Velmi mékka Mékka Priimérna tvrdost CE] Velmi tvrda
°dH

<3° > 4° >7° >14° >21°
°e < 3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >72° >12,6° >25,2° >37,8°
Nastaveni spotiebice 0 1 2 3 4

PROC INSTALOVAT FILTRACNI KARTUSI?
Kartuse vodniho filtra¢niho systému Claris optimalizuje chut kavy a omezuje usazovani vodniho kamene a nutnost tdrzby.
KDY JE TREBA VYMENIT KARTUSI VODNIHO FILTRACNIHO SYSTEMU CLARIS?

1. Dva mésice po nastaveni nebo kdyZ vas zafizeni upozorni.
(1

2. Pfi vyméné kartuse doporucujeme otocit Sedy krouzek na horni strané filtracni kartuse, aby indikoval
datum + dva mésice.

JAK SE INSTALUJE KARTUSE VODNIHO FILTRACNIHO SYSTEMU CLARIS?

EORLRY -

1 . VloZte kartusi do nddoby na vodu.

. Umistéte kartusi tak, aby ocislovany krouzek sméfoval nahoru.
. Pomoci ¢erného utahovaciho pfislusenstvi, které je dodano s kartusi, usadte kartusi na misto a zasroubuijte ji.
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MLYNEK: NASTAVENiI JEMNOSTI MLETE KAVY

PROC JE TREBA UPRAVIT JEMNOST MLETE KAVY?

Nastavenim jemnosti mleti zrnkové kdvy mizete zvolit intenzitu aroma mleté kavy.

Zména jemnosti mleti umoznuje pfizpUsobit se riznym typtm zrn:
.Tmavé prazena a olejovité zrna vyzaduji hrubé mleti.
. Svétleji prazend zrna budou sussi, a budou tak vyzadovat jemné&jsi mleti.

Poznamka: Cim jemnéji jsou zrna namlets, tim siln&jsi je aroma.

o o0 0

Prazebf: lehké strednf Vyrazné Silné Velmi silné
(svétlé) (jantarové) (lehce  (francouzské) (Dark French)
francouzské)

JAK LZE UPRAVIT JEMNOST MLETE KAVY?

Otocte volicem nastaveni jemnosti mleti (K), ktery se nachazi v nddobé na zrnkovou kévu, do polohy podle typu zrn
a pozadované intenzity aromatu. Toto nastaveni je nutné provést, kdyz je spustény mlynek, a to po jednotlivych vyznacenych
pozicich. Po tfech pfipravach zaznamenéte vyrazny rozdil v chuti.

JAK LZE ZJISTIT, ZEV NADOBE UZ NENi ZADNA ZRNKOVA KAVA?
Toto intuitivni zafizeni je vybaveno snimacem, ktery vas upozorni, kdyz v nadobé za¢ne dochazet zrnkova kava.
Na displeji se zobrazi zprava a intuitivni svételna kontrolka (J) se cervené rozsviti.

CO KDYZ SE UPOZORNENI OBJEVI BEHEM PRIPRAVY NAPOJE?

Naplrite nadobu na zrnkovou kéavu a stisknutim tlacitka OK obnovte recept. Nedojde tak k zadnému plytvani kavou.

JAK POSTUPOVAT, POKUD JE NUTNE VYMENIT KAVU NEBO POKUD DOJDE KAVA?

Pokud stisknete tla¢itko OK bez pfidani zrnkové kavy, zafizeni se pokusi znovu spustit a poté vas opét upozorni. Pokud znovu
stisknete tlacitko OK, zafizeni pouZzije k provedeni receptu veskerou zbyvajici kdvu. Mlynek bude poté prazdny.

A Upozornéni: Nedoporucujeme pouzivat olejnatd a karamelizovana zrna, ktera jsou pro mlynek obtizné zpracovatelna.
Takova zrna mohou poskodit zafizeni a zabranit spravné funkci intuitivniho systému.

Pokud se na displeji zobrazi varovna zpréva a rozsviti se ¢ervena kontrolka, i kdyZ je v zafizeni dostatek zrn:
. Stisknutim tlacitka OK pokracujte v provadéni receptu.

. Nebo vypnéte varovani,zadna zrna”, abyste zabranili detekci, kdyz je v nddobé na zrnkovou kavu jesté kava.

_@|hq>@<>
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PRIPRAVA DALSICH NAPOJU

NAPOJE, KTERE LZE PRIPRAVIT POMOCI TOHOTO ZARIZENI:

ETI PFiblizny objem | Mozné objemy

Ristretto
Espresso s kratkou extrakci a velmi vyraznou
chuti

25 ml 20az40 ml v v

Espresso

Espresso pIné chuti s vyraznym aromatem, 40 ml 40 az 70 ml v v
pokryté mirné horkou a karamelové
zbarvenou krémou

Lungo .

Espresso s dlouhou extrakci a karamelovou 70 ml 70az 100 ml
krémou

Kéva s dlouhou extrakci .
Vy33i mira kofeinu, ale leh¢i na patte, velmi 120 ml 80az 180 ml
oblibena rano

Americano .
Dvojité espresso s dlouhou extrakei 120 ml 90az150 ml v
kombinované s horkou vodou

v
. Doppio 100 ml 40 az 140 ml v
Dvoijité espresso s jantarovou krémou

. M=120ml
- Cappuccino L=180ml 120 az 240 ml v v
Vyvazeny pomér mléka, pény a kavy
XL=240ml
o M=120ml
Napénéné mléko L=160ml 120 a2 200 ml v
Velka davka mléka s mlécnou pénou
XL =200 ml
M =200 ml
' Caffelatte | | _ g4 200 a2 350 ml v v
Péna s jemnou chuti kavy
XL =350 ml
. M=190 ml
- Latte Macchiato L=250ml 190 az 240 ml v v
Gurmanské espresso s mléénou pénou
XL =340 ml
Horka voda 200 ml 20az300ml

Pro kazdy recept muizete zménit objem kavy béhem provadéni receptu. Objem mléka je pevné stanoven.

PRI PRIPRAVE NAPOJE ZARIZENI
AUTOMATICKY PROVEDE NASLEDUJICI KROKY:

o . Recepty pro pfipravu jinych .
Recepty pro pfipravu kavy Ano s mIckeminezl Scafrellatte Recepty pro pfipravu caffe latte

1. Mleti zrnkové kavy

1. Faze predehrevu 1. Mleti zrnkové kavy

2. Péchovani mleté kavy 2. Napénéni mléka 2. Péchovani mleté kavy
3. Pfedbézné spafeni (v tomto
okamziku mize do $élku spadnout

nékolik kapek)

3. Mleti zrnkové kavy 3. Pfedbézné spareni (v tomto
okamziku mize do $éalku spadnout

4. Péchovani mleté kavy
nékolik kapek)

5. Predbézné spareni (v tomto
okamziku mize do $alku spadnout
nékolik kapek)

6. Perkolace 6. Napénéni mléka

4. Perkolace 4. Perkolace

5. Faze predehievu
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JAK LZE NASTAVIT VYSKU KAVOVYCH TRYSEK?

Pro véechny napoje muUzete nastavit kavové trysky podle velikosti $alkd.

JAK PRIPRAVIT NAPOJ?

Pouzijte vyukovy material How to make drinks? (Jak postupovat pfi ptipravé népoja?), ktery je ulozen v zafizeni.

@!l CD @ C{> NAPOVEDA A VYUKOVE MATERIALY

V ZAVISLOSTI NA NAPOJI JSOU DOSTUPNA RUZNA NASTAVENI:

. Jeden nebo dva 3alky: Chcete-li spustit dvojity recept, vyberte ndpoj a stisknéte tlacitko °

. Sila kdvy: Chcete-li zvysit nebo snizit silu kdvy zménou mnozstvi pouzité mleté kavy, vyberte pozadovany népoj a zvolte mezi
1 a3 zrny, pficemz 1 zrno odpovida nejslabsi kavé a 3 zrna kavé nejplnéjsi chuti

. Objem 3alku: Chcete-li zvysit nebo snizit objem 3alku, prochdzejte seznam objemd smérem nahoru nebo doll a vyberte
pozadovany objem.

Dalsi informace najdete v tabulce napojd uvedené v navodu.

o

~ TIP

Chcete-li vybrat silu kavy a objem 3alku, mUzete prochazet dostupné volby nahoru a doli nebo pfimo stisknout
pozadovanou volbu.

JAK ZASTAVIT PRIPRAVU NAPOJE UPROSTRED PROCESU?

Varovani: Pfipravu napoje muzete kdykoli zastavit stisknutim tlacitka . Pokud je cyklus pferusen, nezastavi se okamzité.
Zatizeni nebude po urcitou dobu dostupné, jak bude informovat zpréva na obrazovce.

NAPOJE S MLEKEM

(5 TIPY

K pfipravé napénéného mléka pouzijte pasterizované mléko s prodlouzenou trvanlivosti pfimo z lednicky (3-5 °C). Je
mozné pouzit i specidlni mléka (mikrofiltrované, nezpracované, fermentované ¢i obohacené) nebo rostlinnd mléka (ryzové,
ovesné ¢i mandlové), ale ta mohou piinést méné uspokojivé vysledky, pokud jde o kvalitu a mnozstvi pény.

JAK ZAHAJIT PRIPRAVU NAPOJE S MLEKEM?

Prettéte si ¢ast,2 PRIPRAVA NAPOJE S MLEKEM” uvedenou dfive v tomto navodu nebo se podivejte na vyukovy material
Starting a milky drink (Zahajeni pfipravy ndpoje obsahujiciho mléko) ulozeny v zafizeni.

h c:> @ c:) NAPOVEDA A VYUKOVE MATERIALY

HORKA VODA

Pro pfipravu ¢ajli a spafovani je zafizeni vybaveno volbou Hot Water (Horka voda).

JAK NASTAVIT TEPLOTU VODY?

Prejdéte postupné na polozky Settings (Nastaveni), Adjust

| @ (Upravit) a Water temperature (Teplota vody). Mlzete nastavit
@% > > jednu z teplot T1 az T3, kde T1 je nejnizsi a T3 nejvyssi teplota.
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ME OBLIBENE NAPOJE

JAKY JE UCEL FUNKCE FAVOURITES (OBLIBENE)?

Funkce Favourites (Oblibené) umoziuje ziskat pfistup do nabidky, ve které jsou ulozena viechna vase vlastni nastaveni.
Je idedIni pro kazdodenni pouziti, nebot umoziuje rychle zahdjit pfipravu napoje pouhym stisknutim tlacitka, aniz byste
museli pokazdé nastavovat své oblibené recepty.

MUzete ulozZit az osm vlastnich receptti a nastavit objem, silu napoje a barvu intuitivni svételné kontrolky (J). Podrobnéjsi
vysvétleni funkce intuitivni svételné kontrolky najdete v kapitole INTUITIVNI SVETELNA KONTROLKA.
JAK ZAHAJIT PRIPRAVU NAPOJE, KTERY JE ULOZEN MEZI OBLIBENYMI NAPOJI?

Klepnéte na polozku Favourites (Oblibené) v pravém hornim rohu domovské obrazovky. Zobrazi se ulozené recepty.
Vyberte pozadovany recept. Tim spustite jeho automatické provedeni. Zahajeni pfipravy vaseho oblibeného népoje je tak
snadné a rychlé, staci jediny dotyk.

Pokyny pro ziskani pfistupu k oblibenym napojim, pfidani oblibeného néapoje, uspofadani oblibenych napojd nebo
odstranéni ndpoje ulozeného mezi oblibenymi napoji ziskate ve vyukovych materialech How do | create and manage my
favourites? (Jak vytvaret oblibené napoje a provadét jejich spravu?) ulozenych v zafizeni.

@l cD @ C:> NAPOVEDA A VYUKOVE MATERIALY
—®

VSEOBECNA UDRZBA

Provedeni spravné udrzby optimalizuje Zivotnost zafizeni a zachova pravou chut vasi kavy.

UDRZBA SBERACE KAVOVE SEDLINY A ODKAPAVACI MISKY

V odkapavaci misce se shromazduje pouzita voda a ve sbéraci kdvové sedliny se shromazduje pouzitd mleta kava.

Dulezité: V odkapavaci misce se shromazduje veskera voda nebo kava, ktera unikne ze spotiebi¢e béhem pfipravy napoje
nebo po ni. Je dllezité nechat ji vzdy na spravném misté a pravidelné ji vyprazdiovat.

KDY JE NUTNE VYPRAZDNIT ODKAPAVACI MISKU?

Kdyz jsou plovaky ve zvednuté poloze, ¢imz signalizuji, Ze je miska pfilis plna.

KDY JE NUTNE VYPRAZDNIT SBERAC KAVOVE SEDLINY?
Kdyz vas zafizeni upozorni.

MUzete jej vyprazdnovat pravidelnéji, tedy dfive, nez vas zafizeni upozorni, ale vzdy se ujistéte, Ze je zafizeni zapnuté, aby
mohlo zaznamenat vyprazdnéni sbérace.

ﬁ Dulezité:Pokud pravidelné nevyprazdnujete sbéra¢ kdvové sedliny a odkapavaci misku podle vyse uvedenych pokynd,
muze dojit k poskozeni zafizeni. Nevkladejte sbérac¢ kavové sedliny do mycky na nadobi.
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UDRZBA SYSTEMU PRIPRAVY MLEKA

PROC A JAK UDRZOVAT SYSTEM PRIPRAVY MLEKA PO PRIPRAVE NAPOJU OBSAHUJICiCH MLEKO?

ﬁ Dulezité: K dosazeni konzistentni kvality pény doporu¢ujeme:

1. Po kazdém napoji obsahujicim mléko:

a.  Spustte vyplachovaci cyklus zafizeni.
Vyplachovani systému piipravy mléka muzete spustit kdykoli. S postupem se mUzete seznamit prostiednictvim
vyukového materialu uloZzeného v zatizeni: Performing a rinsing (Vyplachovani).

&

b. lhned PO KAZDEM POUZITI dGikladné vy¢istéte trubitku a trysku horkou vodou.
K vycisténi vnitiku kovové ¢asti trubicky na mléko mizete pouzit Cistic trubek.

DALSI UDRZBA

m Kdy prOVéSt? _

Po kazdém népoji

Potiebné
prislusenstvi

mléko a trysky
30s

obsahujicim mléko

Vyplachnuti o Umoznuje vyplachnout systém pfipravy mléka zafizeni.
X obsahujicim e . v . . .
mléka miéko, kdv? vis Vyplachovani systému pfipravy mléka mizete spustit
305s/20ml o, KAY2VES kdykoli.
zafizeni upozorni
Vyplachnuti
trubicky na Po kazdém napoji Toto vyplachovani spociva v ru¢nim cisténi trubicky Horké voda + mydlo

a trysky horkou vodou ihned PO KAZDEM POUZITI.

+ Cistic trubek

Vyplachnuti
kavy
45s/30ml

Kdykoli

Umoznuje vyplachnout systém piipravy kavy zafizeni.
Tento proces pouziva pouze horkou vodu. Zajistuje
pravou chut kévy.

Vyplachnuti caje

Nez zacne vytékat

Umoznuje vyplachnout zafizeni horkou vodou, abyste

30s/20ml napoj zajistili pravou chut ¢aje nebo spareni.
Zahrnuje vyjmuti a vycisténi vyjimatelného bloku,One
Cisteni . e Touch Cappuccino”. K dosazeni optimalniho napénéni
- , Kdyz vas zafizeni , s vy o ) . £
pfislusenstvi upozOMNi mléka provadéjte toto ¢isténi pravidelné. Pokyny Cistici
pro mléko ngbo kdykoli najdete ve o o jehla (¢.5)
5 min vyse uvedené ¢ésti: 5. RUCNI HLOUBKOVE CISTENI

ROZVODNEHO SYSTEMU MLEKA - 5 MINUT.

Cisténi systému

Kdyz vas zafizeni

Umoznuje vycistit a odmastit systém pfipravy kavy

1 distici tableta

pfipravy kavy upozorni zafizeni. Zarucuje optimalni zachovani aromatu vasich KRUPS (. 2)
13 min/ 600 ml | nebo kdykoli napoj. .
o Umoz,nUJe prf)ve’st ?ostup odv,apnenl. Odstranuje 1 sacek prostredku

i . Kdyz vés zafizeni vodni nebo vinny kdmen, ktery PN

Odvépnéni . o, o o o . pro odvapnéni od
. upozorni muze ovlivnit chut kavy. V pfipadé nedostate¢ného . .

20 min /600 ml . N o ; L. spole¢nosti KRUPS

nebo kdykoli poctu pripravenych napoji k tomu, aby bylo

vyzadovéano odvapnéni, neni tato funkce aktivni.

(€.3)
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ﬁ Duilezité:Cistici program nemusite spoustét ihned poté, co vés zafizeni upozorni, ale méli byste jej provést v pfimérené

brzké dobé. Pokud ¢isténi odlozite, varovna zprava zlstane zobrazena, dokud tuto operaci neprovedete.

ﬁ Dulezité: Pokud béhem ¢isténi odpojite zafizeni od elektrické sité nebo dojde-li k vypadku dodavky elektrické energie,
program cisténi se restartuje. V takovém piipadé nelze tuto operaci odloZit: je povinna, protoze je nutné

vyplachnout vodni systém. Mize byt také vyzadovéana nova distici tableta.

Dalsi vysvétleni najdete ve vyukovych materialech, které jsou dostupné v nastavenich zafizeni.

NAPOVEDA A VYUKOVE MATERIALY
Q o & o

— &

~

Chcete védét, kdy byste méli provést vyse uvedené ukony Gdrzby?

Jakmile je tfeba provést néktery z kon(, zobrazi se na displeji varovna zprava.

— &

DALSI FUNKCE

Intuitivni zatizeni od spole¢nosti KRUPS nabizi fadu nastaveni, seznamte se s nimi. Tato nastaveni vdm umoziiuji dosahnout

individudInéjsiho zaZitku pfi pouzivani zafizeni.

JAK ZiSKAT PRISTUP K NASTAVENIM ZARIZENi?

_@Q@@‘a

SEZNAM NASTAVENI:

Language (Jazyk)

Vyberte si z 21 jazykd.

Date and time
(Datum a cas)

Musite nastavit datum, zejména pokud pouzivate kartusi proti vodnimu kameni. Soucasti je
nastaveni ¢asu a vybér 12hodinového nebo 24hodinového formatu zobrazeni hodin.

Screen brightness
(Jas displeje)

Umoziuje nastavit podsviceni displeje.

Light (Kontrolka) Zapina a vypina intuitivni svételnou kontrolku.
Display (Zobrazeni) | Zvolte, zda se volby pro napoje zobrazi nebo nezobrazi jako dlazdice.
Auto-sto| - . R . Yy . .
(Automa:)ické Umoznuje nastavit dobu, po jejimz uplynuti se spotfebi¢ automaticky zastavi. Tato funkce
i umoznuje sniZit spotfebu energie.
zastaveni)
Auto-start Umoznuje zapnout zafizeni a automaticky spustit predehfivani spotiebice ve zvoleny cas.
(Automatické Pripravujete si kavu kazdy den ve stejnou dobu? Pak je tato funkce piimo pro vas. Nastavenim
spusténi) automatického spusténi mizete usetfit ¢as a nemusite jiz spoustét piipravu napoje ru¢né.

Volume unit
(Jednotka objemu)

Slouzi k vybéru mérné jednotky: ml nebo oz.

Auto-rinsing
(Automatické
vyplachovani)

Muzete zvolit, zda aktivovat nebo neaktivovat automatické vyplachovani trysky na kavu pfi
spusténi zafizeni.

Water hardness
(Tvrdost vody)

Nastavte tvrdost vody od 0 do 4. Dalsi informace najdete v kapitole ,Méfeni tvrdosti vody”.
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Coffee Je vase kava pfilis horka? Tuto funkci mizete pouZzit ke snizeni teploty. Zafizeni nabizi tfi nastaveni
temperature teploty pro kavové napoje.

(Teplota kavy)

Water Pijete vzdy stejny caj a chcete nastavit teplotu vody? Pak je tato funkce pfimo pro vas. Zafizeni
temperature

(Teplota vody) nabizi tfi nastaveni teploty pro horkou vodu.

Umoznuje vypnout funkci No beans (Zadna zrna). Tato funkce signalizuje nedostatek zrnkové
kavy v nadobé a umoziuje pokracovat ve spusténém receptu. Dalsi informace najdete v odstavci
MLYNEK.

Type of coffee
(Typ kavy)

Factory reset

(Obnoveni Obnoveni nastaveni vymaze vase pfedvolby a nastaveni a obnovi vychozi nastaveni.
tovarniho Odstranény budou také vase oblibené napoje.
nastaveni)

— O

RESENi PROBLEMU

OBSLUHA

1.

Doslo k zévadé nebo chybé zafizeni nebo ke zhrouceni softwaru.

@Vypnéte zafizeni a odpojte je od elektrické sité, vyjméte filtra¢ni kartusi, pockejte jednu minutu a poté zafizeni znovu spustte.
Stisknutim a podrzenim tlacitka ZAP./VYP. po dobu nejméné tfi sekund spustte zafizeni.

. Spotiebic se po stisknuti tlacitka ZAP/VYP. (po dobu nejméné tii sekund) nezapne.

© Zkontrolujte pojistky a zasuvku elektrické sité. Zkontrolujte, zda je zastr¢ka spravné zasunuta do zasuvky.

. Béhem cyklu doslo k vypadku napéjeni.

Po opétovném zapnuti se zafizeni automaticky resetuje.

. Mlynek bézi naprazdno.

@Toje normélni, pokud k tomu dochézi pouze obcas, kdyz téméf nebo zcela dojde zrnkova kava. Mlynek mize bézet naprazdno
po dobu az deseti sekund, aby bylo mozné urcit jeho spotiebu a ovéfit jeho spravnou funkci.
OV nadobe je jesté zmkova kava:
. Kava mUze byt pili§ mastna a zafizeni ji fadné neodebira. Mlizete zkusit zrny pohnout, aby klesla, a poté ovéite, zda budou
znovu fadné odebirana. Nicméné doporucujeme kavu vyménit (viz funkce typu zrna).
. Pokud se jednd o kavu, kterou obvykle pouzivate, a az dosud jste se u ni s témito potizemi nesetkali, obratte se na

zakaznicky servis spole¢nosti KRUPS.

POUZiVANI

1.

w

MIynek vydava neobvykly hluk.

Ov mlynku se s nejvétsi pravdépodobnosti nachazeji cizi télesa. Zkuste je odstranit pomoci vysavace. Pokud se vam to nepodaff,
obratte se na zakaznicky servis spolec¢nosti KRUPS.

. Pod spotiebi¢em je voda.

© Pred vyjmutim odkapévaci misky pockejte 15 sekund poté, co ze zafizeni vytékala kava, aby byl fadné dokoncen cyklus.

@Zkontrolujte, zda se odkapavaci miska nachazi na sprdvném misté v zafizeni. Miska musi byt vzdy na svém misté, i kdyz neni
zafizeni pouzivano.

@Zkontrolujte, zda neni odkapavaci miska plna.

. Volicem nastaveni jemnosti mleti nelze snadno otacet.

Ovolicem nastaveni jemnosti mleti otécejte pouze v pfipadé, Ze je spustény mlynek.

. Spotiebic nepfipravil zddnou kavu.

(@ Béhem piipravy byly zjistény néjaké potize.
Spotrebic se automaticky zresetuje a bude pfipraven na novy cyklus.

. Misto zrnkové kavy jste pouzili mletou kavu.

(@ Pomoci vysavace odstraiite mletou kavu z nadoby na kdvova zrna.

. Po zastaveni zafizeni vytéka z kavovych trysek voda.

© Jde o normalni stav. Zafizeni provadi automatické vyplachovéni, aby vycistilo kavové trysky, a ochranilo je tak pred ucpanim.
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PARA A MLEKO
1. Zda se, Ze vystupni tryska na mléko je ¢aste¢né nebo zcela ucpana.

(@ Pokud je tryska ucpané, zobrazi se na displeji varovné zprava. Vycistéte blok ,One Touch Cappuccino”. Pre¢téte si dfive
uvedeny bod 5 RUCNI HLOUBKOVE CISTENI ROZVODNEHO SYSTEMU MLEKA — 5 MINUT v tomto navodu nebo si projdéte
vyukovy materidl Cleaning the milk nozzle (Cisténi trysky na mléko) ulozeny v zafizeni.

2. Nevychazi zadna para.

a. Pokud nevychdzi spravné zadna para pfi prvnim pouZiti parniho cyklu:

@ Zkontrolujte, zda neni ucpan otvor ve $picce. Dalii informace najdete ve vy3e uvedené ¢astiz, Zda se, 7e parni tryska zafizeni
je ¢astecné nebo zcela ucpand”.

© Provedte pouze jednou nésledujici pevné stanoveny postup:

Vyprazdnéte nadrzku na vodu a doc¢asné vyjméte kartusi vodniho filtra¢niho systému Claris. Napliite nadrzku mineraini
vodou s vysokym obsahem vapniku (> 100 mg/l) a postupné v nadobé provedte parni cykly (5 az 10 cyklt), dokud
nedoséhnete nepietrzitého proudu pary. Vlozte kartusi zpét do nadrzky.

b. Parni tryska jiz fungovala:

@ Zkontrolujte, zda neni ucpan otvor ve $picce. Dal3i informace najdete ve vy3e uvedené ¢astiz, Zda se, 7e parni tryska zafizeni
je Castecné nebo zcela ucpana”.

Pokud ani po provedeni vyse uvedenych krokd neni parni tryska stéle funkéni, obratte se na zakaznicky servis spole¢nosti KRUPS.
3. Z miizky odkapavaci misky uniké péra.
@V zavislosti na typu piipravy mlze z miizky odkapéavaci misky unikat para.
4. Pod vikem nadoby na zrnkovou kévu se vyskytuje para.
© Zkontrolujte, zda je uzavien trychtyi pro Cistici tablety pod krytem (L).
UDRZBA
1. Zafizeni nevyzaduje odvapnéni.
@ Cyklus odvapnéni je vyzadovan po pripravé velkého poctu napojii obsahujicich mléko nebo horkou vodu. Pokud
pfipravujete pouze kavu, odvapnéni nebude nutné provadét tak casto.
2. V odkapévaci misce se nachazi trochu sedliny.

@ Do odkapévaci misky maze uniknout malé mnozstvi mleté kavy. Zafizeni je zkonstruovéano tak, aby odstranilo veskerou
prebyte¢nou mletou kévu, a zachovalo tak ¢istou perkolacni oblast.

3. Po vyprazdnéni sbérace kévové sedliny zlstane rozsvicend intuitivni svételna kontrolka.
(@ Znovu usadte shéraé kavové sedliny.
4. Po naplnéni nddoby na vodu zlstane rozsvicena intuitivni svételna kontrolka.
@ Zkontrolujte, zda je nadoba spravné umisténa ve spotrebici.
Plovaky na dné nadrzky se musi volné pohybovat. Zkontrolujte plovéky a v pfipadé potfeby je uvolnéte.

NAPOJE
1. Kava tece pfilis pomalu.
© Otocenim voli¢e jemnosti mleti doprava nastavte hrubsi mleti (v zévislosti na typu pouzité kavy).
@ Provedte nejméné jeden vyplachovaci cyklus.
@ Vyméite kartusi vodniho filtra¢niho systému Claris.
2. Kéva je piili$ svétlda nebo nema dostate¢né plnou chut.
©® Zkontrolujte, zda je v nddobé na zrnkovou kavu dostatek kavy a zda spravné klesa dold.
@ Nepouzivejte mastnou, karamelizovanou ani ochucenou kévu, protoze ji zafizeni nemusi spravné odebirat.
©@ Zvolte men3i pripravovany objem a zvyste silu pomoci funkce pro nastaveni sily kévy. Chcete-li ziemnit mleti, oto¢te voli¢
jemnosti mleti doleva. Pfipravte ndpoj ve dvou cyklech pomoci funkce dvou $alka.
3. Espresso nebo kava neméd dostate¢nou teplotu.
© Zvyste teplotu kavy v nastavenich zafizeni. Pfed pfipravou napoje zahtejte 3alek oplachnutim v horké vodé.
(@ Ped zahajenim piipravy kévy vyplachnéte systém pro pripravu kévy. Funkci vyplachovéni systému pro pfipravu kavy pfi
spusténi zafizeni Ize aktivovat v nastavenich pomoci polozky Auto-rinsing (Automatické vyplachovani).
4. Pred pripravou kazdé kavy protéka kavovymi tryskami cista voda.
(@ Zacatek receptu zahrnuje predbézné spafeni kavy, které miize zplisobit, ze z kavovych trysek vytece malé mnozstvi vody.

Pokud néktery z problémi uvedenych v tabulce pretrvava, obratte se na zakaznicky servis spole¢nosti KRUPS.
ﬁ Diilezité: Vyrobce: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - Francie
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Vazeny zakaznik,
dakujeme, Ze ste si kupili kdvovar KRUPS s mlyn¢ekom na kavu.

Spolo¢nost KRUPS navrhuje, vyvija a vyrdba kdvovary vo Francuzsku so zarukou najvyssieho standardu pévodu aj vyrobnej
kvality.

Vas pristroj bol navrhnuty tak, aby vam umoznil pripravit si kvalitné kdvové napoje priamo u vas doma. Sta¢i jediny dotyk
a mozete si vychutnat kdvové népoje ako espresso, ristretto a lungo, pripadne mlie¢ne lahodky ako cappuccino, latte
macchiato, caffe latte a dal3ie!

Aby ste mohli svoj pristroj vyuzivat kazdy der naplno, spolo¢nost KRUPS vyvinula intuitivny svetelny indikétor, ktory vas
usmerni pri pouzivani pristroja a sprijemni vam vase chvile na kavu.

Kévovar KRUPS ma tiez velku dotykovi obrazovku s rozhranim podobnym smartfénu, ktora umoziuje jednoduché intuitivne
ovladanie. Okrem toho vyuziva pokrocilé technoldgie, vdaka ktorym ziskate tie najlepsie vysledky, s intenzivnou arémou
a plnou chutou ¢erstvo pomletych kavovych zin.

Dufame, Ze si svoje kavové zazitky vychutnate naplno a Ze budete so svojim kdvovarom KRUPS maximalne spokojni.

Tim KRUPS

POTREBUJETE PORADIT, AKO PRiISTROJ SPRAVNE POUZiVAT?

_@Q@@@

Pozrite si zoznam navodov uloZenych v pristroji, vdaka ktorym zistite, ako ho spravne pouzivat.
Naucite sa, ako pripravit ndpoj, spravovat svoje nastavenia a spravne sa o pristroj starat.

Zoznam dostupnych navodov:

1. Ako si pripravim népoi? 2. Ako si vytvorit a spravovat 3. Ako sa o pristroj
' prip poj: oblibené napoje? starat?
a. Ako pripravit kdvovy népoj d. Pristup k oblibenym napojom h. Oplachovanie
a. Ako pripravit mlie¢ny napoj e. Pridanie oblibeného napoja 1. Cistenie
i L f. Organizovanie oblubenych napojov j. Odvapnovanie
c. Priprava dvoch napojov naraz . " i . . . .
g. Odstranenie obltibeného napoja k. Cistenie mlie¢neho systému

Skor ako pristroj prvykrat pouZijete, precitajte si pozorne navod na poufZitie a uschovajte si ho pre buduce pouzitie.
Spolo¢nost KRUPS nezodpoveda za dosledky nespravneho poutzitia. Je dolezité, aby ste sa riadili bezpe¢nostnymi pokynmi.

DOLEZITE PRODUKTOVE INFORMACIE
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VYSVETLENIE SYMBOLOV POUZITYCH V POKYNOCH

A Nebezpecenstvo: Varovanie pred rizikom vazneho fyzického Urazu alebo umrtia.
Symbol blesku upozorfiuje na nebezpecenstvo suvisiace s elektrickym pradom.

A Upozornenie: Varovanie pred moznymi poruchami, poskodenim alebo zni¢enim pristroja.

ﬁ Dolezité: Vseobecnd alebo ddlezitad poznamka k ovladaniu pristroja.

PRODUKTY DODAVANE SPOLU S PRISTROJOM

|
‘e

Prezrite si produkty dodavané spolu s pristrojom. Ak niektora cast chyba, obratte sa ihned na zakaznicky servis spolo¢nosti
KRUPS.

Dodany vyrobok

1. 2 Cistiace tablety ' @
X

2, 1 bali¢cek odvapnovacieho prostriedku @

3. Trubica na mlieko pre blok na pripravu jednodotykového cappuccina

4, Ihla na cistenie parného okruhu l@

5. 1 kazeta vodného filtra¢ného systému Claris s prislusenstvom na .
prichytenie

6. 1 tycinka na test tvrdosti vody n

Pokyny - bezpe¢nostné opatrenia
7. Zoznam schvalenych servisnych stredisk spolo¢nosti Krups
Medzindrodna zaruka

n
AW

N

8. Pomaocka na cistenie rdrok
Podla modelu
9. Néadoba na mlieko E
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Spotrebic Automatic Espresso EA87

Napdjanie 220-240V~/50 Hz

Tlak cerpadla: 15 barov

Nadoba na kavové zrna 2509

Spotreba energie Pocas prevadzky: 1450 W

Nadoba na vodu 31

Uvedenie do prevadzky a skladovanie Vo vnutri, na suchom mieste (chrante pred mrazom)
Rozmery (mm)V xS xH 365 x 240 x 400

Hmotnost EA87 (kg) 8,2

Vyrobca si vyhradzuje prévo na technické zmeny.
POPIS SPOTREBICA

A.  Rucka krytu nddoby na vodu . Plavaciky ukazujuce hladinu vody
B. Nadoba na vodu J.  Intuitivny svetelny indikator
C.  Kolektor kdvovej usadeniny

D.  Kavové trysky s nastavitelnou vyskou

1. Nadoba na kavové zrna

E.  Mriezka a vyberatelny odkvapkavacia miska K. Voli¢ jemnosti zomletia
F.  Veko nadoby na kévové zrna L. Lievik na ¢istiacu tabletu
G. Blok na pripravu jednodotykového cappuccina M. Kovovy kuzelovity mlyncek
G1. Prislusenstvo na cistenie mlie¢neho systému,
2 v 1: nastroj na demontaz 2. Zobrazovaci panel
+ distiaca ihla N. Naviga¢na dotykova obrazovka
G2. Vyberatelny blok na pripravu jednodotykového 0. ZAP/VYP
cappuccina P. Navrat na domovsku obrazovku

H.  Trubica na mlieko a konektor
UVEDENIE DO PREVADZKY A NASTAVENIE PRISTROJA

ZAPNUTIE PRISTROJA

A Nebezpecenstvo: Pristroj zapojte do uzemnenej zasuvky s napatim 230 V. Ak tieto pokyny nedodrzite, hrozi vam riziko
smrtelného poranenia v désledku pritomnosti elektrického pradu.
Riadte sa bezpecnostnymi informaciami v brozire Bezpec¢nostné informécie.

UVEDENIE DO PREVADZKY (pozrite si ¢ast 1. Prvé pouzitie)

Pri prvom pouZziti spotrebica je potrebné vykonat rézne nastavenia.

Postupujte podla pokynov, ktoré sa zobrazia na obrazovke.

Pri napustani pristroja sa naplnenia vodné okruhy tak, aby pristroj mohol fungovat. Prebehne sa predohrev a automatické
oplachovanie.

PREPNUTIE PRISTROJA DO POHOTOVOSTNEHO REZIMU
V zavislosti od pripravy pristroj v pohotovostnom reZime spusti automatické oplachovanie. Tento cyklus trvé len par sekind
a zastavi sa automaticky.
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’Q; TIPY A TRIKY

Kvalita vody vyrazne ovplyviuje kvalitu arémy. Vodny kamen a chlér mézu mat zna¢ny vplyv na chut kavy. Ak chcete
zachovat arému svojej kdvy, odporicame vam pouzivat kazetu vodného filtracného systému Claris alebo flaskovu vodu
s obsahom suchych zvyskov niz$im ako 800 mg/I (pozrite $titok na flasi). Pozrite si ¢ast FILTER ATVRDOST VODY.

Pri priprave nédpojov odporic¢ame pouzivat salky, ktorych kapacita zodpoveda pozadovanému objemu a pred pouzitim
ich zohriat oplachnutim pod hortcou vodou.

Ak oprazené kavové zrnd nie st chranené, mozu stratit svoju arému. Odporuc¢ame pouzivat mnozstva, ktoré zodpovedaju
vasej spotrebe za 2 az 3 dni a kupovat vrectiska s hmotnostou 250 g.

Kvalita kavovych zin byva rézna a chut je vzdy subjektivna. Arabika sa vyznacuje jemnou kvetovou arémou, zatial ¢o
robusta, ktord ma vyssi obsah kofeinu, ma horkejsiu a pInsiu chut. Tieto dva typy kévy sa ¢asto miesaju, aby sa dosiahla
vyvazenejsia kava. Dalsie informécie vam poskytne odbornik na prazenie.

Neodporuc¢ame pouzivat olejnaté a skaramelizované zrnd, ktoré mézu pristroj poskodit.

Jemnost zomletia zfn ovplyviiuje intenzitu arémy a kvalitu krémovej peny. Cim jemnejsie je kéva zomletd, tym hladsiu
penu dosiahnete. Jemnost zomletia je tiezZ mozné upravit, aby ste dosiahli svoj poZzadovany napoj.

INTUITIVNY SVETELNY INDIKATOR

AKA JE FUNKCIA INTUITIVNEHO SVETELNEHO INDIKATORA?

Va3 intuitivny pristroj obsahuje inteligentnu technolégiu, s ktorou je pouzivanie pristroja hrackou: Intuitivny svetelny indikator
(J). Tato technoldégia ma dvojitu funkciu:

1.Pristroj automaticky rozpoznd a reguluje hladinu kavovych zin, vody a zomletej kavy.
Ked'je potrebné naplnit alebo vyprazdnit nadoby alebo vykonat tidrzbu, rozsvieti sa vystrazné ¢ervené svetlo, ktoré znamena,
Ze mate postupovat podla pokynov na obrazovke.

2. Pomocou intuitivneho svetelného indikatora mozete tiez prisposobit svoju pripravu napojov. Ak si ndpoj ulozite medzi
oblubené alebo ho tu upravujete, mézete ku kazdému napoju priradit farbu. Pozrite si kapitolu OBLUBENE.

NECHAJTE SA USMERNIT.

Cervena Neblika Vystraha

Postupne sa rozsvecuje a zhasina Prebieha priprava

Iné farby a biela
Neblika Recept je dokonceny
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FILTERATVRDO

AKU FUNKCIU PLNi NASTAVENIE TVRDOSTI VODY?

Ak chcete predist usadzovaniu vodného kamena v pristroji a optimalizovat kvalitu svojej kavy, odporic¢ame vam nastavit
si na pristroji tvrdost vody.

AKO NA PRISTROJI NASTAVIT TVRDOST VODY?

_@Q@@‘a

oDY

. Naplite pohar vodou.
A o 1 2 3 4 .Ponorte do pohara s vodou tycinku na testovanie tvrdosti vody (8), ktora sa dodava
‘ s pristrojom.
. Pockajte 1 mindtu. Stvoréeky na ty¢inke zmenia farbu.
. Spocitajte, kolko Stvorcekov sa zafarbilo. Ich pocet oznacuje tvrdost vody na stupnici 0 az 4.
. V ponuke Tvrdost vody stlacte prislusné ¢islo na stupnici 0 az 4.
. Stlacte tlacidlo OK.

KED SA VAM MINU TYCINKY NA TEST TVRDOSTI VODY

Ak potrebujete tento proces zopakovat, nezabudnite prispdsobit nastavenie tvrdosti vody podla miesta pouzivania alebo
informacii od miestnej vodarenskej spolo¢nosti na zaklade tejto tabulky:

Stuper turdosti Trieda 0 Trieda 1 Trieda 2 Trieda 3 Trieda 4
P Velmi makka Makka Priemerna tvrdost Tvrda Velmi tvrda
<3° >4° >7°

°dH >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Nastavenie pristroja 0 1 2 3 4

PRECO JE POTREBNE NAINSTALOVAT FILTRACNU KAZETU?

Kazeta vodného filtracného systému Claris optimalizuje chut kavy a znizuje usadzovanie vodného kamena a naroky na
udrzbu.

KEDY JE POTREBNE KAZETU VODNEHO FILTRACNEHO SYSTEMU CLARIS VYMENIT?

1. Dva mesiace po nastaveni alebo ked'vas pristroj upozorni.
(A

1 2. Privymene kazety odporuc¢ame otocit sivy kruzok navrchu filtra tak, aby ste dostali datum o dva mesiace
po vymene.

AKO NAINSTALOVAT KAZETU VODNEHO FILTRACNEHO SYSTEMU CLARIS?

_@Q@@‘a

. Dajte kazetu do nddoby na vodu.
. Umiestnite kazetu tak, aby bol krizok s filtrom natoc¢eny smerom nahor.
. Pomocou c¢iernej pomdcky na dotahovanie, ktora sa dodava s pristrojom, kazetu priskrutkujte na miesto.

)
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MLYNCEK: NASTAVENIE JEMNOSTI MLETIA KAVY

PRECO JE POTREBNE NASTAVIT JEMNOST MLETIA KAVY?
Nastavenim jemnosti zomletia kadvovych zin si mézete zvolit, aku silni kdvu chcete.

Upravu jemnosti mletia mozete tiez prisposobit podla konkrétneho typu zfn:
.zrno, ktoré je velmi oprazené a viac olejnaté si vyzaduje hrubé zomletie,
. svetlejsie, menej oprazené zrno bude suchsie a bude vyzadovat jemnejsie zomletie.

Poznamka: ¢im jemnejsie st zrna zomleté, tym vyraznejsia je ich aréma.

o 0 0

Prazenle: mierne stredné silnejsie Silné Velmi silné
(svetlé) (jantarové) (lahkeé (francuzske) (tmavé
francuzske) frencuzske)

AKO NASTAVIT JEMNOST MLETIA KAVY?

Zapnite tlacidlo nastavenia jemnosti mletia (K), ktoré sa nachadza pod nadobou so zrnami, a nastavte mletie podla typu zin a
pozadovanej intenzity aromy. Toto nastavenie je nutné vykonat, ked je mlyncek spusteny, postupnym postivanim zarezov. Po
troch pripravéch si urcite vSsimnete rozdiel v chuti.

AKO ZISTiM, ZE V NADOBE UZ NIE SU ZIADNE ZRNA?

Va$ intuitivny pristroj mda snima¢, ktory vas upozorni na to, Ze sa v zasobniku minaju zrna.
Na obrazovke sa zobrazi sprava a intuitivny svetelny indikétor (J) sa rozsvieti nacerveno.

CO AK SA TATO VYSTRAHA ZOBRAZI UPROSTRED PRIPRAVY NAPOJA?

Naplrite nadobu na kdvové zrnj, stlacte tlacidlo OK a priprava sa obnovi. Vyhnete sa tak akémukolvek plytvaniu kévou.

€O MAM ROBIT, KED CHCEM VYMENIT KAVU ALEBO SA MI MINIE KAVA?

Ak stlacite tlacidlo OK bez toho, aby ste pridali kdvové zrn, pristroj sa pokusi znova spustit a opat zobrazi vystrahu. Ak stlacite
tlacidlo OK znova, pristroj pripravi recept s pouzitim vietkej zvysnej kdvy. Mlyncek sa tak vyprazdni.

A Upozornenie: Neodporuc¢ame pouzivat olejnaté a skaramelizované zrna, ktoré je tazké zomliet. MdZu pristroj poskodit
a intuitivny systém prestane spravne fungovat.

Ak sa na obrazovke zobrazi vystraha a rozsvieti sa Cervené svetlo z dévodu nedostatku zfn:
. Stlacenim tlacidla OK pokracujte v recepte.

. Alebo ak je v nadobe na zrnd este kdva, vypnutim vystrahy o nedostatku zfn zruste ich detekciu.

_@Q@@@
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PRIPRAVA INYCH NAPOJOV

NAPOJE, KTORE MOZNO POMOCOU PRISTROJA PRIPRAVIT:

Intenzita
kavy

ETI Priblizna velkost | Mozné objemy

- Risﬁretto 25 ml 20-40 ml v v
Mensie espresso s objemom

Espresso

Vyrazné espresso s vyraznou arémou ma 40 ml 40-70 ml v v
navrchu horkastd krémovu penu karamelovej
farby

Lungo
Velké espresso s karamelovou krémovou 70 ml 70-100 ml
penou

farby

Long coffee
S vy$3im obsahom kofeinu ale jemnejsou 120 ml 80-180 ml
chutou. Velmi obltbena ranna volba

Americano
Dvojité velké espresso doliate 120 ml 90-150 ml v
horticou vodou

L
Doppio
. Dvojité espresso s krémovou penou jantarovej 100 ml 40-140 ml v

. M=120ml
- Cappuccino L=180ml 120-240 ml v v
Vyrovnany pomer mlieka, peny a kavy
XL=240ml
- M=120ml
Napenené mlieko L=160ml 120-200 ml v
Velka davka mlieka s mlie¢nou penou
XL =200 ml
M =200 ml
' Caffe latte L=280ml 200 - 350 ml v v
Pena s jemnou kavovou chutou
XL=350ml
. M =190 ml
- Latte Macchiato L=250ml 190 - 240 ml v v
Labuznicke espresso s mlie¢nou penou
XL =340 ml
Horuca voda 200 ml 20-300 ml

Pre kazdy recept mozete pocas jeho pripravy zmenit objem kavy. Objem mlieka je pevne dany.

TU JE OPIS JEDNOTLIVYCH KROKOV, KTORE PRISTROJ AUTOMATICKY VYKONA
PRI PRIPRAVE VASHO NAPOJA:

P P Pre recepty na mliecne napoje
Pre recepty na kdavové napoje okrem caffe latte Pre caffe latte

1. Zomletie kédvovych zin 1. Faza predohrevu 1. Zomletie kdvovych zin
2, Utlacenie zomletej kdvy 2. Napenenie mlieka 2, Utlacenie zomletej kavy
3. Predsparenie (pri tejto faze moze 3. Zomletie kavovych zin 3. Predsparenie (pri tejto faze moze

kvapnut pér kvapiek do $alky) kvapnut pér kvapiek do salky)

4. Utlacenie zomletej kdvy

4. Precedenie 4, Precedenie

5. Predsparenie (pri tejto faze moze
kvapnut par kvapiek do 3alky) 5. Faza predohrevu

6. Precedenie 6. Napenenie mlieka
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AKO NASTAVIT VYSKU KAVOVYCH TRYSIEK?

Pri vietkych napojoch moézete upravit polohu kavovych trysiek podla velkosti $alky/salok.

AKO SI PRIPRAVIM NAPOJ?

Pozrite si ndvod ,Ako pripravovat napoje?’, ktory je ulozeny v pristroji.

[ & -

K DISPOZICII SUROZNE NASTAVENIA, V ZAVISLOSTI OD NAPOJA:

. Jedna alebo dve 3alky: ak chcete spustit pripravu dvoch napojov naraz, vyberte druh napoja a stlacte 0
. Intenzita kdvy: ak chcete zvysit alebo znizit intenzitu kdvy pomocou mnozstva zomletych zin, zvolte ndpoj a vyberte si medzi
1 az 3 zrnami, pricom 1 znamena najslabsiu a 3 najvyraznej$iu chut [(J08.

. Objem 3alky: ak chcete zvysit alebo znizit objem 3alky, prechddzajte zoznam objemov a zvolte pozadovany objem.
Viac informécii najdete v tabulke napojov v pokynoch.

@TIP

Pri vybere intenzity kivy a objemu 3alky mozete prechadzat moznosti nahor a nadol alebo priamo stlacit svoju volbu.

AKO ZASTAVIM PRIPRAVU NAPOJA UPROSTRED PROCESU?
Varovanie: Pripravu ndpoja mézete kedykolvek zastavit stlacenim tlacidla . Cyklus sa nezastavi ihned po preruseni.

Pristroj na chvilu nebude k dispozicii, ako indikuje hlasenie na obrazovke.

NAPOJE NA BAZE MLIEKA

(@TIPY

Na pripravu mlie¢nej peny pouZzite pasterizované trvanlivé mlieko priamo z chladnicky (s teplotou 3 az 5 °C). Mdzete pouZzit
aj Specidlne mlieko (mikrofiltrované, surové, obohatené alebo zakysané) alebo rastlinné mlieka (ryzové, ovsené alebo
mandlové), vysledok z hladiska kvality a mnozstva peny vsak nemusi byt rovnako uspokojivy.

AKO ZACAT S PRIPRAVOU MLIECNEHO NAPOJA?

Pozrite si v predchadzajucich pokynoch &ast 2 PRIPRAVA RECEPTU NA BAZE MLIEKA alebo si pozrite ndvod Spustenie pripravy
mlie¢neho napoja ulozeny v pristroji.

EORERY .

HORUCA VODA
Na pripravu ¢ajov ponuka pristroj moznost Hortca voda.

AKO NASTAVIT TEPLOTU VODY?

Prejdite na Nastavenia, Upravit, Teplota vody. Teplotu vody

@ l c{> @ c“> mozete nastavit naT1 az T3, pricom T1 je najnizsia a T3 najvyssia
‘ teplota.
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NA €O SLUZI FUNKCIA OBLUBENE?

Pomocou funkcie Oblabené otvorite ponuku, v ktorej st ulozené vietky vase nastavenia. Vdaka tejto rychlej moznosti, ktora
je idedlna na kazdodenné poutzitie, moézete spustit pripravu svojho napoja jedinym tlac¢idlom bez toho, aby ste zakazdym
museli nastavovat svoje oblUbené recepty.

Mozete si ulozit az osem vlastnych receptov s Upravou objemu a intenzity napoja a farby intuitivneho svetelného indikatora
(J). Podrobnejsie vysvetlenie o funkcii tohto indikatora najdete v kapitole INTUITIVNY SVETELNY INDIKATOR.

AKO SPUSTIM PRIPRAVU NAPOJA ULOZENEHO V OBLUBENYCH?

TUKNITE na moznost Oblibené v pravom hornom rohu domovskej obrazovky. Zobrazia sa vase ulozené recepty. Vyberte
pozadovany recept a automaticky sa spusti jeho priprava. Spustte pripravu svojho oblibeného napoja jedinym dotykom - je
to rychle a jednoduché!

POZRITE si navod v pristroji Ako si vytvorit a spravovat obltibené napoje? a dozviete sa, ako otvorit ponuku Oblubené,
pridavat oblubené recepty, zoradit ich a ako z Oblibenych odstranit ulozeny népoj.

R & -

VSEOBECNA UDRZBA

Spréavna udrzba vam pomdze optimalizovat Zivotnost pristroja a zachovat autentickd chut kavy.

UDRZBA KOLEKTORA KAVOVEJ USADENINY A ODKVAPKAVACEJ MISKY

Odkvapkavacia miska zachytéva pouziti vodu a v kolektore kdvovej usadeniny sa uklada pouzitd zomletd kava.

Dolezité: V odkvapkévacej miske sa zachytava voda alebo kéva, ktord unikne z pristroja pocas pripravy népoja alebo po jej
skonceni. Preto je dolezité vzdy ju nechavat na mieste a pravidelne ju vyprazdnovat.

KEDY MAM VYPRAZDNIT ODKVAPKAVACIU MISKU?

KED su plavéciky vysoko, ¢o znamena, ze miska je prili pIna.

KEDY MAM VYPRAZDNIT KOLEKTOR KAVOVEJ USADENINY?
Ked'vas pristroj upozorni

Mozete ho vyprazdnovat aj Castejsie, este pred zobrazenim upozornenia, dbajte vsak, aby bol pristroj zapnuty, aby sa toto
vyprazdnenie kolektora zaznamenalo.

Dolezité: Ak nebudete kolektor kdvovej usadeniny a odkvapkavaciu misku pravidelne vyprazdiovat, ako je to
znazornené vyssie, moze sa pristroj poskodit. Nedavajte ich do umyvacky.
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UDRZBA MLIECNEHO SYSTEMU

AKO SA STARAT O MLIECNY SYSTEM PO DOKONCENI MLIECNYCH NAPOJOV?

ﬁ Délezité: Na dosiahnutie konzistentnej kvality peny odporic¢ame:

1. Po kazdej priprave mlie¢neho napoja:

a. Spustit oplachovaci cyklus pristroja.

Oplachovanie mlie¢neho systému mézete spustit kedykolvek. Ako na to si mdzete pozriet v navode ulozenom
v pristroji. Oplachovanie

[ & -

b.  Trubicu a trysku dokladne vyistite horticou vodou ihned PO KAZDOM POUZITI.
Mozete pouzit pomdcku na Cistenie rarok v kovovej ¢asti trubice na mlieko.

DALSIA UDRZBA

LCL Vysvetlenie PO'trelfne
prislusenstvo

Oplachovanie
po mlieku
30s/20 ml

Po priprave kazdého | MozZete tak mlie¢ny systém oplachnut.
mlie¢neho napoja Oplachovanie mlie¢neho systému mézete spustit
Vvas pristroj upozorni. | kedykolvek.

. Horuca voda +
Oplachovanie

ﬁ Délezité: Cistiaci program nemusite spustit ihned po tom, ako pristroj zobrazi upozornenie, ale mali by ste ho aktivovat
v najskorsom moznom case. Ak Cistenie odloZite, vystraha sa bude zobrazovat az do jeho spustenia.

ﬁ Ddlezité: Ak pocas Cistenia pristroj odpojite zo siete alebo dojde k vypadku elektrického prudu, ¢istiaci program sa
spusti odznova. Tuto operaciu nemozno odlozit - je potrebna na preplachnutie vodného systému. V tomto
pripade moze byt potrebné pouzit novu Cistiacu tabletu.

Podrobnejsi popis najdete v ndvodoch dostupnych v nastaveniach pristroja.

_@g@@ca
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Chcete vediet, kedy je vhodné vykonavat vyssie uvedené kroky tudrzby?

V pripade, Ze je potrebné vykonat nejaku udrzbu, na obrazovke sa objavi vystraha.

INE FUNKCIE

Tento intuitivny pristroj od spolo¢nosti KRUPS ponuka mnozstvo nastaveni - pozrite si ich! Mézete si pomocou nich vytvorit
napoj na mieru.

AKO SA DOSTANEM K NASTAVENIAM PRISTROJA?

trubice na
mliekona30s

Po kazdej priprave
mlie¢neho napoja

Pri oplachovani sa manudlne Cisti trubica a tryska
horticou vodou ihned PO KAZDOM POUZITI.

mydlo
+ pomocka na
Cistenie rarok

Oplachovanie
po kave
45 /30 ml

Kedykolvek

Umoznuje oplachnut kavovy systém pristroja. Pri
tomto procese sa pouziva iba hortica voda. Umoznuje
zachovat autenticku chut kavy.

EORLRY

ZOZNAM NASTAVENI:

Jazyk

Vyberte siz 21 jazykov.

Oplachovanie

Umoznuje oplachnutie hortcou vodou, aby sa

Déatum a cas

Déatum je potrebné nastavit, najma ak pouzivate kazetu proti usadzovaniu vodného kamena.
Nastavenie ¢asu a jeho zobrazovanie v 12 alebo 24-hodinovom formate.

Ked'vas pristroj

poca 2 napoj zacne tiect zachovala autentickd chut ¢aju.
30s-20ml

Je pritom potrebné odobrat a vycistit odnimatelny
Cistenie blok na pripravu jednodotykového cappuccina. Na

Jas obrazovky

Uprava podsvietenia obrazovky

Svetlo Zapnutie a vypnutie intuitivneho svetelného indikatora.
Zobrazenie Vyberte, ¢i sa moznosti ndpojov budu zobrazovat v posuvacej ponuke alebo ako dlazdice.
Automatické Nastavenie ¢asového obdobia, po ktorom sa pristroj automaticky vypne. Tato funkcia pomaha
vypnutie znizovat spotrebu energie.

L Zapnutie pristroja a jeho automatické predhriatie v stanovenom case. Pripravujete si kdvu
Automatické N N . . . . s
spustenie kazdy den v rovnakom ¢ase? Tato funkcia je presne pre vas! Nastavenim automatického

spustenia usetrite ¢as a nebudete musiet pripravu napoja zadavat manuélne.

Jednotka objemu

Nastavenie jednotky merania: ml alebo oz.

prislusenstvo na ) dosiahnutie optimélneho napenenia mlieka ho ¢istite Cistiaca
. upozorni alebo . . .
mlieko kedvkolvek pravidelne. Pozrite v pokynoch ihla
5 min. i vyssie: 5. RUCNE DOKLADNE CISTENIE SYSTEMU NA
DAVKOVANIE MLIEKA - 5 MIN
Cistenle Ked'vas pristroj
kavového p ) Umoznuje vycistit a odmastit kavovy systém pristroja. 1 ¢istiaca tableta
. upozorni alebo . - o P .
systému ) Je zarukou optimélneho zachovania arémy népojov. KRUPS (¢. 2)
. kedykolvek
13 min/600 ml
Umoznuje vykonanie odvépriovacieho postupu.

. X Ked'vas pristroj Zabranuje usadzovaniu vodného kamenia, 1 vrecko pripravku
Odvépnenie . S s " U< < . - < .
20 min/600 mi upozorni alebo ktory moze ovplyvnit chut kavy. Tato funkcia sa aktivuje | na odvapnenie

kedykolvek az vtedy, KRUPS (¢. 3)
ked'v pristroji pripravite ur¢ité mnozstvo napojov.
186

Automatické Mozete si vybrat, ¢i sa ma pri spusteni pristroja aktivovat automatické oplachnutie kévovej
oplachovanie trysky.

. Nastavte tvrdost vody na stupnici 0 az 4. Viac informécii najdete v kapitole Meranie tvrdosti
Tvrdost vody

vody.
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Teplota kiv Je vasa kava prilis hortica? Pomocou tejto funkcie moézete znizit jej teplotu. Pristroj umoziiuje vybrat
P y si spomedzi troch nastaveni teploty kavy.
Teplota vod Pijete vzdy rovnaky caj a chcete nastavit teplotu vody? Tato funkcia je presne pre vas! Pristroj
P Y umoznuje vybrat si spomedzi troch nastaveni teploty vody.
. Vypnutie funkcie Nedostatok zin. Tato funkcia upozorni na nedostatok kavovych zin v nadobe
Typ kavy L . s L .
a pokracuje v priprave zacatého receptu. Pozrite si odsek MLYNCEK.
. , Obnovenim vyrobnych nastaveni sa vymazu vase preferencie a nastavenia a obnovia sa predvolené
Vyrobné .
. nastavenia.
nastavenia . - " P
Odstrénia sa aj vase oblubené napoje.

RIESENIE PROBLEMOV

PREVADZKA

1. Doslo k poruche pristroja, zamrzol softvér ALEBO pristroj nefunguje, ako ma.
@ VYPNITE PRISTROJ A ODPOJTE HO OD PRUDU, VYTIAHNITE FILTRACNU KAZETU, POCKAJTE JEDNU MINUTU A PRISTRO)J
ZNOVA SPUSTTE. Pri spustani zariadenia podrzte hlavny vypina¢ stla¢eny aspoi tri sekundy.
2. Po stlaceni hlavného vypinaca (aspori na tri sekundy) sa pristroj nezapne.
© Skontrolujte poistky a elektrickti zasuvku. Skontrolujte, ¢i je zastrcka spravne vlozena v zasuvke.
3. Pocas cyklu doslo k vypadku napéjania.
© Po obnoveni napajania sa pristroj automaticky resetuje.
4. Mlyncek bezi naprazdno.
©Jeto normalne, ak sa to stava iba obcas, ked'je v zasobniku malo zin alebo uz Ziadne. Mlynéek moze bezat naprazdno az desat
sekund, aby sa stanovila spotreba a otestovalo sa jeho spravne fungovanie.
@V nadobe st stale zrna:
. Kévové zrnd mézu byt prilis olejové, takze sa spravne nedavkuju do mlynceka. MéZete zrnd posunut do mlynceka a skusit
ho znova spustit. Odporticame viak vymenit kavu (pozrite si ¢ast o funkcii typu zin).
.Tuto kdvu pouziva uz dlho bez problémov: obratte sa na vase zmluvné zdkaznicke centrum spoloc¢nosti KRUPS.

POUZITIE
1. Mlyncek vydava nezvycajné zvuky.
©@v mlynceku st pravdepodobne cudzie predmety. Skuste ho vycistit pomocou vysévaca alebo sa obratte na zdkaznicke centrum
spoloc¢nosti KRUPS.
2. Pod pristrojom je voda.
© Nez odstranite odkvapkévaciu misku, pockajte 15 sekind od dotecenia kavy, nez pristroj spravne dokondi cely cyklus.

@Skontrolujte, Ci je odkvapkavacia miska spravne umiestnené na pristroji. Je nutné ju vrétit na miesto aj vtedy, ked' pristroj
nepouzivate.

© Skontrolujte, ¢i odkvapkévacia miska nie je pInd.
3. Voli¢ jemnosti zomletia sa tazko otaca.

@Voliéjemnosti zomletia otacajte len ked'je mlyncek spusteny.
4. Pristroj neprodukuje Ziadnu kavu.

@ Pocas pripravy doslo k nehode.
Zariadenie sa automaticky resetuje a je pripravené na novy cyklus.
5. Namiesto kdvovych zin mozete pouzit mletu kavu.
© Pomocou vysdvaca odstrante kdvové zrnd z nadoby.
6. Ked pristroj nepouzivate, z kdvovej trysky vyteka voda.
© Je to normalne. Ide o automatické oplachnutie na vycistenie kavovych trysiek, aby nedoslo k ich upchatiu.

PARA A MLIEKO

1. Prietok mlieka z pristroja sa zdé byt ¢iasto¢ne alebo tplne zablokovany.

(@ Ak je tryska zablokovana, na obrazovke sa objavi vystraha. Vycistite blok na pripravu jednodotykového cappuccina.
Pozrite si bod 5. v predchadzajicich pokynoch. RUCNE DOKLADNE CISTENIE SYSTEMU NA DAVKOVANIE MLIEKA - 5 MIN
alebo navod Cistenie trysky na mlieko uloZeny v pristroji.
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2. Z pristroja nevychadza Ziadna para.

a. Ak z pristroja spravne nevychadza para pri prvom pouziti cyklu pary:

© skontrolujte, ¢ otvor hrotu nie je zablokovany. Pozrite si Cast vyssie:,Parné tryska pristroja sa zda byt ¢iasto¢ne alebo uplne
zablokovana”.

(@ Jednorazovo vykonajte tento postup:
Vyprazdnite nddobu na vodu a na chvilu odstrante kazetu vodného filtra¢ného systému Claris. Napliite nadobu
minerélnou vodou s vysokym obsahom vépnika ( >100 mg/L) a spustte v nadrzi niekolko cyklov pary po sebe (5 az
10 cyklov), az kym nedostanete suvisly prud pary. Vratte kazetu do nadoby.

b. Parna tryska predtym fungovala spravne:

© Skontrolujte, ¢i otvor hrotu nie je zablokovany. Pozrite si Cast vyssie:,Parné tryska pristroja sa zda byt ¢iasto¢ne alebo plne
zablokovana”.

Ak parna tryska nefunguje ani po vykonani uvedenych krokov, obrétte sa na zékaznicky servis spolo¢nosti KRUPS.
3. Para uniké cez mriezku odkvapkavacej misky.
@V zavislosti od druhu pripravy moze para unikat cez mriezku odkvapkévaciej misky.
4. Pod vekom nadoby na zrna je para.
© skontrolujte, i je uzavrety lievik istiacej tablety pod krytom (L).
UDRZBA
1. Pristroj nie je potrebné odvaprovat.
(@ Proces odvépnenia je potrebny po pripraveni vi¢ieho mnozstva ndpojov s mliekom alebo horticou vodou. Ak pripravujete
iba kdvové napoje, odvapnenie netreba vykonavat ¢asto,
2. V odkvapkévacej miske sa nachadza kévova usadenina.
@ Do odkvapkavacej misky sa méze dostat malé mnozstvo kavovej usadeniny. Pristroj je nastaveny tak, aby odstranil nadbytok
kavovej usadeniny zo sitka, cez ktoré sa kava cedi.
3. Intuitivny svetelny indikdtor zostéva svietit a po vyprazdneni kolektora kavovej usadeniny.
@) Skuste kolektor kavovej usadeniny vlozit znova.
4. Po napusteni nadoby na vodu intuitivny svetelny indikator zostane svietit.
@ Skontrolujte, ¢i je nadoba spravne umiestnena v pristroji.
Plavaciky naspodku nadoby sa musia volne pohybovat. Skontrolujte ich a v pripade potreby ich uvolnite.

NAPOJE
1. Kava tecie prilis pomaly.
© Ototte voli jemnosti zomletia doprava na hrubsie mletie (v zavislosti od pouzitého typu kavy).
© Spustte jeden alebo viac cyklov oplachovania.
@ Vymeiite kazetu vodného filtratného systému Claris.
2. Kava je prilis slaba alebo ma nevyraznu chut.
© Skontrolujte, ¢o nddoba na kavové zrna nie je prézdna a ¢i sa zrna spravne pohybuji smerom nadol.
@ Nepoutzivaijte olejnaté, skaramelizované alebo dochucované kévové zrna, ktoré sa nemusia spravne postvat do mlynceka.
© Znizte objem napoja a zvyste intenzitu pomocou funkcie nastavenia intenzity kavy. Otocte voli¢ jemnosti zomletia dolava
na jemnejsie mletie. Pripravte si napoj v dvoch cykloch pomocou funkcie dvoch $alok.
3. Espresso alebo kéva nie su dost hortce.

@Zvyéte teplotu kdvy pomocou nastaveni pristroja. Zohrejte $élku tym, Ze ju pred pripravou népoja opldchnete hortcou
vodou.

@ Nez zatnete s pripravou kavy, preplachnite kédvovy systém. Funkciu oplachnutia kdvového systému pri spusteni mozno
aktivovat v nastaveniach/automatické oplachovanie.
4. Pred kazdou kavou vyteka z kdvovej trysky cista voda.

(@ Na zatiatku kazdého receptu sa vykonava predsparenie kavy, pri ktorom mdze z kavovych trysiek vytekat malé mnozstvo
vody.

Ak niektory z problémov uvedenych v tabulke pretrvava, obrétte sa na zékaznicky servis spolo¢nosti KRUPS.

ﬁ Dolezité: Vyrobca: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - Franctizsko
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Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjuk, hogy kavédaraloval felszerelt KRUPS eszpresszdgépet vasarolt!

A KRUPS Franciaorszagban tervezi, fejleszti és gyartja eszpresszégépeit, igy biztositva a legmagasabb szintli szarmazasi és
gyartasi minéséget.

Az egyszer(i hasznalatot szem el6tt tartd készllékkel konnyedén készithet otthonaban kavéhazi mindségui italokat. Egyetlen

érintéssel atadhatja magat az eszpresszo, a ristretto és a lungo, valamint a cappuccino, a latte macchiato, a caffe latte és mas
tejes italok élvezetének!

A KRUPS kifejlesztett egy intuitiv jelz6fényt, hogy minden nap a legtébbet hozhassa ki késziilékébél. Ez végigkalauzolja Ont
a késziilék hasznalatan, és beragyogja a kavésziineteket.

A KRUPS eszpresszogép nagy méretl, az okostelefonok felhasznaldi feliiletéhez hasonlitd, intuitiv érintéképernyét is
tartalmaz a magatdl értet6dé hasznalat éiményének érdekében. Emellett a készulék fejlett technoldgidja segit a lehetd
legjobb eredmény elérésében, maximalis aromat és telt izt varazsolva a frissen 6rolt kavészemekbdl.

Reméljiuk, megtapasztalja a kdvézas tokéletes élményét, és teljesen elégedett lesz KRUPS késziilékével.

A KRUPS csapata

SUGO ES OKTATOANYAGOK
@; o & o

Keresse meg a készulékére mentett oktatéanyagok listajat, amely végigkalauzolja annak hasznélataban.
Ezek végigvezetik az ital el6készitésének, a kedvencek kezelésének és a késziilék karbantartasanak Iépésein.

Az elérheté oktatdéanyagok listaja:

2. Hogyan készithetok és 3. Hogyan kell karbantartani
1. Hogyan készithetok italok?

kezelhet6k a kedvencek? a késziiléket?

a. Kavé készitésének inditasa d. Kedvenc italok elérése h. Oblités végrehajtasa

b. Tejes ital készitésének inditasa e. Kedvenc ital hozzaadasa i. Tisztitds végrehajtasa

c. Két ital egyidej(i készitésének f. Kedvenc italok rendszerezése j. Vizkémentesités végrehajtasa

inditasa g. Kedvenc ital torlése

FONTOS TERMEKINFORMACIOK

A készulék elsé hasznalata elétt gondosan olvassa el a kézikdnyvet, és Grizze meg azt, mert a jovében még sziiksége lehet
rd. Nem megfelelé hasznalat esetén a KRUPS nem tartozik felelésséggel. Fontos a biztonsagi informaciokban foglaltak
betartasa.

k. A tejrendszer tisztitasa
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UTMUTATO AZ UTASITASOKBAN HASZNALT SZIMBOLUMOKHOZ

A Veszély: Sulyos testi sériilés vagy halal veszélyére vonatkozé figyelmeztetés.
A villam szimbdlum az elektromossaggal kapcsolatos veszélyekre hivja fel a figyelmet.

A Vigyazat: Figyelmeztetés a késziilék esetleges hibas miikodésére, sériilésére vagy tonkremenetelére.

n Fontos: Altaldnos vagy fontos megjegyzés a késziilék miikddtetésével kapcsolatban.

A KESZULEKHEZ MELLEKELT TERMEKEK

Ellendrizze a késziilékéhez mellékelt termékeket. Ha valamelyik alkatrész hianyzik, azonnal forduljon a KRUPS
tgyfélszolgélatahoz.

Mellékelt termékek

1. 2 tisztitd tabletta @
X
2. 1 vizkémentesit6 tasak

3. Tejcsé az,One Touch Cappuccino” blokkhoz .
4. A g6zkor tisztitotlije

X

-

5. 1 Claris — Aqua Filter System patron rogzitétartozékokkal .

6. 1 vizkeménység-vizsgald pélca “

Utasitasok - Biztonsagi 6vintézkedések

7. A jévéhagyott Krups szervizkdzpontok listaja

Nemzetkozi garancia

8. Cs6tisztitd

A modelltél fiiggoen

9. Tejtartaly
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Készulék Automatic Espresso EA87
Aramellatas 220-240V~ /50 Hz
Szivattyinyomas 15 bar
Szemeskavétartaly 2509

Energiafogyasztas Mukodés kdzben: 1450 W

Viztartaly 31

Elsé Iépések és tarolas Beltérben, szaraz helyen (jégtél tavol)
Méretek (mm) Ma x Sz x Mé 365 x 240 x 400

Témeg EA87 (kg) 8,2

A mszaki adatok véltozhatnak.

A KESZULEK LEIRASA

A. Aviztartaly fedelének fogantyuja 1. Vizszintjelz6 Usz6

B. \Viztartdly J. Intuitiv jelz6fény

C. Kavédrlemény-gylijté

D. Allithato magassagu kavéfavokak 1. Szemeskavétartaly

E. Racs és kivehetd csepegtetd talca K. Darélas finomsagat beallité gomb
F. Szemeskavétartaly fedele L. Tisztit6 tabletta tolcsére

G. ,OneTouch Cappuccino”blokk M. Kuposfém daralo

G1 .Tartozékok a tejrendszer tisztitasahoz,

2 az 1-ben: Szétszereld eszkoz 2. Kijelz6panel

+ tisztitotd N. Navigacios érintéképernyd
G2. Eltavolithatd one touch cappuccino blokk 0. BE/KI
H. Tejcsé és csatlakozo P. KezdSképerny6 gyorsbillentyije

— O

A KESZULEK BEKAPCSOLASA

ELSO LEPESEK ES A KESZULEK BEALLITASA

A Veszély: Csatlakoztassa a késziiléket 230 V-os foldelt haldzati aljzatba. Az utasitasok be nem tartasa a késztlékben
meglévd elektromossag miatt halalos sériilést okozhat!
Tartsa be a,Biztonsagi 6vintézkedések” fiizetben szerepl biztonségi eléirdsokat.

ELSO LEPESEK (lasd 1. Elsé hasznalat)

A késziilék elsé hasznalatakor a rendszer kiilonb6z6 beallitdsok elvégzését kéri.

Kovesse a képernyén megjelend utasitasokat.

A gép feltoltése lehetdvé teszi a vizkorok megtoltését, hogy a készilék miikddhessen. Elémelegités és automatikus oblités
megy végbe.

A KESZULEK KESZENLETI ALLAPOTBA HELYEZESE
Az elékészitéstdl fliggben a késziilék készenléti izemmddban automatikus 6blitést végez. A ciklus csak néhany masodpercig
tart, és automatikusan leall.
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rQ\l-‘ TIPPEK ES TRUKKOK

Avizmin&ség erésen befolyasolja az aroméak mindségét. A vizké és a klér megvaltoztathatja a kavé izét. A kavé aromajanak
meg6rzése érdekében javasoljuk, hogy a Claris-Aqua Filter System patront hasznélja, vagy 800 mg/| alatti szarazanyag-
tartalmu palackozott vizet hasznaljon (nézze meg a palack cimkéjén). Lasd a,SZURO ES VIZKEMENYSEG” cimii fejezetet.

Javasoljuk, hogy az italok készitésekor a kivant mennyiségnek megfelelé méretd, (forré vizes oblitéssel) elémelegitett
csészéket hasznaljon.

A porkolt kavébab elveszitheti aromajat, ha nem kap védelmet. Javasoljuk, hogy a kévetkezé 2-3 napban fogyasztasaval
megegyez6é mennyiségl szemeskavét hasznaljon, és 250 g-os tasakokat valasszon.

A kdvébab minésége valtozo, és ize egyéni megitélés kérdése. Az Arabica finom, viradgjelleg(i aromat biztosit, mig a
magasabb koffeintartalmu Robusta kesertibb és teltebb. A kiegyensulyozottabb kavé érdekében gyakran keverik a két
kavétipust. Tovabbi tanacsért forduljon a kdvéporkoléhoz.

Nem javasoljuk olajos és karamellizalt szemeskavé hasznalatat, mivel ezek karosithatjak a késziiléket.

Az 6rolt kavé finomsaga befolyédsolja az aromak erésségét és a krémréteg mindségét. Minél finomabb 6rlésti a kavé, annal
lagyabb a krémréteg. A kivant ital elkészitéséhez 6rlés is hasznélhato.

INTUITIV JELZOFENY

MIRE HASZNALHATO AZ INTUITIV JELZOFENY?

Az Intuition késziilék intelligens, okos technolégiaval teszi konnyebbé a napot: Intuitiv jelz6fény (J). Ennek a technolégianak
két funkcidja van:

1.A készilék automatikusan érzékeli és szabdlyozza a kavébab, a viz és a kavédrlemény szintjét.
Ha fel kell toltenie vagy ki kell Uritenie a tartalyokat, illetve karbantartasra van sziikség, a piros jelzéfény vilagitani kezd,
jelezve, hogy kovetnie kell a képernyén megjelend informéaciokat.

2. Az intuitiv jelz6fény lehet6vé teszi az élmény testreszabasat is. Az italok kedvencekben térténé mentésével vagy
szerkesztésével az egyes italokhoz szin térsithaté. Lasd a,SAJAT KEDVENCEK” cim(i fejezetet.

HAGYJA, HOGY A RENDSZER KALAUZOLJA ONT.

Piros Rogzitett Riasztés

Légzés Folyamatban

Egyéb szinek és fehér
Rogzitett Recept kész
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SZURO ES VIiZKEMENYSEG

MI A VIZKEMENYSEG BEALLITASANAK CELJA?

A vizké késziilékben torténd lerakodasanak elkerilése és a kavé minéségének optimalizélasa érdekében javasoljuk, hogy
végezze el a késziilék vizkeménységi beallitasat.

HOGYAN ALLITHATOM BE A KESZULEKEN A ViZ KEMENYSEGET?

[ & o -

s 4 . TOltson meg vizzel egy poharat.
E E . Mértsa a géphez kapott vizkeménység-vizsgéld palcat (8) egy pohar vizbe.

= 0o 1 2

-

. Varjon 1 percet. A pélcikan [évé négyzetek szine megvaltozik.

. Szamolja meg a szines négyzeteket. Ez a viz 0 és 4 kozotti keménységét jelzi.
. A,Vizkeménység” meniiben nyomja meg a megfelelé szamot 0 és 4 kozott.

. Nyomja meg az OK gombot.

HA ELFOGY A ViZKEMENYSEGVIZSGALO PALCA

Ha meg kell ismételnie ezt a mliveletet, ne felejtse el a vizkeménységi beéllitast a hasznalat helyének vagy a helyi

4. tal
S 0. osztaly 1. osztaly 2. osztaly 3. osztaly osztaly
Keménység foka nagyon la la atlagos keménysé kemén nagyon
gy gy gy g yseg y kemény
nk° <3° >4° >7° > 14° >21°
ak® < 3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
fk° <54° >7.2° >12,6° >25,2° >37,8°
Késziilékbeallitas 0 1 2 3 4

MIERT KELL SZUROPATRONT BEHELYEZNI?
A Claris Aqua Filter System patron optimalizalja a kavé izét, és csokkenti a vizk6képzddést, illetve a karbantartasi igényt.
MIKOR KELL KICSERELNEM A CLARIS AQUA FILTER SYSTEM PATRONT?

1. Két hénappal a bedllitas utan, vagy amikor a késziilék értesiti Ont.

2. A patron cseréjekor ajénlott a szlirépatron tetején 1évé sziirke gydirtit az aktualis datumndl két hénappal
késébbi datumhoz forgatni.

HOGYAN KELL BEHELYEZNI A CLARIS AQUA FILTER SYSTEM PATRONT?

Qo © o -

L . Tegye a patront a viztartalyba.

. Helyezze be a patront Ggy, hogy a szamozott gytir(i felfelé nézzen.
. A patronhoz mellékelt fekete rogzitétartozékok segitségével helyezze be és csavarozza vissza a patront.
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DARALO: AZ OROLT KAVE FINOMSAGANAK BEALLITASA

MIERT KELL BEALLITANOM AZ GROLT KAVE FINOMSAGAT?

A kdvébab 6rlési finomsaganak beéllitasaval kivalaszthatd a kavé eréssége.

Az &rlés finomsaganak valtoztatasaval alkalmazkodhat a kiilonb6zé tipusu szemeskavéhoz:
. A sotét porkolési és olajos szemeskavé durva érlést igényel,
. A finomabb p6rkolésl szemeskavé szarazabb lesz, és finomabb érlést igényel.

Megjegyzés: minél finomabbra 6rli a szemeskavét, annal erételjesebb az aroma.

o o0 0

Pérkéles: Vilagos Kézepes Eldrehaladott Hosszd  Nagyon hossu
(szoke) (Borostyan) (Vildgos (Francia)  (Sotét francia)
francia)

HOGYAN ALLITHATOM BE AZ OROLT KAVE FINOMSAGAT?

Forgassa el a szemeskavétartélyban taladlhato 6rlési finomsag beéllitgombjat (K) a szemeskavé tipusatdl és az aroma
erbsségétdl fliggden. Ezt a bedllitast a daralé miikodése kozben, fokozatonként allitva kell elvégezni. Harom kavé elkészitése
utan jelentds izeltérés tapasztalhato.

HONNAN TUDHATOM, HOGY NINCS TOBB SZEMESKAVE A TARTALYBAN?

Az Intuition érzékelsje figyelmezteti Ont, ha a kdvébab szintje a tartalyban alacsony. Uzenet jelenik meg a képernyén, az intuitiv
jelzéfény (J) pedig piros fénnyel vilagit.

MI ATEENDO, HA A RIASZTAS AZ ITAL KESZITESE KOZBEN JELENIK MEG?

Toltse fel a szemeskavétartalyt, nyomja meg az OK gombot, és a recept elkészitése folytatédik. igy nem vész karba a kavé!

MI A TEENDG, HA KI SZERETNEM CSERELNI A KAVET, VAGY HA KIFOGYOTT A KAVE?

Ha kévébab hozzaadasa nélkiil nyomja meg az OK gombot, a késziilék megkisérli az Gjrainditést, és ismét figyelmezteti Ont. Ha
ismét megnyomja az OK gombot, a késziilék az 6sszes maradék kavé felhasznélasaval késziti el a receptet. A darélé ekkor kitiral.

A Vigyazat: Nem javasoljuk olyan olajos és karamellizalt szemeskavé hasznalatat, amelyet a daral6é nehezen dolgoz fel.
Ezek karosithatjak a késziiléket, és megakadalyozhatjék az intuitiv rendszer megfelel6 miikodését.

Ha figyelmeztet6 tizenet jelenik meg a képernyén, és a voros fény vilagitani kezd, amikor elegendé szemeskavé van:
. A recept elkészitésének folytatasahoz nyomja meg az OK gombot.

. Vagy kapcsolja ki a ,nincs szemeskavé” figyelmeztetést, hogy megakadélyozza az érzékelést, amikor a
szemeskavétartalyban még van kavé.

@‘M@@
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e HOGYAN ALLITHATOM BE A KAVEFUVOKAK MAGASSAGAT?

Minden ital esetében beallithatja a kavéfuvokakat a csésze(k) méretének megfeleléen.

EGYEB ITALOK KESZITESE HOGYAN KESZITHETEM EL AZ ITALOMAT?

Lasd a késziilékre mentett,Hogyan készithetek italokat?” cim( oktatéanyagot

A KESZULEKKEL AZ ALABBI ITALOK KESZITHETOK EL:

AR 7 Kavé
Hozzavetdleges | Lehetséges g @ < @ &
méret térfogatok o ‘
eréssége S
Ristretto 25 ml 20-40 ml v v . o R, v " P o L
- R6vid, telt eszpressz6 m AZ ITALTOL FUGGOEN KULONBOZO BEALLITASOK ALLNAK RENDELKEZESRE:
Eszpressz6 . Egy vagy két csésze: a dupla recept elkészitésének inditasahoz vélassza ki az italt, majd nyomja meg a ° gombot.
- A gazdag aroméju, er6s eszpresszot enyhén 40 ml 40-70 ml v v . Kavéerbsség: A kavé erésségének az 6rolt kavé mennyiségének megvaltoztatasaval torténd néveléséhez vagy csokkentéséhez
keserd, karamell szinG krémréteg boritja vélassza ki az italt, és véalasszon az 1-3 kavészem kéziil, ahol 1 a leglégyabb, 3 pedig a legteltebb (IO}
’ Lungo 70 ml 70-100 ml v v . Csésze térfogata: A csésze térfogatanak noveléséhez vagy csokkentéséhez gorgesse felfelé vagy lefelé a térfogatokat
Hossz eszpressz6 karamell krémréteggel tartalmazo listat, és valassza ki a kivant értéket.
. buo o Doppio 100ml 40-140 ml v Tovabbi informaciokért tekintse meg az utasitasokban szereplé italtablazatot.
upla eszpresszd borostyansarga m! -
krémréteggel -
Hosszu kavé ﬁo A
' Magasabb koffeintartalom, de lagyabb iz. 120 ml 80-180 ml v v TANACS
Nagyon népszer(i a reggelekhez A kavé erésségének és a csésze térfogatanak kivalasztasahoz navigéljon felfelé/lefelé, vagy nyomja meg kozvetleniil a
Americano kivant gombot.
' Dupla hosszu eszpresszé forro 120ml 90-150 ml v
vizzel kombinélva
M=120ml feriTEC KA 11 [ ccrfTE
— Cappuccino Lo 1800"; 120-240 ml v v KESZITES KOZBEN HOGYAN ALLITHATOM LE AZ ITALKESZITEST?
Egyenstily a tej, a hab és a kavé kozott - m
XL=240ml EA E
Habositott tej M=120ml 1202200 mi L, Figyelem: Az ital elkészitését barmikor ledllithatja a gomb megnyomasaval. A ciklus megszakitasakor az nem all le
Nagy adag tej, annak tejhabjaval I)_(L: 12‘;{;“' | —eom azonnal. A késziilék egy ideig nem lesz hasznalhatd, amint azt a képernyén megjelend lizenet jelzi.
= m!
Caffe latt M=200ml
afte latte = 200-350 ml v v J
' Ligyabb anetotte | L=280m m TEJALAPU ITALOK
XL =350 ml
- Latt hiat M= 190 ml O-l_D
atte macchiato _ 190-240 ml v v A
inyenceknek valé eszpresszé, tejhabbal )L(L_*zzg(;nrlm m T TANACSOK
A tejhabhoz kézvetlendil a (3-5 °C-os) hiitégépbdl kivett, pasztérozott UHT tejet hasznaljon. Lehetdség van specidlis tejek
Forré viz 200 ml 20-300 ml (mikrosztirt, nyers, fermentalt, dusitott) vagy névényi alapu tejek (rizs, zab vagy mandulatej) hasznalatéra, de ez kevésbé
kielégité eredményt adhat a hab minésége és mennyisége tekintetében.

A recept segitségével minden recepthez médosithatja a kavé térfogatat. A tej térfogata rogzitett.
HOGYAN INDITHATOM EL A TEJALAPU ITAL ELKESZITESET?

INFORMACIOKEPPEN, AZ ITAL ELKESZITESEKOR L;%sd’ a’z utasités?kban koradbban olvashaté,2 TEJALAPU RECEPT KESZITESE” cimdi részt, vagy a késziiléken térolt ,Tejszer( ital
készitése” oktatéanyagot.

A KESZULEK A KOVETKEZO LEPESEKET HAJTJA VEGRE AUTOMATIKUSAN:

A Caffe Latte-t6l eltérd @l | (=) @ (=55

Kavéreceptekhez Caffe Latte esetén
tejes receptekhez

1. Kévébab 6rlése 1. Elémelegitési szakasz 1. Kévébab 6rlése FORRO ViZ
2. Orolt kavé zomitése 2. Tejhabositas 2. Orolt kavé zomitése A tedkhoz és forrazatokhoz a késziiléken ,forré viz” opcié talalhato.
3. El6fézés (ekkor néhany csepp 3. Kavébab 6rlése 3. El6f6zés (ekkor néhany csepp HOGYAN ALLITHATOM BE A ViZ HOMERSEKLETET?

beleeshet a csészébe) 4. Ordlt kavé zomitése beleeshet a csészébe) Lépjen a Beallitasok, Beallitas, Vizhémérséklet meniipontra. A

4. G6zképzodés 5. EI6f626s (ekkor néhany csepp 4. G6zképzbédés @ | N @ N hémérséklet T1 és T3 kozott allithatd be, ahol aT1 a leghidegebb,

beleeshet a csészébe) 5. Elémelegitési szakasz aT3 pedig a legmelegebb hémérsékletet jelzi.

6. G6zképzbdés 6. Tejhabositas
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MIRE SZOLGAL A KEDVENCEK FUNKCIO?

A Kedvencek funkcié segitségével hozzaférhet az 6sszes mentett egyéni bedllitast tartalmazé menihoz. Gyors és
mindennapos hasznélatra idealis. Az ital készitése egyetlen gombnyomadssal indithatd, igy nem kell minden alkalommal
mddositania kedvenc receptjeit.

KEDVENCEK

Akar nyolc egyéni recept is tarolhaté az intuitiv jelz6fényhez rendelt (J) térfogat, erésség és szin beéllitasaval. Az intuitiv
jelzéfény részletesebb magyarézatat lasd az INTUITIV JELZOFENY cim(i fejezetben.

HOGYAN INDITHATOM EL EGY KEDVENCEK KOZE MENTETT ITAL KESZITESET?

Koppintson a kezd6képernyé jobb felsé sarkdban lévé Kedvencek lehetdségre. Megjelennek a mentett receptek. Valassza
ki a kivant receptet, és annak elkészitése automatikusan elindul. Készitse el egyetlen érintéssel a kedvenc italat — gyorsan
és egyszerlen!

A késziilékre mentett ,Hogyan hozhatok létre és rendszerezhet6k a kedvencek?” oktatéanyagok megtekintésével ismerje
meg, hogy miként érheték el, adhatdk hozza és rendszerezhetdk a Kedvencek, és miként torélheték a Kedvencek kozé
mentett italok

[ & - =

— 0

A megfeleld karbantartas elvégzése optimalizalja a késziilék élettartamat, és megérzi a kavé eredeti izét.

ALTALANOS KARBANTARTAS

LCA KARBANTARTASA

A KAVEORLEMENY-GYUJTO ES A CSEPEGTET!

A csepegtetd talca 6sszegyujti az elhasznalt vizet, a kavéérlemény-gyUjté pedig dsszegydjti az elhasznalt 6rolt kavét.

Fontos: A csepegtetd télca 6sszegydijti a készulékbdl az ital elkészitése kbzben és azt kdvetden kiszivargo vizet és kavét.
Fontos, hogy mindig a helyén és rendszeresen uritve legyen.

MIKOR KELL KIURITENEM A CSEPEGTETO TALCAT?

Amikor az Uszok felemelkednek, jelezve, hogy tartély tulsdgosan meg van telve.

MIKOR KELL KIURITENEM A KAVEOGRLEMENY-GYUJTOT?
Amikor a késziilék figyelmezteti Ont

A készulék értesitését megel6z6en rendszeresen kilritheti a tartalyt, de gy6z6djon meg rdla, hogy a gép be van kapcsolva,
hogy régzithesse a gydjté kitrilésének tényét

ﬁ Fontos: Ha a kdvédrlemény-gy(ijtét és a csepegtetd talcat nem uriti ki rendszeresen a fentiek szerint, az karosithatja a
késziiléket. Ne tegye a mosogatogépbe.
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TEJRENDSZER KARBANTARTASA

MIERT ES HOGYAN KELL KARBANTARTANI A TEJRENDSZERT A TEJES ITALOK KESZITESE UTAN?

ﬁ Fontos: A hab egyenletes minéségének elérése érdekében a kdvetkezdket javasoljuk:

1. Minden tejes ital utan:

a. Inditsa el a készulék oblitési ciklusat.

A tejrendszer 6blitését barmikor elindithatja. Ennek maédjat a késziiléken térolt oktatéanyag ismerteti: ,Oblités
végrehajtasa”.

b. MINDEN HASZNALAT UTAN azonnal alaposan tisztitsa meg a csévet és a fuvokat forré vizzel.

[ @ - =

Hasznélhatja a tejcs6 fém részében talalhato csétisztitot.

EGYEB KARBANTARTAS

] ) Sziikséges
m

Tejoblités
30mp /20 ml

Minden tejes ital
utan, amikor

a késztilék értesiti
Ont

Lehet6vé teszi a késziilék tejrendszerének oblitését.
A tejrendszer 6blitését barmikor elindithatja.

Tejcsd és fuvoka

Minden tejes

Az 8blités a cs6 és a fuvéka MINDEN HASZNALAT

Forré viz + szappan

MELYTISZTITASA - 5 PERC.

6blitése 30 mp | ital utdn UTANI, forré vizzel térténd kézi tisztitasabol 4ll. iz
+ csGtisztito
el tres Lehet6vé teszi a késziilék kavérendszerének dblitését.
Kéavéoblités i . - . N,
Barmikor Ez a mivelet csak forré vizet hasznal fel. Ez biztositja a
45 mp /30 ml .
kavé eredeti izét.
Teadblités Miel6tt az ital folyni Lehet&vé teszi a forro vizzel torténd oblitést a tea vagy
30mp-20ml kezd forrazat eredeti izének biztositasa érdekében.
Ez magaban foglalja a kiveheté,One Touch
Tejadagold Cappuccino” blokk eltavolitasat és tisztitasat. Az
Amikor a készulék optimadlis tejhabositas érdekében rendszeresen tisztitsa | Tisztitd
tartozékok értesiti Ont vagy meg. Lasd fent
tisztitasa barmikor 0 (5.52)
5 perc az utasitasokban: 5. A TEJADAGOLO RENDSZER KEZI

A kdvérendszer
tisztitasa
13 p/600 ml

Amikor a készulék
értesiti Ont vagy
barmikor

Lehet6vé teszi a késziilék kavérendszerének tisztitdsat
és zsirtalanitasat. Garantalja az italok aromainak
optimélis megOrzését.

1 KRUPS tisztito
tabletta (2. sz.)

Vizkémentesités
20 p /600 ml

Amikor a készulék
értesiti Ont vagy
barmikor

Lehet&vé teszi a vizkmentesitési folyamat elvégzését.
Kikiiszoboli a vizké- és borkélerakddast, ami
befolyasolhatja a kavé izét. Ha az italok szama nem
elegendé a vizkGmentesités igényléséhez,

ez a funkcié nem aktiv.

1 tasak KRUPS
vizkémentesité
(3.52)
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ﬁ Fontos: A késziilék értesitését kovetéen nem kell azonnal futtatni a tisztitéprogramot, de a lehet6 leghamarabb el
kell végezni azt. A tisztitasi m(ivelet elhalasztasakor a figyelmeztetd Gizenet mindaddig lathaté marad, amig
a mlveletet végre nem hajtja.

ﬁ Fontos: Ha tisztitas kozben vagy elektromos hiba esetén kihlzza a késziilék csatlakozodugojat a fali aljzatbol, a
tisztitéprogram udjraindul. Ezt a miveletet nem lehet elhalasztani: a vizrendszer 6blitéséhez kotelezé. Ebben
az esetben szikség lehet egy Uj tisztit6 tablettéra.

A tovabbi magyarazatokért tekintse meg a gép bedllitasaiban elérhetd oktatéanyagokat.

EORLRY

—

~
Szeretné tudni, mikor kell elvégeznie a fenti karbantartasi miiveleteket?

A képernyén figyelmezteté lizenet jelenik meg, amint valamilyen muveletet végre kell hajtania.

EGYEB FUNKCIOK

A KRUPS Intuition késziilék szamos beéllitassal rendelkezik — tekintse meg 6ket! Ezek segitségével személyre szabottabb
élményben lehet része.

HOGYAN FERHETEK HOZZA A KESZULEK BEALLITASAIHOZ?
{oe°

A BEALLITASOK LISTAJA:

Nyelv Vélasszon a 21 nyelv kozil.

Meg kell adnia a datumot, kiilondsen akkor, ha vizké elleni védelmet biztosité patront hasznal.

Détum ésid6 Id6beallitas és 12 vagy 24 6rés idokijelzés.

:(éenp;eerrne)j,: A képernyé héttérvilagitasanak modositasa.
Fény Az intuitiv jelzéfény be- és kikapcsolasa.
Kijelz6 Valassza ki, hogy az italopciok diaként vagy csempeként jelenjenek-e meg.
Automatikus Bedllitja, hogy a készuilék mennyi idé eltelte utan kapcsoljon ki automatikusan. Ezzel a
leallitas funkciéval csokkenthetd az energiafogyasztas.

Bekapcsolja a késziiléket, és a kivalasztott idépontban automatikusan elinditja annak
Automatikus elémelegitését. Minden nap ugyanabban az idében fogyaszt kavét? Ez a funkciot Onnek

inditas talaltak ki! Az automatikus inditas beallitasaval id6t takarithat meg, és nem kell tobbé kézzel
inditania italdnak elkészitését.

Térfogat A mértékegység kivalasztasa: ml vagy oz
mértékegysége 9Ys€eg ’ 9y 0z.
Aut tik
azl::én;a flus Bedllithatja, hogy a késziilék inditdsakor aktivalédjon-e a kavéfuvoka automatikus oblitése.
" L, Allitsa a viz keménységét 0 és 4 kdzotti értékre. Tovabbi informaciokért lasd a,Vizkeménység
Vizkeménység PP
mérése” cim(i fejezetet.
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Tul forré a kdvé? Ezzel a funkcidval csokkentheti a h6mérsékletet. A késziilék a kavéitalok

Kavéhomérséklet P . P (114 )
készitéséhez harom hémérséklet-beallitassal rendelkezik.

Mindig ugyanazt a teat fogyasztja, és szeretné beéllitani a viz hémérsékletét? Ez a funkciét Onnek

Vizhémérsékl
omerseklet talaltak ki! A készllék a forrd viz készitéséhez harom hémérséklet-beéllitassal rendelkezik.

Kikapcsolja a,Nincs szemeskavé” funkciot. Ez a funkcio jelzi, hogy nincs kdvébab a tartalyban, és

Kavé tipusa visszatér a folyamatban |év6 recept elkészitéséhez. Lasd a DARALO cim(i bekezdést.

Gyari beallitasok A visszaallitas torli az On bedllitasait, és visszadllitja az alapértelmezett bedllitasokat.
visszaallitasa A kedvenceit is torli a rendszer.

HIBAELHARITAS
MUKODES
1. Akésziilék hibat észlelt, a szoftver lefagyott, VAGY a gép meghibasodott.
© Kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki a késztilék haldzati dugojat a fali aljzatbdl, vegye ki a sz(irépatront, varjon egy percet, majd
inditsa Ujra a késziiléket. A késziilék beinditasahoz legalabb harom masodpercig tartsa lenyomva az BE/KI gombot.
2. Akésziilék az BE/KI gomb (legaldbb harom masodperces) megnyomasa utdn nem kapcsol be.

© Ellendrizze a biztositékokat és az elektromos tapaljzatot. Ellendrizze, hogy a csatlakozédugd megfeleléen be van dugva a
hélézati aljzatba.

3. Tapellatasi hiba tortént egy ciklus alatt.
© A kesziilék az Ujbdli bekapcsolaskor automatikusan visszaall.
4. A daralo tresen miikodik.
© Ez normalis jelenség, ha csak idénként fordul el8, és nincs maradék kavébab, vagy csak kevés maradék van. A fogyasztas
meghatarozasahoz és a megfelelé miikodés biztositasdhoz a késziilék akar tiz masodpercig is tiresen miikddhet.
© Még mindig van maradék kavébab a tartalyban:
. El6fordulhat, hogy a kavé tul olajos, és nem jut megfeleléen a késziilékbe. Probalkozhat a szemeskéavé gépbe jutdsanak
elésegitésével, hogy kiderlljon, az ismét m(ikodik-e. Javasoljuk azonban a kavé cseréjét (lasd a, szemeskavé tipusa” funkciot).
. Ez a megszokott kavém, ami eddig jol mlikodott : forduljon a KRUPS tigyfélszolgélatahoz.

HASZNALAT
1. A darélé rendellenes zajt ad.

© A daralé valészintleg idegen dolgokat tartalmaz. Prébalja meg porszivéval kitisztitani, ellenkezé esetben forduljon a KRUPS
tigyfélszolgalatahoz.

2. Viz van a késziilék alatt.

(©F csepegtet6 talca eltavolitasa el6tt varjon 15 masodpercet a kavé kifolyasa utan, hogy a késziilék megfeleléen befejezhesse
aciklust.

© Ellendrizze, hogy a csepegtetd talca megfeleléen fel van helyezve a készilékre. Mindig a helyén kell lennie, még akkor is, ha a
késziilék nincs hasznalatban.

© Ellendrizze, hogy a csepegtet6 talca nem telt-e meg.
3. Az 6rlési finomséagot beallité gomb nehezen forog.
© Csak a daralé makédése kézben forgassa el az 6rlési finomsagot beallité gombot.
4. A késziilék nem készitett kavét.
(@ A rendszer hibat észlelt az italkészités soran.
A késziilék automatikusan visszaall, és készen all az j ciklusra.
5. Kévébab helyett 6rolt kdvét hasznalt.
(@ Porszivéval tisztitsa ki az 6rolt kavét a szemeskavétartalybol.
6. Akésziilék ledllitasakor viz folyik a kavéfivokakbol.
(@ Ez normélis jelenség. Ez egy automatikus 6blités, amely megtisztitja a kavéfavokakat, és megakadalyozza azok eltémodését.

GOZESTEJ

1. Ugy tlinik, hogy a tej dramlasa a késziilékbdl részben vagy teljesen elzarodott.

(@ Ha afivoka eltomédott, figyelmeztets iizenet jelenik meg a képernyén. Tisztitsa meg a,One Touch Cappuccino” blokkot. Lasd
fentebb az utasitasok 5. pontjat. A TEJADAGOLO RENDSZER KEZI MELYTISZTITASA - 5 PERC, vagy tekintse meg a késziiléken
térolt,, A tejflvdka tisztitasa” cimi oktatéanyagot.
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2. Nem aramlik ki g6z.
a. A g6zciklus elsé hasznélatakor, ha nem aramlik ki megfeleléen a géz:

@ Ellendrizze, hogy nincs-e eltomédve a favoka végén 1évé nyilds. Lasd a fenti részt:,Ugy tinik, hogy a késziilék gézkivezetd
csove részlegesen vagy teljesen eltomaédott”.
(@ Hajtsa végre a fenti eljarast egyszer, és csakis egyszer:
Uritse ki a viztartalyt, és ideiglenesen tavolitsa el a Claris Aqua Filter System patront. Toltse fel a tartalyt magas
kalciumtartalmu (> 100 mg/I) dsvanyvizzel, és egy tartalyba hajtson végre egymas utan gézciklusokat (5-10 ciklus) addig,
amig a g6z kidramlasa folyamatossa nem valik. Tegye vissza a betétet a tartalyba.
b. A g6zkivezet6 csé mar mikodott:
@ Ellendrizze, hogy nincs-e eltomédve a favoka végén 1év nyilas. Lasd a fenti részt:,Ugy tinik, hogy a késziilék gézkivezet6
csove részlegesen vagy teljesen eltomaédott”.
Ha a fenti Iépések végrehajtasa utan a g6zkivezetd cs6 még mindig nem muikadik, forduljon a KRUPS tgyfélszolgalatahoz.
3. GOz szokik ki a csepegtetd talca racsabol.
© Azitalkészités tipusatol fliggben géz szokhet ki a csepegtetd télca racsabol.
4. GOz jelenik meg a szemeskavétartaly fedele alatt.
© Ellendrizze, hogy a tisztitotabletta fedél (L) alatti tolcsére zarva van-e.

KARBANTARTAS
1. Akésziilék nem kér vizkémentesitést.

@ A vizkémentesitési ciklus szamos tejes vagy forro vizes alapu ital elkészitését kovetéen sziikséges. Ha csak kavét készit, a
vizkémentesitésre nem lesz gyakran sziikség.
2. A csepegtet6 télcdban érlemény taldlhato.

(@ Egy kevés 6rélt kavé eljuthat a csepegtetd talcaba. A késziiléket gy tervezték, hogy kitisztitsa az 6rolt kavé maradekat is
kitisztitsa, hogy a g6zképzdédési terlilet tiszta maradjon.

3. Azintuitiv jelzéfény a kavédérlemény-gy(ijté kilritése utan is vilagit.
© A kévésrlemény-gyiijto visszahelyezése.
4. Aviztartaly feltoltése utan az intuitiv jelz6fény folyamatosan vilagit.
@ Ellendrizze, hogy a tartaly megfeleléen van-e elhelyezve a késziilékben.
A tartély aljan Iévé uszéknak szabadon kell mozognia. Ellenérizze és sziikség esetén mozgassa meg az Uszokat.
ITALOK
1. Tul lassan folyik a kavé.
(@ Durvébb 6rléshez forgassa jobbra az 6rlési finomsagot beallité gombot (a hasznalt kévé tipusatol fiiggoen).
© Hajtson végre egy vagy tobb 6blitési ciklust.
(@ Cserélje ki a Claris Aqua Filter System patront.
2. Akévé tul vilagos vagy nem elég telt.
© Ellenérizze, hogy a szemeskavétartaly tartalmaz-e kavét, és hogy megfeleléen aramlik-e lefelé.
(@ Ne hasznéljon olyan olajos, karamellizalt vagy izesitett kavét, amely nem adagolhaté megfeleléen a késziilékbe.
@ Csokkentse az elkészitend térfogatot, és novelje az erésséget a kavéersség funkcioval. A finomabb 6rléshez forditsa balra
az 6rlési finomséagot beallité gombot. A kétcsészés funkcidval két ciklusban készitse el az italt.
3. Az eszpressz6 vagy kavé nem elég forro.
© Novelje a kavé hémérsékletét a késziilék bedllitasaiban. Az ital elkészitése el6tt forrd vizes oblitéssel melegitse fel a csészét.
@ A kavé inditasa el6tt oblitse le a kavérendszert. A bedllitasok/automatikus 6blités lehet6éségben aktivalhaté az inditaskor
végrehajtandé kavéoblitési funkcio.
4. Minden egyes kavé elkészitése el6tt tiszta viz folyik at a kavéfuvokakon.
@) A recept elkészitése elején kavé-el6fozési mivelet torténik, amely a kavéfavokabol kis mennyiségi viz kifolyasat okozhatja.

Ha a tablazatban ismertetett problémak valamelyike tovabbra is fennall, forduljon a KRUPS tigyfélszolgalatahoz.

ﬁ Fontos: Gyarté: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - Franciaorszag

202



Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup ekspresu do kawy KRUPS z mtynkiem.

Firma KRUPS projektuje, opracowuje i produkuje swoje ekspresy do kawy we Francji, zapewniajac najwyzsze standardy i
jakos¢ produkgji.

Twoje urzadzenie zostato zaprojektowane z mysla o fatwosci obstugi i pozwala bez wysitku przygotowa¢ w domu napoje,

jakie znasz z kawiarni. Wystarczy jedno dotkniecie przycisku, aby delektowac sie kawa espresso, ristretto lub lungo, a takze
cappuccino, latte macchiato, caffe latte oraz innymi napojami z mlekiem.

Aby poméc Ci w petni wykorzysta¢ mozliwosci urzadzenia kazdego dnia, firma KRUPS opracowata intuicyjny wskaznik
Swietlny. Wskaznik pomoze Ci w obstudze urzadzenia i urozmaici przerwy na kawe.

Ekspres do kawy KRUPS ma takze duzy intuicyjny ekran dotykowy podobny do interfejsu smartfonu, ktéry zapewnia
intuicyjng obstuge. Ponadto zastosowana w urzadzeniu zaawansowana technologia pozwala uzyskac najlepsze rezultaty,
dzieki czemu Swiezo zmielone ziarna kawy zapewniajg maksymalny aromat i petny smak.

Mamy nadzieje, ze robienie kawy za pomoca urzadzenia KRUPS bedzie dla Ciebie przyjemnoscia.

Zespot KRUPS

POTRZEBUJESZ POMOCY W OBStUDZE URZADZENIA?

Qo & -

Znajdz liste samouczkdw zapisanych w urzadzeniu, ktére pomoga Ci w jego obstudze.
Podpowiedza Ci, jak przygotowywac napoje, zarzagdza¢ ulubionymi napojami oraz konserwowac urzadzenie.

Lista dostepnych samouczkéw:

p . 2. Jak przyrzadzac ulubione napoje 3. Jak konserwowac
?
1. Jak przyrzadza¢ napoje? i nimi zarzadzac? urzadzenie?

a. Rozpoczynanie przyrzadzania kawy  d. Dostep do ulubionych napojéw h. Ptukanie
b- Rozpoczyname przyrzadzania e. Dodawanie ulubionego napoju i. Czyszczenie
napoju mlecznego

. i B f. Organizowanie ulubionych napojéw j. Usuwanie kamienia
c. Przyrzadzanie dwdch napojow KC . dut

jednoczesnie g. Usuwanie ulubionego napoju - -zyszezenie moduiu

spieniania mleka

WAZNE INFORMACJE O PRODUKCIE

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy przeczytac jego instrukcje obstugi. Instrukcje te nalezy zachowac na
przysztos¢. Niewtasciwe uzywanie urzadzenia zwolni firme KRUPS z wszelkiej odpowiedzialnosci za jego naprawe. Wazne
jest przestrzeganie informacji dotyczacych bezpieczenstwa.
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WSKAZOWKI DOTYCZACE SYMBOLI UZYTYCH W INSTRUKCJACH

A Niebezpieczenstwo: ostrzezenie dotyczace ryzyka powaznych obrazen ciata lub $mierci.
Symbol btyskawicy ostrzega o zagrozeniach zwiazanych z elektrycznoscia.

A Uwaga: ostrzezenie przed wadliwym dziataniem, uszkodzeniem lub zniszczeniem urzadzenia.

ﬁ Wazne: ogoélne lub istotne uwagi dotyczace obstugi urzadzenia.

PRODUKTY DOSTARCZONE WRAZ Z URZADZENIEM

Sprawdz produkty dostarczone wraz z urzadzeniem. Jesli w opakowaniu brakuje jednej z czesci, natychmiast skontaktuj sie z
dziatem obstugi klienta KRUPS.

Produkty w zestawi

1. 2 tabletki czyszczace

2. 1 saszetka do usuwania kamienia

3. Rurka na mleko do bloku,cappuccino za jednym wcisnieciem”
4, Igta czyszczaca modut pary l@

5. 1 Claris — wktad systemu Aqua Filter z akcesorium do dokrecania .
6. 1 tester twardosci wody n

Instrukcje — $rodki bezpieczenstwa
7. Lista zatwierdzonych centréw serwisowych Krups

n
AW

Gwarancja miedzynarodowa

N

8. Srodek do czyszczenia rurek
W zaleznosci od modelu
9. Pojemnik na mleko E
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DANE TECHNICZNE

|
‘@

Urzadzenie Ekspres do kawy EA87

Zasilanie 220-240V/50 Hz (prad zmienny)

Cisnienie pompy 15 baréw

Pojemnik na ziarna kawy 2509

Zuzycie energii Podczas pracy: 1450 W

Pojemnik na wode 31

Rozpoczecie pracy i przechowywanie Wewnatrz, w suchym miejscu (z dala od lodu)
Wymiary (mm) wys. x di. x szer. 365 x 240 x 400

Masa EA87 (kg) 8,2

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych.

OPIS URZADZENIA

A.  Uchwyt pokrywy pojemnika na wode I.  Plywaki do sprawdzania poziomu wody
B.  Pojemnik na wode J.  Intuicyjny wskaznik swietlny
C.  Pojemnik na fusy kawowe
D. Dysze do kawy o regulowanej wysokosci 1. Pojemnik na ziarna kawy
E.  Kratka i wyjmowana tacka ociekowa K. Przycisk regulacji stopnia zmielenia kawy
F.  Pokrywka pojemnika na ziarna kawy L. Lejek tabletki czyszczacej
G. Blok,Cappuccino za jednym wcisnigciem” M. Metalowy stozkowy mtynek do kawy
G1. Akcesorium do czyszczenia modutu spieniania
mleka 2. Panel wyswietlacza
2 w 1: narzedzie do demontazu + igta czyszczaca N. Dotykowy ekran nawigacyjny
G2. Wyjmowany blok Cappuccino za jednym 0. WE/WYL.
wcisnieciem P. Skrét do ekranu gtéwnego
H.  Rurka do mleka z facznikiem

|
‘e

PIERWSZE KROKI | KONFIGURACJA URZADZENIA
WLACZANIE URZADZENIA

ANiebezpieczeﬁstwo: podtacz urzadzenie do uziemionego gniazdka 230 V. Niezastosowanie sie do tej instrukgji
stwarza ryzyko $miertelnych obrazen ciata w wyniku porazenia pradem elektrycznym!
Nalezy przestrzega¢ informacji o bezpieczefstwie zamieszczonych w broszurze ,Srodki bezpieczeristwa’.

PIERWSZE KROKI (patrz 1. Pierwsze uzycie)

Podczas pierwszego uzycia urzadzenia musisz skonfigurowac rézne ustawienia.

Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie.

Zasysanie wody przez urzadzenie pozwala napetni¢ przewody na wodeg, dzieki czemu urzadzenie moze pracowac. Zostanie
uruchomione nagrzewanie wstepne i automatyczne ptukanie.

PRZELACZANIE URZADZENIA W TRYB GOTOWOSCI
W zaleznosci od przygotowania urzadzenie wykonuje w trybie gotowosci automatyczne ptukanie. Cykl trwa kilka sekund i
zatrzymuje sie automatycznie.
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.9\; WSKAZOWKI | PORADY

Jakos$¢ wody ma duzy wptyw na jako$¢ aromatéw. Kamien i chlor moga wptywac na smak kawy. Aby zachowac¢ aromat
kawy, zalecamy uzycie wktadu systemu Caris Aqua Filter lub wody butelkowanej z zawartoscig pozostatosci suchych
ponizej 800 mg/L (patrz etykieta butelki). Patrz rozdziat,FILTR A TWARDOSC WODY”.

Podczas przygotowywania napojoéw zalecamy korzystanie z podgrzanych filizanek (optukanych goraca woda) o rozmiarze
odpowiednim do zadanej ilosci.

Palone ziarna kawy moga utraci¢ swoéj aromat, jesli nie sa chronione. Zalecamy uzywanie ilosci ziaren odpowiadajacej
zuzyciu w ciggu nastepnych 2-3 dni oraz kupowanie workéw o wadze 250 g.

Jakos¢ ziaren kawy jest zmienna, a smaki sa odbierane subiektywnie. Arabica daje wyborny kwiatowy aromat, natomiast
Robusta, ktéra ma wyzsza zawartos¢ kofeiny, jest bardziej gorzka i petniejsza. Aby uzyskac bardziej zrownowazong kawe,
czesto miesza sie dwa rodzaje kawy. Wiecej informacji uzyskasz od palarni kawy.

Nie zalecamy stosowania oleistej ani karmelizowanej kawy, poniewaz moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

Stopien rozdrobnienia ziaren wptywa na site aromatu i jako$¢ pianki. Im drobniej zmielone sg ziarna, tym bardziej delikatna
jest pianka. Mielenie mozna réwniez dostosowa¢ do zadanego napoju.

INTUICYJNY WSKAZNIK SWIETLNY

DO CZEGO StUZY INTUICYJNY WSKAZNIK SWIETLNY?

Urzadzenie Intuition jest wyposazone w inteligentny jasny wskaznik utatwiajacy jego codzienng obstuge: Intuicyjny wskaznik
Swietlny (J). Ta technologia ma dwie funkcje:

1.Urzadzenie automatycznie wykrywa i kontroluje poziomy ziaren kawy, wody i fuséw kawy.
Gdy konieczne jest napetnienie lub opréznienie pojemnikéw albo gdy wymagana jest konserwacja, zapala si¢ czerwona
kontrolka ostrzegawcza, sygnalizujaca, ze nalezy postapi¢ zgodnie z informacjami wyswietlonymi na ekranie.

2. Intuicyjny wskaznik Swietlny pozwala takze dostosowac sposéb korzystania z urzadzenia. Zapisujac lub edytujac swoje
napoje na liscie ulubionych, mozna przypisac¢ kazdemu z nich kolor. Patrz rozdziat, MOJE ULUBIONE".

POZWOL SOBA POKIEROWAC.

N N I S

Czerwony Staty Alarm

Pulsujacy W toku

Inne kolory i biaty
Staty Przepis zostat ukoriczony
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FILTR ATWARDOSC WODY

JAKA FUNKCJE PELNI USTAWIENIE TWARDOSCI WODY?

Aby unikna¢ gromadzenia sie kamienia w urzadzeniu i zoptymalizowac jakos$¢ kawy, zalecamy ustawienie twardosci wody.

JAK USTAWIC TWARDOSC WODY W URZADZENIU?

EORLRY

A o 1 2 3 4 «Napetnijszklanke wody.

1 E E . Zanurz w szklance dostarczony wraz z urzadzeniem tester twardosci wody (8).
. Odczekaj 1 minute. Kwadraty na testerze zmienia kolor.
. Policz kolorowe kwadraty. Wskazuje to twardo$¢ wody w zakresie od 0 do 4.
. W menu,Twardo$¢ wody” nacisnij odpowiednig liczbe w zakresie od 0 do 4.

« Nacis$nij przycisk OK.

JESLI SKONCZA CI SIE TESTERY TWARDOSCI WODY

Jesli musisz powtdrzyc te operacje, pamietaj o ustawieniu twardosci wody zgodnie z miejscem uzytkowania lub informacjami
dostarczonymi przez lokalna firme wodociagowa, korzystajac z ponizszej tabeli:

Stopien twardosci Klasa 0 Klasa 1 Klasa 2 Klasa 3 Klasa 4
P Bardzo miekka Miekka Srednio twarda Twarda Bardzo twarda

°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° >8.75° >17.5° > 26.25°
°f <54° >7.2° >12.6° >25.2° >37.8°
Ustawienie urzadzenia 0 1 2 3 4

DLACZEGO NALEZY ZAINSTALOWAC WKLAD FILTRA?
Wktad systemu Claris Aqua Filter optymalizuje smak kawy, a takze ogranicza gromadzenie si¢ kamienia i potrzebe
konserwacji.

KIEDY NALEZY WYMIENIC WKLAD SYSTEMU CLARIS AQUA FILTER?
1. Dwa miesigce po zakonczeniu konfiguracji lub gdy na ekranie urzadzenia pojawi sie odpowiednie
powiadomienie.

2.W przypadku wymiany wktadu zalecamy obrdcenie szarego pierscienia u géry wktadu filtra w celu
wskazania daty + dwdch miesiecy.

JAK ZAINSTALOWAC WKELAD SYSTEMU CLARIS AQUA FILTER?

[ © @ - -

l . Umies¢ wktad w pojemniku na wode.

. Umies¢ wkiad pierscieniem skierowanym do géry.
. Za pomocg dostarczonego wraz z wktadem czarnego akcesorium do dokrecania ustaw i przykre¢ wktad.
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MLYNEK: REGULACJA STOPNIA ZMIELENIA KAWY

DLACZEGO NALEZY DOSTOSOWAC STOPIEN ZMIELENIA KAWY?
Mozesz wybrac intensywnos¢ smaku kawy, regulujac stopiers zmielenia ziaren.

Zmiana stopnia zmielenia umozliwia dostosowanie urzadzenia do réznych typow ziaren:
. Mocno palone lub oleiste ziarna wymagaja grubego mielenia.
. Mniej palone ziarna beda suchsze i bedg wymagac drobniejszego mielenia.

Uwaga: im drobniej zmielone sg ziarna, tym silniejszy bedzie aromat kawy.

o 0 0

Palenie: lekkie $rednie srednio ciemne  bardzo ciemne
(jasne)  (bursztynowe) ciemne (French)  (Dark French)
(Light French)

JAK DOSTOSOWAC STOPIEN ZMIELENIA KAWY?

Przekrec¢ przycisk regulacji stopnia zmielenia (K) znajdujacy sie w pojemniku na ziarna kawy, w zaleznosci od rodzaju ziarna i
zadanego aromatu. Regulacja musi by¢ wykonywana stopniowo podczas pracy mtynka. Po trzech przygotowanych napojach
zauwazysz wyrazna réznice w smaku.

SKAD MAM WIEDZIEC, ZE W POJEMNIKU NIE MA JUZ ZIAREN?

Urzadzenie Intuition jest wyposazone w czujnik ostrzegajacy o niskim poziomie ziaren kawy w pojemniku.
Na ekranie zostanie wyswietlony komunikat, a intuicyjny wskaznik swietlny (J) zacznie Swieci¢ na czerwono.

CO ZROBIC, JESLI ALARM POJAWI SIE PODCZAS PRZYGOTOWYWANIA NAPOJU?

Napetnij pojemnik na ziarna kawy i nacisnij przycisk OK, a przepis zostanie wznowiony. Nie zmarnujesz tym sposobem zadnej
kawy!

CO ZROBIC, JESLI CHCE ZMIENIC KAWE LUB MI JEJ ZABRAKLO?

Jesli nacisniesz przycisk OK bez dodawania ziaren kawy, urzadzenie sprébuje uruchomic sie ponownie i jeszcze raz wyswietli
ostrzezenie. Jesli ponownie nacisniesz przycisk OK, urzadzenie wykona przepis, wykorzystujac cata pozostatg kawe. Mtynek
bedzie wéwczas pusty.

A Uwaga: nie zaleca sie uzywania oleistych ani karmelizowanych ziaren, ktére sg trudne do zmielenia przez mtynek. Moga
uszkodzi¢ urzadzenie i uniemozliwi¢ prawidtowe dziatanie intuicyjnego systemu.
Jesli na ekranie zostanie wyswietlony komunikat ostrzegawczy i zaswieci sie czerwona kontrolka, gdy w pojemniku znajdzie sie
wystarczajaca ilosc ziaren:
. Nacisnij przycisk OK, aby kontynuowac przepis.
. Mozesz takze wytaczy¢ alarm o, braku ziaren kawy’, aby zapobiec jego wiaczaniu, gdy w pojemniku na ziarna
kawy znajduje sie jeszcze kawa.

EORRY
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PRZYGOTOWYWANIE INNYCH NAPOJOW

NAPOJE, KTORE MOZNA PRZYGOTOWAC ZA POMOCA TEGO URZADZENIA:

) Przyblizony Mozliwe
Napoje rozmiar pojemnosci
Ristretto 20-40 ml v v
w Mate aromatyczne espresso 25ml
Espresso
. Petne espresso o wyraznym aromacie, pokryte 40 ml 40-70 ml v v
nieco gorzka karmelowg pianka
’ Lungo 70 ml 70-100 ml v v
Duze espresso z karmelowg pianka
. Doppio 100 ml 40-140 ml v
Podwajne espresso z pomaranczowg piankg
Duza czarna kawa
' Wyzszy poziom kofeiny, ale mniej intensywny 120 ml 80-180 ml v v
smak Bardzo popularna rano
Americano
' Podwajne duze espresso w potaczeniu 120 ml 90-150 ml v
2z goraca wodg
. M=120ml
- A | Cappuccino |y _ qgq 120-240 ml e v
Rownowaga miedzy mlekiem, piana i kawa
XL=240ml
o M=120ml
Spienione mleko L=160ml 120-200 ml v
Duza porcja mleka z piankg
XL =200 ml
M =200 ml
Caffe Latte L=280ml 200-350 ml v v
Piana z subtelnym smakiem kawy
XL=350ml
. M =190 ml
- Latte Macchiato L=250ml 190-240 ml v v
Doskonate espresso z mleczng pianka
XL =340 ml
Gorgca woda 200 ml 20-300 ml

W kazdym przepisie mozna zmienic ilos¢ dodawanej kawy. Objetos¢ mleka jest stata.

W CELU PRZYGOTOWANIA NAPOJU
URZADZENIE AUTOMATYCZNIE WYKONUJE NASTEPUJACE CZYNNOSCI:

W przypadku przepiséw na kawe :I“VIZZ::,‘ZT::: :::::f'fs::: t:: napoje W przypadku caffe latte

1. Mielenie ziaren kawy
2. Ubijanie zmielonej kawy

3. Wlew wstepny (w tym momencie
do kubka moze wpas¢ kilka kropel)

4, Perkolacja

1. Faza nagrzewania wstepnego
2. Spienianie mleka

3. Mielenie ziaren kawy

4. Ubijanie zmielonej kawy

5. Wlew wstepny (w tym momencie
do kubka moze wpasc kilka kropel)

6. Perkolacja

1. Mielenie ziaren kawy
2. Ubijanie zmielonej kawy

3. Wlew wstepny (w tym momencie
do kubka moze wpas¢ kilka kropel)

4, Perkolacja
5. Faza nagrzewania wstepnego

6. Spienianie mleka
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JAK DOSTOSOWAC WYSOKOSC DYSZ Z KAWA?

W przypadku wszystkich napojéw mozesz dostosowac wysokos¢ dysz do rozmiaru filizanek.

JAK PRZYGOTOWAC NAPOJ?

Patrz samouczek,Jak przyrzadzac napoje?” zapisany w urzadzeniu

@Q@@@

W ZALEZNOSCI OD RODZAJU NAPOJU DOSTEPNE SA ROZNE USTAWIENIA:

. Jedna lub dwie filizanki: aby rozpocza¢ przygotowywanie dwoch przepiséw, wybierz napéj i nacisnij przycisk °

. Moc kawy: aby zwiekszy¢ lub zmniejszy¢ moc kawy poprzez zmiane ilosci zmielonej kawy, wybierz napdj i opcje 1, 2 lub 3
ziaren, przy czym 1 oznacza najstabsza kawe, a 3 — najbardziej aromatyczna .

. Pojemnos¢ filizanki: aby zwiekszy¢ lub zmniejszy¢ pojemnosc filizanki, przewin liste pojemnosci w gére lub w dét i wybierz
Z3dana pojemnosc.

Wiecej informacji znajdziesz w tabeli napojéw w instrukgji.

o )
WSKAZOWKA
Aby wybra¢ moc kawy i pojemnos¢ filizanki, ustawiaj opcje w gére lub w dét albo nacisnij bezposrednio przycisk wybranej opcji.

JAK PRZERWAC PRZYGOTOWYWANIE NAPOJU?

Ostrzezenie: przygotowanie napoju mozna przerwa¢ w dowolnym momencie, naciskajac przycisk . Przerwanie
cyklu nie powoduje natychmiastowego zatrzymania. Maszyna bedzie niedostepna przez pewien czas, co bedzie oznaczone
komunikatem na ekranie.

NAPOJE NA BAZIE MLEKA

(Q\l WSKAZOWKI

Aby uzyskac¢ spienione mleko, uzywaj pasteryzowanego mleka UHT prosto z lodéwki (3-5°C). Mozesz tez uzywac
specjalnych odmian mleka (mikrofiltrowanego, surowego, sfermentowanego, wzbogaconego) lub mleka roslinnego
(ryzowego, owsianego lub migdatowego), ale moze to da¢ mniej zadowalajace wyniki pod wzgledem jakosci i ilosci pianki.

JAK ROZPOCZAC PRZYGOTOWYWANIE NAPOJU MLECZNEGO?

PATRZ ,2 PRZYGOTOWYWANIE PRZEPISU NA NAPOJE MLECZNE" w instrukcji obstugi lub zapoznaj sie z samouczkiem
,Rozpoczynanie przyrzadzania napoju mlecznego” zapisanym w pamieci urzadzenia.

IR PN rovociswovan |

I«ej

GORACAWODA
W przypadku herbat i naparéw ekspres jest wyposazony w opcje ,goracej wody”.

JAK DOSTOSOWAC TEMPERATURE WODY?

PrzejdZ do menu Ustawienia > Regulacja > Temperatura wody.

Mozesz ustawi¢ temperature pomiedzy ustawieniami T1 a T3,
@ < S USTAWIENIA - " e Ustawt .
‘ gdzie T1 oznacza najchfodniejszy, a T3 najcieplejszy napgj.
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MOJE ULUBIONE

JAKI JEST CEL FUNKCJI ULUBIONE?

Funkcja Ulubione daje dostep do menu, w ktérym zapisywane sa wszystkie ustawienia niestandardowe. Urzadzenie jest
szybkie i idealne do codziennego uzytku — przygotowywanie napoju mozna zacza¢ jednym nacisnieciem przycisku bez
koniecznosci kazdorazowego dostosowywania ulubionych przepiséw.

Regulujac pojemnos¢, moc i kolor intuicyjnego wskaznika $wiatta (J), mozna zapisa¢ do o$miu wiasnych przepiséw. Wiecej
szczegdtowych informacji na temat intuicyjnego wskaznika $wietinego mozna znalez¢ w rozdziale INTUICYJNY WSKAZNIK
SWIETLNY.

JAK ZACZAC PRZYGOTOWYWANIE NAPOJU ZAPISANEGO W ULUBIONYCH?

Dotknij opcji Ulubione w prawym gérnym rogu ekranu gtéwnego. Zostang wyswietlone zapisane przepisy. Wybierz przepis,
a urzadzenie zacznie go przygotowywac automatycznie. Rozpocznij przygotowywanie swojego ulubionego napoju jednym
dotknieciem — to takie szybkie i proste!

Dowiedz sie, jak uzyska¢ dostep do Ulubionych, dodawac¢ ulubione napoje, organizowac liste ulubionych oraz usuwac
napoje zapisane na liscie Moje ulubione, przegladajac zapisany w urzadzeniu samouczek,Jak przyrzadza¢ ulubione napoje
i nimi zarzadzac?”

EOBER

KONSERWACJA OGOLNA

Wykonywanie odpowiednich czynnosci konserwacyjnych pozwoli zoptymalizowac okres eksploatacji urzadzenia i zachowac
autentyczny smak kawy.

KONSERWACJA POJEMNIKA NA FUSY KAWOWE | TACKI OCIEKOWEJ

Na tacce ociekowej zbiera sie zuzyta woda, a w pojemniku na fusy kawowe zbiera sie zuzyta zmielona kawa.

Wazne: Na tacce ociekowej zbiera sie woda lub kawa wydostajaca sie z urzadzenia podczas przygotowywania napojow oraz
po zakonczeniu tego procesu. Tacka zawsze musi pozostawac na swoim miejscu i by¢ regularnie oprézniana.

KIEDY NALEZY OPROZNIC TACKE OCIEKOWA?

GDY ptywaki znajduja sie w pozycji podniesionej, co oznacza, ze tacka jest petna.

KIEDY NALEZY OPROZNIC POJEMNIK NA FUSY KAWOWE?
Gdy urzadzenie Cie o tym powiadomi

Mozesz go oprozniac czesciej, zanim urzadzenie Cie o tym powiadomi, ale upewnij sig, ze urzadzenie jest wiaczone, aby
mozna byto zarejestrowac oprdznienie pojemnika

Wazne: brak regularnego oprdzniania pojemnika na fusy kawowe i tacki ociekowej, jak pokazano powyzej, moze
spowodowac uszkodzenie urzadzenia. Nie wktada¢ do zmywarki.

21

PL



KONSERWACJA MODULU SPIENIANIA MLEKA

DLACZEGO | W JAKI SPOSOB KONSERWOWAC MODUL SPIENIANIA MLEKA PO PRZYGOTOWANIU
NAPOJOW MLECZNYCH?

ﬁ Wazne:Nie musisz uruchamia¢ programu czyszczenia natychmiast po pojawieniu si¢ powiadomienia, ale przeprowadz
go w rozsadnie krétkim czasie. Jesli czyszczenie nie zostanie wykonane, komunikat ostrzegawczy bedzie
wyswietlany do czasu uruchomienia programu czyszczenia.

ﬁ X . o ﬁ Wazne: Jesli urzadzenie zostanie odfaczone od zasilania podczas czyszczenia lub w przypadku awarii elektrycznej,
Wazne: w celu uzyskania jednolitej pianki: . . ! . . S . o

program czyszczenia zostanie uruchomiony ponownie. Nie ma mozliwosci opo6znienia tej operacji: jest

obowigzkowa w celu ptukania uktadu dostarczania wody. W takim przypadku konieczne moze by¢ uzycie

nowej tabletki czyszczacej.

1. Po kazdym napoju mlecznym:

a. Uruchom cykl ptukania urzadzenia.
Ptukanie modutu spieniania mleka mozesz rozpocza¢ w dowolnym momencie. Aby dowiedzie¢ sie, jak to zrobi¢,

L X X X X Wiecej informacji znajdziesz w samouczkach dostepnych w ustawieniach urzadzenia.
zapoznaj sie z zapisanym w urzadzeniu samouczkiem:,Ptukanie”.

ROBER

b. Doktadnie wyczysc rurke i dysze goraca woda bezposrednio PO KAZDYM UZYCIU.
Mozesz uzy¢ srodka do czyszczenia rurek znajdujacych sie¢ wewnatrz metalowej czesci rurki na mleko.

INNE CZYNNOSCI KONSERWACYJNE

m
akcesoria

Ptukanie modutul
spieniania mleka
305s/20 ml

Po kazdym
mlecznym napoju,

gdy urzadzenie Cie o

tym powiadomi

Umozliwia ptukanie modutu spieniania mleka
urzadzenia.

Ptukanie modutu spieniania mleka mozesz rozpocza¢ w
dowolnym momencie.

Ptukanie rurki
na mleko i dyszy
30s

Po kazdym
napoju mlecznym

Ptukanie polega na doktadnym recznym wyczyszczeniu
rurki i dyszy goraca woda bezposrednio PO KAZDYM
uzyciu.

Goraca woda +
mydto

+ $rodek do
czyszczenia rurek

Ptukanie modutul
przyrzadzania
kawy

45 s/30 ml

W dowolnym
momencie

Umozliwia ptukanie modutu przyrzadzania kawy. W
tym procesie wykorzystywana jest tylko goragca woda.
Zapewnia autentyczny smak kawy.

Ptukanie modutul
przyrzadzania
herbaty
30s—20ml

Zanim napoj zacznie

ptynac

Umozliwia ptukanie goraca wodg w celu zapewnienia
autentycznego smaku herbaty lub naparu.

Czyszczenie
akcesorium
do spieniania
mleka

5 min

Gdy urzadzenie Cie o

tym powiadomi
lub w dowolnym
momencie

Wymaga usuniecia i wyczyszczenia wyjmowanego
bloku,Cappuccino za jednym wcisnieciem”. Czys¢ je
regularnie, aby uzyskiwac optymalnie spienione mleko.
Patrz powyzej

w instrukcjach: 5. DOKLADNE RECZNE CZYSZCZENIE
UKLADU DYSTRYBUCJI MLEKA — 5 MIN.

Igta czyszczaca
(nr5)

Czyszczenie

Gdy urzadzenie Cie o

modutu . . Umozliwia czyszczenie i odttuszczenie modutu 1 tabletka
. tym powiadomi . .
przyrzadzania przyrzadzania kawy. Gwarantuje optymalne czyszczaca KRUPS
lub w dowolnym . . .
kawy momencie zachowanie aromatéw napojow. (nr2)
13 min/600 ml
‘ Gdy urzadzenie Cie o Umozliwia Yvy!(onanle procedur.y u-suwanla kamienia.

Usuwanie . . Usuwa kamien lub osady z kamienia, 1 saszetka

L tym powiadomi ) ) P .
kamienia lub w dowolnym ktore moga wptywac na smak kawy. Jesli liczba odkamieniacza
20 min/600 ml momencie 4 napojéw wymagana do usuwania kamienia bedzie KRUPS (nr 3)

niewystarczajaca, ta funkcja nie bedzie aktywna.
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Chcesz wiedzie¢, kiedy nalezy wykonac¢ powyzsze czynnosci konserwacyjne?

Gdy tylko pojawi sie czynnos¢, ktdrg nalezy wykonac, na ekranie pojawi sie odpowiedni komunikat ostrzegawczy.

— &

Urzadzenie KRUPS Intuition ma wiele ustawierh — sprawdz je! Dzieki nim mozesz spersonalizowa¢ obstuge urzadzenia.

JAK UZYSKAC DOSTEP DO USTAWIEN URZADZENIA?

(o @ - -

LISTA USTAWIEN:

Jezyk Do wyboru jest 21 jezykow.

Ustaw date, szczegdlnie jesli stosujesz wktad zapobiegajacy osadzaniu sie kamienia. Ustawienie

Dataigodzina godziny i wyswietlanie zegara w formacie 12- lub 24-godzinnym.

Jasnosc ekranu Regulacja podswietlenia ekranu.

uruchamianie automatycznego uruchamiania mozna zaoszczedzic czas i nie trzeba recznie przygotowywac

napoju.
Jednostka . .
objetosci Wybiera jednostke miary: ml lub oz.
Automatyczne Mozesz wybrac, czy podczas uruchamiania urzadzenia ma by¢ wigczana funkcja
ptukanie automatycznego ptukania dyszy do kawy.
iz Ustawienie twardosci wody w zakresie od 0 do 4. Wiecej informacji znajdziesz w rozdziale
Twardos¢ wody

+Pomiar twardosci wody".
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Wskaznik Wiacza lub wylgcza intuicyjny wskaznik $wietlny.
Wyswietlacz Wybierz, czy opcje napojéw majg by¢ wyswietlane jako slajdy czy kafelki. L,
o
Automatyczne Umozliwia ustawienie czasu, po ktérym urzadzenie wylaczy sie automatycznie. Ta funkcja
wylaczanie umozliwia zmniejszenie zuzycia energii.
Wiacza urzadzenie i automatycznie rozpoczyna podgrzewanie w wybranym momencie. Robisz
Automatyczne sobie kawe o tej samej porze kazdego dnia? Ta funkcja jest dla Ciebie! Dzieki ustawieniu funkgji



Temperatura Czy kawa jest zbyt goraca? Ta funkcja umozliwia zmniejszenie temperatury. Urzadzenie ma trzy
kawy ustawienia temperatury napojéw kawowych.

Temperatura Czy zawsze pijesz te sama herbate i chcesz ustawic¢ temperature wody? Ta funkcja jest dla Ciebie!
wody Urzadzenie ma trzy ustawienia temperatury goracej wody.

Rodzaj kawy Powoduje wytaczenie funkgji,Brak ziaren”. Ta funkcja sygnalizuje brak ziaren kawy w pojemniku i

wznawia przepis, ktory jest w toku. Patrz akapit,, MLYNEK".

Przywrécenie
ustawien
fabrycznych

Resetowanie powoduje usuniecie preferencji i ustawien oraz przywrécenie ustawien fabrycznych.
Twoje ulubione napoje réwniez zostanga usuniete.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

DZIALANIE

1. W urzadzeniu wystapita usterka, oprogramowanie jest zablokowane LUB wystapita awaria urzadzenia.
@Wqucz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego, wyjmij wktad filtra, odczekaj minute i uruchom urzadzenie
ponownie. Naci$nij przycisk WL./WYL. i przytrzymaj go przez co najmniej trzy sekundy, aby uruchomic urzadzenie.
2. Urzadzenie sie nie wiacza po nacisnieciu przycisku WL./WYL. (przez co najmniej trzy sekundy).
© Sprawdz bezpieczniki i gniazdko zasilania elektrycznego. Sprawdz, czy wtyczka jest prawidtowo wtozona do gniazdka.
3. W trakcie cyklu pracy urzadzenia wystapita awaria zasilania.
© Urzadzenie zostanie zresetowane automatycznie po ponownym wiaczeniu.
4. Miynek pracuje bez ziaren.
© Jestto normalne, jesli wystepuje sporadycznie i w mtynku nie ma ziaren kawy lub jest ich niewiele. Mtynek moze pracowac bez
obcigzenia przez maksymalnie dziesig¢ sekund, aby okresli¢ jego zuzycie i upewnic sie, ze dziata prawidtowo.
@w pojemniku nadal znajduja sie ziarna kawy:
. Kawa moze by¢ zbyt oleista i wsypana do urzadzenia nieprawidtowo. Porusz ziarnami i sprawdz, czy urzadzenie zadziata.
Zalecamy jednak zmiane kawy (patrz funkcja typu ziaren).
.To moja codzienna kawa, kt6rg do tej pory urzadzenie robito bez zadnych probleméw: skontaktuj sie z dziatem obstugi
klienta firmy KRUPS.

UZYTKOWANIE
1. Miynek wydaje dziwne dzwieki.
@Ow miynku najprawdopodobniej znajduja sie ciata obce. Sprébuj go wyczysci¢ za pomoca odkurzacza, w przeciwnym razie
skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta firmy KRUPS.
2. Pod urzadzeniem znajduje sie woda.
© Przed wyjeciem tacki ociekowej odczekaj 15 sekund po przygotowaniu kawy, aby urzadzenie prawidtowo zakonczyto cykl.

@Sprawdi, czy tacka ociekowa jest prawidtowo umieszczona w urzadzeniu. Musi by¢ zawsze na swoim miejscu, nawet gdy
urzadzenie nie jest uzywane.
© Sprawdz, czy tacka ociekowa jest petna.
3. Trudno jest obroci¢ przycisk regulacji stopnia zmielenia ziaren.
© Przycisk regulacji stopnia zmielenia ziaren nalezy obracac tylko wtedy, gdy mtynek pracuje.
4. Urzadzenie nie przygotowato zadnej kawy.
@ Podczas przygotowywania kawy wykryto incydent.
Urzadzenie zresetuje si¢ automatycznie i bedzie gotowe do rozpoczecia nowego cyklu.
5. Zamiast ziaren kawy uzyto kawy zmielonej.
(@ Za pomoca odkurzacza usur zmielona kawe z pojemnika na ziarna kawy.
6. Po zatrzymaniu pracy urzadzenia z dysz do kawy wyptywa woda.
@ Jest to normalne. Jest to automatyczne ptukanie, ktére czysci dysze kawy i zapobiega ich zatkaniu.

PARA | MLEKO

1. Przeptyw mleka z urzadzenia wydaje sie by¢ czesciowo lub catkowicie zablokowany.

(@ Jesli dysza sie zablokuje, na ekranie urzadzenia pojawi sie komunikat ostrzegawczy. Wyczys¢ blok «Cappuccino za jednym
wcisnieciem». Patrz punkt 5 w niniejszej instrukcji. DOKLADNE RECZNE CZYSZCZENIE SYSTEMU DYSTRYBUCJI MLEKA —
5 MINUT lub zapoznaj sie z przechowywanym w urzadzeniu samouczkiem pt.,Czyszczenie dyszy do mleka”
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2. Z urzadzenia nie wydobywa sie para.
a. Jedli podczas pierwszego uzycia cyklu pary z urzadzenia nie wydostaje sie para:
(@sprawdsz, czy otwor w korncowee nie jest zatkany. Patrz punkt powyzej:,Dysza pary urzadzenia wydaje sie by¢ czesciowo lub
catkowicie zatkana”.
(@ Wykonaj nastepujacy proces tylko jeden raz:
Oprdznij pojemnik na wode i tymczasowo wyjmij wkiad systemu Claris Aqua Filter. Napetnij pojemnik woda mineralng
o wysokim stezeniu wapnia (> 100 mg/L) i wykonaj pod rzad kilka cykli pary (5-10 cykli) w pojemniku do momentu
uzyskania ciggtego strumienia pary. Wtéz wktad z powrotem do pojemnika.
b. Dysza pary pracowata juz wczesniej:
@ Sprawdz, czy otwér w koricowce nie jest zatkany. Patrz punkt powyzej:, Dysza pary urzadzenia wydaje sie by¢ czesciowo lub
catkowicie zatkana”.
Jesli po wykonaniu powyzszych czynnosci dysza pary nadal nie dziata, skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta firmy KRUPS.
3. Z kratki tacki ociekowej uchodzi para.
@ W zaleznosci od rodzaju przyrzadzanego przepisu z kratki tacki ociekowej moze wydostawac si¢ para.
4. Pod pokrywka pojemnika na ziarna kawy pojawia sie para.
@ Sprawdz, czy lejek tabletki do czyszczenia pod pokrywa (L) jest zamkniety.

KONSERWACJA
1. Urzadzenie nie informuje o potrzebie usuwania kamienia.
(@ Cykl usuwania kamienia jest wymagany po przygotowaniu duzej liczby napojow mlecznych lub napojow na bazie goracej
wody. W przypadku parzenia samej kawy usuwanie kamienia nie bedzie wymagane zbyt czesto.
2. Na tacce ociekowej znajduja sie kawatki zmielonej kawy.

@ Do tacki ociekowej moze dostac sie niewielka ilos¢ zmielonej kawy. Urzadzenie zostato zaprojektowane w taki sposob, aby
usuwac nadmiar zmielonej kawy, a obszar perkolacji byt czysty.

3. Intuicyjny wskaznik $wietlny Swieci sie po opréznieniu pojemnika na fusy kawowe.
@ Ponownie zamontuj pojemnik na fusy kawowe.
4. Po napetnieniu pojemnika zbiornika na wodeg intuicyjny wskaznik swietlny pozostaje wtaczony.

@ Sprawdz, czy pojemnik jest prawidtowo umieszczony w urzadzeniu.
Ptywaki na dnie zbiornika musza poruszac si¢ swobodnie. W razie potrzeby wyjmij i sprawdz ptywaki.

NAPOJE
1. Kawa przeptywa zbyt wolno.

@ Przekre¢ przycisk regulacji stopnia zmielenia ziaren w prawo, aby uzyska¢ grubsze zmielenie (w zaleznosci od rodzaju uzytej
kawy).

(@ Wykonaj co najmniej jeden cykl ptukania.
@Wymieh wkfad systemu Claris Aqua Filter.
2. Kawa jest zbyt lekka lub nie ma wystarczajaco mocnego aromatu.
@ Sprawdz, czy pojemnik na ziarna kawy zawiera kawe oraz czy kawa przemieszcza sie w nim prawidtowo.

@ Unikaj uzywania kawy oleistej, karmelizowanej lub aromatyzowanej, ktéra moze by¢ nieprawidtowo wciagana do
urzadzenia.

@ Zmniejsz objetos¢ przygotowanych napojow i zwieksz moc kawy za pomoca funkcji mocy kawy. Aby uzyskac drobniejsze
zmielenie kawy, obré¢ przycisk regulacji stopnia zmielenia ziaren w lewo. Przygotuj nap6j w dwdch cyklach, korzystajac z
funkcji dwdch filizanek.

3. Espresso lub kawa nie sg wystarczajaco ciepte.

@ Zwieksz temperature kawy w ustawieniach urzadzenia. Podgrzej filizanke, ptuczac ja w goracej wodzie przed
przygotowaniem napoju.

© Przed rozpoczeciem parzenia kawy przeptucz modut przyrzadzania kawy. Funkcje ptukania kawy po uruchomieniu
urzadzenia mozna wiaczy¢ w ustawieniach/Automatyczne ptukanie.
4. Czysta woda przeptywa przez dysze do kawy przed przyrzadzeniem kazdej kawy.
(@ Na poczatku przepisu przeprowadzana jest wstepna infuzja kawy, ktora moze powodowac przeptyw niewielkiej ilosci wody
z dysz do kawy.

Jesli jeden z probleméw przedstawionych w tabeli nadal wystepuije, skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta firmy KRUPS.

ﬁ Wazne: Producent: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - Francja
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Yesaeneti notymatens! OMNMUCAHUE CUMBOJIOB, UCNOJIb3YEMbIX B UHCTPYKLIUAX

Bnarogapvim Bac 3a nprnobpeTeHre aBTOMaTn4eCcKo KopemallnHbl co BCTpoeHHo kodemonkoit KRUPS.

Komnaxua KRUPS paspabatbiBaeT, NpoekTMpyeT 1 NPOon3BOANT aBTOMaTUYeCKme KodpemalmnHbl Bo DpaHuuu, obecneunsas

A OcTopoxHo!lpeaynpexaeHne 06 oNacHOCTU NOMyYeHUA CEPbEe3HbIX TPAaBM N CMEPTU.
BblCOYaiilune CTaHAapTbl KauecTBa.

3HauoK B BUAE MONTHWW NpeaynpexaeT 06 onacHOCTY, CBA3aHHON C 3N1eKTPUYECTBOM.
Yno6Has B 1cnonb3oBaHUM KodemalurHa rno3sonsAeT 6e3 Tpyaa roToBUTb B JOMALLHKX YCTIOBUAX TaKKe e HanuTKK, Kak B ﬁ
Kade. Bcero oaHNM HaxaTem KHOMKW Bbl CMOXeTe MPUroTOBUTbL Takne KodeiiHble HaNWUTKK, Kak 3CNPecco, pUCTPeTToO 1 BHumaHue!lpeaynpexaeHne 0 BO3MOXXHOCTU BO3HUKHOBEHIS HENONAAOK, MOBPEXAEHNA 1K NONOMKM npnbopa.

JIYHTO, @ TaKXKe KanyunHo, NaTTe MaknaTo, naTTe 1 Apyrie HanuTK1 ¢ Mosiokom! ﬁ
BaxkH0!O6LMe 1nun BaxKHble 3ameuaHnsa No SKCnayaTaumm npudopa.

YT06bI Bbl MOFNIN KaXAblii A€Hb NCMOMIb30BaTb BCE BO3MOXXHOCTM Ballero npunbopa, komnanua KRUPS paspaboTtana ymHbii
CBETOBOW MHAMKATOP. OH MOMOXET BaM NCMOMNb30BaTb KodeMallvHy 1 cienaeT spKMMK nepepbiBbl Ha Kode. e
—

ABToMaTnueckasa KopemawmHa KRUPS ocHalleHa 60nblunM yAO6HBIM CEHCOPHbIM 3KPAaHOM Kak y cMapTpoHa uau

nnaHwweTta. Kpome TOro, B Hell NCMOsb3yOTCA NepefjoBble TEXHOMOMMI, KOTOPbIE MOMOTalOT MOIHOCTbIO PAaCKPbITh apomaT U
HaCbILEHHbI BKYC CBEXKEMOJOTbIX KOPEMHbIX 3€PeH. n 3AEH Mﬂ, NMOCTABJIAEMbDIE B KOMNNEKTE C MIPUBOPOM

Mbl HageeMcs, YTo Bbl NPUATHO NPOBEAETe BPEeMA 3a Yalleukol kode 1 ocTaHeTech JOBONbHbI KodemalumHon KRUPS.
MpoBepbTe KOMMEKT NOCTaBKK € Npubopom. Ecnn Kakaa-nnbo aetanb OTCYTCTBYET, HeMeffleHHO obpaTuTech B LEHTP
Komanpa KRUPS obcnyxnBaHua Knentos KRUPS.

—_ @ 1. 2 TabneTkn Ans oUNCTKA
HY>XHA NOMOLLb NO PABOTE CNMPUBOPOM?

U3penua ns kKomnnekTta nocTraBku

2, 1 NakeTUK CpeACTBa ANA YAANEHNA Haknnm
: N @ JSPJ | CTIPABKA 1 PYKOBOJICTBO MOMb30BATENA
OTKpoWTe coxpaHeHHOe Ha YCTPOICTBe PYKOBOACTBO MOJIb30BaTeSIA, KOTOPOE MNOMOXEeT BaM HauaTb paboTy ¢ KodpeMalMHON. 3. Tpy6Ka nogaun monoka ans 6noka «One Touch Cappuccino» I
OHO MOMOXeT BaM MPUroTOBWUTb HAMMWTOK, HACTPOWTb NOGKMbIE HAMUTKM 1 BbINONHNUTL TEXHUYECKOe 06CNYKMBaHWe
npubopa.
CrnncoK AOCTYMHbIX Pa3fenoB PyKOBOACTBaA: '
4. Mrna pna ouncTKy NapoBoro KOHTypa
2. Kak cosfaBaTb peLenTbl II06MMbIX 3. Kak yxaxusartb 3a U
1. Kak roroBuTb HanuTKmn?
HanuUTKOB N COXPaHATb Nx? npu6opom?
a. MpuvrotoBnexmne KoperHOro
5 5 d. locTyn K N06MMbIM HanUTKam h. BbinonHeHne NPoMbIBKU
HanuTK: .
5. 1 Claris — KapTpuaX crcTeMbl GUABTPALMI BOAbI C YNOTHATENEM
b. MpurotoBneHve HanuTKa ¢ )
e. [lobaBneHne nobNMOro HanuTka i. BbinonHeHMe oUnCTKN
MOJIOKOM
. OHOBpPEMeHHOe NPUroToBNEHE f. CozpaHme cnmcka nobrMbIX HaNMTKOB j. Ounctka oT Hakunn
ABYX HanUTKoB g. YaaneHue no6b1UMOro Hanmtka k. OuncTka MONIOUYHOI cUcTeMbI 6. 1 TecToBas MOIOCKA KECTKOCTI BOAbI
—
WHCTPYKUMKN — Mepbl NPeoCTOPOXHOCTA =
=z
7. CrnncoK aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHDIX LIEHTPOB Krups =B
BAKHAA MHOOPMALMNA O MPOAYKTE MeayHapogHan rapanTha
MNepep nepBbIM NCMONIb30BaHMEM YCTPOWCTBA BHUMATENIbHO NPOUMTaNTe MHCTPYKLMIO MO SKCMyaTaLyu U COXpaHuTe ee '
[INA fanbHelWero Ncnosb3osaHuA. HenpasuibHoe ncnonb3oBaHue cCHUMaeT ¢ komnaHun KRUPS niobyto oTBeTCTBEHHOCTb. 8 LLleTKa ANA OUNCTKI TPYBKM
BaxHo cobrniofaTb Npasiia TEXHUKM 6e30MacHOCTH.

B 3aBucumocTm ot mogenu

9. EMKOCTb Ans monoka
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TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

MNpu6op ABTOMaTUYecKan KopemalumHa EA87
MutaHne 220-240B~/50Ty

[aBneHune 15 6ap

KoHTeiiHep AnsA KodeiiHbIX 3epeH 250r

SHepronoTtpebneHne Bo Bpemsa paboTbl: 1450 BT

Pesepsyap ana soabl 3n

Havano paGOTbI N XpaHeHune B CyXOM nomeweHnn (3awwmLeHHom oT Mopoaa)

Pasmepbl (mm) B x A x LI 365 x 240 x 400

Bec EA87 (kr) 82

BO3MOXHbI TeXHNUECKNe N3MEHEHUA.

AHUE NPUBOPA

A.  Pyuka KpbilWKu pe3epByapa AN1A BOAbl I.  TonnaBku AnA n3mepeHnA ypoBHA BOAbI
B.  Pesepsyap ana Bogbl J. YMHbI1 CBETOBOW UHAMKATOP
C.  KoHTenHep ana kodenHow rywm
D. Perynupyemoe no BbiCOTe COMMO
E. PelueTka 1 CbeMHbI NOJAO0H ANA Kanenb
F. KpbilKa KoHTeiiHepa ans KodeiHbIx 3epeH
G. bnok «One Touch Cappuccino»
G1. AKceccyap Ans OUNCTKU CUCTEMbI nofaun
MOJIOKa, 2 B 1: UIHCTPYMEHT AnA pasbopku

1. KoHTeliHep AnA KodeliHbIX 3epeH

K. MNepekntouatenb perynupoBku CTeneHy nomona
L. OTcek ans ounwaoLwmx Tabnetok
M. MeTannuueckas KoHnyeckas kopemornka

2. NaHenb gucnnen

+ yncTAwan nrma N. HaBurauMoHHbI CEHCOPHbIN IKpaH
G2. CbemHbIVt 610k One Touch Cappuccino 0. BKJI/BbIKJ
H. Tpy6ka ans nogaum Monoka 1 CoeanHnUTENb

HAYANO PABOTbl U HACTPOMNKA NMPUBOPA

BKJIIOMEHUE NMPUBOPA

P. KHonka rnaBHoro skpaHa

A OcTopoxHo! MogkniounTe NPrUGOP K 3a3emneHHon poseTke 230 B. HecobniogeHmne 3Toro Tpe6oBaHNA MOXET NPUBECTU
K MOPaXXeHMIo INeKTPUYeCKNM Tokom!
O3HaKoMbTecb C MHpopMaLmeid, puBeeHHo B bykneTe «[paBuna TeXHUKM 6e30MacHOCT».

HAYAJIO PABOTbI (cm. pasgen 1. 1° ncnonb3oBaHue)

Mpwv nepBoM 1cnonb3oBaHUM NPUGopPa Bam byAeT NpeaoxeHO BbIOPaTb Pa3nnyHbIe HACTPONKM.

CnepyiiTe NHCTPYKLMAM Ha SKpaHe.

[inA npaBuUnbHOM paboTbl YCTPOKCTBA HEOGXOAVMO 3aMONHNTL BCe KOHTYPbI BOAOI. HauHeTcA aBTOMaTyecKkmnii nporpes
1 NPOMbIBKa YCTPONCTBaA.

MNEPEBOJ MNPUBOPA B PEXXUM OXUOAHNA
B 3aBMNCUMOCTM OT HAaCTPOIKN KOpeMaLLMHa BbINONHAET aBTOMATUUECKYIO MPOMbIBKY B PeXMMe oxuaaHua. Liukn gantea
BCEro HECKOJIbKO CEKYH[, 1 OCTaHaBIIMBACTCA aBTOMATUYECKN.
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(9\; COBETbl U PEKOMEHAALIUN

KauecTBO BOfbl OKa3blBaeT CUIbHOE BAWAHME Ha apoMaT HanuTKa. Hakunb v X1op MOryT n3mMeHUTb BKYC Kode. [ina
coxpaHeHuA apomaTta Kode pekomeHayeTca mucrnonb3osatb Claris — KapTpUaX cuctembl GUAbBTPALMK BOAbI — AN
6YTUNMPOBaHHYIO BOAY C CyXV MM OCTaTKaMm Hxke 800 Mr/n (cM. STUKeTKY 6y Tbinku). Cm. paspen «OUIBTP U MECTKOCTb
BOAbl».

Mpy NPUroTOBNEHNN HaNUTKOB PEKOMEH/yeTCA NCMONb30BaTb NPeABapUTeNbHO HarpeTble (oA ropAYell BOAOIA) YaLlku
NoAXOAALLEro pasmepa.

Ecnn obxapeHHble KodeliHble 3epHa He 3alLyiLLEeHbl, OHU MOTYT YyTPaTUTb CBOW apomat. PekomeHayem ncnonb3osaTb
KONMYecTBO KOdeiiHbIX 3epeH, PaBHOe KOIMUeCTBY, KOTOPOe Bbl MOXeETe YNoTpebuTb B TeUeHre creflylowmx 2-3 AHel,
1 BblIGUpaTb NakeTbl No 250 T.

KauecTBo KodeliHbIx 3epeH MOXeT 6bITb pasHbIM, @ BKYC — MHAMBMAYaNbHbIM. Apabiika flaeT TOHKME LIBETOYHbIE apOMaTbl,
a pobycTa ¢ 6onee BbICOKVM cofiepXaHnem KopenHa UmeeT 6onee ropbknii 1 HacbilWeHHbI BKyC. [InA nonyyeHna
cbanaHcmpoBaHHoOro kode o6bIYHO CMelrBalOT ABa 3TUX BUAA. [AnNA nonyyeHws JOMONHUTENbHOW MHpOpMaLUn
obpaTuTeCh K Ballemy 06xapLiunKy.

He pekomeHpyeTca ncnonb3oBaTb 3epHa, COAepXalliMe MHOro Macia U Kapamenn3npoBaHHble, Tak Kak OHWU MOryT
noBpeAuTb KopemalLmHy.

CreneHb Nomorna 3epeH BAVAET Ha KPeMoCTb apomaTa 1 KauecTBO NeHKU. Yem ToHbLUe MOMOS 3epeH, TeM 6oniee HeXHOM
6ynet neHka. oMo MOXHO TaK»Ke OTPerynmpoBaTb B COOTBETCTBUM C HAMMUTKOM.

YMHbIA CBETOBO UHQUKATOP

BNA YErO HY>KEH YMHbIA CBETOBO UHAUKATOP?

KodemaluwHa Intuition ocHaleHa HHOBALMOHHOW TEXHONOTMEN, KOTopas yrpoLaeT paboTy: YMHbI cBeTOBOW MHAMKATOP (J).

Ta TeXHONOrUA MeeT fBe GyHKLUUK:

1. KopemalimHa aBTOMaTWYECKN OMNpefensaeT v PerynmpyeT ypoBeHb KOQeiHbIX 3epeH, BOAbl W KOGENHON rywu.
Ecnn HeobxoarMo 3anofHUTb UK OMOPOXKHUTL KOHTEMHEPDI, a Takke ecin TpebyeTca TexHMYeckoe obCyXnBaHue,

3aropaetca KpaCHbIVI WNHAWKaTop, CVIFHaHVI3I/IpyIOLI.[I/IIh o HeOﬁXOHI/IMOCTVI cnefoBaTtb YKasaHMAM Ha 3KpaHe.

2. YMHbI CBETOBOW MHAMKATOP TaKXe NO3BONAET HACTPOUTb HY>XHbl€ NapameTpbl. CoxpaHaa NN N3MeHAA peLlenTbl O6MMbIX

HaMWTKOB, Bbl MOXETE Ha3HaUNTb LiBET KaxkAaoMy 13 Hux. Cm. rnasy «JIOBUMbBIE HAMUTK».

CNEAYATE YKA3AHUAM UHAUKATOPA.

LiBer CoctosiHne MosacHeHune

KpacHbiin loput MNpenynpexaexHve

Muraet BbinonHAeTca npurotoBneHmne
Apyrve useta n 6enbin

loput MpurotoBneHve 3aBepLueHO
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OUNbTP U XKECTKOCTb BOAbl

ANA YEro HY>KHA HACTPOMKA XXECTKOCTU BOAbI?

YTo6bl U36eXaTb CKOMNEHUA HaKUMU B KOodeMaluMHe 1 MOBbICUTb KauecTBO Kode, peKoMeHyeTca HaCTPOUTb ypOBEHb
KeCTKOCTN BOAbI.

KAK YCTAHOBUTb XECTKOCTb BOAbl B KOOEMALLUUHE?

_@Q@@‘a

A o 1 2 3 4 «Hanonuure ctakan Bogo.
‘ . Morpy3uTe npunaraemyto K NpM6opy TECTOBYIO MOOCKY XECTKOCTN BOAbI (8) B CTakaH C BOAOIA.
. Mopgoxpaute 1 MnHYTY. KBagpaTbl Ha MONOCKe N3MEHAT LiBET.

. MopcunTante KONMUECTBO LBETHbIX KBaapaToB. OHO yKasblBaeT Ha »eCTKOCTb BOAbI B
puanasoHe ot 0 go 4.

- B meHIo «XecTKoCTb BOAbI» HaXXMUTe COOTBETCTBYIoLee 4ncio ot 0 Ao 4.
« Haxmure OK.

ECNINY BAC BAKOHYUINCb TECTOBBIE MOJIOCKU XKECTKOCTU BOADbI

Ecnn HeobxoavmMo NMOBTOPUTB 3Ty onepaLyio, OTPEryampyiiTe HaCTPOIKY XeCTKOCTU BOfbl MO MeCTy SKCMyaTaLumn unm B
COOTBETCTBUM C HPOPMaLIEN, NPefOCTaBNEeHHO MECTHON BOAOMPOBOAHON KOMMaHNeN, NCNoNb3ys TabnuLy HuXe:

Knacc0 Knacc 1 Knacc 2 Knacc 3 Knacc 4
CTeneHb XKecTKoCTu
OueHb mArkas Msarkasa CpepaHAan XKecTKoCTb Mectkaa  |OueHb xKecTKas

°dH <3° > 4° >7° >14° >21°
°e < 3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >72° >12,6° >25,2° >37,8°
Hacrpoiika npn6opa 0 1 2 3 4

3AYEM YCTAHABJIUBATb OUJIbTPYIOLLNIA KAPTPULXK?

KapTpuax cuctembl dunbtpaumm Boabi Claris ynydiaet BKyc kode, ymeHbluaeT 06pa3oBaHie Haknni 1 COKPALLAeT pacxogbl
Ha obcnykuBaHue.

KOraA CNEAVET SAMEHATb KAPTPUAXK CUCTEMbI ®UNBTPALIUN BOAbI CLARIS?

1. Llepe3 [Ba mecAula nocse yCtTaHOBKN, v Korga I'IpVI60p yBegomuT Bac.

o 2.[py 3ameHe KapTpuaxa pekoMeHAyeTcA MOBePHYTb Cepoe KOMbLO B BEPXHEN 4acTh KapTpuaxa
dunbTpa, 4TO6HI yKasaTb AaTy + ABa MecALa.

KAK YCTAHOBUTb KAPTPUAX CUCTEMbI ®UNBTPALIUN BOAbI CLARIS?

_@Q@@‘a

1 . MomecTnTe KapTPUAXK B pe3epByap Ans Bogbl.

. Pacnonoxute KapTpuax NPOHYyMepOBaHHbIM KOJIbLLOM BBEPX.

. Micnonb3yitTe cneunanbHyio YepHyl0 HacafKy, NOCTaBAAEMylo C KapTPUAXEM, ANA YCTAHOBKW n
NPUKPYYUBaHUA KapTPUAXKa.
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KO®EMOJIKA: PEF'YJINPOBKA CTENEHU MOMOJIA KOOE

MOYEMY CJIEAYET OTPErYINPOBATb CTENEHb MOMOJIA KO®E?
Bbl MOXeTe BbI6paTb KpenocTb Kode, OTPerynmpoBas cTeneHb NoMosa KodeHbIX 3epeH.

PerynvpoBka cTeneHn nomona no3BonmT Bam NpasusibHO MEPEMOsIOTb Pa3fNYHbIE TUMbI 3€PeH:
. CnnbHoO o6XKapeHHble 3epHa ¢ 6ONbLIMM KONMYECTBOM Macna TpebytoT rpyboro nomona,
. Cnabo obxapeHHble 3epHa 6onee cyxue 1 TpebytoT 6osiee TOHKOro NoMona.

MNpumeyaHue. Yem TOHbLLIE MOMON 3€PEeH, TEM CUNbHEe apoMaT.

o o0 0

Obxapka Nerkas CpepHss Fny6okas [nuTenbHas OueHb
(cBetnadA)  (AHTapHas) (cBeTnas (ppaHuyscKan) AnuTenbHan

dpaHLy3ckan) (TemHan
dpaHLy3cKan)

KAK OTPErYINPOBATb CTENMEHb MOMOJIA KO®E?

MoBepHuTe Nepekntoyatens perynmposku cteneHy nomona (K), pacnonoxkeHHbin B KOHTelHepe ANA 3epeH, B 3aBUCUMOCTI
OT TWNa 3epeH 1 Tpebyemol KpenocTn apomata. 3Ty perynnpoBKy He06XOANMO BbIMONHUTL BO BPeMA paboTbl KoGeMonku,
neneHve 3a feneHnem. Mprrotosrs Kode He MeHee Tpex pPas, Bbl 3aMeTUTe pa3HULY BO BKyce.

KAK Y3HATb, YTO B KOHTEMHEPE BOJIbLUE HET KO®EWHbIX 3EPEH?

B kodemaimHe Intuition umeeTca faTumk, KOTOPbIA NpeaynpexnaeT, uTo KodeliHble 3epHa B KOHTelHepe 3aKaHYMBaloOTCA.
Ha 3KkpaHe noasuUTCcA coobLieHIe, a yMHbIi CBETOBOW UHAMKaTOP (J) 3aropuTca KpacHbIM.

YTO AENATb, ECJZIN BO BPEMA NMPUrOTOBJIEHUA HAMUTKA NOABNAETCA NPEAYNPEXAEHUE?

HanonHute koHTelHep Ansa KodelHbix 3epeH, Haxmute OK, 1 npurotoBneHme Bo3o6HOBMTCA. He notepseTca HWU ogHOro
3epHbiwkKal

YTO AEJIATb, ECJIN A XO4Y 3AMEHUTb KOOENHDIE 3EPHA, UIU Y MEHA 3AKOHYWICA KODE?

Ecnu Bbl HaxxmeTe OK, He fo6aBnsa KodeliHble 3epHa, KoGemalLmHa NOMbITAETCA Nepe3anyCTUTb NPOLECC U CHOBA NPeaynpeanT
Bac. Mpy NOBTOPHOM HaxaTmn KHorkn OK KodemalumHa BbINOMHAT NPUrOTOB/IEHNE HAMUTKA, UCMOMb3ys OCTABLUUICA KOde.
Mocne 3Toro kopemornka GyaeT nycTo.

A BHumaHue!He pekomeHAyeTcAa MCNonb3oBaTb MaCHAHUCTbIE U Kapamenun3npoBaHHble 3epHa, KoTopble Kodemornke
CNOXKHO 06paboTaThb. ITO MOXKET NPUBECTM K NMOBPEXAEHMWI0 Npubopa 1 HenpaBuibHOW paboTe CUCTEMBI.
Ecnu npu foctaTouHoM KonmyecTe KodeiHbIX 3ePeH Ha SKpaHe NoABnAeTcA npeaynpexaaioliee cooblleHe, 1 3aropaeTcs
KpacHbI MHAMKaTOP:
Haxmute KHonky OK, UTo6bl NPOAOMKUTL NPUrOTOBNIEHME.

. Winn otknioumnTe npepynpexaeHune «Het 3epeH», 4Tobbl AaTUMK He cpabaTbiBall, NOKa B KOHTEMHepe eLle ecTb
KodelHble 3epHa.

EORER
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nPu OBJIEHUE APYTUX HATUTKOB

HAMUTKWU, KOTOPbIE MOXXHO MPUTOTOBUTDb C MOMOLLIbIO 3TOTIO NMNPUBOPA:

MpunbnusutenbHbiii | Bo3moxHbie Kpenoctb
Hanutku pasmep 06beMbl Kode
Puctpetto
. ManeHbkas NopLMA 3CNPECCO C HaCblLWEHHbIM 25 mn 20-40mn v v
BKyCOM
Scnpecco
. HacbiLeHHbI 3cnpecco ¢ BbipaXeHHbIM 40 Mn 40 - 70 mn v v
apoMaToM MOKPbIT rOPbKOBATOM NEHKOM
KapamesnbHOro useta
’ Tywro 70 mn 70-100 mn v v
BonbLuoii 3cnpecco ¢ KapamenbHOWN NeHKo
. Honnvo 100 Mn 40 - 140 mn v
J1BOMHOM 3CNPECCO C AHTAPHOWN NEHKOR
Kode noHr
' Bonbuue KodpemnHa, Ho nerye no Bkycy. OueHb 120 mn 80-180mn v v
nonynapeH no ytpam
AMepuKaHo
' IBOWHOI 3CNPeCco B cOYeTaHnn 120 mn 90 -150 Mn v
c ropayei Bofioi
M=120mn
- Kanyunro L=180mn 120 - 240 mn v v
BanaHc Mexay MOSIOKOM, NeHKOM 1 Kode
XL=240mn
M=120mn
MonouHan neHka L=160mn 120 - 200 mn v
Bonblas f03a MONOKa C MONIOYHON NeHKoMN
XL =200 mn
M =200 mn
Narre L =280 mn 200 - 350 mn v v
MeHKa € U3blCKaHHbBIM apPOMaTOM Kode
XL =350 mn
M =190 mn
- NatTe Maknato L =250 mn 190 - 240 Mn v v
W3bICKaHHbIN 3CNPeCcco C MONIOYHO NEHKOW
XL =340 mn
lopayas Boga 200 mn 20-300 mn

[na kaxpgoro peuenta MOXHO U3MEHUTb o6bem KOd)e BO BpemsA NpuUroTosieHnA. O6beM MOJIOKa HE N3MEHSAETCA.

ANA NPUrOTOBJIEHNA HAMUTKA
NPUBOP ABTOMATUYECKI BbIMOJIHAET CJIEAYIOWUE AEACTBUA:

1. Vi3menbueHune kodeiiHbIX 3epeH 1. ®asa npepaBaputenbHoro | 1./3menbueHne KoperHbIX 3epeH

pasorpesa

2. Tpam6oBKa MONoToro Kode 2. TpamboBKa MOOTOro Kode

3. MpeasapuTensHoe 2. BcneHnBaHue monoka

3. MpenBaputenbHoe
3KCTparnpoBaHue (Ha 3ToM 3Tane 3. M3menbyeHe KopenHbIX 3epeH 3KCTparnposaHue (Ha 3Tom 3Tane
B HallIKy MOXET ynacTb HECKOMbKO | 4 TppamGoBKa MONOTOro Kode B YaLLKy MOXET yrnacTb HECKOJbKO

Kanenb) Kanernb)
5. MNpepBaputenbHoe

3KCTparnpoBaHue (Ha 3ToM 3Tane
B YaLLKy MOXeT ynacTb Heckonbko | 5. Ma3sa npegsaputenbHOroO
Kanenb) pasorpesa

4, NpoxoxaeHne Kode yepes dpunstp 4. MNpoxoxaeHve Kode yepes dpunsTp

6. [MpoxoxpaeHune Kode yepes GunbTp | 6. BcneHnBaHme monoka
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KAK OTPETYJINPOBATb BbICOTY COIMMJIA?

[inA Bcex HaNUTKOB MOXHO OTperynnpoBaTtb BbICOTY COMJla B COOTBETCTBUN C pa3MepPOM YallekK.

KAK MPUTOTOBUTb HAMUTOK?

CM. pyKoBOACTBO «KaK roToBWTb HaNUTKN?», COXpaHeHHOe B npuGope

CNPABKA ¥ PYKOBOACTBO NONb30BATENA
Q o & o

B 3ABUCUMOCTU OT HAMUTKA AOCTYNHbI PA3JINYHbIE HACTPONKU:

. OpHa Uy ABe YaLKu: 4To6bl HAYaTb NPUIOTOBNEHME [BYX Yallek, BbIoeprTe HANUTOK 1 HaXMUTE °

. Kpenoctb Kode: utobbl yBENMUNATL UM YMEHBLUMTL KPENOCTb Kode NyTem N3MeHEHWA KONIMYeCcTBa MONoToro Kode, Bbibepute
HanuUTOK 1 BblbepuTe oT 1 A0 3 KOdelHbIX 3epeH, rae 1 — camblii MATKNI KOde, a 3 — CaMblil HACbILEHHDbI .

. O6beM YaLlKK: YTOObI YBENNUUTD UM YMEHBLLUTD O6BEM YLLK, MPOKPYTUTE CNNCOK 06bEMOB BBEPX UM BHU3 U BbibepuTte
HY>KHbI 06beM.

[ina nonyyeHnsa AONONHUTENbHON MHGOPMALMK CM. TabNKMLY HAMUTKOB B UHCTPYKLMAX.

YTo6bI BbIOPaTL KPEnocTb 1 06bem Kode, MOXKHO NPONNCTaTb BBEPX/BHU3 WM HaXaTb HEMOCPEACTBEHHO Ha HYXKHbIV
ypOBEHb.

KAK OCTAHOBUTb NPUTOTOBNEHUE HAMUTKA?

BHumaHwme! purotoBneHre HanNnUTKa MOXXHO OCTaHOBUTb B noboe BpemsA, HaXaB KHOMKY . Mpn NnpepbiBaHUY UMKNIa OH
OCTaHaBMBAETCA He Cpas3y. anI60p 6y/:teT He[OoCTyneH B TeYeHNe HEKOTOPOro BpeMeEH!, Kak YKa3aHo B COO6LL|EHVII/I Ha 3KpaHe.

HA 1N C MOJIOKOM

fQ«; COBETbI

[ins B3GMBaHUA MOJIOYHOWN MEHKMN KCMOMb3YITe YNbTPanacTepr3oBaHHOE MOMIOKO 13 XONOAMAbHUKA (3-5°C). MoxHo
MCMOMb30BaTh CrieymanbHble (MUKPOKOHLEHTPAT, Cbipoe, GepMEHTMPOBaHHOE, 060ralleHHOE) UK PacTUTENbHbIE BUAbI
MOJIOKa (PrCOBOE, OBCAHOE MM MUHAANIBHOE MOJIOKO), HO 3TO MOXeT AaTb MeHee YAOBIETBOPUTESIbHbIE Pe3yNbTaTbl C
TOUKM 3PEHVIS KaUeCTBa 1 KONMYECTBA NEHKU.

KAK HAYATb NPUTOTOBJIEHME HAMMUTKA C MOJIOKOM?

CM. pasgen «2. IPUTOTOBNEHNE HAMUTKA C MOJIOKOM» paHee B MHCTPYKUWAX, UK CM. PYKOBOACTBO «[purotosneHne
MOJIOYHOTO HaMUTKa», COXPaHEHHOe B Npubope.

‘ c:> @ C{> ICNPABKA W PYKOBOACTBO MONb30BATENA

roPAYAs BOAA

[inAa npurotoBneHUs Yas B nprbope npesycMoTpeHa onuma «fopavas Bogar.

KAK OTPETYJINPOBATb TEMNEPATYPY BOAbI?

BbibepuTe «HacTpoiikn», «PerynupoBka», «TemnepaTypa BOfbl».

@ Bbl MoxeTe 3aaaTb Temnepatypy ot T1 go T3, rae T1 - camas
‘ © < HU3Kas TemnepaTypa, a T3 — camas BblcoKas.
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MOW NNIOBUMbIE HATIUTKI

KAKOBO HA3HAYEHUE OYHKUNU «TIOBUMbBIE HAMUTKU»?

OyHKumMA J1o6MMble HaNUTKK» NPeJOCTaBAAET JOCTYM K MEHIO, B KOTOPOM COXPaHeHbI BCe MOJIb30BaTeNbCKMe HaCTPOMKU.
ITa YHKUMA 1AeanbHO NOAXOANT ANA eXeJHEBHOTO 1CMOMb30BaHNA, Tak Kak No3BONAET NPUroTOBUTb HAMUTOK OAHUM
HaXaTnem KHOMKW. Bam He Hy»HO KaxAblii pa3 HacTpamBaTb JIlo6MMble peLienTbl.

MOXHO COXpaHUTb ;O BOCbMY MOJIb30BATENbCKUX PELIENTOB, 33flaB HYXHbli 06beM, KPenocTb 1 LiBeT yMHOrO CBETOBOrO
nHaukatopa (J). Moapo6Hoe onncaHne yMHOrO CBETOBOrO MHAMKATOPa cM. B rnase YMHbI CBETOBON UHAMKATOP.
KAK MPUrOTOBUTb HAMUTOK, COXPAHEHHbI B PA3JEJIE <JIOBUMbIE HAMMUTK»?

KocHutech JTlo6MMble HaNUTKM B TPaBOM BEPXHEM YTy IMaBHOrO SKpaHa. OTobpasATca coxpaHeHHble peLienTbl. Boibepute
HY>KHbI PeLienT, 1 OH 3aMnycTUTCA aBTOMaTUYeCKU. [0OTOBUTbL NI06VMbIE HAaMUTKM OHUM HaXkaTueM — 3T0 Tak 6bICTPO 1 NPocTo!

YTo6bl y3HaTb, Kak MOAYYUTb JOCTYN K NOGUMBIM HanuTKaMm, AO06aBUTb HAaNUTOK, YNOPAAOUMTD NOGUMbIE HANWUTKN MW
YAANUTb COXPaHEHHBIN HANMTOK, 03HAKOMbBTECH C PYKOBOACTBOM «Kak cO3AaBaTb peLienTbl I0OVMbIX HAMUTKOB 11 COXPaHATbL
NX?», COXpaHEHHbIM B nprbope.

CMPABKA W PYKOBOACTBO MO/Ib30BATENA
Q o & o

OBLLEE OBCJIYXKUBAHUE

Hapnexallee TexHnueckoe ob6CyKMBaHVe NO3BOANT NPOANNTb CPOK CITYKObl KopeMaLUMHbI 1 COXPaHUTb BKYC Kode.

OBC/NTYXUBAHWE KOHTEMHEPA A1 KOOEAHON YWY U NOAAOHA ANA KAMNENb

MopAoH ANA Kanenb cobvpaeT NCMOMb30BaHHYIO BOAY, @ KOHTEHep AnA KOGenHOM rywm cobrpaeT NCMnosb30BaHHbI
MONOTbIN Kode.

BaxHo! MogaoH ana Kanenb cobupaet BClo BoAy vin Kode, BbiTeKatoLLye 13 Npubopa BO BPeMA 1 NoC/e NPUroToBieHns
HanuTKa. BaXHo Bceraa oCTaBNATb €ro Ha MecTe 1 PerynAapHo onycToLaTthb.

KOraA CNEAYET ONYCTOLWATb NOAAOH ANA KANENDb?

Ecnu nonnaBkn HaxoaATcA B NOAHATOM NONOMKEHMM, 3TO O3HAYAET, YUTO MNOAAOH 3anoIHEH.

KOrAA CNNEAYET ONYCTOLATb KOHTEMHEP AJ11 KOOEMHOW Irywjiu?
Korpa kodpemalunHa yBefomnT Bac

Ero MoXHO onycTolaTb PerynfapHo, He AOXUAAACh YBEOMIEHUA, HO MPY 3TOM NPUOOP [OMKEH ObiTb BKIIOUEH, YTOObI
3anuncatb, YTO KOHTENHep Obln OMyCTOWEH

ﬁ BaxHo! HeperynapHas ouncTKa KoHTelHepa Ana KodeiHoi rylmn 1 nofAoHa 1A Kanesb, KaK YKa3aHo BbllLe, MOXET
NPUBECTMN K NOBPEXAEHMNIO KodeMaLlnHbI. 3anpeLleHo MbITb X B MOCYAOMOEUYHO MaLLUHE.
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OBCNTYXXUBAHUE MOJIOYHOW CUCTEMbI

KAK U 3AHYEM OYMLWATb CUCTEMY NOAAYN MONOKA NOCJE NPUTOTOBJIEHNA HAMUTKOB C

MOJIOKOM?

ﬁ BaxxHo! [Ina nonyyeHna oAHOPOAHON NeHbl pEKOMEHAYEeTCA:

1. Mocne KaXXg0ro NpUroToBsIeHNA HaNUTKa C MOJIOKOM:

a.  3anyckaiTe LMKN NPOMbIBKM Npubopa.
Bbl MOXeTe HauaTb MPOMbIBKY CMCTEMbI Nofjaun MosIoKa B Nto6oe Bpems. [ina nonyyeHna MHGoOpMaLmm o TOM, Kak 3To
cpenaTb, CM. PyKOBOACTBO MOJb30BaTessl, COXpaHeHHOe B Npubope: «BbinonHeHNe NPOMbIBKU».

‘ C{> @ CD CMPABKA W PYKOBOACTBO MONb30BATENA

6. TwaTtenbHo ounwanTe TPY6Ky 1 conno ropaveii Bogoi cpasy NMOCIIE KAXKAOIO NCMNOJIb3OBAHUA.
[inA BHyTPEHHe MeTannyeckon YacTv TPYOKM Nofjaum MonoKa MOXHO UCMONb30BaTh WETKY ANA OUNCTKI TPYOKM.

AOPYTOE OBCNTYXKUBAHUE

Heo6xogumbie
O6cnyxuBaHune MNMosAcHeHne
NPUHAANEXHOCTN

MpombiBka nocne
NPUroTOB/IEHNA
HanuTKa C MOJIOKOM
30c/20mn

MNocne Kaxxpgoro
HanwTkKa ¢
MOJIOKOM, Koraa
npubop yBeaomMnT
Bac

Mo3BonAeT NPOMbIBaTb MOIOUHYIO CCTEMY
KodpemalUnHbI.

Bbl MOXKeTe HauaTb NPOMbIBKY MOJIOYHOW CUCTEMbI B
nio6oe Bpems.

MpombiBKa TPYOKM
[N NOAAYN MONOKa
nconna30c

Mocne Kaxagoro
NPUroTOBNEHNA
HanwTka ¢
MOJIOKOM

Ta NPOMbIBKa 3aK/NOYAETCA B PYUHOI OUNCTKe
TPY6KM 1 conna ropaveit Bogoii cpasy NMOCIIE
KAXOOrO NCMONb30BAHUA.

[opsyvan Bopa +
MbII0

+ WeTKa AnA
OUMNCTKMN TPYOKM

MpombiBka nocne

MNo3sonaeT NnpombiBaTb cncTemy NnpurotoBneHnA

YpaneHue Hakunu
20 muH / 600 mn

yBEJOMWT Bac,
vnu B nio6oe
Bpems

NPUroToB/EHNA B nio6oe Bpems kode. B 3ToM npouecce ncnonb3yeTcsa ToNbKo ropsayas
Kode 45 ¢/ 30 mn Bofa. OHa obecneuriBaeT ayTEHTUYHbI BKYC Kode.
OnonackueaHune
Mepen Hauanom . .
nepep, Mo3BonAeT BKMIOUNTL NPOMbIBKY ropsAyei BOAoH,
NpUroToBNeHUA .
NPUroTOBNEHVEM uTO6bI 06ECNEeUNTb NOANVHHBIV BKYC Yasi.
HanuTKa
Yana30c-20mn
Ouncrka Korpa [Ins 5TOro He06XOANMMO CHATb I OYNCTUTb CbEMHBbII
kodemaluvHa 6nok «One Touch Cappuccino». ins onTManbHoro
Hacagku ans Wirna ana
yBeOMWT Bac, BCMEHVIBaHWSA MOJIOKa PErynsipHO NPOBOANTE OUNCTKY.
MoroKa ouncTkm (N25)
5 muH 1nu B nto6oe Cm. Bbllwe B MHCTPYKUmAX: 5. PYYHAA MMYBOKAA
: Bpems OYNCTKA CUCTEMbI MOAAYN MOJIOKA - 5 MUHYT.
Korpa
Ounctka cuctembl
HOUFOTOBNEHM KopemalumHa Mo3BonaeT ounwwatb 1 06e3XMpMBaThb cMcTeMy 1 TabneTka anAa
pd) yBe[OMWT Bac, npurotoBneHnsa kode. ITo rapaHTMpyeT onTuManbHoe | ounctku KRUPS
Kodpe
wnu B nio6oe COXpaHeHne apomaTa BalunX HanuTKOB. (N22)
13 MuH / 60 mn
Bpems
Korga Mo3BonAeT BbINONHATL NPOLEAYPY OUYNCTKN
OT HaKMMW. YaanseT OTNIOKEHNUA HaKUMW U
KodemalumHa 1 nakeTuK cpefcTaa

3BECTKOBOrO HaseTa,

KOTOpble MOTyT NOBAKATbL Ha BKYC Kode. Ecnn
KOJIMYECTBO MPUTOTOBIEHHBIX HANWUTKOB HE NPKBENO
K 06pa30BaHMI0 HAaKMNMNK, 3Ta PyHKLMA HeaKTUBHa.

LA yaaneHma
Hakunn KRUPS (N°3)
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ﬁ BaxkHo!lporpammy ouncTKu He 06A3aTeNbHO 3anyckaTb Cpasy, Kak TONbKO NpU6op coobwuT 06 3Tom, HO ee creayeT
BbINO/HUTb B Pa3yMHble CPOKM nocse 3toro. Eciin ounctka GyaeT oTnoxeHa, npeaynpexaaiollee coobuieHne
6yaeT oTobpaxKaTbCA A0 TEX NOP, MOKa OHa He ByAeT BbINONHEHa.

ﬁ BaxHO!EC/IM BO BpemMs OUUCTKM MPpuOOp 6bil OTKAIOYEH OT CETW 3NeKTPONUTaHWA, Uam npowusowen c6omn
3N1eKTPONMTaHUA, NPOrpaMmMa OuMCTKM ByneT mepesanyuieHa. Ty onepauuio Henb3s OTIOXKWTb: OHa
Heo6XxoAMMa ANA NPOMbIBKM CUCTEMbI. B 3TOM ciyyae MoXeT noTpe6oBaTbCA HOBaA UNCTALIAA TabneTka.

JlononHuTtenbHble NOACHEHUA CM. B PYKOBOJCTBaX MOJIb30BaTeNs, OCTYMHbIX B HACTPOIKaXx Ballero ycTpoiicTaa.

l | (=) @ =) NPABKA 1 PYKOBOACTBO NONb30BATENA

Xoture Y3HaTb, Korfa csiegyeT BbiNOJIHATb onepauyun o6cny)KV|Bava, onuncaHHble Bbiwe?

Mpwn Heo6XOAVMOCTY X BbINOMHEHWA Ha SKpaHe NoABUTCA NpeaynpexaatoLllee coobLeHme.

— &

KodemawwmHa KRUPS Intuition conepmT MHOXeCTBO HacTpoeK — 03HakomMbTech ¢ HMKM! OHM NO3BONAIOT cAenaTb paboTy
c npubopom yaobHee.

KAK MONYYUTb AOCTYN K HACTPOMKAM MPUBOPA?
@ll | o & o

CMNCOK HACTPOEK:

A3bIk 21 A3bIK Ha BbIGOP.

Heobxoanmo YCTaHOBUTDb AaTy, ocobeHHO npu NCNONb30BaHUN KapTpuaXa OT Hakunu.

Aata u pems HacTpoliika BpemeHu 1 Bbi6op 12 nnu 24-yacosoro dopmara.

ApKocTb 3KpaHa HacTpoiika noaceBeTKy aKpaHa.
CeeToBoM

BknioueHre 1 BbIKNtoYeHNe YMHbIX CBETOBbIX MHANKATOPOB
nHAVKaTop
Awncnnen BbibepuTe, 6yAyT N BapraHTbl HANUTKOB OTOOPaXXaTbCA B BUAE CNanfepa Wim «<Mo3aukiny.
ABTOMaTNyYecKas YcTaHOBKa neprofa BpeMeHu, No MCTeYeHUn KOToporo Npubop aBToMaTn4eCckyi OCTaHOBUTCS.
OCTaHOBKa 37a GYHKLMA NO3BONAET CHU3UTb SHEpronoTpebneHve.

BktoueHme kopemalmHbI 1 aBTOMATUYECKMIA 3anycK NpejBapuTebHOro pa3orpesa B
ABTOMaTUYECKUIN BbIGpPaHHOE Bpems. Bbl eXXeAHEBHO NbeTe Kode B OQHO U TO XKe Bpema? ITa dyHKuWA ans
3anyck Bac! HacTpolika aBTOMaTM4eCcKOro 3anycka No3BOIMT CIKOHOMUTbL BPEMS, 1 Bam 6oMblue He
NPUAETCA BPYUHYIO 3anycKaTb KodemaLuuHy.

EpuHnm .
AvhILa BbI60Op eAnHWL N3MEePEHUA: MAT MU YHLMWIA.
n3mepeHusa obbema
ABTOMaTNyecKas
Bbl MOXeTe BK/IOUNTb aBTOMATUYECKYI0 MPOMbIBKY NpU 3arnycke KopemallyHbl.
npombIBKa

YcTaHOBWTE XeCTKOCTb BOfbl B Anana3oHe oT 0 Ao 4. [lononHuTenbHyo nHGopmaLumio cm. B

MecTtKocTb BOAbI
rnase «M3mepeHune XecTKoCTn BOAbI».

226

Temnepartypa Kode cnmwkom ropaunii? 3ty GyHKLMIO MOXXHO UCMOb30BaThb 1A CHUMKEHUA TeMnepaTypbl.
Kode KodpemalumHa numeeT Tpu TeMnepaTypHbIX pexunma Afis NpUrotoseHna kode.
Temnepatypa Bbl Bcerpa nbeTe OAVH 1 TOT XKe Yaii M XOTUTe YCTaHOBWTb OnpefeNneHHyio TemnepaTypy Boabl? 3Ta
BOAbI dyHKuma ana Bac! KodemalumHa uMeeT Tpu TeMnepaTypHbIX PeXrMa 4Jis ropsyen Boabl.
Tun kode BbikntoueHune dyHKUMM «HeT 3epeH». ITa GyHKLMA yKa3biBaeT Ha HeJOCTAaTOK KObeliHbIX 3epeH B
KOHTeliHepe 1 Bo306HOBNAET npurotoBneHune. Cm. nyHKT <KODEMOJTKA».

C6poc no Mpw cbpoce yaanaoTca HaCTPONKM U NPefnoyTeHs, a TakxKe BOCCTaHaBIMBAOTCA 3HaUeHMA No
3aBOACKNX yMO4aHmio.
HacTpoek Tak»Ke yAanaoTca niobmumble HaNUTKU.

—

SKCMNYATALMA

1. C6on B pabote npnbopa, 3aBncaHve NporpamMmmHoro obecneyeHna UM HencnpaBHOCTb.

© BbikniountTe npn6op ¥ OTKMIOUMTE ero OT CETY, U3BNEKUTE KapTPUAXK GUNbTPa, NOAOKAUTE OAHY MUHYTY, @ 3aTeM NepesanycTuTe.
HaxmnTe 1 yaepKuBaliTe KHOMKY BKIIOUYEHNA/BBIKIIOUEHNA HE MEHee Tpex CeKyHJ, 4ToObl 3anycTUTb Nprbop.

2. Mpur6op He BKMIOYAETCA MOCE HAKATUA KHOMKY BKIIOUYEHNA/BBIKNIOUEHNA (HE MEHEe TPeX CEKYHA).
© lpoBepbTe NPeAoXpaHNTENN 1 SNEKTPUYECKYIO PO3eTKY. Y6eanTech, 4To BUMKa NIOTHO BCTaB/eHa B PO3ETKY.
3. B npouecce NpuroToBneHns NpomsoLues C6oi 3MeKTPOnuTaHus.
IMpy NOBTOPHOM BKtOUEHNI ByAeT BbINOIHEH aBTOMATUYECKIIA Nepe3anyckK.
. Kodemonka pabotaet nycras.

F-

®310 HOPMaJIbHO, eC/IN 3TO ObIBAET PEAKO 1 €C/IN 3aKOHUMINCH KOdellHble 3epHa MK UX OCTanoch Masno. Kopemonka MoxeT
pabotaTb 6e3 3epeH B TeueHne IecATI CeKyHA, YTobbl onpeaenuTb pacxof 3epeH 1 ybeanTbes, uTo paboTaeT WraTHO.
B KOHTeliHepe ocTanuchb KodeiiHble 3epHa:
. Kode MoxeT 6bITb CIMLLIKOM XKUPHBIM 1 He 3aCacbiBaeTCA BHYTPb NPUOOPa JOMKHBIM 06pa3oM. Bbl MoxeTe NonbiTaTbcs
NPOTONKHYTb 3ePHa 1 NPOBEPUTL, paboTaeT N Npnbop. PekomeHayeTcA 3aMeHUTb Kode (cM. GYHKLMIO «TiM KopeiiHbIX 3epeH»).
. Ecnivt 310 Baww 06b14HbIN Kode, C KOTOPbIM paHee He BO3HMKano npobnem, obpaTtutech B LIEHTp 06CynBaHnsA KnneHToB KRUPS.

MNCNOJIb30OBAHUE

1. Kodpemonka nsgaet HeobbluHbIN Wwym.

@CKopee BCEro, B KOpeMosnke MMeTCA NOCTOPOHHME YacTuLbl. [TonpobyiiTe OUNCTUTL ee C MOMOLLbIO Mbifecoca, unu
obpaTnTech B LIEHTp 06cnyxuBaHWA knneHToB KRUPS.

2. Mog npnbopoM HaxoaWTCA BOAA.

MNepep n3sneyeHviem nopaoHa AnA Kanenb nogoxamte 15 CeKyHA nocne NpuroTosneHnA |<o¢e, 4To6bI KOd)eMaLLMHa KOpPPEKTHO
3asepuuna umkn.

Y6eauTech, 4To NOAAOH ANA Kanenb NPaBubHO ycTaHOBNEH B KodemalunHe. OH [OMKEH HaXOAUTbCA Ha MeCTe, laxe ecnu
npubop He ncnonb3yeTcs.

© Y6e[uTech, 4To NOAAOH He 3anosHeH.
3. Mepeknioyatenb peryNnpoBKmM CTeMeH NoMona TAXENOo NoBopayunBaeTca.
@I’Iosopaqmsame nepekioyatenb CTeNeHN NOMOa TONbKO BO BpeMs paboTbl KodpeMonKu.
4. Mpubop He NpuroToBun Kode.

@ Bo Bpems NpUroToBneHuA Gbina 06HapyxeHa Npobnema.
Mpr6op aBTOMATMYECKM Nepe3arpy3nncs 1 roToB K HOBOMY LUKTY.

w

. BmecTo KodeitHbIx 3epeH UCNoNb30Bancs MoNoTbIN Kode.
(@ C nomolbio NbiNecoca ouMCTTE KOHTEHEP ANA KOdEiiHbIX 3ePEH OT MOSIOTOTO Kode.
. Korga npu6op octaHaBnmBaeTcs, U3 Conna noctynaer Boga.

o

@ 310 HOpPManbHO. 70 aBTOMAaTMYECKOe OMonackBaHme And OYUCTKM conna n npenoTepalleHns ero 3acopeHus.

MNAP N MOJIOKO

1. Conno anAa nopauu MonoKa n3 npmﬁopa YaCTUYHO WX MOJTHOCTbIO NEPEKPBITO.

©@Ecnm conno 3aCopeHo, Ha dKpaHe MOABUTCA NpeAynpexpatolee coobueHne. Ounctute 6nok «One Touch Cappuccino.
CM. NyHKT 5 Bbilwe B UHCTpyKumax. «PYYHAA TNTYBOKAA OYUCTKA CUCTEMbI MOAAYM MOJNOKA - 5 MUHYT»
UK CM. PYKOBOACTBO, COXPaHEeHHOe B NamATY npubopa, «OuncTKa conna Ana nofayun Monoka.
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2. MNap He BbIXOANT.
a. Ecnv npy nepsom 1cnonb3oBaHUy LIMKNa Nofjaun Napa nap He BbIXOAUT [OMKHbIM 06pa3om:

@ Y6epumTech, uTo OTBEPCTME B Hacafike He 3acopeHo. CM. pa3aen Bbilwe: «<HacafjKa AnA NoAayuy napa Ha ycTpoicTee YaCcTUYHO
W NOMTHOCTBIO 3aCOPEeHa.

(© BbinonHuTe crieayoLLyio NPOLE/YPY OAUH pas:
CneiiTe Bogy U3 pe3epByapa 1 BPEMEeHHO U3BNEKUTE KapTpumK cuctembl dunbtpauum Boabl Claris. HanonHute pesepsyap
MUHepanbHOW BOAOM C BbICOKUM COAepKaHneM Kanbuwa (> 100 Mr/n) 1 BbINOAHWUTE NOCNe[0BaTENIbHO HECKONbKO
LMKNOB nofaum napa (ot 5 Ao 10 LIMKNOB) B KOHTEHePe A0 Tex Nop, NoKa He byaeT NonyyeH HenpepbiBHbIN NOTOK Napa.
YcTaHOBUTE KapTpuaX 06paTHO B pe3epByap.

6. Hacapka ans nopgaum napa y»e ncnonb3oBanacb paHee:

© Y6enuTech, 4to OTBEPCTYUE B HacaaKe He 3acopeHo. CM. paszen Bbilue: <HacaaKa Ais Nofaum napa YacTnyHo UM NOHOCTHIO
3acopeHa.

Ecnu nocne BbINONHEHNA yKa3aHHbIX Bbilue AeNCTBUIA HacaaKa ANnA NoAayun napa no-npexHemy He paboTaet, obpaTutech B
LieHTp obcnyxuBaHua knmeHToB KRUPS.
3. VI3 peleTku NnoaaoHa ANA Kanenb BbIXOAWT nap.
(© B 3aBMCMMOCTY OT TMNa NPUFOTOBNEHNA 13 PELLIETKN NOAA0HA ANA Kanesb MOXET BbIXOAUTb nap.
4. Nop KpblLUKOii KOHTeHepa AnA KodeiHbIX 3epeH NoABNAETCA Nap.
@ Y6eaunTech, uTo OTBEpCTUE TAGNETKM ANA OYMCTKM MO KPbILLKOIA (L) 3aKpbITo.

OBCNYXNBAHUE

1. KOd)eMaLLIVIHa He 3anpalmBaeT OYNCTKY OT Hakunu.

@ Linkn ouncTky oT HakmMnm 3anpalneaeTca nocne NpUroToBneHna 60/bLIOr0 KONMYECTBA HAMUTKOB C MOJIOKOM VN I'OpFNeVI
BoAon. Ecnu Bbl rotoBuTE TONBKO KO¢e, OYNCTKa OT HaKMNn Tpe6yeTcn HeyvacTo.

2. B nopAoHe Ans Karesb HaXoANTCA HEMHOO MONIOTOTO Kode.

(© Hebonblioe KONMUECTBO MOJIOTOrO KOGE MOXKET NONacTb B NOMAOH ANA Kanenb. KOHCTPYKLMA KodeMallnHbI No3BonaeT
YAANUTb U3ULLKN MONIOTOTO Kode, UTobbl 30Ha GpUNBTPALIMM OCTaBanach YKUCTONA.

3. YMHbIIl CBETOBOW NHAUKATOP NPOAOIKAET ropeTb NOC/E OYUCTKIN KOHTeHepa ANA KOGENHO rywm.
@YCTaHosKa KOHTelHepa Ansa KodpeinHom rywu.

4. Mocne HanonHeHWA pe3epByapa [ANA BOAbI YMHbI CBETOBOW MHANKATOP NPOAOIKAET ropeTb.
© Y6epurech, uto pe3epByap NpaBWIbHO YCTaHOBNEH B Npu6op.

lMonnaBKy B HUXHEN YacTy pe3epByapa JO/KHbI CBOOOAHO NepemelLaTbea. [poBepbTe 1 NPy HEOHXOAMMOCTU NepefBUHbLTE
nonnasku.

HANMUTKA
1. Kode noctynaer cimiukom MeaneHHo.

@ MosepHuTe nepeknioyatesnb CTeneH MOMOa BMPABO, YTOBbI BLIGPATL Gonee KPyMHbIi MOMON (B 3aBUCMMOCTH OT
MCMonb3yemoro Tvna kode).

(©) BbINonHuTE OAMH AV HECKONBKO LMKOB MPOMBIBKY.
© 3ameHuTe KapTPUIX CUCTeMbI GUALTPaLMK Boapi Claris.
2. Kode CMLLKOM MATKII U HEOCTAaTOYHO HACILUEHHbIN.
(© Y6enuTech, UTo KOHTElHEp ANA KOGEMHBIX 3ePeH COAEPXIT KOde 1 MPaBUbHO YCTaHOBIEH.

(@ He ncnonb3yiiTe )MpHble, KapaMenn3MpPOBaHHbIE Ui APOMaTU3MPOBaHHbIE COPTa KOde, KOTOpbIE MIIOXO NPOXOAAT BHYTPb
KodemallmnHbl.

@ YMeHblunTe 06bEM 1 yBeNUUbTE KPENOCTb HaNUTKa C NOMOLLbI0 GYHKLMU KpenocTh kode. MoBepHITe nepeknoyaTent
CTerneHn nomona BNeBO AnA 6onee TOHKOro momona. MpuUrotoBbTe HAaMMTOK 3a ABa LMKMa C MOMOLbI GYHKLNM
NpUroTOBNEHNA ABYX YallekK.

3. Kode nnu scnpecco HefoCcTaTouHo ropaYmni.

@ YBenuubte Temnepatypy KOd)e B HaCTpOI?IKaX KOd)eMaLLII/IHbI, MNepepn npurotoBneHnem HanmTKa Harpel?lTe YallKy, ononocHys
ee B ropsayen Boge.

(@ Nepen Hauanom NpUroToBNeHNs Kode NpomoiiTe KodemaluHy. DYHKLMIO MOOMBIBKI KOGEMALLMHbBI PU 3aryCKe MOXHO
BKJIOUNTb B MeHI0 «HacTpolikn/ABTOMaTUYECKaA MPOMbIBKa».

4. TMepep KaxabIM NMPUroTOBAIEHNEM KOdE Yepes Comnno NOCTynaeT YncTas BOAA.

@ B Hauane NPUroToBIEHNA BbIMNONTHAETCA NpeBapuTeIbHOE 3KCTPAarnpoBaHne, NPy 3TOM 13 COMnJia MOXKEeT HayaTb NOCTYNaTb
HebOoNbLIoe KONMYECTBO BOAbI.

Ecnu kakas-n1bo 13 Npobnem, onm1caHHbIX B TabnuLe, He yCTpaHeHa, 06paTUTeCh B LIEHTP 06CYKM1BaHMA KnneHTos KRUPS.

ﬁ BaxHo! Mpoussogutenn: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - ®paHuua
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LWlaHOBHMI KnieHTe!

[lAKkyeMo 3a NpuabaHHA ecnpeco-MallnHN 3 Kaomoskoro KRUPS!

Komnatia KRUPS npoekTye, po3pobnsae i Bupobnae ceoi ecnpeco-mawmnHn y ®paHuii, rapaHTyioun nputamaHHi Ui KpaiHi
HalBULLi CTaHAAPTM Ta AKICTb BUPOOHULTBA.

Lia npocTa y BUKOpWCTaHHi MaluuHa Aa€ 3Mory 6e3 3aiiBriX 3yCU/b roTyBaTW HaMoi, AIKi He NOCTYNalTbCA AKICTIO aCOPTUMEHTY
KaB'ApeHb. Bam BUCTaunTb OAHOTO AOTUKY, W06 HACONOMAXKYBATVCh KaBOIO €CNPECO, PICTPETO UM JIYHIO, a TaKOX Kamny4mHo,
nate, nate-makiato i iHW1MK HanosMK 3 MofoKoMm!

Wo6 3pobutn WoaeHHe KOPWUCTYBAaHHA MALUMHOKW MaKCMManbHO edeKTMBHUM, KomnaHielo KRUPS 6yno cTBopeHo
HTYITVBHWI CBITNOBUIA iHAMKATOP. BiH AONOMOXeE BamM KOPVCTYBATVCA MALLMHOIO Ta NPUKPACUTb NePepBU Ha KaBy.
Ecnpeco-mawmHa KRUPS Ma€ TakoX BENMKWIA IHTYITVBHO 3pO3yMinnii CEHCOPHWIA eKpaH, iHTepdelic AKOro opraHioBaHo
Maiixe Tak camo, fIK y cMapTdoHi. CyyacHi TeXHONOTii, AKi NOKNaaeHo B OCHOBY BaLLOl MAaLUVHW, AONOMOXYTb OTPUMATK
HalKpalLLi pe3ynbTaTi Ta MOBHOK MipOto 36eperTi B Hanosx apomart i CMaK CBi>KO3MeNIeHVX KaBOBUX 3ePeH.

CnopiBaemMocs, WO BU OTPUMAETE CMPaBXHIO HACONoAY Bifl KaBu i1 byaeTe NOBHICTIO 3agoBoneHi MawmnHoo KRUPS.

KonekTtus npauiBHukiB komnaHii KRUPS

NOTPIBHA AONOMOTA, LWOBb MNOYATU KOPUCTYBAHHA MALLUHOIO?

C:) @ d) ONOMOTA il HABYAIbHI OCIBHUKM

MNepernsaHbTe CNUCOK 36epexeHX y Nam’'ATi MaLLVHY HaBYaNbHUX NOCIOHVKIB, AKi LOMNOMOXYTb BaM KOPUCTYBATUCA Helo.
3 HUX BM li3HAETeCA, AK rOTyBaTW Hanoi, CTBOpIoBaTY Ta 36epirati peuenTy yniobneHnx Hanois i 06CnyroByBaTit MalnHY.

CnmncoK AOCTYMNHWX HaBYaNbHUX MNOCIGHUKIB:

y 2. ik ctBoploBaTH i 36epiratn 3. ik o6cnyroByBaTh
1. AK rotyBaTh Hanoi? .
peuenTn ynio6aeHnx Hanois? MaLwnHy?
a. MprrotyBaHHA KaBOBOrO Harmoio d. loctyn fo yntobneHnx Hanois h. MpomuBaHHA
b. MouaTok npuroTyBaHHA Harmoto 3 .
e. [loaaBaHHs yniobneHoro Hanotwo i.OunLLIeHHA MalLVHK
MOJIOKOM
c. MoyaToK NPUroTyBaHHSA ABOX f. BnopaakyBaHHs ynobneHyx Hanois j. BupaneHHsa Hakuny
HanoiB ofHO4acHO g. BupaneHHs yniobneHoro Hanoto k. OunLieHHA MONOYHOI cMCTEMMN
—

BAXJIUBA IHOOPMALIA NPO BUPIB

MepLu HiX NoYaTV KOPYUCTYBAHHSA NPUAZOM, BAaXKHO NPOYMTaATE IHCTPYKLtO | 36epexiTh ii 4nA 4OBiAKKM. Y pa3i HeHanexHoro
BMKOpUCTaHHA npunagy komnaHia KRUPS He Hece BignosiganbHoCTi 3a 6yAb-AKi MOXnmBi Hacnigku. Tomy BaXnuso
[OTPUMYBATVCA PeKOMEHAALil | 3acTepeXKeHb LLOAO TEXHIKM 6e3neku.
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NOACHEHHA WOA0 CUMBOJIB, AKI BAKOPUCTOBYIOTbCA B LI IHCTPYKLIT

A 0O6epexHo! Monepe)keHHA MPO PU3UK OTPUMAHHSA TAXKKIX TpaBM abo 3arunbeni.
3HauoK 6n1cKaBKM nonepekae Npo Hebesneky, NOB'A3aHy 3 eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

A MonepepxxeHHsA! [NonepeaeHHA NPO MOXAMUBICTb BUXOAY 3 Naay, NOLWKOAXKEHHA ab0 3HULLEHHA Npunagy.

ﬁ BaxxnuBo! IHdpopmaLlis 3aranbHOro xapakrepy abo BaXKnu1ei NPUMITKM WOA0 BUKOPUCTAHHA Npunagy.

— O

MPOAYKTU, AKI BXOAATb O KOMIUIEKTY MOCTAYAHHA MALLUHAN

MNepesipTe NpoayKTH, AKI MaloTb BXOAUTN AO KOMMIEKTY MNOCTa4YaHHA MalUHW. Y pasi BiACYTHOCTI AKMXOCb KOMMOHEHTIB
HeraiiHO MoBigoMTe Mpo Lie cyX0y NiATPUMKM KNieHTiB KomnaHii KRUPS.

MpoayKTh, AKi BXOAATb 0 KOMIJIEKTY NOCTavyaHHA BUPO6y

1. 2 TabneTKM 41A OUNLLEHHSA I @
X

g

2. 1 nakeT 3acoby AnA BUAANEHHA HaKnMy
3. Tpy6ka 4n1s MonoKa ans 610Ky «KanyuymHO OBHUM JOTUKOM»
4. [onKa ana ynLeHHA KOHTYpPY LMpKynauii napu

1 KapTpuax cuctemn BogaHoro ¢inbtpa Claris 3 akcecyapom ana

=R E S

5.
3aTAryBaHHA

6. 1 nannyka AnA KOHTPOJIO XOPCTKOCTi BOAN
IHCTPYKUifA: NpaBuna TeXHIKN 6e3nekn

7. CnnCcoK aBTOpPU30BaHKX CepBiCHMX LieHTpiB Krups

MixkHapopHa rapaHTia

8. 3aci6 ans unweHHs Tpyo

N

3anexHo Big moaeni

9. PesepByap f/1f MOnoKa
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHN

Mpunap Automatic Espresso EA87

MapameTpu XXnBneHHA 220-240 B 3miHHOrO cTpymy / 50 'y

Tuck Hacocy 15 6ap

KoHTeliHep AnA KaBOBUX 3epeH 250r

CnoXuBaHHA eHeprii Mig yac po6otu: 1450 BT

Pesepsyap ana soan 3n

YMOBW BUKOPUCTaHHA i 36epiraHHsA B cyxomy npumilieHHi (nopani Big nbogy)
Fa6aputu (B x LI x ), Mmm 365 x 240 x 400

Maca EA87, kr 8,2

XapaKTepuCTUKM MPUCTPOIO MOXKYTb 3MIHIOBATUCA 3 TEXHIYHUX MPUYKH.
onucnPunApy

A.  PyuKa KpuLwKu pe3epsyapa Ana BOAU I.  TonnaBui KOHTPONIO PiBHA BOAN
B.  Pesepsyap ana sogu J. IHTYiTMBHWI CBiTNOBUI iHAVKaTOP
C. Biacik ana meneHoi kKaBu .
D.  Conna nojaBaHHs KaBy 3 MOXAMBICTIO peryniogania 1+ KOHTEHep ANA KaBOBNX 3epeH
BNCOTUN K. KHonka peryntoBaHHA ApiGHOCTI nomeny
E. PewwiTka Ta 3HIMHWIA NOTOK ANA Kpanenb L. ByHkep Ans TabneTok AnA ounLLEeHHA
F.  KpwwwkKa KoHTelHepa ANA KaBOBWX 3epeH M. MertaniuHa KOHyCHa KaBOMOJIKa
G. bnok «KanyunHo ogHUM BOTUKOM»
G1. AKcecyapu Ans OUNLLEHHA MOMIOYHOT CUCTEMY, 2. fucnnei
2 B 1: iHCTPYMeHT AnsA po36upanHa + N. HasirauifiHuin ceHcopHUI ekpaH
ronka ans YnieHHs 0. KHomMKa BBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA
G2. 3HiMHNI1 610K «KamyunHO OAHNM KOTUKOM» P. ipAVK NOBEPHEHHSA Ha FONOBHUI eKpaH
H. Tpy6ka ana monoka Ta 3'€eAHyBanbHUiA WTyLEp

MOYATOK PO TA HANNAWLUTYBAHHA NPUNAAY

BBIMKHEHHA MALLUHN

A 0O6epexHo! MigkniouanTe npunag fo 3a3emneHoi po3eTku 230 B. HepoTprmaHHsA i€l BUMOTM MOXe Npr3BecTn Ao
CMepTeNIbHOTO YpaxXeHHA eNeKTPUYHUM CTpymom!
[JoTpumyiiTeca peKkomeHzaLiil i 3acTepexxeHb WOAO TeXHIKMN 6e3neky, HaBeaeHUX y 6poluypi «MpaBuna
TeXHiKM 6e3nekm».

MOYATOK BUKOPUCTAHHA (guB. po3gin 1 «lMepilue BUKOPUCTaHHA»)

Mig Yac nepLoro BUKOPMCTaHHA MalMHW Bam Gyfie 3anpornoHoBaHO B1UGpaTL pi3Hi napameTpu.

JloTpumyiiTeca BKa3iBOK, AKi Binobpa)kaTMyTbCA Ha eKpaHi.

MNigroToBKa MawWwmHM Jo PO6OTY [A€ 3MOrY 3aMOBHUTY KOHTYPW LIMPKyNALii BOAW, HeobXiaHi ana GyHKUIOHYBaHHA MaLUMHW.
Ha ybomy etani BifbyBa€eTbcsA nonepeaHe NigirpiBaHHA i aBTOMaTV4YHe MPOMUBAHHS.

NEPEBEAEHHA MALUVNHU B PEXKUM O4IKYBAHHA
3anexHo Bif BUGPAHOTO peLienTy NpUroTyBaHHs Harolo, B PEXMMi OUiKyBaHHA MaLLVHA MOXeE BUKOHYBATU aBTOMATHUYHE
npomviBaHHs. Lieit LnKn TpMBaE NnLue Kinbka CeKyHA i NPUNMHAETLCA aBTOMAaTUYHO.
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Q ; KOPUCHI MOPAAN

ApomaT Hamoto y 3HauHil Mipi 3anexumTb Bif AKOCTI BoaW. Hakun i x1op MoXyTb 3MiHIOBaTV CMak KasWw. [inA 36epexkeHHnA
apomarty KaBU PeKOMEHIYEMO BUKOPUCTOBYBATU KapTpumpK cuctemmn BogsaHoro dinbtpa Claris abo 6yTunboBaHy Boay i3
CyX1M 3anuLiKom (miHepanisauieio) so 800 mr/n (BianosigHy iHpopmaLlito MoXKHa 3HalTV Ha eTukeTwi). AuB. po3ain «OUILTP
1 XOPCTKICTb BOAW».

Mip Yac NpUroTyBaHHA HaMoiB PeKOMEeHAYEMO BUKOPMCTOBYBATW NiAIrpiTi YallKM (ANA LbOro MoXHa noTpumaty ix nig
CTpyMeHeM rapsayoi BOAM), po3mip AKMX BifnoBiaae 6axaHii nopuii Hanoto.

CMmaxeHi KaBOBi 3epHa 6e3 crevjianbHOI YNakoBKM MOXYTb BTPATUTMW CBiii apomaT. PeKOMEHAYEMO BMKOPVCTOBYBATU
nopuito 3epeH, WO BiANOBIAAE KiNbKOCTI KaBu, AKY BY NAAHYETe CMOXMUTY MPOTArOM HaCTYMHKX 2-3 AHIB, | BUGMpaTy nakeTu
3epeHno 250r.

KaBoBi 3epHa MOXYyTb BiAPI3HATUCA 3a AKICTIO; KPiM TOro, CMak € Cy6'eKTMBHMM. Apabika Haga€ Hamolo BUTOHUYEHWIA
KBITKOBUIA apoMmaT, a pobycTa, AKa Biapi3HAETbCA BinblwMM BMICTOM KOdeiHY, Ma€ FipKyBaTuii i HacCUYeHuii Npucmak. Lli
[iBa TUMM KaBW 4acTo 3MilLyIoTb, Wo6 oTpumaTy 6inbLu 36anaHcoBaHui OykeT. lofaaTKoBi pekoMeHAaaLii MOXXHa oTpymaTn
Bifj 06CMaxkyBanbHMKa KaBu, NOCIyramMmm iIKOro B KOPUCTYETECS.

MW He peKOoMeHAYEMO BUKOPWCTOBYBATV MAaCIAHWCTI Ta Kapameni3oBaHi 3epHa, 60 BOHI MOXYTb MOLUKOANUTYA MALLIMHY.

[pi6HiCcTb NoMeny 3epeH BMIMBAE Ha IHTEHCVBHICTb apOMaTy Haroto Ta Ha AKICTb KaBOBOI NiHKM (Kpema). LLlo Api6Hiwmnm
€ MOMen KaBOBUX 3e€peH, TO MagKillolo byae Kpema. [lomen Takox MOXHa PerynioBaTi 3aleXHo Bif BOPaHOro Hamoto.

IHTYITUBHUW CBITNOBUWA IHANKATOP

AKI ®YHKLIT BUKOHYE IHTYITUBHUIA CBITNOBUN IHAUKATOP?

Y mawmHax cepii Intuition BUKOPUCTOBYETbCA edeKTHa iHTeNeKTyaslbHa TEXHONOTISA, WO NOMErlly€e BaM XUTTA: IHTYITUBHUIA
cBiTnoBUN iHanKaTop (J). Lia TexHonoria BUKOHYE ABi GyHKLi:

1.MawunHa aBTOMAaTUYHO BMW3HAYa€E W KOHTPONIOE PpiBHI KaBOBMX 3epeH, BOAW W MeNeHOl KaBwu.
AKwo Bam Tpeba 3anoBHUTK abO CMOPOXKHUTW KOHTeMHepu abo AKIO MalmnHa noTpebye o6CyroByBaHHsA, MOYMHAE
CBITUTUCL YEPBOHUIA IHANKATOP, AKWIA CNOBILLAE NPO HEOOXIAHICTL AOTPMMYBATUCA BKa3iBOK Ha €KpaHi.

2. [HTYITVBHWIA CBITNOBUIA iIHOUKATOP TaKoX AA€ 3MOry iHAMBIAYanbHO HanawTyBaTh npouec. 36epiratoun abo pegaryioumn
peuenTy ynio6eHX HaroiB, BU MOXeTe NPU3HAUMTI KOXKHOMY Hamolo CBil Konip. Aus. po3ain «MOI Y/TIOBSIEHI HAMOI».

KOPUCTYWUTECA 3PYYHUMU NIAKA3ZKAMMU.

T T T

YepBoHuii MocTitHe cBiTNO OnosileHHA

BnumaHnHa Onepauisa TpuBae

IHWi Konbopwu i 6inuit

MocTiiHe cBiTNO MpuroTyBaHHA HaNoo 3aBepLIeHe
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OUNbTP | XXOPCTKICTb BOAU

HABILWO NOTPIBHE HAJIALUTYBAHHA XXOPCTKOCTI BOAN?

LLlo6 YHUKHYTM YTBOPEHHA HaKUMy B MaLUWHi i 3a6e3neunTi onTManbHy AKICTb KaBW, M1 PEKOMEH/IYEMO HanaluTyBaTu
napameTp »KOPCTKOCTi BOAV ANA MALUNHU.

AKHAJIAWUTYBATU XKOPCTKICTb BOAU ANA MALUNHN?

_@Q@@‘a

R o 1 2 3 4 «HanoBHITb BOAOIO CKNAHKY.
1 . 3aHypTe y CKAHKY 3 BOAOIO NaNNyKy AnA KOHTPOJIO XKOPCTKOCTi BOAM (8), AAKa BXOAUTD A0
KOMMEKTY NoCcTaYaHHA MaLLVHN.
. 3auekanTte 1 xBunuHy. KBagpaTtrkn Ha nanunyui 3MiHATb Konip.

. MipgpaxyiiTe KinbKicTb 3abapBneHnx KBaapaTyvKiB. BoHa XapaKTepu3ye »KopCTKicTb BOAN
3a WwkKanoto Big 0 go 4.

. B meHio «KopcTkictb Bogu» (Water Hardness) HaTucHiTb BignosiaHy undpy Bia 0 fo 4.
« HatncHitb «OK».

AKLLO Y BAC 3AKIHYUNINCA NAJIMYKX ANA KOHTPOJIIO XKOPCTKOCTI BOAU

AKWwo Bam Tpeba NOBTOPUTY Lil0 OnepaLio, HanalwTyihTe NapamMeTp >KOPCTKOCTI BOAM BiNOBIAHO A0 MiCLIA BUKOPUCTaHHA
MaLmnHKW abo iHdpopmaLlii, HaaHoT MiCLEeBOKO KOMMNaHi€l0-BOAONOCTaYabHUKOM, KEPYIOUNCh HaBeeHOoI0 HiKYe Tabnuuero.

. . Knac0 Knac 2 Knac3 Knac4
CTyniHb XKOPCTKOCTI ) .
Ayxe m’'aKa CepepfHA XopcTKicTb Mopctka |Ayxe xKopcTKa

°dH <3° > 4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >72° >12,6° >25,2° >37,8°
HanawryBaHHa npunapgy 0 1 2 3 4

HABILLO BCTAHOBJIIOBATU KAPTPUAX ®IJIbTPA?

KapTtpuax cuctemn BoaaHoro ¢inbtpa Claris gonomarae 4oCArTM oNTUManbHOro CMakKy KaBW, 3MeHLLY€E YyTBOPEHHA HaKuny
Ta noTpeby B 06C/TyroByBaHHI MaLUWHU.

Konu cnig 3AAMIHUTU KAPTPUAX CUCTEMU BOAAHOIO ®UIbTPA CLARIS?

1. Yepes aBa micAui nicna BCTaHOBNEHHS abo MicnA NOABM Ha €KpaHi MalnHM BiAMNOBIgHOMO CMOBILLEHHS.
1 2. 1ip yac 3amiHN KapTpuaXKa PeKOMEHAYEMO NOBEPHYTU Cipe KinbLie 3BepXy KapTpuia, BUbpasLun faty
yepes ABa MicALi NicNA NOTOYHOT faTu.

AKYCTAHOBUTU KAPTPUAX CUCTEMU BOAAHOIO ®UIbTPA CLARIS?

o @ o

. BcTaHOBITb KapTpuaX y pesepsyap AnA BOAW.
. MoBepHiTb KapTPMAXK HYMEPOBaHUM KiflbLiem [JOropu.

)

. CKopuCTaliTeca YOPHMM aKcecyapoMm ANA 3aTAryBaHHA, AKNI HARAETbCA i3 KaPTPUAKEM, W06 HaNeXHNM
YMHOM YCTaHOBUTH 1 3aKPYTUTU KapTPUIXK.
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KABOMOIJIKA: PEr'YJIIOBAHHA APIBHOCTI MOMENY KABU

HABILLO PEIY/1IOBATU APIBHICTb MOMEJY KABU?
Bv MoXKeTe BM3HauaTy, HaCKiNbKIM MiLLHOIO Ma€ ByTuW KaBa, perynioloum ApibHiCTb Nomeny KaBoBKX 3epeH.

3MmiHIolouM APiIGHICTb MOMENY, MOXXHa OTPMUMATV ONTUMAIbHI Pe3ynbTaTh A1A PiI3HUX TUMNIB 3e€PeH:
. MacnsaHwncTi 3epHa Ta 3epHa TeMHOro 06cMarkyBaHHs NoTpebytoTb GinbL rpy6oro nomeny.
. 3epHa 3 nerwmm o6cMaxKyBaHHAM € CyXilUMMK i1 NOTPebyioTb APiGHILLOro nomeny.

Mpumitka. Lo Api6HiWMM € NOMEN KaBOBYX 3ePeH, TO iIHTEHCUBHILIMM € apoMaT KaBMu.

o o0 0

ObcmaeHHs Nerke CpepHe CepeaHbo- TemMHe nyXKe TeMHe
(Blonde) (Amber) TemMmHe (French)  (Dark French)
(Light French)

AK PETYJIIOBATU APIBHICTb MOMENY KABU?

MoBepTaiiTe KHOMKY perynioBaHHA Api6HocTi nomeny (K) y KOHTeiiHepi ans KaBOBWX 3epeH BiAnoBiAHO O TUMY 3epeH i 6axaHol
iHTeHcMBHOCTI apomary. Lle perynioBaHHA Cnifi BUKOHYBaTK Nifj 4ac po60TW KaBOMOKM, NOCTYNOBO 3MiHIo0uM nomen. Micna
TPbOX NPUroTyBaHb KaBy BU MOMITUTE, L0 CMaK Harot 3Ha4HO 3MiHMBCA.

AK AI3HATUCA, YU € LLE 3EPHA B KOHTEWHEPI?

MalwurHa cepii Intuition obnagHaHa cneuianbHUM JaTunKoM, Wo6 CNOBIWATH Bac, KONW piBeHb KABOBUX 3€PEH Y KOHTelHepi
CTaHe 3aHU3bKMM. Ha eKpaHi 3'ABUTbCA BiAMNOBIAHE NOBIAOMNEHHS, a iHTYITUBHWIA CBITNOBWIA iHAMKaTOP (J) NoYHe CBITUTUCHL
YepPBOHUM CBIT/IOM.

A WO AK ONOBIWEHHA 3'ABUTbCA NI YAC NIPUTOTYBAHHA HAMOIO?

3anoBHiTb KOHTEHEpP ANA KaBOBUX 3epeH, HAaTUCHITb «OK», i NpUroTyBaHHsA Hamnoto 3a peLientom 6yse NpoAoBxeHo. OTxe BU
He 3MapHyeTe aHi rpama Kasu!

IO POBUTU, AKLLO TPEBA 3MIHUTU KABY ABO KABA 3AKIHYUNIACA?

AKwo HaTcHy TV «OK», He JOAABLLM B KOHTEHEP KaBOBMX 3e€PeH, MallMHa 34iNCHUTb CNpoby nepesanycky i 3HOBY BBIMKHe
onosileHHs. AKLOo HaTUCHYTU «OK» e pa3s, MallvHa BUKOPUCTaE ANA NPUroTYBaHHA HaMo BeCh 3au1LLoK Kasw. Micna uboro
KaBOMOJIKa by/ie MOPOXKHbO.

A MonepepxeHHA! M1 He peKOMeHAYEMO BMKOPUCTOBYBATY MACIAHWUCTI Ta Kapameni3oBaHi 3epHa, AKi KaBOMOsLi
Ba)KKO nepemosnoTu. Taki 3epHa MOXyYTb MOLWKOAUTY MaLINHY 1 NepeLlKoAXKalTb NpaBuibHOMY
dYHKLIOHYBaHHIO CUCTEMM iHTYITUBHOIO KepyBaHHs.

AKLLO OMOBILLEHHA 3'ABUTLCA Ha eKPaHi 11 iIHAMKATOP 3aropuUTbCA YePBOHMM, KON KiNbKICTb 3epeH Y MalUWHi € JOCTaTHbOIO:
« HatncHiTb KHOMNKyY «OK», W06 NPOAOBXNTI MPUrOTYBaHHS HaMok.

. AGO BMMKHITb OMOBILLEHHA MPO BiACYTHICTb 3ePeH, o6 BiAKNIOUNTI KOHTPOSIb Ha Yac, MOKU B KOHTENHEPI
[NA KaBOBWX 3epPeH Lue € KaBa.

EORLRY
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NMPUrOTYBAHHA IHLLIUX HAMNOIB

HAMOI, AKI MOXXHA MPUTOTYBATU 3A JOMOMOTIOI0 LIIET MALLNHW:

Mpu6nnsnHa MiyHicTb

KinbKicTb KaBu

Pictpeto
KOHLIEHTPOBaHMI1 €CPeco 3 MeHWNM 25mn 20-40 mn v v
PO3Mipom Nopuiii Ta MiLHIlLMM CMakom

Ecnpeco

MoBHOLiHHWIA ecnpeco 3 BUpasHUM 40 Mn 40-70 mn v v
apomaTom, BKPUTUI FiPKYBATOIO KaBOBOK
NIHKOKO KapPaMe/IbHOTO KOJbopy

JlyHro

Benukuii ecripeco 3 KapamesibHOI0 KaBOBOK 70 mn 70-100 mn
niHKoK

niHKoK

KaBa noHr 6nek

I'Iinamu.(enmil BMICT KodeiHy, ane MEHLIV.I 120 mn 80-180 mMn v v
HacuueHWi cmak. [lyxe nonynApHuit
PaHKoOBWIA Hanii.

AmepuKaHo
MopginHwUi BennKnin ecnpeco 120 mn 90-150 mn
i3 JonaBaHHAM rapayoi Boan

L
[Lonnio
. MoABiHWi1 eCPeco 3 AHTAPHOI KaBOBOK 100 mn 40-140 mn v

KanyuuHo M=120mn
e N 36anaHcoBaHe NoeAHaHHA MOMOKa, NiHKN L=180mn 120-240 mn v v
Ta Kagw XL = 240 Mn
M=120mn
) 36ute MoroKo L=160 mn 120-200 mn v
Benuka nopuia MOJsIOKa 3 NIHKO
XL =200 mn
M =200 mn
' . Kasanare | | _ 780 wn 200-350 mn v v
MiHKa 3 TOHKUM apoMaToMm Kasu
XL=350mn
. M =190 mn
- ~ Jlate-maxiato L =250 mn 190-240 Mn v v
Ecnpeco ANA rypMaHiB I3 MO/TIOYHOIO NIHKOK
XL =340 mn
lapsauva Boga 200 mn 20-300 mn

[1nA KOXHOro peuenTy nifi Yac NPUroTyBaHHA HaMoK MOXHa 3MiHIOBaTU 06'eM KaBu. KinbKiCcTb MONOKa 3anMwaTuMeTbca
He3MiHHol.

ANA NPUrOTYBAHHA HAMOIB MALUMHA ABTOMATUYHO
BMKOHYBATUME TAKI ONEPALII:

Ha MOJIOKOM,
Kasa: Kasa nare:
Kpim KaBu narte

1. Momen KaBOBUX 3epeH 1. Eran nonepepHboro nigirpisaHHA 1. Nomen KaBoBUX 3epeH
2. TpambyBaHHA MeNeHOoI KaBu 2. 361BaHHA MOTIOYHOI NiHKN 2. TpambyBaHHA MeneHol KaBu
3. MonepepHe HacToBaHHA (Ha 3. lNomen KaBoOBMX 3epeH 3. [NonepepaHe HacTOOBaHHA (Ha

LibOMYy eTani B YallKy MoXe 4. TpaM6yBaHHﬂ MesneHol KaBu LibOMYy eTani B YallKy MoXxe

noTpanuTyK Kinbka Kpanenb) NoTPanuUTK KilbKa Kpanesnb)
5. MNonepeaHe HacTOOBaHHA (Ha

4. OinbTpauin LibOMy eTani B UaLLKy Moske 4. QinbTpauin
NoTPanuUTK KinbKa Kpanesnb) 5. Etan nonepeaHboro nigirpisaHHA
6. OinbTpauin 6. 3611BaHHA MOJIOYHOI NIHKN
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AK BIAPETYJIIOBATU BUCOTY CONMEJ1 NOAABAHHA KABU?

Bun moxete BiﬂperyﬂlOBaTl/l conna noaaBaHHA Kasu BiANOBIAHO J0 p03Mipy Yawok gna 6yﬂb-ﬂKOFO Hanoto.

AK FTOTYBATU HAMOI?

MepernaHbTe HaBYANbHMI NOCIBHMK «AK rOTYBaTN HaMoi?», 36epeXxeHunid y nam’aTi MaLLMHW.

e - & - T

3AJIEXXHO B14 HANOIO AOCTYNHI PI3HI HANNALLUTYBAHHA:

. OpHa un ABi YalLKW: AnA NPUroTyBaHHA NOABIHOI NopLii Hanoto BU6GepITb Hanil i HATUCHITL °

« MiuHicTb KaBu: Wo6 36iNbWNTN a60 3MEHLIUTY MILHICTb KaBW LWAAXOM 3MIHEHHA KiNbKOCTi MeneHol KaBu, B16epiTb Hanin
i BM6epiThb Bia 1 A0 3 3epeH, fie 1 3epHO BiANOBIAAE HaMEHLWIN MILHOCTI, a 3 3epHa — HaitbinbLwii miuHocTi Hanoto KOI0).

. O6’em valLKm: Wob 36inbwmnTY ab0 3MEHLWNTM 06'EM YaLLKK, NPOKPYTiTb Bropy abo BHU3 CNMCOK AOCTYMHYKX 06'emiB i BUGepiTh
NoTpPiGHUIA.

[JopaTtkoBy iHGopMaLiilo MOXKHa 3HaWTN B TabnuLi HaNoiB B IHCTPYKLT.

2 NOPAZA

[inA Bn6opy MiLHOCTI KaBy 1 06'€MY YaLLKMN BY MOXeTe NepecyBaTUCA Bropy UM BHI3 MO CAWCKY ab0 NPOCTO HAaTUCHYTH
BMOpPaHUIA BapiaHT.

AK 3YMUHUTU MALLUUHY Y NPOLECI MPUTOTYBAHHA HANOIO? .

MonepepxeHHA. B MoXeTe 3yn1HWTI NPUroTYBaHHA HaMo B GYAb-AKNA MOMEHT, HAaTVCHYBLUN KHOMKY . AKWO umkn
6yne nepepBaHO, MalMHa 3yNMHUTLCA He oapasy. [leakuii yac MawmnHa byae HEQOCTYMNHA; Ha eKpaHi 3'ABUTLCA BiANOBiAHe
NoBiJOMIEHHA.

HANOI HA OCHOBI MOJIOKA

.9\ NoPAAN

[InA NpuroTyBaHHA 36MTOrO MOJIOKa BUKOPUCTOBYIITE y/bTpanacTeprsoBaHe MOJIOKO 3 XoNoAnabHUKa (3-5 °C). Takox
MOXHa BUKOPUCTOBYBATW fAeAKi iHWi Pi3HOBMAM MonoKa (MiKPOKOHLEHTpAT MONIoKa, HenacTepu3oBaHe, Kucie un
36araueHe MOJI0KO) abo 3aMiHHMKIM MOJIOKa POCIIMHHOTO MOXOAXKEHHA (PUCOBE, BiBCAHe abo MUrfaneBe MOSIOKO), ane,
AKLLIO NAETLCA NPO AKICTb i KINbKICTb NiHKKW, pe3ynbTaTh iX BUKOPUCTaHHA € MEHLL 3a0BiIbHUMM.

553% |

AKNOYATU NPUTOTYBAHHA HAMNOIO HA OCHOBI MOJIOKA?

[ue. po3gin 2 «MPUFOTYBAHHA HANOIO HA OCHOBI MOJIOKA» BuLe B iHCTPYKUii a60 HaBYanbHW NOCiOHUK «lMoyaTok
NPUroTYBaHHSA HaMo 3 MONIOKOM», 36EpeXXeHUI y NaM'ATi MaLLMHW.

EORLRY

FAPAYA BOOA

JinA npuroTyBaHHA Yalo Ta HaCTOIB MalLVHa Ma€ HacTpoliky «fapauya Bopa» (Hot Water).

AK PEFYNNIOBATU TEMMEPATYPY BOAN?
Bubepitb «HanawTtyBaHHA» (Settings) > «3miHnTu» (Adjust) >
«Temnepatypa Bogun» (Water temperature). Bu moxeTte Bubpatu

@l | (59 @ (=) 3HaueHHs TemnepaTypu Big T1 go T3, ae T1 03Hauae HalHWXYy

TemnepaTypy, a T3 — Hanswuy.

MOI YNIOBJIEHI HAMOI

ANA YOro NOTPIBHA ®YHKLIA «YNIOBJIEHI HAMOI» (FAVOURITES)?

DyHKuUin «Ynio6neHi Hanoi» (Favourites) Haflae AOCTYN [0 MeHIo, fle 36epeXKeHi BCi Balli KOPUCTYBaLbKi HanaLTyBaHHsA.
Llei wamnaKuin cnoci6 ifeanbHo NigXoAnTb AN1A WOAEHHOTO BUKOPUCTAHHA: MPUTrOTYBaHHA HAMOK MOXHa 3anyCcTUTV OAHVM
HaTUCKaHHAM KHOMKWY, | Wopa3y BHOCUTMW 3MiHM A0 peLenTiB Balwmnx yntobneHnx HanoiB HemMae notpeou.

Bu moxete 36eperT|/| y nam’aTi MaWnHM A0 BOCbMU BN1laCHUX peuenTiB, HanawTtyBatun ob’em i MiLtHiCTb KOXHOro Hanotw Ta
NPW3HauNTK Konip iHTYITUBHOrO CBiTNOBOrO iHAMKaTopa (J). Binbl AOKNaAHI NOACHEHHA WOoAO iHTYITUBHOrO CBITNOBOrO
iHgnkaTopa ave. y po3aini «HTYITUBHWI CBITNOBUM IHOAUKATOP.

AK PO3MOYATU NPUTOTYBAHHA HAMOIO, 3BEPEXXEHOTIO Y CMTUCKY YJIIOBJIEHUX HAMOIB?

HatucHite «Ynio6neni Hanoi» (Favourites) y npaBomy BepxHbOMY KyTKy FOIOBHOro eKkpaHa. Ha ekpaHi 3'AaBnaTbcA
36epexeHi Bamu peLenTu. Bubepitb NOTPiGHMIA peLenT, i TpUroTyBaHHS LIbOro Haro PO3NoYHeTbCsA aBTOMATUYHO. MoyaTn
NPUroTyBaHHA BALLOTO Y/06/1EHOrO HaMoto Ay»Ke Nerko — Lie MOXHa 3p0buTy OAHUM AOTHKOM!

o6 gisHaTMCA, AK OTPMMaTK AOCTYN A0 MeHIo YnobneHnx Hamnois, AOAATY YNoONeHW Haniil, BNOpAAKYBaTW yniobneHi
Hanoi Ta BUAANNTU 36epexXeHUI Hanili, NepernAHbTe HaBYaNbHI MOCIOHMKM «AK CTBOPIOBATY | 36epiraTi peLenTu yno6neHnx
HanoiB?», 36epexeHi y Nnam’ATi MaLUVHW.

[ @ o Emmm

3ATAJIbHE OBCJ1YTOBYBAHHA

HanexHe o6cnyroByBaHHA MaLUWHW JOMOMOXE NOAOBXKMTIA TEPMIH il Cy>K61 i 36eperTn HeNOBTOPHMIA CMaK KaBu.

OBCJIYTOBYBAHHA BIACIKY ANA MEJIEHOI KABU TA IOTKA A1 KPAMENb

JloTok Ans Kpanenb Npu3HayeHni Ana 36upaHHA BoAW, a BiACIK ANA MeNeHOoT KaBu — ANA BUKOPUCTaHOI MeNieHoi KaBu.

BaxnuBso! JIoToK AnA Kpanenb NpusHaYeHnin Ana 36MpaHHA BOAW UM KaBK, ika MOXe BUTIKaTX 3 Npunagy nif yac Ta nicna
NpUroTyBaHHA Hanot. Baxnneo perynapHo CNOPOXHATN NOro i 3aBXXAM CTaBUTK Ha MicLie.

KOJIN CNip CNOPOXHATU NOTOK ANA KPANENDb?

Konv nonnasui 3HaxogsaTbca y I'IiFlHFITOMy MOSIOXKEHHI, BKa3syl4n Ha Ha[J,MipHe 3aNOBHEHHA NOTKa.

KOJn CNIA CNOPOXHATU BIACIK ANA MENIEHOT KABU?
Konu malumHa cnosicTuTb Bac Npo HeoOXiAHICTb Lie 3po6urTy.

Lle moxHa pobuTty vacTilwe, He YeKaloun BiANOBIAHOrO OMOBIWEHHA Bifj MaWMHKW, ane MawWwuHa B Lei yac Ma€ 6ytn
BBIMKHYTOI0, 106 BOHa 3adikcyBana COPOXXHEHHS N0TKa.

Baxnuso! AKLLO He CNOPOXHATN PerynapHO BiACIK ANA MeneHOol KaBK Ta NIOTOK ANA Kpanenb, AK 3a3HaYeHo BulLLe,
Lie MOXe NPU3BECTY A0 NOLWKOAMKEHHA MALLNHU. BUKOPMCTOBYBaTV NOCYAOMUIAHY MALLMHY ANl OUMLLEHHS
i€l YacTUHM 3a60POHEHO.
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OBCJ/IYFTOBYBAHHA MOJIOYHOI CACTEMU

YoMy | AK CNi OBCJIYTOBYBATU MOJIOYHY CUCTEMY MICNA NMPUFOTYBAHHA HAMOIB 13

MOJIOKOM

ﬁ Baxxnuso! [1nA 3a6e3neyeHHA cTabinbHOI AKOCTI NiHKN peKOMEeHA0BaHO BUKOHYBaTU TaKi fAii:

1. Micnsa KoXxHoro NpUroTyBaHHA Hanoto 3 MOJIOKOM:

a.  Po3MouHiTb UMKN NPOMMBAHHA MaLUVHN.

[MpommBaHHA MOTIOYHOI CUCTEMM MOXKHA PO3MoyaTn Yy 6yﬂb-F|KI/II7I MoMeHT. LLlo6 aisHaTucA, AK ue 3p06I/ITI/I, nepernAHbTe

36epeXxeHunin y Nam’aTi MaLLMHK HaBYanbHUIA NOCIOHNK «[IPOMMBaHHS.

| CD @ q> [NOMOMOTA il HABYAIbHI MOCIBHUKM
—9

b.  PeTenbHo npomuBaiiTe Tpy6Ky Ta cono rapsyoto Boaoto ogpasy MIC/A KOXHOIO BUKOPUCTAHHA.
BcepeaunHi meTaneBoi YacTHV TPYOKM AN MOSTOKa MOXKHa BUKOPWCTOBYBATY 3acib AN YMLLeHHA TpyO.

IHLWE OBCJIYTOBYBAHHA

aKcecyapu

MoJIOKa Ta conna
30c

Hanot 3 MOJTIOKOM:

OUNILLEHHA TPYOKM Ta COMa BPYUHY rapAayoio BOf00
opapasy MIC/IA KOXHOIO BUKOPUCTAHHA.

MpomwuBaHHA Micna koxHoro
" [la€ 3Mory NnpoMmUTM MOSTOYHY CMCTEMY MaLLUUHU.
MOIOYHOI Haroto 3 MOJIOKOM, .
. MpomMmnBaHHA MONOYHOT CUCTEMM MOXKHa PO3noYaTn y
cuctemu nicna oTpMMaHHaA .
. 6ynb-AKNI 1 MOMEHT.
30c/20mn CMOBIilWEeHHA
MpomuBaHHA lapaua Bopja +
. Lia npoueaypa NpomMrBaHHA CKNafa€eTbeaA 3
Tpy6KM Ana Micna koxHoro Muno +

3aci6 gna ynLeHHA
Tpy6

[la€ 3mory npomMnTy KaBoBY CUCTEMY MaLVHW. AnAa

pomyBaHHA i€i npoue, 1 BUKOPUCTOBYETbLCA JNINLLE rapaAYa
nicnA Kasy Konu 3asroaro :o a %oianlip aHTYE §6e e)KYEHHﬂ cn aB)KHl:‘;)OFO
45c¢/30mn Ad. panTy P p
CMaKy KaBMu.
MNpomuBaHHA
nicns varo Mepep nopaBaHHAM [la€ 3Mory NnpomMmTN CUCTEMY FapAYOLo BOLO ANA
Haroio 36epexeHHs CNPaBXHbOro CMaKy Yaio Yn HacTok.

30¢/20mn P P 4

A npoLefypa BKIOYAE BUAMaHHA 1 OYNLLEHHSA
OunuenHs Lia npoueayp uy

. . 6noKa «KanyunHo ofHUM JOTUKOMY. [InA OTPUMaHHA
aKkcecyapis ana Micna oTpumaHHa L " N
) MOJIOYHOT MiHKM ONTMManbHOT AKOCT cnif BUKoHyBaTu | lonka gna
fofaBaHHA CMOoBilLeHHA
MONOKa 260 KONVl 3aBrogHO Lo npoLeaypy OUnLLeHHA perynapHo. [lus. suiye ynieHHs (5)
5x8 po3ain iHcTpyKuii 5. «[JIMBOKE OYULLEHHA BPYYHY
CUCTEMU NOJABAHHA MOJTOKA — 5 XB»
OunweHHa Micna oTpumaHHa A€ 3MOry O4YNCTUTY Ta BUAANUTMN XKUP 3 KaBOBOIT
» . ) P A 4 A P 1 Tabnetka KRUPS
KaBOBOI CCTEMMW | CMOBILLEHHA CUCTEMM MaLLMHW. [apaHTye onTUMarnbHe 36epeXKeHHA
. L8 OUULLEeHHs (2)

13 x8 /600 mn abo Konu 3aBrogHo apomary Hanois.

OuuLLeHHs Big

Micna oTpuMaHHA

[la€ 3mMory BUKOHaTV NpoLeaypy BUAANEHHSA HaKuMy.
Bupanae Becb Hakun i HaniT, AKi MOXYTb BNAIMBATW Ha

1 naket 3acoby
KRUPS gna

Hakuny CMoBILLEeHHA cMak KaBW. Konu KinbKicTb MpUroToBaHmx HanoiB €
) . BMAANEHHA HaKuny
20 xB / 600 mn abo Konu 3aBrogHo 3aMaolo, i y BUAANEHHI HaKuMy Lie Hemae noTpebu, 3)
uA GyHKLIA € HEAKTUBHOIO.
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ﬁ BaxnuBo! Heo60B'A3KOBO 3anycKaTyi NporpamMy OUYMLLEHHA Ofpa3y MiCNA OTPUMAHHA BiAMOBIJAHOTO CMOBIEHHS,
ane pekoMeHAOBAHO 3po6WTY Lie AKOMOra cKopille. KO ounweHHa 6yno BifknageHo, BifnosigHe
OMOBILLEHHA Bi0OpaXaTUMETbCA, JOKM Lo onepaLiio He 6yae BUKOHaHO.

ﬁ Baxnuso! AKwo MawmHy 6yno BifjK/IOUEHO Bif Mepexi XUBNEHHA Nif Yac ouneHHA abo B pasi nepebois i3
XKWBNEHHAM Nporpamy ouuuieHHs 6yae nepesanyuweHo. Lo onepauilo BigknacTh He MOXHa: BOHa
HeobxiaHa ANA NPOMVBaHHA CUCTEMU LMPKYNALIT BoAW. Y TaKoMy BUNaAKy MOXe BUHUKHYTV noTpeba B
HOBIN TabneTUi ANA OUMLLEHHS.

[lopaTkoBi NOACHEHHA HaBeieHi B HaBYaNbHUX MNOCIOHUKAX, AKI MOXKHA 3HAWTW B HaNALLTYBaHHAX MALLMHW.

[ & o Emmmm

— &

)
Xoue 3HaTW, KON CNif BUKOHYBaTM onucaHi Bulle onepauii 06cnyrosyBaHHA?

Y pasi BUHWKHEHHA NoTpebu y BUKOHaHHI AKOICb Ail Ha eKpaHi MallVHW oapasy 3'ABUTLCA BiANOBIAHE CMOBILLEHHA.

Bawwa maurHa KRUPS cepii Intuition mae 6arato napameTpis — pagMmo 03HanoMmTUCA 3 HUMK! BOHM AatoTb 3Mory afanTyBaTu
npoLec KOPUCTYyBaHHA MaLIMHO A0 Balux NoTpeb.

AK OTPUMATU AOCTYN AO HAJNIALUTYBAHb MALLUHI?

[ & o .

CNMUCOK NAPAMETPIB:
Mosa . .
(Language) Bunbip opHiei 3 21 mos.
flara i yac Bam Tpeba HanalTyBaT/ jaTy, 30KpeMa B pasi BAKOPUCTAHHA KapTPUAXKY ANA BUAANEHHA

HaKkuny. HanawTyBaHHs yacy Ta Bu6ip 12-roaMHHOro abo 24-roanHHoro popmary

(Date and time) X
BiBO6PaKEHHS yacy.

flckpaBicTb ekpaHa

. HanawTyBaHHA NiACBiYyBaHHA eKpaHa.
(Screen brightness) Y ACBIYY P

CeitTno . S . .
(Light) YBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHSA iHTYITUBHOrO CBITI0BOrO iHAMKaTOpPA.
19
Bigo6paxkeHHAa . . . .
R Bunbip cnocoby BiAo6paKeHHA MEHIO HAMNoIB — y BUMNAAI CMCKY abo NANTOK.
(Display)
AsTocTon Bun6ip npomixKy uacy, nicna AKoro npunag aBToMaTUYHO 3ynuHATAMETbCA. Lia GyHKLiA

(Auto-stop) [loroMarae 3MeHLUNTY CNOXNBaHHSA eHeprii.

BMuKae malLvHy 1 aBTOMaTUUHO 3anycKae nonepefHe niairpisaHHA npunagy y BubpaHui yac.
3BUK/M MUTK KaBY LOAHA B To camuid yac? Lia dyHKLia cTaHe Bam y npuropail HanawTrysasLum
aBTO3anycK, B/ 3a0LLlaAmnTe Yac, afxe BaM He Tpeba byae Lopasy 3anyckaTi NPUroTyBaHHA
Harnolo BPyuUHy.

ABTO3anyck
(Auto-start)

OpauHuLi 06’ emy

(Volume unit) Bn6ip oanHuub BUMipy: mininitpu (ml) abo yHuii (0z).
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ABTONPOMUBAHHA Buv moxeTe BKa3zaTw, uv Chif 3anyckaTi aBToMaT4He MPOMUBAHHA COMa NOAaBaHHA KaBu Nif,
(Auto-rinsing) yac 3anycKy MalUvHW.

MopcTkicTb Bogu HanawtysaHHA XOpCTKOCTI BOAM B Aiana3oHi Big 0 Ao 4. [loknagHiwe aus. po3ain

(Water hardness) «BU3HaUEHHS XXOPCTKOCTi BOAW».

Temneparypa KaBu Balua kaBa HaaTo rapava? B moxeTe ckopuctaTuca Li€to yHKLI€EIo, LWob 3MeHWUTM TemMnepaTypy

(Coffee temperature) | Hanoto. La MalwmHa fa€ 3MOry BUKOPVCTOBYBATY TPY HanalwTyBaHHA TeMrnepaTypy KaBOBUX HaMoiB.

TemnepatypaBoau | 3aBXAu N'eTe OAHAKOBWIA Yali | xoueTe HanawTyBaTh Temnepatypy Boau? Lia dyHKuia cTaHe Bam y
(Water temperature) | npuropi! Lia maluvHa ga€ 3Mory BUKOPUCTOBYBATH TPU HanalITyBaHHA TemnepaTypu rapayoi Boaw.

Tun KaBu Bummkae dpyHkuito «<Hemae 3eper» (No beans). Lia dyHKLia nosigomnae npo BiACyTHICTb KaBOBMX
(Type of coffee) 3epeH y KOHTelHepi Ta NPOJOBXKYE NPUroTYBaHHA BUGpaHoro Hanoto. ve. po3ain «<KABOMOJIKA».

CKugaHHA go . . . .
Y pasi cknpaaHHsA Balli BNnogobaHHA i HanawTyBaHHA 6yae BUAaneHo i BifHOBNEHO HanalTyBaHHA

3aBOACbKNX
R 3a 3aMOBUYBaHHAM.
napamerpis PeLienTu Bawwmx yniobneHnx Hanois Takox byae BuaaneHo
(Factory reset) '
YHEHHA HECNMPABHOCTEN
OYHKLUIOHYBAHHA

1. Y po6oTi MawmHm cTaBca 36ii, nporpamHe 3abe3neyeHHs 3asncno ABO MalwmnHa € HecnpaBHOIo.
BUMKHITb MaLLWHY, BUTATHITb BUIKY 3 PO3ETKU, BUIAMITb KapTpuaK GinbTpa, 3a4eKainTe ofHy XBUAVHY | nepe3anycTiTb MalnHy.
[inA 3anycky MalUvHWN HAaTUCHITb 1 yTPUMYITE KHOMKY BBIMKHEHHA/BUMKHEHHA MPOTATOM NMPUHANMHI TPbOX CEKYHS,.
2. lMpunap He BMUKAETbCA MiCNA HATUCKaHHA Ha KHOMKY BBIMKHEHHA/BUMKHEHHS (MPOTATOM NPUHANMHI TPbOX CEKYHA).
© lMepeBipTe 3aN06iXHNKI Ta eNeKTPUYHY PO3eTKy. [lepeKkoHaliTecs, Wo BUIKY NPaBUIbHO BCTaBNEHO B PO3ETKY.
3. i Yac BUKOHaHHA Po6OYOro LMKy MaLLKMHW CTanocA BiAKMIOYEHHA enekTpoeHepril.
© Konm xusneHHs 6yze BifHOBNEHO, NPUCTPIll byae aBTOMATNUYHO Nepe3anyLeHo.
4. KaBomonKa npaLloe NopoXHbOI0.
© Lle HopmanbHo, AKLWO BiAOYBAETLCA Yac BiA Yacy, i B KOHTENHepi He 3anuiumMnoca abo 3anuwmnnoca Mano KaBoBUX 3epPeH.
KaBomornka Moxe npawioBaTy 63 3epeH A0 ACATU CEKYHA 3aAnA NepeBipKy i HanexHoi poboTy Ta BUTPATH 3epeH.
Y KOHTeNHepi We 3anuLunnnca KaBoBi 3epHa:
. KaBoBi 3epHa MOXyTb 6y TV HAATO MAaCIAHNCTVMY i He 3aTATYIOTbCA B MaLLMHY HaNEXHUM YrHOM. Bit MoxeTe cnpobysaTu
NiAWTOBXHYTY 3epHa | NOAVBUTICA, YN MOYHE KaBOMOJIKA NPaLIoBaTN HaNeXHUM YMHOM. OfiHaK M PeKOMEH/YEMO 3MiHUTU
KaBy (AuB. dyHKLUil0 BUGOPY TUMY KaBw).
. Le Balwa 3B1YHa KaBa, AiKa OCi He CMPUYMHANA XO[HNX NPOBIEM: 3BEPHITLCA 4O CIIYKOM NIATPUMKI KNieHTiB Komnanii KRUPS.

BUKOPUCTAHHA
1. KaBomonKa BWa€ HE3BNYHWIA LYM.
© CKopilue 3a Bce, A0 KaBOMOJIKY MOTPaNUIN CTOPOHHI 06'ekT. CNpobyitTe ouncTUTL ii 32 LONOMOTOI0 Nococa abo 3BepHiTbcA
A0 CYXKOU MiATPUMKM KNieHTiB komnaHii KRUPS.
2. Mia npunagom 36vpaeTbca BoAa.
lMepLu HiXK BUAHATY NOTOK [N1A Kpanenb, 3a4eKkaiiTe 15 ceKyHf NicnA NoAaBaHHA Kasw, WO6 MallMHa MOT/a HaNeXHUM YHOM
3aBepLUMTY LMK,
lMepekoHaiiTeca y NPaBWIbHOCTI PO3TallyBaHHA NOTKa A1A Kpanenb y MalluuHi. BiH 3aBXAM Mae 6yTn Ha HanexHomy micui,
HaBiTb KON MaLUMHA HE BUKOPUCTOBYETHCA.
© NepesipTe, UM He 3aNOBHEHWIA NOTOK ANA Kpanenb.
3. KHomKy peryntoBaHHA ApiGHOCTi NOMeny BaXKo NoBepTaTu.
lMoBepTaiiTe KHOMKY perynioBaHHaA APIGHOCTI MOMeny niiLue Nif Yac poboTn KaBOMOIKM.
4. TMpunaf He BUJAE KaBu.
@ Nig yac npurotyeaxHa Gyno BUABNEHO AKYCb NPOBAIEMY.
Mpvnaa aBTOMaTUYHO Nepe3anycKaeTbea i byge roTOBUIN 4O HOBOTO LK.
5. Bu BUKOpUCTanu MeneHy KaBy 3amiCTb KaBOBMX 3€PeH.
(@ Bupanitb MeneHy KaBy 3 KOHTeliHepa AN KaBOBYX 3ePeH 3a JONOMOTOI0 NUI0COCa.
6. MMicna 3ynnHKM MaLLKHW i3 conen noAaBaHHA KaBy BUTIKaE Bofa.

© Le HopmanbHo. BigbyBa€eTbca aBTOMaTUYHE MPOMUBAHHA 3 METOK OUWLLEHHSA COMEN MOJABAHHA KaBY Ta 3anobiraHHA i
3aCMiYeHHI0.

3
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MAPA 1 MOJIOKO

1. MNopaBaHHA MONOKa 3 MaLIMHM YaCTKOBO YU MOBHICTIO 3a6110KOBaHoO.

@y pasi 3acMiYeHHA conna Ha eKkpaHi 3'ABUTbCA BiANOBIAHE ONOBILEHHA. OUNCTiTb 610K «KanyunHo ofHUM AOTUKOMY.
MNepernaHbTe HaBefeHWIA BULLe NYHKT 5 iHCTpYKLii «[TTMBOKE OYMLLEHHA BPYYHY CUCTEMW NOJABAHHA MOJIOKA - 5
XB» ab0o 36epexeHunin y nam'aTi MaLLMHM HaBYaNIbHNI NOCIOHUK «OUMLLeHHs conna NofaBaHHA MOOKay.
2. NopaBaHHA Napy He BifOyBa€eTbCA.
a. fIKLLo NoAaBaHHA Napw He BiAbYBAETHCA HANEXHWUM YMHOM Nif YacC NEPLUIOTO BUKOPUCTAHHA LIMKNY 3 Napoio:

© MepeBipTe, UM He 3acmiveHWI OTBIP Ha KiHUi conna. [lne. HaBeAeHW BuLLe po3ain «MlapoBe CONNO MaLMHK YacTKOBO YK
MOBHICTIO 3aCMiYeHO».

© BukoHaiie onmcaHy HYKYe NpoLeaypy (nuie oAunH pas).
CrnopoXHiTb pe3epByap 41 BOAYW Ta TUMUYACOBO BUIAMITb KapTpuak cuctemu BogaHoro dinbtpa Claris. 3anoBHitb pesepsyap
MiHepanbHOK BOAOHO 3 BUCOKMM BMICTOM KanbLito (MoHag 100 mr/n) i BUKoHalTe Kinbka (Big 5 Ao 10) NOCNiA0BHMX LMKAIB i3
napolo B pesepByapi, OKM He OTpUMaETe 6e3nepepBHIIA CTPYMIHb Napu. BCTaHOBITb KapTpuaK Hasaa y pesepsyap.

b. Mapose conno Bxe BUKOPUCTOBYBaANOCA:

© MepeBipTe, UM He 3acmiveHWI OTBIP Ha KiHUi conna. [lne. HaBeAeHW BuLe po3Ain «[apoBe CONNO MaLMHK YacTKOBO YK
MOBHICTIO 3aCMiYEHO».

AKLLO nicnA BUKOHAHHA ONWCaHUX BULLE KPOKIB NapoBe COMO BCe OAHO He MPaLIoE, 3BEPHITLCA A0 CYKOM NIATPUMKM
KnieHTiB Komnanii KRUPS.

3. MNapa BUXOAMTb i3 peLLiTKn N0TKa AnA Kpanenb.

@ M yac NpUroTyBaHHA AEAKUX BUAIB HaMOIB Napa MOXe BUXOAUTY 3 PeLliTKu NOTKa ANA Kpanenb.
4. TNapa 3'ABNAETHLCA Nif KPULLKOK KOHTeHepa AN1A KaBOBYX 3epeH.

@ MepekoHaiiTecs B TOMY, L0 GYHKep AnA TabNeToK A8 OYNLLEHHA Nif KPULLKOIo (L) 3akpuTo.

OBCJ1IYTOBYBAHHA
1. MawwuHa He noTpebye BrAaneHHA Hakumy.
© nicna NPUroTyBaHHA BENVKOI KiNbKOCTI HanoiB i3 MONIOKOM ab0 Ha OCHOBI rapAY4Oi BOAY NOTPIGHO BUKOHATY LIMKN BIAANEHHA
Hakmny. AKLLO BM rOTYETE NMLIE KaBy, MaLUMHA He BUMaraT!Me Bifj BaC BUAANeHHA Hakuny Tak 4yacTto.
. B notok ana kpanenb notpanuna meneHa Kasa.

@Y noTok ana Kpanesb MOXe MOTPANNTY HEBENMKa KiNbKICTb MeieHOT KaBi. KOHCTPYKLIA MalvHV 3a6e3neuye BUganeHHs
3al1BOi MeneHoi KaBw /1A 3ab6e3neyeHHA HaNeXHOI YNCTOTW 30HM dinbTpaLlii.
. IHTYITUBHWI CBITNOBUI IHANKATOP He racHe MicNA CNOPOXHEHHSA BIACIKY ANA MeneHoi KaBu.
@ LLle pa3 ycTaHOBITb BifiCiK ANA MeNeHOT KaBU Ha HanexHe micLe.
4. [HTYITVBHUIA CBITNIOBMI IHAMKATOP He racHe NicnA 3aNOBHEHHA pe3epByapa Ana BOAU.
@ Nepekonaitrecs! y NPaBUNbHOCTI BCTAHOBNEHHA pe3epByapa y npunagi.
Monnasui BHU3Y pe3epByapa MatoTb He3nepelkoaHo pyxatucs. MepesipTe nonnasLi i 3a NOTPeOU 3MiHITb iX NONOXKEHHS.

HANoOI
1. MNMopaBaHHsA KaBy BiAOYBAETLCA HAATO MOBINbHO.

@I‘IOBepHin KHOMKY perynioBaHHA ApibHOCTI nomeny npaBopyy A8 OTpUMaHHA 6inblw rpy6oro nomeny (3anexHo Big
BVIKOPVCTOBYBAHOTO TUMY KaBw).

@ BrkoHalTe oanH un gekinbKa UuKniB NPOMMBAHHA.
(@ 3amiHiTb KapTPUAX CrCTeMM BogAHoro dinbTpa Claris.
2. KaBa € HaaTo cnabkoio abo HefoCTaTHBO MILIHOH.
@ Nepekonaitrecs B TOMY, L0 B KOHTEMHePI [N1A 3epeH € KaBa i L0 3epHa HaNeXHNM Y/HOM NOCYBalOTbCA BHU3.

@ YHUKaliTe BUKOPUCTaHHA MacNAHNCTUX | Kapameni3oBaHVX KaBOBYIX 3epeH abo 3epeH 3i CMaKoBUMY JOMiLLIKaMK, AKi MOXYTb
He 3aTAryBaTncA B MalNHY HaneXHNM YAHOM.

N

w

© 3veHwTe 06'em NPUroTyBaHHs i 36inbLUTe MiL{HICTb 3a JOMOMOroto GYHKLT perynoBaHHA MiLLHOCTI KaBul. lOBepPHITb KHOMKY
perynioBaHHa ApiGHOCTI nomeny NiBOPYY ANA OTPUMaHHA APiGHILIOro nomeny. foTyiTe Haniit y ABa LKW, BUKOPUCTOBYKOUM
byHKLii0 NPUroTyBaHHA ABOX YaLLOK.

3. KaBa uu kaBa ecnpeco € HeJOCTAaTHbO rapAYvoto.

@36inbLuTe TemnepaTypy KaBu B HanalTyBaHHAX MawwHW. Mepw HiXX NpuroTyBaTy Hamii, NigirpinTe YalKy WAAXOM
NPOMMBAHHSA ii rapAaY0io BOAOI0.

© BukoHatite NPOMMBaHHA KaBOBOI CUCTEMMU, MePLL HiXX PO3noyaTh NPUroTyBaHHA KaBu. OyHKLil0 NPoM1BaHHA KaBOBOI
CUCTEMMU Nif Yac 3aMyCcKy MOXHa BBIMKHYTU B HanalUTyBaHHAX (aBTOMPOMWBAHHSA).

4. MNepepn noyaTKOM NOAABaHHA KaBU i3 CONen BUTIKAE YnCTa BOAA.

(@ Ha nouatky npuroTyBaHHs Hamow BifGyBacTbCA NONEPEAHE HACTOIOBAHHA KaBM, IKE MOXE MPWU3BOANTY [0 BUTIKaHHA
HEeBENUKOT KiNbKOCTi BOAM i3 conen nogaBaHHA KaBu.

AKLLO BaM He BAAETbCA NO36YTUCA AKOICh i3 Npobnem, onncaHx y i TabnuLy, 3BepHITLCA A0 CNYX6W NiATPUMKM KrieHTIB KomnaHii KRUPS.

ﬁ BaxnuBo! Bupo6Huk: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - France (MaiieHH, ®paHuis)
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Stimafi clientl GHIDUL SIMBOLURILOR FOLOSITE iN INSTRUCTIUNI

Va multumim ca ati cumparat espressorul KRUPS cu rasnita incorporata.

KRUPS proiecteaza, dezvoltd si produce espressoarele in Franta, asigurand cele mai ridicate standarde in calitatea originii

' = A Pericol: Avertisment privind riscul de vatamare corporald gravd sau moarte.
si productiei.

Simbolul in forma de fulger va avertizeaza cu privire la riscurile legate de electricitate.
Conceput pentru o utilizare usoara, aparatul dvs. reprezinta modalitatea de a prepara acasa fara efort bauturi de calitatea
celor din cafenele. Cu o singura atingere, va puteti bucura de bauturi pe bazi de cafea precum espresso, ristretto si lungo, A Atentie: Avertisment privind orice defectare, deteriorare sau distrugere posibild a aparatului.

dar si cappuccino, latte macchiato, caffe latte sau alte bauturi cu lapte! ﬁ . . . .
Important: Comentariu general sau important pentru folosirea aparatului.

Pentru a va ajuta sa folositi zilnic aparatul la potentialul sdu maxim, KRUPS a dezvoltat un indicator cu luminad intuitiva. Va
va ghida in utilizarea aparatului si va va inveseli pauzele de cafea.
Espressorul KRUPS are si un ecran tactil mare si intuitiv, ca interfata UX a unui smartphone, pentru o experienta plicuta. in

plus, tehnologia avansata a aparatului va ajuta sé obtineti cele mai bune rezultate posibile, dezvaluind o aroma puternica si - -
un gust intens din boabele de cafea proaspat macinate. PRODU SE FURNIZATE IM PREU NA CU APAR TU L

Speram sa va bucurati din plin de cafeaua proaspat preparata si ca veti fi multumiti de aparatul KRUPS.

Verificati produsele furnizate impreund cu aparatul. Dacé lipseste vreuna din piese, contactati imediat serviciul pentru
Echipa KRUPS clienti KRUPS.

Produse furnizate

—_— @ 1. 2 tablete de curétare '@
Xi
AVETI NEVOIE DE AJUTOR SA PORNITI APARATUL?

| CD @ q) AJUTOR SI TUTORIALE
—9

Gasiti o lista de tutoriale salvata in aparat, pentru a v ghida in utilizarea lui. 3. Tub de lapte pentru blocul,,One Touch Cappuccino”
Va vor ardta cum sa preparati o bauturd, sa gestionati bauturile favorite si sa intretineti aparatul.

2. 1 pliculet pentru eliminarea calcarului

Lista de tutoriale disponibile:

2. Cum sa imi creez si sa imi gestionez

1. Cum sa-mi prepar bauturile? . 3. Cum sa va intretineti aparatul? 4. Ac de curatare a circuitului de abur
favoritele? T
a. Inceperea unei bauturi pe bazi . . ks
P p d. Accesarea bauturilor preferate h. Efectuarea unei clatiri
de cafea
b. Inceperea unei bauturi cu lapte e. Addugarea unei bauturi favorite i. Efectuarea unei curatari 5. 1 cartus Claris pentru sistemul de filtrare a apei, cu accesoriu de
strangere
f. Organizarea bauturilor favorite j. Eliminarea calcarului 9
c. Prepararea a doud bauturi simultan - . . k. Curatarea sistemului pentru
g. Stergerea unei bauturi favorite ’
lapte
6. 1 bastonas de testare a duritatii apei

—{ -] ] °

Instructiuni - Precautii
INFORMAT" IMPORTANTE DESPRE PRODUS 7. Lista de centre de service aprobate de Krups

Garantie internationala

Cititi cu atentie manualul de instructiuni inainte de a utiliza aparatul pentru prima data si pastrati-l pentru consultare
ulterioard. Utilizarea necorespunzatoare exonereaza KRUPS de orice rdspundere. Este important sa urmati informatiile de

siguranta. 8. Dispozitiv de curdtare a conductelor

N

In functie de model

9. Recipient pentru lapte
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Aparat Espressor automat EA87

Alimentare electrica 220-240V~ /50 Hz

Presiune pompa 15 bari

Recipient de cafea boabe 2509

Consum de energie In functiune: 1450 W

Rezervor de apa 31

Introducere si depozitare In interior, intr-un loc uscat (departe de inghet)

Dimensiuni (mm) HxIx A 365 x 240 x 400

Greutate EA87 (kg) 8,2

Supus modificarilor tehnice.
DESCRIEREA APARATULUI

A. Maner pentru capacul rezervorului de apa I.  Flotoare pentru nivelul de apa
B Rezervor de apa J.  Indicator cu lumina intuitiva
C. Colector pentru zat
D. Duze de cafea cu indltime reglabild 1. Recipient de cafea boabe
E. Grilaj si tavd de picaturi detasabila K. Buton de reglare a finetii rasnirii
F.  Capac pentru recipientul de cafea boabe L. Pélnie tableta de curatare
G. Bloc,One Touch Cappuccino” M. R&snita conicd metalica

G1. Accesoriu 2 in 1 pentru curatarea sistemului de

lapte: unealtd de demontare + ac de curatare 2. Panou de afisaj

G2. Bloc detasabil ,One Touch Cappuccino” N. Ecran tactil de navigare

H.  Tub si conector pentru lapte 0. Pornit/oprit

P. Scurtaturd ecran de pornire
INTRODUCERE S| CONFIGURARE APARAT

PORNIREA APARATULUI

A Pericol: Conectati aparatul la o prizd cu impamantare de 230 V. Nerespectarea acestei instructiuni va expune
pericolului de raniri fatale din cauza prezentei curentului electric!
Respectati informatiile de siguranta din brosura,Precautiuni de siguranta”.

INTRODUCERE (a se vedea 1. prima utilizare)

Cand utilizati aparatul pentru prima data, vi se va cere sa selectati diferite setari.

Urmati instructiunile care apar pe ecran.

Pregatirea aparatului permite umplerea circuitelor de apa, astfel incat acesta sa fie gata de functionare. Vor avea loc
preincélzirea si clatirea automata.

PUNEREA APARATULUI IN MODUL ASTEPTARE
in functie de preparat, aparatul efectueazi o clatire automata atunci cand e in asteptare. Ciclul dureazi doar cateva secunde
si se opreste automat.
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KONl SFATURI SI SUGESTII

Calitatea apei are o mare influenta asupra calitatii aromelor. Depunerile de calcar si clorul pot influenta gustul cafelei.
Pentru a pdstra aroma cafelei, vd recomandam sa folositi cartusul Claris de filtrare a apei sau apa imbuteliata cu reziduuri
uscate sub 800 mg/I (cititi eticheta sticlei). Consultati sectiunea,FILTRU S| DURITATEA APEI".

Cand preparati bauturi, va recomandam sa folositi cesti incélzite (prin clatire cu apd calda) de marimea potrivitd pentru
cantitatea dorita.

Boabele prajite de cafea isi pot pierde aroma daca nu sunt protejate. Va sfatuim sa folositi o cantitate de boabe echivalenta
cu consumul din urmatoarele 2-3 zile si sa alegeti pungi de 250 g.

Calitatea boabelor de cafea este variabila si gusturile sunt subiective. Arabica ofera arome fine si florale, pe cdnd Robusta,
care are un continut mai mare de cofeind, este mai amara si mai tare. Se obisnuieste sa se combine cele doua tipuri, pentru
a obtine o cafea mai echilibratd. Contactati-va furnizorul de cafea pentru mai multe sfaturi.

Nu recomandam folosirea boabelor uleioase si caramelizate, deoarece acestea pot deteriora aparatul.

Finetea rasnirii boabelor influenteaza taria aromelor si calitatea cremei. Cu cat sunt rasnite mai fin boabele, cu atat mai fina
este crema. Rasnirea poate fi adaptata si in functie de bautura dorita.

INDIC CU LUMINA INTUITIVA

CE FACE INDICATORUL CU LUMINA INTUITIVA?

Espressorul Intuition este dotat cu tehnologie luminoasa inteligenta pentru utilizare mai usoara: Indicator cu lumina intuitiva
(J). Aceasta tehnologie are o functie dubla:

1.Aparatul detecteaza si controleazd automat nivelurile de cafea boabe, apd si zat.
Cand e nevoie sa umpleti sau sa goliti recipientele sau cand sunt necesare operatiuni de intretinere, se aprinde lumina rosie
de alarma, indicandu-va sa urmati informatiile de pe ecran.

2. Indicatorul cu lumind intuitiva va permite sa va personalizati interactiunea cu aparatul. Salvand sau editand bauturile in lista
de favorite, puteti atribui o culoare fiecarei bauturi. Consultati capitolul ,FAVORITELE MELE".

LASATI-VA GHIDAT.

Rosu Fix Alerta

lluminat intermitent Tn curs de realizare

Alte culori si alb

Fix Retetd completa
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FILTRU SI DURITATEA APEI

CARE ESTE SCOPUL SETARII DURITATII APEI?

Pentru a evita acumularea depunerilor de calcar in aparat si pentru a optimiza calitatea cafelei, va sfatuim sa setati duritatea
apei in aparat.

CUM SE SETEAZA DURITATEA APEI IN APARAT?

_@Q@@‘a

\ o 1 2 3 4 «Umpletiunpaharcuapa.

l . Scufundati in apa din pahar bastonasul de testare a duritatii apei (8) furnizat impreuna cu
aparatul.

. Asteptati un minut. Patratelele de pe bastonas isi vor schimba culoarea.

. Numarati patratelele colorate. Acest lucru indica duritatea apei, de la 0 la 4.
. In meniul,,Duritatea apei, apasati numarul corespunzitor intre 0 si 4.

. Apasati pe OK.

DACA TERMINATI BASTONASELE DE TESTARE A DURITATII APEI

Daca trebuie sd repetati aceastd operatiune, amintiti-va sa reglati nivelul de duritate a apei in functie de locul de utilizare sau
de informatiile oferite de furnizorul local de ap4, folosind tabelul de mai jos:

Grade de duritate Clasal0 Clasa1 Clasa 2 Clasa 3 Clasa 4
Foarte moale Moale Duritate medie Dura Foarte dura

°dH <3° > 4° >7° >14° >21°
°e < 3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >72° >12,6° >25,2° >37,8°
Setare aparat 0 1 2 3 4

DE CE SA INSTALATI UN CARTUS DE FILTRARE?
Cartusul Claris pentru filtrarea apei optimizeaza gustul cafelei si reduce depunerile de calcar si lucrarile de intretinere.
CAND AR TREBUI SA SCHIMB CARTUSUL CLARIS DE FILTRARE A APEI?

1. La doud luni dupa configurare sau cand va anunta aparatul.
(I

1T 2. Cand schimbati cartusul, vd recomandam sa rotiti inelul gri din partea de sus a cartusului filtrului, ca sa
indice data + doua luni.

CUM SE INSTALEAZA CARTUSUL CLARIS DE FILTRARE A APEI?

EORER

1 « Puneti cartusul in rezervorul de apa.

. Plasati cartusul cu inelul numerotat in sus.

. Folositi accesoriul negru de strangere, furnizat impreuna cu cartusul, pentru a-l pozitiona si a-l strange
n pozitie.
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RASNITA: REGLAREA FINETII CAFELEI MACINATE

DE CE TREBUIE REGLATA FINETEA CAFELEI MACINATE?
Puteti alege taria cafelei regland cat de fin sunt rasnite boabele de cafea.

Reglarea finetii rasnirii va permite sa va adaptati la diferite tipuri de boabe:
. Boabele foarte préjite si uleioase necesita o rasnire mai mare,
. Boabele prajite mai putin vor fi mai uscate si vor necesita o rasnire mai fina.

Nota: cu cat sunt rasnite mai fin boabele, cu atat mai puternica este aroma.

o o0 o0

Prajire Usoara Medie Avansatd  Sustinutd Foarte sustinuta
(Blondd)  (Chihlimber) (Frantuzeasca (Frantuz- (Frantuzeasca
deschisa) easca) inchisa)

CUM REGLEZ FINETEA CAFELEI MACINATE?

Rotiti butonul de reglare a finetii de rasnire (K) aflat in recipientul pentru boabe in functie de tipul de boabe si de taria pe care
o doriti pentru aroma. Aceasta reglare trebuie facuta cand rasnita este in functiune, treapta cu treapta. Dupa trei preparari, veti
sesiza o diferenta distinctd a gustului.

CUM STIU CAND NU MAI SUNT BOABE iN RECIPIENT?

Espressorul Intuition are un senzor care va avertizeaza cand nivelul boabelor de cafea din recipient este scazut.
Pe ecran va apdrea un mesaj, iar indicatorul cu lumind intuitiva (J) va afisa lumina rosie.

CE SEINTAMPLA DACA ALERTA APARE iN TIMP CE PREPAR O BAUTURA?

Umpleti recipientul cu cafea boabe, apasati pe OK si reteta va fi reluata. Astfel nu se iroseste cafea!

CE SA FAC DACA VREAU SA SCHIMB CAFEAUA SAU DACA AM RAMAS FARA CAFEA?

Dacéd apasati pe OK fara sa adaugati boabe de cafea, aparatul va incerca sa reporneasca si va va alerta din nou. Dacé apasati iar
pe OK, aparatul va prepara reteta folosind toatd cafeaua ramasa. Atunci rasnita va fi goala.

A Atentie: Nu recomandam folosirea boabelor uleioase si caramelizate, care sunt greu de procesat de rasnitd. Acestea pot
deteriora aparatul si impiedicd functionarea corectd a sistemului intuitiv.
Daca pe ecran apare un mesaj de alerta si se aprinde lumina rosie cand sunt suficiente boabe de cafea:
. Apasati pe butonul OK pentru a continua reteta.
. Sau opriti alerta ,fara boabe’, pentru a impiedica detectarea atata vreme cat inca mai existd boabe de cafea
n recipient.

[ © & o -
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e CUM REGLEZ INALTIMEA DUZELOR DE CAFEA?

Pentru toate bauturile, puteti regla duzele de cafea in functie de dimensiunea cestilor.

PREPARAREA ALTOR BAUTURI CUM PREPAR BAUTURA?

B Priviti tutorialul ,Cum se prepara bauturile” salvat in aparat
BAUTURI CARE POT FI PREPARATE CU ACEST APARAT:

Bauturi Cantitate \Volume posibile| Taria cafelei ge @ll (=) @ S

aproximativa

Ristrgtto 25 ml 20-40 ml v v o n < .
Espresso scurt si tare SUNT DISPONIBILE DIFERITE SETARI, IN FUNCTIE DE BAUTURA:
Espresso . Una sau doud cesti: pentru a porni reteta dubld, selectati bautura si apasati pe °
Acest espresso tare cu arome pronuntate 40 ml 40-70 ml v v . . < < . . e a . % . % o . s a
este acoperit cu o cremd amaruie de culoarea . Téria cafelei: pentru a mari sau scadea tdria cafelei modificand cantitatea de cafea macinata, selectati bautura si alegeti intre
caramelului 1 5i 3 boabe, 1 fiind cea mai slab4, iar 3 fiind cea mai tare m
Lungo 70 ml 70-100 ml v v . Volumul cestii: pentru a creste sau scadea volumul cestii, derulati in sus sau in jos lista de volume si selectati-I pe cel dorit.

Espresso lung cu crema caramel

Pentru mai multe informatii, consultati tabelul de bauturi din instructiuni.

Cafealunga y v O ; SUGESTIE

Cu mai multé cafein, dar cu un gust mai 120 ml 80-180 ml
delicat. Foarte populara dimineata

Pentru a selecta taria cafelei si volumul cestii, puteti naviga in sus sau in jos sau puteti apasa direct pe alegerea dvs.

v
Doppio 40-140 ml v
. Espresso dublu cu crema de chihlimbar 100 ml

Americano 120ml 90-150 ml v
Espresso lung dublu, combinat cu apa calda

CUM OPRESC O BAUTURA IN TIMPUL PREPARARII?

M=120ml . - . - <.a R . .
- Cappuccino Lo 1800r:; 120-240 ml v v Avertisment: Puteti opri prepararea unei bauturi in orice moment apasand pe butonul . Cand este intrerupt un cicly, el
Un echilibru intre lapte, spuma si cafea XL = 240 ml nu se opreste imediat. Aparatul va fi indisponibil pentru o vreme, dupd cum indica un mesaj de pe ecran.
Soumé de laot. M=120ml
puma de lapte _ 120-200 ml v A A
0 doza mare de lapte cuspumasa | 0= 160 ™! BAUTURI PE BAZA DE LAPTE
XL =200 ml
M=200ml —_—
I A §
ma Ccu 0 aroma sl la de cafea
puma o XL=350ml SUGESTII
. M=190ml Pentru spuma de lapte, folositi lapte UHT pasteurizat direct din frigider (3-5 °C). E posibila folosirea unor tipuri speciale de
P p filap p 9 p puri sp
- Latte Macchiato L=250ml 190-340 ml v v . N . < < .
Un espresso excelent, cu spumd de lapte lapte (microfiltrat, crud, fermentat, imbogatit) sau pe baza de plante (lapte de orez, ovaz sau migdale), dar acestea vor da
XL =340 ml rezultate mai putin satisfacatoare din punctul de vedere al calitatii si cantitatii spumei.
Apa calda 200 ml 20-300 ml

CUM INCEP PREPARAREA UNEI BAUTURI PE BAZA DE LAPTE?

Pentru fiecare retet, puteti modifica volumul de cafea in timpul prepararii. Volumul de lapte este fix. Consultati,2 PREPARAREA UNEI BAUTURI PE BAZA DE LAPTE” de mai sus din instructiuni sau priviti tutorialul ,Inceperea unei
bauturi cu lapte” salvat in aparat.

CA INFORMARE, PENTRU A VA PREPARA BAUTURA, APARATUL PARCURGE AUTOMAT URMATORII PASI:

@ | N @ S AJUTOR §I TUTORIALE
Pentru retetele cu lapte, altele
Pentru retetele de cafea A : Pentru Caffe Latte
4 decat Caffe Latte

1. Rasnirea boabelor de cafea 1. Faza de preincalzire 1. Rasnirea boabelor de cafea APA CALDA
2, Tasarea cafelei macinate 2, Spumarea laptelui 2, Tasarea cafelei macinate

Pentru ceaiuri si infuzii, aparatul are o optiune de ,Apa caldd”.
3. Preinfuzare (in acest moment pot 3. Rasnirea boabelor de cafea 3. Preinfuzare (in acest moment pot
CUM REGLEZ TEMPERATURA APEI?

cadea cateva picaturi in ceasca) 4. Tasarea cafelei micinate cadea cateva picaturi in ceascd)

4, Percolare 4. Percolare

5. Preinfuzare (in acest moment pot . -, . .
cddea cateva picaturi in ceascd) 5. Fazd de preincalzire Mergeti la Setari, Reglare, Temperatura apei. Putefi seta

. temperatura intre T1 i T3, unde T1 este cea mai rece si T3 este
6. Percolare 6. Spumarea laptelui @a (=) (=) cea mai fierbinte.
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FAVORITELE MELE

CARE ESTE SCOPUL FUNCTIEI,FAVORITE"?

Functia Favorite va permite sd accesati un meniu unde sunt salvate toate setarile dvs. personalizate. Rapid si ideal pentru
utilizare zilnica, bautura dvs. este pornita cu o atingere de buton, fara sa trebuiasca sa va reglati de fiecare data reteta
preferata.

Puteti stoca pana la opt retete personalizate, regland volumul, taria si culoarea indicatorului cu lumina intuitiva (J). Pentru
o explicare mai amanuntita a indicatorului cu lumina intuitiva, consultati capitolul INDICATORUL CU LUMINA INTUITIVA.

CUM PORNESC O BAUTURA SALVATA iN FAVORITE?

Atingeti Favorite in partea din dreapta sus a ecranului de pornire. Se afiseaza retetele salvate de dvs. Selectati reteta pe care
o doriti si ea va porni automat. Porniti bautura preferata cu o simpla atingere — este atat de simplu si rapid!

Tnvatati cum sa accesati, s& addugati, sa organizati favoritele si sa stergeti o bautura salvata in Favorite privind tutorialele
salvate in aparat, ,Cum sd creez si sa gestionez favoritele?”

N o e

INTRETINERE GENERALA

Efectuarea operatiunilor de intretinere adecvate va prelungi durata de viata a aparatului dvs. si va pastra gustul autentic
al cafelei.

INTRETINEREA COLECTORULUI PENTRU ZAT SI AL TAVII DE PICATURI

Tava de picéturi colecteaza apa folosita, iar colectorul de zat strange cafeaua macinata folosita.

Important:: Tava de picaturi colecteaza orice apa sau cafea scapa din aparat in timpul si dupa prepararea bauturii. Este
important s o ldsati mereu la locul ei si sé o goliti regulat.

CAND TREBUIE SA GOLESC TAVA DE PICATURI?

Cénd flotoarele sunt in pozitie ridicatd, indicand ca este prea plina.

CAND TREBUIE SA GOLESC COLECTORUL DE ZAT?
Cand va anunta aparatul

1l puteti goli mai des, inainte ca aparatul sa vd anunte, dar asigurati-vé ci acesta este pornit, astfel incat s inregistreze faptul
ca ati golit colectorul

ﬁ Important: Dacd nu goliti colectorul de zat si tava de picdturi regulat, dupa cum se arata mai sus, aparatul se poate
deteriora. Nu puneti in masina de spalat vase.
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INTRETINEREA SISTEMULUI PENTRU LAPTE

DE CE SI CUM INTRETIN SISTEMUL PENTRU LAPTE DUPA CE PREPAR BAUTURI CU LAPTE?

ﬁ Important: Pentru a obtine o calitate constantd a spumei, vd recomanddm ca:

1. Dupa fiecare bautura cu lapte:

a. Sdporniti ciclul de clatire al aparatului.
Puteti porni oricand o clatire a sistemului pentru lapte. Pentru a invata cum sa procedati, priviti tutorialul salvat in
aparat: Efectuarea unei clatiri”.

EORER

b. Curatati bine tubul si duza cu apa calda imediat DUPA FIECARE UTILIZARE.
Puteti folosi dispozitivul de curatare a conductelor in partea metalica a tubului pentru lapte.

ALTE OPERATIUNI DE INTRETINERE

Clatirea « < .

R . Dupa fiecare bautura « R, .
sistemului U lante. cand vi Va permite sa clatiti sistemul pentru lapte al aparatului.
pentru lapte p, ! Puteti porni oricand o cldtire a sistemului pentru lapte.

anunta aparatul ’
30s/20ml ’
Apad caldd +
Clatirea tubului . “ « . < « « . .| detergent+
«i 2 duzei de Dupa fiecare bauturd | Aceasta cldtire consta in curatarea manuald a tubului si dispozitiv de
’ cu lapte duzei cu ap3 calda imediat DUPA FIECARE UTILIZARE. F,)
lapte30s curatare a
conductelor

Clatirea
sistemului « s e .

entru Va permite sa clatiti sistemul pentru cafea al aparatului.
p Tn orice moment Acest proces foloseste numai apa calda. Asigura gustul
prepararea X .

. autentic al cafelei.

cafelei
45s/30ml
Clatirea
sistemului Tnainte ca bauturasd | Va permite s& clatiti cu apa calda, pentru a asigura
pentru ceai inceapa sa curga gustul autentic al ceaiului sau infuziei.
30s-20ml
Curitarea Aceasta implicd scoaterea si curdtarea blocului
acce;oriilor Cénd vd anunta detasabil ,One Touch Cappuccino”. Pentru o spuma de

entru lapte aparatul sau oricand | lapte optima, curatati-l regulat. Consultati instructiunile | Ac de curatare (nr.5)
gmin P doriti de mai sus: 5. CURATARE MANUALA IN PROFUNZIME A

: SISTEMULUI DE DISTRIBUIRE A LAPTELUI - 5 MIN.

Curatarea R « « < s e L «

L . Cand vé anunta Va permite sd clatiti si sd degresati sistemul pentru 1 tabletd de
sistemului de o A < s . N
cafea aparatul sau oricand | cafea al aparatului. Garanteaza pastrarea optima a curatare KRUPS

. doriti aromei bauturilor. nr.2
13 min. /600 ml ’ (nr.2)
Va permite sd efectuati o procedurd de eliminare a
Eliminarea Céand vé anunta calcarului. Elimina orice depuneri de calcar sau de 1 pliculet KRUPS
calcarului aparatul sau oricand | tartru care pot afecta gustul cafelei. Cand numarul de pentru eliminarea
20 min./ 600 ml| doriti bauturi nu este suficient pentru a necesita eliminarea calcarului (nr. 3)
calcarului, functia nu este activa.
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ﬁ Important: Nu trebuie sa rulati programul de curatare imediat ce va anuntd aparatul, dar ar trebui sa o faceti rezonabil
de repede dupd aceea. Daca este amanata curatarea, mesajul de alerta va ramane afisat pana cand este
efectuata operatiunea.

ﬁ Important: Dacd scoateti din priza aparatul in timpul curatarii sau in eventualitatea unei pene de curent, programul
de curatare va reincepe. Aceasta operatiune nu poate fi amanata: este obligatorie pentru a clati sistemul
pentru apa. In acest caz, ar putea fi necesara o noua tableta de curatare.

Pentru explicatii suplimentare, priviti tutorialele disponibile in setarile aparatului.

o @ o

—

~
Vreti sa stiti cand trebuie sa efectuati operatiunile de intretinere de deasupra?

Pe ecran va aparea un mesaj de alerta imediat ce apare o masura pe care trebuie sa o luati.

TE FUNCTII

Aparatul dvs. intuitiv KRUPS are o gama de setari - treceti-le in revistd! Ele va permit s creati o experienta mult mai
personalizata.

CUM ACCESEZ SETARILE APARATULUI?

[ © @ o I

LISTA DE SETARI:

Limba Selectati din 21 de limbi.

Trebuie sa setati data, mai ales dacé folositi un filtru anticalcar. Setarea orei si afisajul ceasului cu

Data si ora 12 sau 24 de ore.

Luminozitatea . . .
Reglati lumina de fundal a ecranului.

ecranului
Lumina Porneste si opreste indicatorul cu lumina intuitiva.
Afisaj Alegeti daca optiunile de bauturi sunt afisate sub forma de cadre sau de mozaic.

Seteaza perioada de timp dupa care aparatul se va opri automat. Aceasta functie va permite sa

Oprire automata } K
P reduceti consumul de energie.

Porneste aparatul si incepe automat preincalzirea la ora aleasa. Va beti cafeaua la aceeasi ora in
Pornire automata fiecare zi? Aceasta functie este pentru dvs.! Setdnd pornirea automata, puteti economisi timp si
nu mai trebuie sa porniti manual prepararea bauturii.

Unitatea de masura

Se poate alege unitatea de masura: ml sau oz.
pentru volum

Clatire automata Puteti alege daca sd activati sau nu cldtirea automata a duzei de cafea cand porneste aparatul.

Setati duritatea apei intre 0 si 4. Pentru mai multe informatii, consultati capitolul ,Masurarea

Duritatea apei e .
P duritétii apei”.
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Temperatura Cafeaua e prea fierbinte? Puteti folosi aceasta functie pentru a reduce temperatura. Aparatul are trei
cafelei niveluri de reglare a temperaturii pentru bauturile pe bazé de cafea.
. | Beti mereu acelasi tip de ceai si doriti sa setati temperatura apei? Aceastd functie este pentru dvs.!

Temperatura apei Lo . " <

Aparatul are trei niveluri de reglare a temperaturii pentru apa calda.

. Opreste functia,Fara boabe”. Aceastd functie indicd lipsa boabelor de cafea din rezervor si reia o

Tip de cafea M “x . A X

retetd aflata in curs. Consultati paragraful RASNITA.
Revenire la < ik . AR ) T

<o g Resetarea va elimina favoritele si setarile si restabileste setarile implicite.
setarile din . )
Ly Vor fi sterse si favoritele.

fabrica

— O

FUNCTIONARE
1. Aparatul este stricat, software-ul e blocat SAU aparatul functioneaza defectuos.
@Oprigi si scoateti din priza aparatul, scoateti cartusul de filtrare, asteptati un minut si apoi reporniti aparatul. Tineti apasat
butonul de pornire/oprire cel putin trei secunde pentru a porni aparatul.
2. Aparatul nu porneste dupa ce tineti apasat butonul de pornire/oprire (cel putin trei secunde).
@Veriﬁcati sigurantele si priza de alimentare electrica. Verificati dac stecdrul este bagat corect in priza.
3. In timpul unui ciclu a avut loc o pana de curent.
© Aparatul se va reseta automat cand porneste.
4. Rasnita merge in gol.
© Este normal dac se intdmpla ocazional, cand boabele de cafea s-au terminat ori mai sunt doar putine. Poate merge in gol pana
la zece secunde pentru a determina consumul si a se asigura ca functioneaza corespunzator.
©inca mai exists boabe de cafea in recipient:
. Poate cafeaua este prea uleioasa si nu este trasa corespunzator in aparat. Puteti ajuta boabele sa cada si vedeti daca
functioneaza din nou. Cu toate acestea, vd recomandam sa schimbati boabele de cafea (vedeti functia tipului de boabe).
. Este tipul meu obisnuit de cafea, care a mers cum trebuie pana acum: contactati serviciul dvs. local pentru clienti KRUPS.

UTILIZARE
1. Rasnita face un zgomot anormal.

© Cel mai probabil existd corpuri straine in ragnita. Incercati si o deblocati cu un aspirator, altfel contactati serviciul pentru clienti
KRUPS.

2. Este apa sub aparat.
@ inainte de a scoate tava de picaturi, asteptati 15 secunde dupa ce cafeaua a curs, astfel incat aparatul sa-si incheie corect ciclul.

@Veriﬁcati daca tava de picaturi este pozitionata corespunzator in aparat. Trebuie sa fie mereu montata, chiar si cand aparatul
nu este folosit.

@Veriﬁcati daca tava de picaturi nu s-a umplut.
3. Butonul de reglare pentru finetea rasnirii se roteste greu.
© Rotiti butonul de reglare a finetii rasnirii doar cand rasnita este in functiune.
4. Aparatul nu a facut cafea.
© A fost detectati o problema in timpul preparirii.
Aparatul se reseteazd automat si este gata pentru un nou ciclu.
5. Ati folosit cafea mécinata in locul boabelor de cafea.
() Folositi aspiratorul pentru a curata cafeaua macinata din recipientul pentru boabe.
6. Curge apd din duza de cafea cand aparatul este oprit.
© Acest lucru este normal. Este o clitire automata pentru a curita duzele de cafea si a preveni infundarea lor.

ABUR SI LAPTE

1. Jetul de lapte din aparat pare sa fie blocat partial sau complet.

(@ Pe ecran va aparea un mesaj de alerti daca duza este infundata. Curatati blocul ,One Touch Cappuccino”. Consultati punctul
5 din instructiunile de mai sus. CURATARE MANUALA IN PROFUNZIME A SISTEMULUI DE DISTRIBUIRE A LAPTELUI - 5 MIN. sau
priviti tutorialul salvat in aparat,Curatarea duzei de lapte”.
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2. Nu iese abur.

a. In timpul primei utilizari a unui ciclu de aburi, daca nu iese corect abur:

(@ Verificati daca gaura din varf nu este infundata. Consultati sectiunea de mai sus:,,Duza de abur a aparatului pare sa fie
blocata partial sau complet”.

(© Efectuati urmatoarea procedura o singura data:
Goliti rezervorul de apa si scoateti temporar cartusul Claris de filtrare a apei. Umpleti rezervorul cu apa minerala bogaté
in calciu (> 100 mg/1) si efectuati cicluri succesive de abur (intre 5 si 10 cicluri) intr-un recipient pana cand se obtine un jet
continuu de abur. Puneti cartusul inapoi in rezervor.

b. Duza de abur deja functionase:

(@ Verificati daca gaura din varf nu este infundata. Consultati sectiunea de mai sus:,Duza de abur a aparatului pare sa fie
blocata partial sau complet”.
Daca duza de abur tot nu functioneaza dupa efectuarea pasilor de mai sus, contactati serviciul pentru clienti KRUPS.
3. lese abur din grilajul tavii de picaturi.
©@in functie de tipul de preparare, poate iesi abur din grilajul tavii de picaturi.
4. Apare abur sub capacul recipientului de boabe.
@Veriﬁcati daca pélnia tabletei de curdtare de sub capac (L) este inchisa.

INTRETINERE

1. Aparatul nu necesita eliminarea calcarului.

() Ciclul de eliminare a calcarului este necesar ca urmare a prepararii unui numar mare de bauturi cu lapte sau pe baza de apa
calda. Daca faceti doar cafea, eliminarea calcarului nu va fi necesara frecvent.

2. Existd niste cafea macinata in tava de picaturi.

@ 1n tava de picaturi poate ajunge o cantitate mica de cafea mécinata. Aparatul este conceput si indeprteze excesul de cafea
macinata, astfel incat zona de percolare sa ramana curata.

3. Indicatorul cu lumind intuitiva rdmane aprins dupa ce ati golit colectorul de zat.
@ Instalarea din nou a colectorului de zat.
4, Dupa umplerea rezervorului de apa, indicatorul cu lumina intuitiva ramane aprins.

(@ Verificati dacé rezervorul este pozitionat corect pe aparat.
Flotoarele de pe fundul rezervorului trebuie sa se miste liber. Verificati si desprindeti flotoarele daca este necesar.

BAUTURI
1. Cafeaua curge prea incet.
© Rotiti butonul pentru finetea rasnirii catre dreapta pentru o rasnire mai mare (in functie de tipul de cafea folosit).
@ Efectuati unul sau cateva cicluri de clétire.
@ Schimbati cartusul Claris de filtrare a apei.
2. Cafeaua este prea slaba sau nu este suficient de aromata.
@Veriﬁcagi daca recipientul de boabe contine cafea si ca aceasta se misca in jos corect.
@ Evitati folosirea cafelei uleioase, caramelizate sau aromate, care ar putea sa nu fie antrenata corespunzitor in aparat.
(@ Scadeti volumul preparatului si cresteti taria folosind functia de tirie a cafelei. Rotiti butonul pentru finetea rasnirii spre
stanga pentru o rasnire mai fina. Preparati bautura in doud cicluri folosind functia,doud cesti".
3. Espresso sau cafeaua nu e suficient de fierbinte.
©® Cresteti temperatura cafelei din setérile aparatului. Incalziti ceasca clitind-o cu ap4 calda inainte de prepararea bauturii.
(@ Efectuati o clatire a sistemului pentru cafea inainte de a incepe prepararea cafelei. Functia de clatire a cafelei la pornire poate
fi activata in setari / clatire automata.

4, Tnaintea fiecarei cafele, prin duzele de cafea curge apa curat.

@ La inceputul retetei, se produce o preinfuzare a cafelei, care poate face ca o cantitate mici de apé sa curga din duzele de
cafea.

Daca persista vreuna din problemele expuse in tabel, contactati serviciul pentru clienti KRUPS.

ﬁ Important: Producator: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - Franta
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YBa)kaeMu KNnneHTu,

Bnarogapvm Bu, ue 3akynuxTe ecnpeco maluvHa ¢ kapemenauka KRUPS.

KRUPS npoekTupa, paspaboTBa 1 npounssexja CBOUTE ecnpeco MalmHn BbB ®paHuyua, kato Bu rapaHTupa Hain-BrcokuTe
CTaH[aPTU 3a NPOV3XOf, U KaueCcTBO Ha MPOV3BOACTBO.

Yno6Ha 3a ynotpe6a, Bawara mMalumHa e necHVAT HauMH 3a Cb3fjaBaHe Ha KayecTBeH) Kade HanuTK1 BKblyu. Camo ¢ eaHo
[lOKOCBaHe MOXeTe fa Ce HacnaauTe Ha Kade, KaTo Hanprmep eCnpeco, PUCTPETO 1 IYHTO, KAKTO 1 Ha Kade creumanutetn
KaTo KanyuuHo, 1aTe MaKmaro, 1ate v Apyri HaNUTKM € MAsKo!

3a pa Bv nomorHe aa nonyuute Hain-gobpoTto ot Bawata malwmHa Bceku aeH, KRUPS pa3paboTi MHTYWTUBEH CBETINHEH
nHaviKaTop. Toii e Bu HacouBa Npu 13non3BaHeTo Ha BalaTta MaliMHa U e HanpaBm NOYNBKMTE 3a Kade No-NpUATHW.

Bawara ecnpeco mawwnHa KRUPS pasnonara cbLio C ronam, MHTYUTUBEH CeH30peH eKpaH, NnogobHo Ha UX nHtepdeic Ha
CMapTPOH 3a UHTYUTVBHO M3Mon3BaHe. B fombiHeHe ycbBbpLUEHCTBaHaTa TeXHONOMA Ha Bawata maluvHa By nomara ga
NOCTUrHeTe Hali-nobpurTe Bb3MOXHMN Pe3ynTaTH, KaTo pasKpueTe MakCMMaNHUA apoMaT U MbJIHOLEHHWA BKYC Ha NPACHO
CMIIeHUTe 3bpHa Kade.

HapABame ce, ue U3KMBABAHETO C KaGeTO € CTPaXOTHO U1 Ye CTe HaMbJIHO A0BOJHM OT Bawata mawwmHa KRUPS.

ExunsTt Ha KRUPS

PTUPAHE HA BA

o @ -

HamepeTe cnncbK € MHCTPYKLMWK, 3anameTeHn BbB BalaTta MalwmnHa, kouto aa Bu HacousaT npu 13non3BaHeTo W.
Te we Bu pbKOBOAAT NpW NPUrOTBAHETO Ha HAMUTKa, yNpaBAeHWETo Ha BalumTe npeanoynTaHn HaNUTKK 1 NOAAPbKKaTa
Ha Bawata mawmuHa.

CnnCbK Ha HanuyHUTe NHCTPYKUnW:

2. Kak ga cb3gam v ga ynpaBnsBam 3. Kak ga nogabpkare
1. Kak aa npurorBam moute HanuTKn? ynp P!
npeanoYMTaHUTE CU HANUTKN? Bawara mawmHa?
a.MpuroTBAHe Ha HanNWTKa ¢ Kade d. locTbn A0 NpeAnoYMTaHN HaNnUTKN h. M3nnakBaHe
b. MpuroTeAHe Ha HaNUTKa ¢ MAAKO e. [lo6aBAHe Ha NpeanoYnTaHa HanuTKa i. MouncrBaHe

f. OpraHusrpaHe Ha NpeanoYNTaHM .
j. MpemaxBaHe Ha KOTNEeH KaMbK
c. lpuroTeaAHe Ha fiBe HaNUTKK HanuTkn

€iHOBPEMEHHO k. MoumncTBaHe Ha ccTemata 3a
g. i3TprBaHe Ha NpeanoynTaHa HanuTka MARKO

BAXXHA MTHOOPMALUA 3A MPOAYK

MpoueTeTe BHMATENHO PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMK, NPean Aa n3non3eate Bawwua ypepn 3a Npbe MbT, U ro 3anasete 3a
6baewwm cnpasku. Mpwu HenpasunHo nsnonssaHe KRUPS He HOCK HMKaKBa OTrOBOPHOCT. BaxHo e fia cnefeate nHpopmaumata
3a 6e30MacHoCT.
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YKA3AHUA 3A CUMBOJIUTE, U3MNMON3BAHU B UHCTPYKLUUUTE

A OnacHocT: [pefynpexaeHune 3a 0NacHOCT OT CEPUO3HY TeNIeCHN HapaHABaHUA UK CMBPT.
CuMBONBT Ha cBeTKaBULa By npeaynpexjaBa 3a onacHOCTY, CBbP3aHK C eNeKTPUYecTBOoTO.

A BHuMaHwme: NpeaynpexaeHmne 3a eBeHTyanHa Hen3npaBHOCT, MOBPeAa UK paspyLuaBaHe Ha ypeaa.

ﬁ BaxkHo: O6L nnv BaxkeH KOMeHTap 3a paboTa ¢ ypeaa.

NMPOAYKTU, AOCTABEHU C BALWWATA MALWLVHA

MpoBepeTe NPOAYKTUTE, LOCTaBEHW 3aefiHO C MaluMHaTa Bu. AKO HAKOA OT YacTuTe NNNCBA, CBbPXKeTe ce He3abaBHO ¢ oTaena
3a 06cnyxBaHe Ha KneHTu Ha KRUPS.

[ocTaBeHu npoAykK

1. 2 TabneTkm 3a MoUMCTBaHe

2. 1 calle 3a OTCTPaHABaHE Ha KOT/IeH KaMbK

3. Tpbbuuka 3a MnsKko 3a 61oka,KanyurHo ¢ egHo gokocBaHe”

4. Mrna 3a nounctBaHe Ha cucTemata 3a napa

5. 1 punTbpHa KaceTa 3a cuctema Claris Aqua ¢ MHCTPYMEHT 3a cTAraHe
6. 1 neHTNYKa 3a NpoBepKa Ha TBbPAOCTTa Ha BofaTa

VIHCTpYKUMM — MepKM 3a 6e3onacHoCT
7. CnuncbK Ha 0fo6peHNTe CepBr3HN LiIeHTPoBe Ha Krups
MexxayHapoaHa rapaHuma

8. VIHCTPYMEHT 3a nouncTBaHe Ha TpboY

N

TEXHUYECKU AAHHUN

Ypen Automatic Espresso EA87
3axpaHBaHe 220 -240V~/50 Hz
HanAraHe Ha nomnata 15 bar

KoHTeiiHep 3a 3bpHa Kade 2509

Pasxop Ha eHeprusa Mpu pabota: 1450 W
KoHTeiiHep 3a Boaa 3L

MbpBKM CTHNKN N CbXpaHeHne

Ha 3akputo n CyX0 MACTO (3awuTeHo ot 3aMp'b33aHe)

Pasmepu (mm) BucounHa/abmkuHa/abn6ounHa

365 x 240 x 400

Terno EA87 (kg)

8,2

MNoanexmn Ha TeXHNYECKN U3MEHEHNA.

OMUCAHUE HA YPELA

A. [pbXKa Ha Kanaka Ha KOHTellHepa 3a BoAa
B. KoHTeliHep 3a Boga
C.  Konekrop 3a yTalika
D.  [io3m 3a Kade ¢ perynmpyema BUCOUMHA
E.  PeweTka v Bafella ce TaBUYKa 3a OTUEXaHe
F. Kanak Ha KOHTeliHep 3a 3bpHa Kade
G. bnok,KanyuuHo c eaHo gokocsaxe”
G1. lNprHagneXKHOCT 3a NoYMCTBaHe Ha cuctemarta
3a MNAKO,
2 B 1: MIHCTPYMEHT 3a pa3rnobssaHe
+ 1rna 3a nouncreaHe
G2. MopaswxeH 610K, KanyumHo ¢ eHo foKocBaHe”
H. Tpwbba 3a MNAKO U KOHEKTOP

I MonnaBbuw 3a HUBO Ha BoAaTa
J. WHTYWTBEH CBETNIMHEH UHAMKATOP

1. KoHTellHep 3a 3bpHa Kade
K. ByToH 3a perynupaHe Ha CTeneHTa Ha CMWnaHe Ha
kadeTo
L. OyHua 3a TabneTkmn 3a nouncTBaHe
M. MerTanHa KoHUYHa Kademenauka

2. MNaHen c gucnnen

N. HaBuraynoHeH ceH3opeH eKpaH
0. BKI/M3KN
P. MpsK MbT 32 HauYaNHKA eKpaH

NbPBU CTbBMNKN N HACTPONKA HA YPEJA

|
‘e

BKJIIOYBAHE HA MALLUHATA

A OnacHocT: CBbpiKeTe ypeaa KbM 3a3eMeH eneKkTpryeckn KOHTakT 230 V. HecnassaHeTo Ha Ta3u MHCTPyKumA By nsnara
Ha ONacHOCT OT dpaTaNHN HapaHABaHVA NOPAAN HaNIMUKETO Ha eNleKTPUYecTBo!
CnasBaiiTe yKa3aHusATa 3a 6e3omnacHocT B bpoluypata,Mepku 3a 6e3onacHocT”.

MbPBU CTHMNKU (BmxTe 1. 1°° n3nonseaHe)

KoraTo nsnonssarte mallnHaTa 3a NpbB MbT, We 6b,que NOKaHeHn fa |/|36epeTe pasnnyHn HaCTpOI;IKI/I.

Cnopep moaena

Cbf 33 MIISIKO
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CnepBaiiTe MHCTPYKLMUTE, KOUTO Ce NMOABABAT Ha eKpaHa.
HanbnBaHeTo Ha MallvHaTa NO3BONABA fla Ce 3aMb/IHN CUCTeMaTa 3a BOfa, Taka Ye MallvHaTa Aa Moxe fa paboTu. Lle ce
M3BBbPLUN NPefBaPUTENTHO 3arpABaHe 1 aBTOMaTUYHO M3MiakBaHe.

MNOCTABAHE HA MALUUHATA B PEXXUM HA TOTOBHOCT
B 3aBMCMMOCT OT NOAroTOBKaTa MallMHaTa U3BbPLLIBA aBTOMATUUHO U3MN/IaKBaHe, OKATO e B PEXIM Ha FoTOBHOCT. LIKbibT
Tpae caMo HAKOJIKO CeKYHAM 1 Cripa aBTOMATH4HO.
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(QA; CHbBETU U NPENOPBKU

KauecTBOTO Ha BOAaTa MMa 3HAUUTESTHO Bb3AENCTBIE BbPXY KauecTBOTO Ha apomMata. BapoBMKbT 1 xlopbT MoraT aa
NPOMEHAT BKyca Ha KadeTo. 3a Aa 3anasuTe apomata Ha BawweTo kade, npenopbuBame By aa nsnonssate ¢puntbpHata
kaceTa 3a cuctema Claris Aqua nnm 6yTunrpaHa Bofia CbC CbabpKaHMe Ha Cyxo BelecTBo nog 800 mg/L (BKTe eTukeTa
Ha b6yTunkata). Buxre pasgena,OUNTHP N TBBPAOCT HA BOOATA”

KoraTo npuroteaTe HanuTKu, NpenopbyBamMe fa M3Mo3BaTe NpeiBapuTeNHO 3arpATY YaLuy (KaTo rv unnakHeTe ¢ ropelua
BOAA) C NOAXOAALY pa3sMep 3a KeNaHoTo oT Bac konnyecTso.

MeyeHuTe 3bpHa Kade MoraT ga u3rybat apomata cu, ako He 6baaT 3awmtenu. MNpenopbusame Bu ga nsnonssare
KOJIMYECTBO 3bPHa, HEOOXOAVMM 3a KOHCYMaLMATa 3a ClieABawmTe 2 — 3 AHK 1 Aa n3bupate onakoskm oT 250 g.

KauecTBoTO Ha 3bpHaTa Kade e pasnnuHo, a BKycoseTe ca cybektnsHu. CopToBeTe Apabuka we Bu gapat dpuH dnopaneH
apomart, 4okato Po6ycTa, KOMTO €a C MO-BMCOKO CbhibpKaHue Ha KodeuH, ca Mo-ropumem 1 HacuTeHn. Yecto gBaTa Buaa
Kade ce cmecBar, 3a Aa ce nonyuu no-6anaHcrpaHo kade. CBbpKeTe ce CbC CBOA AOCTaBUMK Ha NeueHo Kade 3a CbBeT.

He npenopbuBame fa U3non3Bate MasHW U KapaMenn3npaHu 3bpHa, Tbid KaTo Te MoraT Aa NoBpeAAT MallMHaTa.

CTeneHTa Ha cMUnaHe Ha 3bpHaTa onpeaena cunata Ha apomMata U KayeCcTBOTO Ha nAHaTa. Konkoto I'IO-d)VIHO ca cMnieHn
3bpHaTa, TONIKOBa NMo-rnajka e nAHara. CmunaHeTo MoXe fia ce afanTMpa 1 KbM BCAKA XKeJlaHa HannTKa.

MHTYUTUBEH CBETJINHEH MHAUKATOP

3A KAKBO CNIIYXUN UHTYUTUBHUAT CBETJIMHEH NHAUKATOP?

BaliaTa MHTYUTVBHA MallvHa pasnosnara C VHTENNreHTHa TEXHONOIUA, 3a fia yNecHU feHA Bu: MHTYyUTBEH cBeTnnHeH
nHavkaTtop (J). Tasm TexHonorna nma ase GyHKLmm:

1. MawmnHata aBTOMATUYHO OTKPUBA W KOHTPOJIMPpa HMBATAa Ha 3bpHaTa Kac])e, BOAaTta W MJIAHOTO Kad)e.
Korato TpﬂﬁBa [a HaMbAHWUTE UKW Aa U3NPA3HUTE KOHTEHepUTe UK KoraTo e Heobxoavma noaapbKKa, CBETBA YEPBEHUAT
CBET/INHEH CUTHas, KONTO YyKa3Ba fja cnefBate VIH¢)OpMaLI,VIﬂTa Ha eKpaHa.

2. IHTYUTNBHUAT CBETIMHEH MHAMKATOP Bn no3sonsBa cbwo Aa nepcoHanusmpate ynotpebara. Kato 3anametsaBare unm
pepakTMpaTe HanUTKMTE BbB BawnTe NpeanounTaHy HanUTKK, MOXeTe Aa 3afafeTe LBAT 3a BCsiKa HanuTKa. BuxTe rnasata
+,MOWTE NPEANOYUNTAHN HANUTKIA"

MO3BOJIETE HA MALLMHATA AA BUHANDBTCTBA.

T S

YepBeH MocToAHHO MpepynpexpeHne

Myncupatwo B npouec Ha pabota

Apyru usetoBe u 6ano
MocTosHHO PeuenTata e n3nbnHeHa
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OUNTDHP N TBHBPAOCT HA BOAATA

KAKBA E LIEJITA HA HACTPOKATA 3A TBbPAOCT HA BOAATA?

3a pa u3berHeTe HaTPyrnBaHeTO Ha KOT/IeH KaMbK BbB BallaTa MalMHa v Aa ONTUMM3MpaTe KauecTBOTO Ha KadeTo, Bu
CbBeTBaMe Aja perynmpare HacTpolKaTa 3a TBbPfOCT Ha BofiaTa Ha Baluata maluvHa.

KAK A HACTPOUTE TBbPOOCTTA HA BOOATA HA BALLATA MALLUNHA?

_@Q@@‘a

A o 1 2 3 4 «HanbnHeteuawa cBsoga.
1 . MoToneTe neHTUYKaTa 3a NPOBepKa Ha TBbPAOCTTA Ha BoAaTta (8), JOCTaBeHa C MalMHaTa,
B YaluaTa C Boja.
. Mi3uakanTe 1 MmHyTa. KBagpaTueTaTa Ha NeHTUYKaTa LLie MPOMEHST LiBeTa Cu.
. Mpebpolite oupeTeHNTe KBafpaTyeTa. ToBa Nokassa TBbPAOCTTa Ha BofaTa oT 0 fjo 4.
« B meHioTO, TBBPAOCT Ha BOAaTa” HaTUCHETe CbOTBETHOTO UMCNO Mexay O 1 4.
. HatncHete OK.

AKO HAMATE JIEHTUYKWN 3A NPOBEPKA HA TBbPAOCTTA HA BOAATA

Ako TpFIGBa Aa NoBTOpUTe Ta3n onepauuva, He 3a6paBm7|Te Aa Kopurmnparte HaCTpOI?IKaTa 3a TBbpPAOCT Ha BOAaTa B 3aBUCUMOCT
OT MeCTOMOIOXKEHNETO Ha U3NON3BaHe Unn V|H¢opmaumma, npefoctaseHa ot BalwaTta mecTHa BogocHabauTenHa KOMNaHus,
KaTo nsnonspate Ta6J'II/IL|aTa no-gony:

Knac0 Knac 2 Knac3 Knac4
CreneH Ha TBbpPAOCT
MHoro meka CpepHo TBbpAa Tebppa MHoro TBbpAa

°dH <3° > 4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >72° >12,6° >25,2° >37,8°
Hactpoiika Ha ypepa 0 1 2 3 4

3ALLO CE MOCTABA OMNTHPHA KACETA?

OunTbpHaTa Kaceta 3a cuctema Claris Aqua onTMmM3rpa BKyca Ha KadeTo, KaTo HaMansaBa HaTPyMBaHETO Ha KOT/IEH KaMbK
1 nofapbKKaTa.

KOrA TPABBA AA CMEHA OUNTDHPHATA KACETA 3A CUCTEMA CLARIS AQUA?

1. 1sa Meceua cnepf HacTporikaTa Unm Korato MalumHata Bu ysegomu.

2. KoraTo cmeHsTe KaceTaTa, npernopbyBame a 3aBbpTuTe CUBWA MPBCTEH B FOPHAaTa 4acT Ha GunTbpHaTa
KaceTa, 3a fla nocoumTe faTata + 4Ba Meceua.

KAK A NOCTABA OUJITHPHATA KACETA 3A CUCTEMA CLARIS AQUA?

EORER

1 . MocTaseTe KaceTaTa B KOHTeHepa 3a Bofa.

. NocTaBeTe KaceTaTa, KaTo npbcTeHa C HOMepa CoYn Harope.

. M3nonssaiite yepHua WNHCTPYMEHT 3a CTAraHe, AOCTaBeH C KaceTaTa, 3a la NOCTaBUTE U 3aBUHTUTE KaceTaTa
Ha MACTO.
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KAOEMENIAYKA: PEF'YJINPAHE HA CTENMEHTA HA MJTAHOTO KA®E

3ALLO TPABBA AA KOPUTMPAM CTENEHTA HA CMUJTIAHE HA MJIAHOTO KA®E?

MoxeTe pa n3bepete c1nata Ha KadeTo, KaTo perynmpare Konko GUHO ce CMUNaT 3bpHaTa Kade.

NMPUTOTBAHE HA APYITU HATNMUTKU

HAMUTKWU, KOUTO MOTAT AA CE NPUTOTBAT C TA3N MALUUHA:

Bb3MoxHMN Cuna
obemn Ha KadeTto

Mpun6nusntenex

PasnuyHaTa cTeneH Ha cmunaxe By no3BosnisABa Aa ce afanTupaTe KbM pasfinyHuUTe BULOBE 3bpHa: Hanuntku

. TbMHO U3neyeHnTe U Ma3HK 3bPHa N31CKBaT rpy6o cMunaHe,

pasmep

.Mo-neko r3neyeHnTe 3bpHa ca NMO-CyXM 1 U3MCKBAT NO-GMHO CMUNAHE. - Puctpeto 25 ml 2040 ml v v
Kbco ecnpeco C NbTHOCT
3abenexKa: KONKOTO NO-GpUHO Ca CMSIEHUN 3bPHAaTa, TONIKOBa NO-CUMEH € apOMaTbT.
Ecnpeco
. HacuteHoTO ecnpeco ¢ ACHO n3paseH apomat 40 ml 40-70ml v v
€ MOKPUTO C JIeKO ropynea NfaHa C KapameneH
uBAT
Mznuyane: Neko CpegHo  bamaHcmpao  CunHo — MHOTO CuiiHO ’ I Jlynro 70 ml 70-100ml v v
(cBeTbn (kexnmbapeH  (cBetno (deHcko) (TbMHO PO ECMIPECO € Kapamenera nAna
OTTEHBK OTEHBK €HCKO, E€HCKO,
) ) ¢ ) ¢ ) w Horuo 100 ml 40-140 ml v
J1BOIHO ecnpeco ¢ kexnnbapeHa nsaHa
[bnro kade
' C No-BUCOKO CbAbPXKaHMe Ha KOGENH, HO no- 120 ml 80-180ml v v
NeKo Ha BKyC. Muoro npeanoYnTaHo CyTpuH
AMepuKaHo
' [1BOIIHO ABNTO ecnpeco B KOMBUHaLWA 120 ml 90-150 ml v
cropelia Boaa
KAK AA KOPUTUPAM CTENEHTA HA CMUJIAHE HA MJTAHOTO KA®E? M=120ml
] - Kanyuuro L=180ml 120 -240 ml v v
3aBbpTeTe OyTOHa 3a perynupaHe Ha cteneHTa Ha cmunaxe (K), pasnonoxeH B KOHTeliHepa 3a 3bpHa, B 3aBUCMMOCT OT BUAa BanaHcupaHa HanuTKa ¢ MIAKO, Kade 1 NAHa XL =240 mi
o = m
Ha 3bpHaTa v KeflaHaTa cuna Ha apomarta. Tasu HacTpolika TpsibBa Aa Ce M3BbPLUBA MO BPeMe Ha paboTa Ha Menaykara, cTeneH 120m
= m
no cteneH. Crep Tpy NPUroTBAHMA Le 3abenexuTe OTYETNNBA Pa3/iMKa BbB BKyCa. Pa3neHeHo MAAKO L= 160 ml 120 - 200 ml v
lonama A03a MNAKO C M1eYHa NAHa XL 200 |
~ = m!
KAK A PA3BEPA KOTA B KOHTEMHEPA HAMA NOBEYE 3bPHA? M = 200 ml
BaluaTta MHTYUTMBHA MaLUMHa 1Ma CeH30p, KOWTO Br npeaynpexaasa, Korato HUBOTO Ha 3bpHaTa Kade B KOHTellHepa HamansABa. ' e b apoﬁaa?;’g;i L=280ml 200 - 350 ml v v
Ha ekpaHa Lue ce noABM CbobLLEeHNEe Y MHTYUTUBHUAT CBETNIMHEH MHAUKATOP (J) e CBETHe B YepBeHO. XL =350 ml
M =190 ml
AMW AKO CUTHANTBT CE NOABU, AOKATO MPUTOTBAM HATNMUTKA? - ypue empecggmﬁﬁiz L=250ml 190 - 240 ml v v
HanbnHeTe KOHTeliHepa CbC 3bpHa Kade, HaTrcHeTe OK 1 M3NbiHEHMETo Ha peLienTaTa e ce Bb3o6HoBW. be3 3ary6a Ha Kade! XL =340 ml
KAKBO [JA HAMPABA, AKO UCKAM A CMEHA KA®ETO MM AKO HAMAM KA®E? fopewa sopa 200ml 20-300m

Ako HaTucHeTe OK, 6e3 fla fobaBATe 3bpHa Kade, MaLLHaTa Le ce onuTa fia ce pectapTrpa u LWwe Bu npegynpeamn otTHoBO. AKO
HaTucHeTe OK OTHOBO, MalLMHaTa Llie M3MbJIHM peLienTaTa, KaTo 13non3sa LAnoTo octaHano kade. Cnep ToBa Kadpemenaykata
LLie e npasHa.

A BHumaHume: He npenopbyBamMe [ja N3nosi3Bate MasHN N KapaMenmnsnpaHu 3bpHa, KOUTO Ca TPYAHW 3a CMUNaHe. Te morat
Aa NoBpeAAT MallnHaTa U ila nonpeYyaTt Ha UHTYUTUBHaTa cMcTemMa Aa d)yHKLlVIOHVIpa npaBuHoO.

AKo Ha eKkpaHa Bu ce nossm npepynpeauTenHo cbobLleHne 1 CBeTHe YepBeHaTa CBET/IMHA, KOraTo MMa A0CTaTbYHO 3bpHa:
. Hatuchete 6ytoHa OK, 3a la NpofbIXnTe U3MBIHEHUETO Ha peLienTaTa.

. Vinu nskniouete anapmara ,Hama 3bpHa’, 3a Aa NPeaoTBpaTUTE OTYMTaHE, AOKATO BCe owe nma Kade B
KOHTeHepa 3a 3bpHa Kade.

_@|‘:>@q>
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3a BcAka peuenTa MmoXxeTe ja NpOMeHunTe obema Ha Kad)eTO No BpemMe Ha n3nb/IHeHME Ha peuenTaTa. 0O6eMbT Ha MAAKOTO

e PpuKcnpaH.

3A UHOOPMALMA, 3A A MPUTOTBUTE HAMUTKATA CH,
BALUATA MALLMHA ABTOMATUYHO U3MDBJIHABA CIEAHUTE CTBHIMNKW:

3a peuenTtn C MAAKO, pa3siniyHn oT
> peHeTTHE Ka¢e > Ka¢e nere

1. CMunaHe Ha 3bpHata Kade
2. MpecoBaHe Ha MAAHOTO Kade

3. MNpepaBapuTenHo 3anapeaxe (8
TO31 MOMEHT B YallaTa Bu moxe aa
nagHaT HAKOJKO Karku)

4, GuntprpaHe

1. ®asa Ha NpeABapuUTENHO 3arpABaHe
2. Pa3neHBaHe Ha MIAKOTO

3. CMunaHe Ha 3bpHaTa Kade

4. MpecoBaHe Ha MNAHOTO Kade

5. MNpepBaputenHo 3anapsaHe (B
TO3V MOMEHT B YaluaTta Bu moxe aa
nagHaT HAKOMNKO KarkKu)

6. OuntpupaHe

1. CMunaHe Ha 3bpHaTa Kade
2. MpecoBaHe Ha MIAHOTO Kade

3. MNpepBapuTenHo 3anapeaHe (B

TO31 MOMEHT B YaluaTta Bu moxe pga

NagHaT HAKOJKO KankKu)
4, GunTtprpaHe

5. ®a3a Ha npefBapuUTeNHO
3arpaBaHe

6. Pa3neHBaHe Ha MNAKOTO
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KAK A KOPUTUPAM BUCOYUHATA HA AIO3UTE 3A KADE?

3a BCYYKM HAMUTKI MOXeTe Aa perynmpare fio3vTe 3a Kade crope pasmepa Ha yalara.

KAK OA NMPUTOTBA MOATA HANUTKA?

HanpaseTe cnpaBka ¢ MHCTpyKUMATa ,Kak fa npurotBaM HaNMTKN?", 3anameTeHa BbB BalwaTta malunHa

_@Q@@@

B 3ABUCUMOCT OT HAMUTKATA CA HAJINYHU PA3JINMHUN HACTPOMKU:

. EfHa unwv gBe yawu: 3a Aa cTapTvparte ABOMHATA peLenTa, n3bepeTe HanmTKaTa v HaTUCHeTe °

. Cuna Ha KadeTo: 3a Aa YBENMUMTE UM HAaManMTe CUIaTa Ha KadeTo, KaTo MPOMEHUTE KONMMYECTBOTO Ha MIISIHOTO Kade,
n3bepeTe HanuUTKaTa n n3bepete Mexay 11 3 3bpHa, KaTo 1 e Ha-cnaboTo, a 3 € Han-HaCUTEHOTO .

. O6em Ha vawara: 3a Aa yBenMuuTe Unm Hamanute obema Ha Jallata, MPeBbPTETE HArOPE WM HafoNYy CNUCHKa C 06emu 1
n3bepeTe TO31, KOWTO UCKaTe.

3a noseye MHPOPMaLMs BUKTE TabNMLATa C HAMUTKN B UHCTPYKUMMTE.

(9\ CbBET

3a ga u3beperte cmnata Ha KadeTo 1 obema Ha yaluaTa, MOXeTe Aa ce ABVXKMTE Harope/Hafony Um Aa HaTUCHETE AUPEKTHO
Bawwsa n36op.

gy |

KAK AA CNPA NMPUTOTBAHETO HA HANMUTKA NO CPEAATA?

I'Ipe;:\ynpex(,qeume: Moxete fa cnpeTte NPUroTBAHETO Ha HammTKa No BCAKO BpemMe, KaTo HaTucHeTe 6yTOHa . Korato
[afeH umkbn 6bae npeKbcHaTt, TOW He cnupa MOMeHTanHo. MalwwvHaTa e 6bAle HEAOCTBMHA 33 N3BECTHO Bpeme, KoeTo ce
yKa3Ba oT C‘bOﬁLLleHI/Ie Ha eKpaHa.

HAMUTKU CMN

6aC'bBETI/I

~

3a pa3neHeHO MNAKO 13non3BanTe nactbopusmpaHo UHT mnsko Hanpaso oT xnaagunHuka (3 — 5°C). BbaMoxHo e aa ce
M3M0N3BaT CNeuvanHy Mneka (MMKpoGunTprpaHu, Ccyposu, dbepmeHTUpany, oboraTeHn) unm MAsKo Ha pacTUTeNIHa OCHOBA
(opun30BO, OBECEHO 1N 6afeMOBO MIIAKO), HO TOBa MOXe Aa Aafie NO-MasKo 3a0BOINTENHWN Pe3YNTaTh MO OTHOLWEHWE Ha
KauecTBOTO 1 KONMYECTBOTO Ha NsAHaTa.

555y |

KAK AA CTAPTUPAM NPUTOTBAHE HA HAMMUTKA C MJ1AKO?

HanpaseTe cnpaska ¢ ,2 MPUTOTBAHE HA PELIENTA C MJIAKO" B npeaxoaHUTe MHCTPYKLUU WA BUXTE UHCTPYKUMATA
L,[pUroTBAHE Ha HaNUTKa C MNIAKO', 3anameTeHa BbB BalaTa MawmHa.

R+ & - I

3a yanose un 3anapku Balwata malimHa nma onuua ropetua Boaa”.

KAK AA PETYJIUPAM TEMMNEPATYPATA HA BOOATA?

¢

OTtunpete Ha HacTpoiiku > Perynupane > TemnepaTypa Ha BopaaTta.

@ l C{) @ C() McimeTe na 3agagerte TvemnepaTypaTa mexay T1 nT3,kato Tl e
‘ Hali-HWCKaTa, a T3 e Hal-B1COKaTa Temnepartypa.

MOUTE NPEANOYNTAHU HANUTKA

KAKBA E LUENTA HA OYHKLUUATA ,NMPEANOYUTAHU HAMUTKN"?

QOyHKumaTa ,MpeanounTaHn HanUTKKU" By JaBa AOCTBN JO MEHIO, B KOETO Ca 3arnameTeHn Bcuky Bawm notpebutenckn
HacTporikn. Bbp3a v npeanHa 3a exefiHeBHa ynoTpeba, BallaTa HanvTKa ce CTapTupa C HaTUCKaHe Ha evH GYToH, 6e3 aa ce
Hanara Aia HacTpoliBaTe lo6MMUTE CU PeLenTy BCEKM MbT.

MoxeTe ga cbxpaHsABaTe JO OCEM MOTPEOUTENCKM peuenT, KaTo HacTpouTe obema, cunaTta u LBeTa Ha UHTYUTUBHUA
CBET/IVHEH nHAnKaTop (J). 3a no-3agbnboyeHo O06ACHEHME Ha WHTYWTUBHWA CBETIIMHEH WUHAMKATOP BWXXTE rnasata
WHTYWUTUBEH CBETNIMHEH UHANKATOP.

KAK OA CTAPTUPAM NPUTOTBAHETO HA HANWUTKA, 3ANAMETEHA B ,MPEAMNOYUTAHUN
HAMUTKN“?

[lokocHeTe I'Ipennoquranm HaMWUTKN B TOPHUA AeCeH brbjl Ha HaYallHNA eKpaH. M3BexpaT ce 3anameTteHnTe oT Bac
peuenTn. VI366peTe peuenTaTa, KOATO NCKaTe, N TA aBTOMaTUYHO Le cTapTupa. 3anoyHete nobumaTta CU HaMUTKa camo ¢
€[JHO JIOKOCBaHe — TOJIKOBa € 6‘bp30 1 necHo!

HayueTe Kak fla CTUrHeTe AO MpeAnoYMTaHUTE HaNMWUTKKW, Aa Ao6aBATe MpefnoyuTaHa HanmuTKa, Aa opraHusuparte
NpeAnoYMTaHNTE HAaMUTKN N Aia U3TpUBATE HAMUTKa, 3anameTeHa B,[1peanounTaHn HanuTKK', KaTo pasrnefare MHCTPYKLMUTe,
3anameTeHu BbB BalaTta MalwwuHa, ,Kak fa cb3fam 1 ja ynpasnasam NpeanoynTaHuTe cv HanuTku?”

Q& -

MpoBexaaHeTo Ha NpaBuHa NOAAPBKKA LLie ONTUMM3MPa XKUBOTa Ha BallaTa MaluMHa 1 Le 3anasn aBTeHTUYHKA BKYC Ha
Bawerto kade.

NoAAPBHXKA HA KONEKTOPA 3A YTANKA U TABATA 3A OTLEXXAAHE

TaBaTa 3a oTuUexaaHe c1>6mpa Mn3non3BaHaTa BOAA, a KONEKTOP®T 3a yTal7IKa C'b6[/lpa M3MN0n3BaHOTO MJIAHO Ka¢»e.

BaxHo: TaBaTa 3a oTuexpaHe C'b6VIpa BoAaTta nnun Ka¢eT0, KOEeTO M3Tn4a OT ypeAa no Bpeme n cnef npurotBAHe Ha
HanuTKaTa. Ba)kHo e BUHaru fa A ocTaBATe Ha MACTOTO 1 1 fa A n3npassarte pegoBHO.

KOrA TPABBA A U3MNPA3HA TABATA 3A OTUEXAAHE?

Korato nonnasbuuTe ca B rOPHO NONOXeHNe, KOETO NMOKa3Ba, Ye TA e NpeKaneHo NbiHa.

KOTA TPABBA 1A U3MPA3HA KOJIEKTOPA 3A YTANKA?
KoraTo mawwuHata Bu nssectn

MoxeTe paro n3npassarte NO-4ecTo, Npean MallnHaTta aa Bn yBeoMU, HO Ce yBepeTe, Ye MallnHaTa e BK/IoYeHa, Taka ve [ja
MOXe [ia 3anameTu, Ye KONEeKTOPbT € N3npasHeH

BaHO: AKO He 13Mpa3BaTe KOMEKTOPa 3a yTalKa 1 TaBaTa 3a OTLeXAaHe PeJOBHO, KaKTO € MOKa3aHo Mo-rope, Moxe
[ia noBpeavTe MawwvHata. He rv noctasamnTe B CbAOMUAIHA MaLLMHA.
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OPDBXKA HA CUCTEMATA 3A MJIAKO

3AWO NKAK AA NOAADBPXKAM CUCTEMATA 3A MJIAKO CJIEA NPUTOTBAHE HA MJIEYHU HANMUTKU?

ﬁ BaxxHo: 3a fa nony4vasarte NOCTOAHHO Ka4yeCTBO Ha NAHaTa, npenopbyBame Bu:

1. Cnep BcAKa HanNnUTKa € MNAKO:

a. CrapTupaiiTe UMKbfa Ha M3NnakBaHe Ha MallKHaTa.
MoxeTe fa cTapTMpaTte n3nnakeaHe Ha cucTemarta 3a MAKO Mo BCAKO Bpeme. 3a ia HayuuTe Kak Aa HanpaswuTe TOBa,
BUKTE MHCTPYKLMATA, 3anameTeHa BbB BalwaTta mawwuHa:,/I3BbpLuBaHe Ha nsnnakeaHe".

b.  TNouucTeTe pobpe TpbOUUKaTa 1 Alo3aTa C ropelya Boaa BegHara CJIEL BCAKO U3MON3BAHE.

RORERY

B MeTanHara yacTt Ha Tp'b6I/NKaTa 3a MIAKO MOXKeTe Aa N3non3BaTe MHCTPYMEHTa 3a NoOYNCTBaHe Ha pr6|/|.

apy

MopapbxKa

M3nnaksaHe ot
MNAKO

OAPDXKA

Cnep BcsAKa HanuUTKa
C MAIKO, KOraTo
MaluvHaTa Bu

0Ob6sacHeHne

Mo3BonsBa Bu fa nsnnakHeTte cmctemata 3a MISIKO Ha
MalwunHata.
MoxeTe fa CTapTupaTte n3nnakBaHe Ha cucTtemarta 3a

Heo6xogumu

NpUHaagNeXHocTn

305/20 ml
n3BecTu MIIAKO MO BCAKO Bpeme.
lopewa Bopa +
M3nnaksaHe Ha pew A
ToBa n3nnakBaHe ce CbCTOM B PbYHO MOUNCTBAHE Ha canyH
TpbburuKara 3a Cnep BcAka

MASIKO 1 fjlo3aTa
30s

HannTKa C MIAKO

TpbbyyKaTa v Ato3aTa C ropella Boga BeaHara CJIE[]
BCAKO U3MON3BAHE.

+ MHCTPYMEHT 3a
nouncTBaHe Ha

TpBOM
Mo3Bonaga Bu fAa nannakHete cuctemarta 3a kape
M3nnakBaHe ot
Ha MawwmHarta. Mpu To3r Npouec ce 13non3ea camo
Kade Mo BcAKo Bpeme
ropelua Bofja. ToBa rapaHTMpa aBTEHTUYHMA BKYC Ha
45s/30 ml
Bawerto kade.
M3nnakBaHe ot yai| lMpeaw HanuTKata MNo3Bonaga Bu aa n3nnakHeTe ¢ ropella BoAa, 3a Aa
30s-20ml [la 3aMnoyHe faTeye | OCUrypuvTe aBTEHTUYEH BKYC Ha Baluma yan nnu 3anapka.
ToBa BK/OYBA OTCTPAHABAHE U MOYNCTBAHE Ha
MouncTBaHe Ha noaBMKHUA 610K, KanyurHo ¢ efHo aokocsaHe”. 3a
KoraTo mawmHaTa .
npuHagnexHoctute| o BeOM WA ONTUMAHO pa3neHBaHe Ha MIAKOTO NoYncTBanTe Wrna 3a
3a MNAKO o zcm(o Bpeme Te3un enemMeHTU pefoBHo. BuxTe no-rope B nouuncreaHe (n°5)
5min p nHcTpykuuute: 5. PbYHO OCHOBHO NMOYNCTBAHE

HA CUCTEMATA 3A MJ1AKO - 5 MIN

MouncTBaHe Ha
cucTemata 3a Kadpe
13 min/600 ml

KoraTo mawimHata
Bv yBegomu nnn
Mo BCAKO Bpeme

Mo3sBonaga By ga nouncrute n obesmacnmre cuctemara
3a Kade Ha MaluvHaTa. ToBa rapaHTVpa onTUManHo
3ana3sBaHe Ha apomarta Ha Bawumte HanuTKu.

1 TabneTka 3a
nouncreaHe KRUPS
(n°2)

MpemaxsaHe Ha
KOT/IeH KaMbK

KoraTo maluvHata
Bv ysegomm nnn

MNo3sBonaga Bu aa u3BbpLKTe NpoLeaypa 3a
npemaxBaHe Ha KOTNleH KaMbK. EnmmHmupa Bcuyku
oTnaraHus oT BapoBYK WX TapTapat, KOUTO

MmoraT Aa NoBNVAAT Ha BKyca Ha KadeTo. Korato 6poat

1 cawe 3a
npemaxsaHe Ha
KOTNIEH KaMbK

ﬁ Ba)kHO: He e 3aib/IKMTENHO Aa MycKaTe Nporpamara 3a No4ncTBaHe BefHara Wom ypeast Bu ysegomu, Ho TpsibBa aa
nycHeTe LOCTaTbuHO CKOPO C/ief ToBa. AKO MOUNCTBAHETO Gbjie OTI0KEHO, NpefynpeanTeNHOTO CbobLieHne
Le NpoAb/IKaBa Aa ce NoKa3Ba, 40KaTo onepaunsaTa He 6bae M3BbpLUeHa.

ﬁ BaxXHO: AKO M3KNlouUTE MaluMHaTa oT MpeXxaTa Nno Bpeme Ha Nno4vyncTtBaHe unu B cnyual?l Ha efekTpnyecka
Hen3npaBHOCT, Nporpamara 3a no4YncTBaHe e ce pecraptmpa. Tasn onepaymAa He € Bb3MOXHO a Ce OTNIOXW:
TA e 3a[b/KNTENHa, 3a Aa Ce U3NNaKHe cucTemata 3a Boja. B Takbs cnyqaﬂ MOXe fia € HeobxoanMa HoBa
TabneTtka 3a NouncTBaHe.

3a JONMBAHUTENHN NOACHEHUA BUXKTE NHCTPYKUUUTE, HANNYHU B HacTponkuTe Ha Bawwara malwmnHa.

Rc&@@

Wckarte pa 3HaeTe Kora TpilGBa Aa NU3BbpLuNTe onepauunTe no noaapbXKKaTa, NocoYeHa no-rope'.'

BepHara cref Kato e Heo6X0AMMO Aa NpeanpreMeTe AeNCTBIE, Ha eKPaHa LUe Ce NOABM NPeaynpeanTenHo CbobLieHve.

WHTynTBHaTa MawwrHa KRUPS nma Habop oT HacTpoiikm — BuxkTe ru! Te Bu no3BonsBat fa Cb3fageTe No-nepcoHanvanpaHo
n3XKunBABaHe.

KAK 1A OCDBLIECTBA AOCTbIMN A0 HACTPOMKUTE HA MOATA MALLUUHA?
{oe°

CNUCHK HA HACTPOMKUTE:

E3unk MoxxeTe pa nsbupate ot 21 e3mka.

TpnbBa fa 3apafeTe fatata, 0CO6EHO KOraTo M3Mosn3BaTe KaceTa NPOTUB KOTIIEH KaMbK.

[arta n yac . .
HacTtpoiika Ha yaca 1 12 nnn 24-4acoBs AnCNen Ha YaCoBHMKa.

flpkocT Ha ekpaHa | Perynupa pOHOBOTO OCBETABAHE Ha eKpaHa.

CBeTnuHa BkniouBa v M3KNIOYBA MHTYUTUBHUA CBETIMHEH NHAUKATOP.
Avcnnen M36upa panu onuumuTe 3a HaNMTKKM fia ce U3BEXAAT KaTo ClaifjoBe Un Mo3aika.
ABTOMaTN4HO 3apaBa nepuopa oT BpeMme, Cliefi KOMTO ypeabT Le cripe aBToMaTnyHo. Tasu dyHKumaA Bu
cnupasHe no3BosiABa fla HaManuTe KOHCyMaLuATa Ha eHepruis.

Bkniousa MaluvHaTa 1 aBTOMaTMYHO CTapTpa NpeABapuTe/IHO 3arpsABaHe Ha ypefa B 136paHo
ABTOMaTN4HO ot Bac Bpeme. MNueTe cv kKadeTo No efiHO 1 CbLLo Bpeme Bceku AeH? Tasu dyHKums e 3a
cTapTupaHe Bac! Upes HacTpolika Ha aBTOMaTUYHO CTapTUpaHe MOXeTe Aja CNecTuTe BpeMe 1 Beue He e

HEO6XO,ELI/IMO PbBYHO Aa CTapTMpaTte HanuTKaTta.

EanHnua 3a o6em M36upa mepHaTta eguHmnia: ml (MunnuanTpm) uam oz (yHuum).

ABTOMaTN4YHO
usnnakesaHe

MosxeTe fa n3bepeTe fanu aBTOMaTUYHOTO U3MN/aKBaHe Ha [jlo3aTa 3a Kade [a ce akTvBMpa Unn
He npwu cTapTMpaHe Ha MallKHaTa.

20 min/600 ml Nno BCAKO Bpeme Ha HaMUTKUTE He e A0CTaTbYeH, 3a a € HeobxoAMMOo KRUPS (n°3)
npemaxsaHe Ha KOTNeH KaMbK,
Ta3u QyHKUMSA He e aKTVBHa.
264

TebpAocT Ha 3apaiiTe TBbPAOCTTa Ha BogaTta mexay 0 1 4. 3a noseye nHbopmaLs BUXKTe rnaBata

Bopara ,M3MepBaHe Ha TBbPAOCTTa Ha BofaTa”
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KadeTo Bu e TBbppe ropeio? MoxeTe fia ©3nonssate Tasun GyHKLMA, 3a la HaManuTe
TemnepaTypaTa. Ta3u malmHa pasnonara ¢ Tpu TemnepaTypHU HacTPOIKKM 3a Bawwmte HanuTKu ¢
Kade.

Temnepartypa Ha
Kadeto

Temnepartypa Ha BuHarv nuete eiuH 1 Cbly Yail U MCKaTe Aa HaCTPoOMTe TeMnepaTypaTa Ha BoaaTa? Tasu GpyHKLMA e
Boparta 3a Bac! Tasu malumHa pasnonara ¢ Tpy TemMnepaTypHU HaCTPOWIKH 3a ropella Boaa.

M3kntouBa dyHKuuATa HAMa 3bpHa”. Ta3n GyHKLMA NOKa3Ba Nvnca Ha 3bpHa Kade B KOHTenHepa un

Bl
“A Ha kapeto Bb306HOBABA M3NbHABaHaTa peuenTa. BuxTe pasgena, KAOEMETAYKA”.

Hynupane po HynupaHeTo nsuncrsa BawmTe npeanountaHna n HaCTPOMKN 1 Bb3CTaHOBABA HAaCTPONKKTE MO
pabpuunn nopgpas6upane.

HaCTpOIKN BalwwuwvTe npeanounTaHy HANUTKM CbLLO LWe 6bAaT N3TPUTU.

TPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOC

PABOTA
1. MawwHata e noBpeAeHa, copTyepsT e 6noknpan UM B malumHata MMa HeU3npaBHOCT.

© Uskniouete mawmHaTa 1 n3BajeTe LWencena oT KOHTaKTa, OTCTpaHeTe GpUITbPHATa KaceTa, W3yakaiTe efHa MUHYTa U
pecTapTupaiTe MalwuHaTa. HaTucHeTe 1 3afpbXTe OyTOHA 3a BK//M3KN Hall-ManKko 3a TpW CEKyHAM, 3a Aa cTapTupate
MalumHara.

2. YpeqbT He ce BK/IOYBA CNef HaTCKaHe Ha GYToHa 3a BKN/U3KN (3a Hall-Manko Tpu CeKyHAN).
© MpoBepeTe NpeAnasnTennTe N eNeKTPUYECKNA KOHTaKT. MpoBepeTe Aanu WencensT e NoCTaBeH NPaBWIHO B KOHTAKTa.
3. Bb3HUKHana e enekTpryecka Heyn3npPaBHOCT MO BPEME Ha LNKbA.
© YCTPONCTBOTO LLe Ce HyNMpa aBTOMATUYHO, KOraTo Ce BKJTHOUM OTHOBO.
4, Kadpemenaukata paboTv npasHa.
©Tosae HOPMaJIHO, aKo € CITy4aiiHO 1 ako HAMa U MMa Manko ocTaHanu 3bpHa Kade. Moxe fia paboTu npasHa B NpogbmKkeHne
Ha AeceT CeKyHAW, 3a Aa onpeaenti NoTpebaeHNeTo C1 1 Aa rapaHTMpa, Ye paboTn NpaBusHo.
© Bce ole VMa 3bpHa Kade B KOHTelHepa:
. Kadeto moxe fia e TBbpAe Ma3HO 1 fla He ce OTBeX/a NPaBW/IHO B MaluMHaTa. MoxeTe ja onuTaTe ja NOMOrHeTe Ha 3bpHaTa
[la NagHaT 1 fia BUAuTe OTHOBO fanu paboTu. MpenopbuBame obaye Aa cMeHuTe KadeTo (BUKTe GyHKLMATA 33 BUAA Ha
KadeTo).

. Tosa e MoeTo 0buyaitHo Kade, KOeTo e 61N NOAXOAALLO AOCEra: MONA, CBbPXETE Ce C LIeHTbPa 32 06CNyXBaHe Ha KNUEHTU
Ha KRUPS.

MN3MNON3BAHE
1. Kadpemenaukarta n3gasa HeobuuaeH Lym.

© Hail-BepoATHO B KademenaukaTta nma uyxav Tena. OnutainTe ce Aa A U3UNCTUTE C NPaXOCMyKauka, B NPOTUBEH Cyyaii ce
CBbPXKETe C LIeHTbpa 3a 06CyxBaHe Ha KnneHTn Ha KRUPS.

2. Mop ypepa vma BoAa.

© Mpepwn aa oTcTpaHWTe TaBaTa 3a OTUEXAaHe, 13vaKaiiTe 15 ceKyHaW, cnef Kato KadeTo crnpe fa Teye, Taka ye MalumMHaTa fa
3aBbPLUM CBOA LIMKbJI, KaKTO TpA6Ba.

@ Flposepere Aanu TaBaTa 3a OTUeXAaHe € NoCTaBeHa NPaBUHO Ha MallnHaTa. Ta Tpﬂ6Ba Aa € Ha MACTOTO CK Aopn KoraTo
MallnHaTa He Ce n3non3.a.

© MpoBepeTe aany TaBaTa 3a OTLEX/JaHE He e Mb/Ha.
. ByToH®T 3a perynupaHe Ha cTeneHTa Ha CMINaHe ce BbpTU TPYAHO.

w

BbpreTe GyToHa 3a perynvpaHe Ha CTeneHTa Ha CMIUIaHe CaMo Korato Kademenaykara paboTu.
4. YpenwT He npasu Kade.
(@ Mo Bpeme Ha NPUTOTBAHETO e YCTaHOBEH NPOGEM.
YpeasT ce e pectapTipasn aBTOMATUYHO U € FOTOB 3a HOB LINKBI.

w1

. M3non3sanu cte MnAHo Kade, BMECTO 3bpHa Kade.
(@ M3nonsgaiite NpaxocMyKauKa, 3a fa OTCTPAHUTE MASHOTO Kade OT KOHTEHEPa 3a 3bPHA.
6. Korato maluuHata e cnpsna, oT flo3uTe 3a Kade Teye Boja.

@Tosa € HOpMaJiHo. ToBa e aBTOMaTUYHO M3MakBaHe 3a MOYMCTBAHE Ha Ao3nTe 3a Kacbe N NpefoTBpaTABaHe Ha TAXHOTO
3anyuwBaHe.
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NAPA U MNIAKO
1. TOTOKBT OT MAIAKO OT MallHaTa U3IMeX/a YaCTUUYHO UMW HaMbIHO BNIOKMpaH.

@ Ako fit03aTa e GnoKNpaHa, Ha eKkpaHa Lwe ce MosAsy npegynpeanTenHo cboblueHue. Mounctete 6noka «KanyunHo ¢ efHoO
[lOKOCBaHe». HanpaseTe cnpasKa ¢ TouKa 5 B npeaxoaHute nHctpyKumn. Pb4HO OCHOBHO MOYNCTBAHE HA CUCTEMATA
3A MJTIAKO - 5 MUH nnu BuxTe MHCTpyKumATa MoyncTeaHe Ha flo3aTa 3a MIAKO", 3anameTeHa B MallMHaTa.

2. He n3nusa napa.
a. Mpn NbpBOTO M3MON3BaHe Ha LIMKBA C Napa, ako napaTa He 13n13a NpaBuiHo:

(@ MNpoBepeTe aanu OTBOPLT BbB BbPXa He € 3amyuieH. BuxTe pasgena no-rope: ,[lio3ata 3a napa Ha MalliHaTa U3rnexaa
YaCTUYHO UM HaMbIIHO 3anyLueHa".

(@ V3nbaHeTe cneHUA NPOTOKOS CAMO BERHBHK:
M3npa3HeTe pe3epBoapa 3a Boga U BpeMeHHO 13BageTe GunTbpHaTa KaceTa 3a cuctema Claris Aqua. Hanbnnete
pe3epBoapa C MUHepasHa BOAa C BUCOKO CbAbpaHue Ha Kanuuii (>100 mg/L) n nycHeTe nocneaoBaTeNHn LMKAW € Napa
(5 no 10) B HAKAKDBB Cbf, AOKATO MOCTUTHeTe NOCTOAHHA CTPYA OT Napa. [ocTaBeTe KaceTaTa 06paTHO B pe3epBoapa.

b. [llo3aTa 3a napa Beuye e paboTtuna:

(@ NpoBepeTe aanu OTBOPLT BbB BbPXa He € 3amyuieH. BuxTe pasgena no-rope: ,[lio3ata 3a napa Ha MallnHaTa U3rnexaa
YaCTUYHO UM HAMBIIHO 3aryLueHa”.

AKO Crefi U3BbpLUBaHE Ha FOPHUTE CTHNKM At03aTa 3a napa Bee oluye He paboTu, CBbpXeTe ce C LieHTbpa 3a 06Cny»KBaHe Ha
KnneHTn Ha KRUPS.

3. M3nun3a napa oT pelleTKaTa Ha TaBaTa 3a OTLieXaaHe.
(@ B 3aBMCMMOCT OT BIia Ha MPUTOTBAHE OT pelleTKaTa Ha TaBaTa 3a OTLEX/JaHe MOXe /Ja M3n3a napa.
4. MonBABa ce Napa NoA Karnaka Ha KOHTeliHepa 3a 3bpHa.
© MpoBepeTe fanu dyHuATa 3a TabneTky 3a NounCcTBaHe nog Kanaka (L) e 3aTBopeHa.
noAAPDBKKA
1. MawwHaTa He UCKa NpemMaxBaHe Ha BapOBUK.
(@ UnkbbT 32 NpemaxsaHe Ha KOTIIEH KaMbK Ce 3asiBABa Clef} NPUTOTBAHE Ha FONAM 6OV HANUTKIA Ha 6a3aTa Ha MIAKO K
ropeliia Bofa. AKO npaBuTe camo Kade, NpemaxBaHeTo Ha KOT/IeH KaMbK He € Heo6XOAMMO fla Ce NPaBu YecTo.
2. BaBata 3a oTLeXAaHe MMa Manko MIIAIHO Kade.

@ B taBata 3a oTuexaaHe MOXe Aa NonajHe ManKko KONNYecTBO MIAHO Ka(b& MawwuHaTa e NpoeKTrpaHa Taka, Ye aa n34yncrTea
M3NNWHOTO KONNYECTBO MNAHO Kad)e, 3a fia OCTaHe 30HaTa 3a ¢W1Tpl/lpaHe yncTa.

3. VIHTYMTUBHUAT CBETNIMHEH VHAMKATOP OCTaBa Aa CBETY, CNlefl KaTo M13Mpa3HNTe KoNeKTopa 3a yTaiKa.
(@ MNocTaBeTe 06paTHO KONEKTOPa 3a yTaliKa.

4. Cnep Hamb/IBaHe Ha KOHTeliHepa C BOAA MHTYWUTVBHUAT CBETAVHEH MHAMKATOP OCTaBa BKITIOYEH.
(@ MpoBepeTe Aany KOHTENHEPBT € NOCTaBEH NPABUHO B ypena.

lMonnasbuuTe Ha AHHOTO Ha pe3epBoapa Tpsibea Aa ce ABMkKaT cBo6oaHO. MposepeTe 1 0cBOGOAETE NONNABbLUMTE, aKO €
HeobxoauMmo.

HANMUTKN
1. KadeTo Teye npekaneHo 6aBHo.

(@ 3aBbpTeTe GyToHa 3a PerynMpaHe Ha CTeneHTa Ha CMUNaHe HafACHO 3a NO-TPY60 cMNaHe (B 3aBUCUMOCT OT B Ha
13M0N3BaHOTO Kade).

(@ M3ambHeTe euH K HAKONKO LMKBA Ha M3nnaKBaHe.
© Cmetete dunTbpHaTa KaceTa 3a cuctema Claris Aqua.
2. KadeTo e npeKaneHo CBETNO UMK He e JOCTaTbYHO HACUTEHO.
(@ NposepeTe fanu B KoHTeliHEPa 3a 3bPHa Ma Kade 1 JaNnK TO Ce CMYCKa NPaBUITHO.

@ M36sarsaiiTe N3NON3BaHETO HA Ma3HK, KapamenusnpaHn uin apomatnsnpaHn Kad)eTa, KOUTO MOXe Aa He ce oTBeXaaTt
npaBuIHO B MallMHaTa.

(@ Hamanete o6ema Ha NPUrOTBAHE 1 yBEANYETe CUIaTa C MOMOLLTa Ha GYHKLIMATA 3a CUna Ha KadeTo. 3aBbpTeTe GyToHa 3a
perynupaHe Ha CTerneHTa Ha CMusIaHe HansBo 3a No-puHO cMunaHe. MpuroTBeTe HanMTKaTa B ABA LMK, KaTo U3Mon3BaTe
dyHKUMATa 32 ABe YL,

3. Ecnpecoto vnu KadeTo He ca JOCTaTbUHO ropeLLy.

(@ YBennueTe TemnepaTypara Ha KaheTo B HACTPOVKNTE Ha MalliHaTa. CTon/eTe yallaTa, Kato A U3NnakHeTe C ropetia Bosa,
npeay fia NpUroTBMTE HanUTKata.

(@ VianbaxeTe LKA 3a M3NNaKsaHe Ha CUCTeMaTa 3a Kade, Mpean fia NpuroTauTe Kadeto cit. GyHKUMATA 3a U3MNaKBaHe Ha
cncTemata 3a Kade npy cTapTMpaHe Moxe fla 6bAe akTVBMPaHa B HACTPONKI/aBTOMATYHO M3MaKBaHe.
4. Mpepaw BcAKo Kade npes fro3uTe 3a Kade Teye yncTa Boaa.
(DB HauanoTo Ha pelenTata MMa NpeaBapUTENHO 3anapBaHe Ha Kade, KOETO MoXe Aa AOBefe [0 U3TUYaHE Ha Masko
KOMMYeCTBO BOAja OT fjlo3uTe 3a Kade.

AKO HAKOI1 OT NpobnemunTe, onvcaHu B Tabnuuarta, NPOAbIKaBa, Ce CBbPXeTe C OTAeNa 3a 06C/yXBaHe Ha KnueHTu Ha KRUPS.

ﬁ BaxHo: MpounssoauTen: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - ®paHuua
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Dragi korisnice,

zahvaljujemo na kupnji KRUPS-ova uredaja za Espresso kavu s mlincem.

KRUPS dizajnira, razvija i proizvodi svoje uredaje za Espresso kavu u Francuskoj i time osigurava najvise standarde u pogledu
podrijetla i kvalitete proizvodnje.

Dizajniran za laku uporabu, vas vam uredaj omogucuje laku pripremu napitaka kod kuce, kvalitete kao iz kafica. Samo vas
jedan dodir dijeli od uZivanja u kavama kao $to su Espresso, Ristretto i Lungo te Cappuccino, Latte Macchiato, Caffe Latte i
drugi napitci od mlijeka!

Kako biste svaki dan uzivali u najboljem $to vam uredaj nudi, KRUPS je razvio intuitivni svjetlosni pokazatelj. Vodit ¢e vas
kroz uporabu uredaja i uljep3ati vase pauze za kavu.

KRUPS aparat za Espresso kavu takoder ima veliki, intuitivni zaslon na dodir, poput sucelja korisni¢kog iskustva na pametnom
telefonu, kako biste imali intuitivno iskustvo. Osim toga, napredna tehnologija uredaja pomaze vam ostvariti najbolje
moguce rezultate, otkrivajuci maksimalnu aromu i puni okus svjeze mljevene kave.

Nadamo se da ¢ete imati odli¢no iskustvo s kavom i da ¢ete biti potpuno zadovoljni svojim KRUPS uredajem.

KRUPS-ov tim

TREBATE POMOC PRI POCETKU RUKOVANJA UREDAJEM?

EORER

Pronadite popis uputstava spremljenih u uredaju kako bi vas vodila kroz uporabu uredaja.
Pomoci ¢e vam u pripremi napitka, upravljanju vasim omiljenim napitcima i odrzavanju uredaja.

Popis dostupnih uputstava:

. Lee . 2. Kako izraditi omiljene napitke 3. Kako odrzavati
1. Kako pripremiti napitak? . e e .
i upravljati njima? uredaj?
a. Pocetak pripreme kave d. Pristup omiljenim napitcima h. Ispiranje
b. F.).OCEtak pripreme napitka od e. Dodavanje omiljenog napitka i. Ciscenje
mlijeka
c. Pocetak pripreme dvaju napitaka f. Organizacija omiljenih napitaka j. Uklanjanje kamenca
istodobno g. Brisanje omiljenog napitka k. Cié¢enje sustava za mlijeko

VAZNE INFORMACIJE O PROIZVODU

Prije prve uporabe uredaja pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik i sacuvajte ga za kasnije. U slu¢aju nepravilne uporabe
KRUPS ne preuzima nikakvu odgovornost. Vazno je slijediti sigurnosne informacije.
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VODIC KROZ SIMBOLE KORISTENE U PRIRUCNIKU

A Opasnost: Upozorenje o opasnosti od teskih tjelesnih ozljeda ili smrti.
Svijetleci simbol upozorava na opasnost povezanu s elektricnom energijom.

A Oprez: Upozorenje o mogucem kvaru, ostecenju ili unistenju uredaja.

ﬁ Vazno: Opca ili vazna napomena o radu uredaja.

PROIZVODI DOSTAVLJENI S UREDAJEM

|
‘e

Provjerite proizvode dostavljene s uredajem. Ako neki dio nedostaje, odmah se obratite KRUPS-ovoj sluzbi za korisnike.

Dostavljeni proizvodi

1. 2 tablete za ¢iscenje I @
X

2. 1 vrecica za uklanjanje kamenca

3. Cijev za mlijeko za blok,,Cappuccino na dodir”
4. Igla za ¢iS¢enje parnog kruga @

5. 1 ulozak filtarskog sustava Claris — Aqua s dodatkom za pri¢vricivanje
6. 1 traka za testiranje tvrdoce vode “

Upute — Mjere opreza

7. Popis ovlastenih Krupsovih servisnih centara
Medunarodno jamstvo
8. Cista¢ cijevi

Ovisno o modelu

9. Vr¢ za mlijeko
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Uredaj Automatic Espresso EA87
Napajanje 220-240V~ /50 Hz

Tlak pumpe 15 bara

Spremnik za kavu u zrnu 2509

Potrosnja energije Prilikom rada: 1450 W

Spremnik za vodu 3L

Kako poceti i skladistenje U zatvorenom, na suhom mjestu (dalje od leda)

Dimenzije (mm)V xS xD 365 x 240 x 400

Tezina EA87 (kg) 8,2

Podlozno tehni¢kim modifikacijama.
OPIS UREDAJA

A. Rucka poklopca spremnika za vodu I.  Plovci za mjerenje razine vode
B. Spremnik za vodu J.  Intuitivni svjetlosni pokazatelj
C. Sakuplja¢ mljevene kave
D. Mlaznice za kave s podesivom visinom 1. Spremnik za kavu u zrnu
E. Resetka i uklonjiva plitica za kapanje K. Izbornik za podesavanje finoce mljevenja
F. Poklopac spremnika za kavu u zrnu L. Lijevak za tablete za ¢isc¢enje
G. Blokza,OneTouch Cappuccino” M. Metalni stoZasti mlinac za mljevenje
G1 . Dodatak za ¢is¢enje sustava za mlijeko,
2 u 1: alat za rastavljanje 2.Zaslon
+igla za ¢iscenje N. Zaslon osjetljiv na dodir
G2. Uklonjivi blok za one touch cappuccino 0. Ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje (ON/OFF)
H. Cijevza mlijeko i prikljucak P. Pretac do potetnog zaslona

KAKO POCETI & POSTAVLJANJE UREDAJA

UKLJUCIVANJE UREDAJA

A Opasnost: Ukljucite uredaj u uzemljenu uti¢nicu od 230V. Ako ne slijedite upute, izlaZete se opasnosti od smrtonosnih
ozljeda zbog prisutnosti struje.
Postujte sigurnosne informacije iz knjizice ,Mjere opreza”.

KAKO POCETI (vidi 1. Prva uporaba)

Prilikom prve uporabe uredaja trebat ¢ete odabrati razlicite postavke.

Slijedite upute koje se pojave na zaslonu.

Priprema uredaja omogucuje ispunjavanje vodenih tokova kako bi uredaj mogao raditi. Provest ce se postupci prethodnog
zagrijavanja i automatskog ispiranja.

STAVLJANJE UREDAJA U STANJE MIROVANJA
Ovisno o pripravku, uredaj provodi automatsko ispiranje u stanju mirovanja. Ciklus traje samo nekoliko sekundi i automatski
se zaustavlja.

270

KONl SAVJETI | PREPORUKE

Kvaliteta vode uvelike utjece na kvalitetu arome. Kamenac i klor mogu izmijeniti okus kave. Da biste o¢uvali aromu kave,
preporucujemo uporabu uloska filtarskog sustava Claris - Aqua ili flasirane vode sa suhim ostacima ispod 800 mg/L
(pogledaijte etiketu na boci). Pogledajte odjeljak,FILTER | TVRDOCA VODE".

Prilikom pripreme napitaka preporuc¢ujemo uporabu prethodno ugrijanih salica (isperite ih vru¢om vodom) odgovarajuce
veli¢ine za Zeljenu kolic¢inu.

Przena zrna kave mogu izgubiti aromu ako nisu zasti¢ena. Savjetujemo da rabite koli¢inu zrna koja vam je dovoljna za
iduca 2-3 dana i da se koristite pakiranjima od 250 g.

Kvaliteta kave u zrnu promjenjiva je, a okusi su subjektivni. Arabica ima finu, cvjetnu aromu, dok je Robusta, koja ima veci
udio kofeina, gorca i punog okusa. Uobicajeno je kombinirati dvije vrste kave kako bi se dobio uravnotezeniji okus kave.
Dodatni savjet potrazite od svoje przionice.

Ne preporucujemo uporabu uljastih i karameliziranih zrna jer mogu ostetiti ueda;j.

Fino¢a mljevenih zrna utje¢e na ja¢inu aromaii kvalitetu pjene. Sto su zrna sitnije mljevena, to je pjena kremastija. Mljevenje
se takoder moze prilagoditi Zzeljenom napitku.

INTUITIVNI SVJETLOSNI POKAZATELJ

CEMU SLUZI INTUITIVNI SVJETLOSNI POKAZATELJ?

Vas intuitivni uredaj sadrzava pametnu i laganu tehnologiju koja ¢e vam olak3ati Zivot: intuitivni svjetlosni pokazatelj (J). Ta
tehnologija ima dvostruku funkciju:

1.Uredaj automatski prepoznaje i kontrolira razinu kave u zrnu, vode i mljevene kave.
Kad treba napuniti ili isprazniti spremnike ili je potrebno odrzavanje, upalit ¢e se crveno svjetlo upozorenja koje znaci da
trebate pratiti upute na zaslonu.

2. Pomocu intuitivnog svjetlosnog pokazatelja takoder mozete prilagoditi iskustvo. Spremanjem ili mijenjanjem napitaka u
omiljenim napitcima svakom napitku mozete pridodati boju. Pogledajte poglavlje ,MOJI OMILJENI NAPITCI".

SLUJEDITE UPUTE

Crvena Nepromjenjiv Upozorenje
Treperenje U tijeku

Bijela i druge boje
Nepromjenjiv Priprema zavriena
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FILTAR I TVRDOCA VODE.

KOJA JE SVRHA POSTAVKE ZA TVRDOCU VODE?

Kako biste izbjegli nakupljanje kamenca u uredaju i optimizirali kvalitetu kave, preporuc¢ujemo da prilagodite postavku za
tvrdocu vode na uredaju

KAKO POSTAVITI TVRDOCU VODE NA UREPAJU?

_@Q@@‘a

. Napunite ¢asu vodom.
. U tu ¢asu vode uronite traku za testiranje tvrdoce vode (8) koja je dostavljena s uredajem.
. Cekajte 1 minutu. Kvadrati na traci promijenit ¢e boju.

-
CEEme
-

. Izbrojite koliko ima obojanih kvadrata. Oni upucuju na tvrdo¢u vode koja moze biti
izmedu 0i 4.

. U izborniku,Tvrdoc¢a vode” pritisnite odgovarajuci broj izmedu 0 i 4.
« Pritisnite OK.

AKO VAM PONESTANE TRAKA ZA TESTIRANJE TVRDOCE VODE

Ako morate ponoviti operaciju, nemojte zaboraviti prilagoditi postavku za tvrdo¢u vode prema mjestu uporabe ili
informacijama koje dobijete od lokalne vodoopskrbe, u skladu s tablicom u nastavku:

Stupani tvrdoce Razred 0 Razred 1 Razred 2 Razred 3 Razred 4
panj Vrlo meka Meka Prosjecno tvrda CE] Vrlo meka

°dH <3° > 4° >7° >14° >21°
°e < 3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >72° >12,6° >25,2° >37,8°
Postavka uredaja 0 1 2 3 4

ZASTO UGRADITI FILTARSKI ULOZAK?
Ulozak filtarskog sustava Claris Aqua optimizira okus kave te smanjuje nakupljanje kamenca i odrZavanje.
KADA TREBA PROMIJENITI ULOZAK FILTARSKOG SUSTAVA CLARIS AQUA?

1. Dva mjeseca nakon postavljanja ili kad vas uredaj o tome obavijesti.

) )

2. Preporucujemo da pri promjeni uloska sivi prsten na vrhu filtarskog uloska okrenete tako da pokazuje
datum + dva mjeseca.

KAKO SE UGRADUJE ULOZAK FILTARSKOG SUSTAVA CLARIS AQUA?

EORLRY

. Ulozak stavite u spremnik za vodu.
d . Ulozak namjestite tako da prsten s brojevima gleda prema gore.
. Da biste namjestili i pri¢vrstili ulozak, upotrijebite crni dodatak za pri¢vricivanje koji je isporucen s
uloskom.
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MLINAC: PODESAVANJE FINOCE MLJEVENE KAVE

ZASTO TREBA PODESITI FINOCU MLJEVENE KAVE?
Jacinu kave moze odabrati prilagodbom finoce mljevene kave.

Promjenom finoce mljevenja mozete se prilagoditi razli¢itim vrstama zrna:
.Tamno przena i uljasta zrna treba mljeti grubo.
. Blago przena zrna bit e susa i treba ih mljeti sitnije.

Napomena: $to su zrna mljevena finije, aroma ce biti jaca.

o o0 0

Przenje: Svijetlo Prosje¢no Dobro Intenzivno Vrlo intenzivno
(Blonde) (Amber)  (Light French) (French)  (Dark French)

KAKO PODESITI FINOCU MLJEVENE KAVE?

Okredite izbornik za podesavanje finoce mljevenja (K) koji se nalazi u spremniku za kavu, ovisno o vrsti zrna i zeljenoj jacini
arome. To podesavanje treba izvrsiti kad mlinac radi, stupanj po stupanj. Nakon pripreme triju napitaka primijetit cete veliku
razliku u okusu.

KAKO ZNAM DA U SPREMNIKU VISE NEMA KAVE U ZRNU?

Vas intuitivni uredaj ima senzor koji vas upozorava kad je razina kave u zrnu u spremniku niska.
Na zaslonu ce se pojaviti poruka, a intuitivni svjetlosni pokazatelj (J) svijetlit ¢e crveno.

STO AKO SE UPOZORENJE POJAVI DOK PRIPREMAM NAPITAK?

Napunite spremnik za kavu u zrnu, pritisnite OK i priprema napitka ce se nastaviti. Tako se kava ne baca!

STO AKO ZELIM PROMIJENITI KAVU ILI AKO MI JE PONESTALO KAVE?

Ako pritisnete OK bez dodavanja kave u zrnu, aparat ¢e se pokusati ponovno pokrenuti te ¢e ponovno izdati upozorenje. Ako
ponovno pritisnete OK, uredaj ¢e pripremiti napitak uporabom sve preostale kave. Mlinac ¢e tada biti prazan.

A Oprez: Ne preporucujemo uporabu uljastih i karameliziranih zrna koje mlinac tesko obraduje. Takva zrna mogu ostetiti
uredaj i sprijeciti ispravno funkcioniranje intuitivnog sustava.
Ako se na zaslonu pojavi poruka upozorenja te se upali crveno svjetlo iako ima dovoljno kave u zrnu:
. Pritisnite tipku OK kako biste nastavili pripremu napitka.
. Ili, isklju¢ite upozorenje ,nema kave u zrnu” kako biste sprijecili detekciju dok u spremniku za kavu u zrnu jo3
ima kave.

@Q@@c&

273

HR



— O

PRIPREMA DRUGIH NAPITAKA

NAPITCI KOJI SE MOGU PRIPREMITI U OVOM UREDAJU:

KAKO PRILAGODITI VISINU MLAZNICA ZA KAVU?

Za svaki napitak mozete prilagoditi visinu mlaznica za kavu prema velicini 3alice.

KAKO PRIPREMITI NAPITAK?

Pogledajte uputstva pod nazivom ,Kako pripremiti napitak?” spremljena u uredaju

i veiina Moguce oiine 2512 3
Napitci PribliZna veli¢ina [Moguce koli¢ine Kave @ (=) @ (S]
- ) Ristretto 25 ml 20-40ml v v .
Kratki Espresso punog okusa OVISNO O NAPITKU, DOSTUPNE SU RAZLICITE POSTAVKE:
~_ Espresso . Jedna ili dvije 3alice: da biste zapoceli pripremu napitka za dvije 3alice, odaberite napitak i pritisnite °
. Espresso punog okusa s izrazenom aromom, 40 ml 40-70 ml v v .. . . I . . ) . » . . .
pokriven blago gorkom pjenom boje . Jacina kave: da biste povecali ili smanjili jacinu kave promjenom koli¢ine mljevene kave, odaberite napitak i broj izmedu 1i 3,
karamela pri éemu 1 oznacava kavu najslabijeg okusa, a 3 kavu najjaceg okusa .
’ Dugi Espressos pjenom boje k;;‘;gg 70 ml 70-100 ml v v . Veli¢ina 3alice: da biste povecali ili smanijili koli¢inu kave u 3alici, kre¢ite se prema gore ili dolje na popisu koli¢ina i odaberite
onu koju Zelite.
Doppio 40-140 ml v Dodatne informacije potrazite u tablici s napitcima iz ovog priru¢nika.
Dupli Espresso s pjenom boje jantara 100 ml
Duga kava —_—
' Ima vise kofeina, ali blazi okus. Vrlo popularna 120 ml 80-180ml v v o
ujutro ~ SAVJET
' Americano | 90-150 ml v Da biste odabrali jacinu kave i veli¢inu Salice, mozete se kretati prema gore/dolje ili izravno pritisnuti svoj odabir.
Dupli dugi Espresso u kombinaciji 120 m! -
s vru¢om vodom
. M=120ml KAKO ZAUSTAVITI PRIPREMU NAPITKA USRED PRIPREME?
el L _Cappuccino | _ g0 ) 120-240 ml v v
Ravnoteza izmedu mlijeka, pjene i kave XL = 240 ml Upozorenje: Pripremu napitka mozete zaustaviti u bilo kojem trenutku pritiskom na tipku . Kad se ciklus prekine, nec¢e
M=120ml se odmah zaustaviti. Uredaj neko vrijeme nece biti dostupan, kao $to je navedeno u poruci na zaslonu.
Pjena od mlijeka L=160ml 120-200 ml v
Velika doza mlijeka s mlije¢nom pjenom XL = 200 ml
=00m NAPITCI NA BAZI MLIJEKA
M=200ml
' Caffe Latte L=280ml 200-350 ml v v
Pjena sa suptilnim okusom kave —
XL =350 ml O
M =190 ml ') SAVJETI
- Latte Macchiato - . . . . . . . . . . .
Gurmanski Espresso s pjenom od miijeka L=250ml 190-240ml v v Za pjenu od mlijeka koristite pasterizirano UHT mlijeko izravno iz hladnjaka (3-5°C). Moguce je koristiti posebna mlijeka
XL=340ml (mikrofiltrirano, sirovo, fementirano, obogaceno) ili mlijeka na biljnoj bazi (rizino, zobeno ili bademovo mlijeko), ali rezultat
moze biti manje zadovoljavajudi u smislu kvalitete i kolic¢ine pjene.
Vruca voda 200 ml 20-300 ml

Za svaki napitak mozete promijeniti koli¢inu kave tijekom pripreme napitka. Koli¢ina mlijeka je fiksna.

INFORMATIVNO, ZA PRIPREMU NAPITKA

APARAT AUTOMATSKI PROVODI SLJEDECE KORAKE:

KAKO ZAPOCETI PRIPREMU NAPITKA NA BAZI MLIJEKA?

Pogledajte odjeljak,2 PRIPREMA NAPITKA NA BAZI MLIJEKA” iz ovog priru¢nika ili uputstva spremljena u uredaju pod nazivom
,Pocetak pripreme napitka od mlijeka”.

[ & o

Za napitke od mlijeka, osim

1. Mljevenje kave u zrnu
2. Nabijanje mljevene kave

3. Prethodna infuzija (u ovom
trenutku u Salicu moze iscuriti
nekoliko kapljica)

4. Perkolacija

1. Faza prethodnog zagrijavanja
2. Pravljenje pjene od mlijeka
3. Mljevenje kave u zrnu

4. Nabijanje mljevene kave

5. Prethodna infuzija (u ovom
trenutku u Salicu moze iscuriti
nekoliko kapljica)

6. Perkolacija

1. Mljevenje kave u zrnu
2. Nabijanje mljevene kave

3. Prethodna infuzija (u ovom
trenutku u salicu moze iscuriti
nekoliko kapljica)

4, Perkolacija
5. Faza prethodnog zagrijavanja

6. Pravljenje pjene od mlijeka
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VRUCA VODA
Za cajeve i infuzije uredaj ima opciju,Vruca voda”.

KAKO PRILAGODITI TEMPERATURU VODE?

Idite na Postavke, Prilagodi, Temperatura vode. Temperaturu

( ) @ mozete podesiti izmedu T1 i T3, pri ¢emu je T1 najniza
Y ) temperatura, a T3 najvisa temperatura.

«
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MOJI OMILJENI NAPITCI

KOJA JE SVRHA ZNACAJKE OMILJENI NAPITCI?

Pomocu znacajke Omiljeni napitci mozete pristupiti izborniku sa svim prilagodenim postavkama koje ste spremili. Priprema
vaseg napitka zapocinje dodirom tipke, pri ¢emu ne trebate svaki put prilagoditi recept, a to omogucuje brzu i idealnu
svakodnevnu uporabu.

Mozete sac¢uvati do osam prilagodenih recepata, prilagoditi koli¢inu i ja¢inu te boju intuitivnog svjetlosnog pokazatelja
(J). Detaljnije objasnjenje intuitivnog svjetlosnog pokazatelja potrazite u poglavlju INTUITIVNI SVJETLOSNI POKAZATELJ.

KAKO ZAPOCETI PRIPREMU NAPITKA KOJI JE SPREMLJEN U OMILJENIM NAPITCIMA?

Dodirnite Omiljeni napitci u gornjem desnom kutu pocetnog zaslona. Prikazuju se vasi spremljeni recepti. Odaberite recept
koji zelite i priprema e zapoceti automatski. Zapocnite pripremu svojeg omiljenog napitka samo jednim dodirom - brzo
i jednostavno!

PPomocu uputstava spremljenih u uredaju pod nazivom ,Kako izraditi omiljene napitke i upravljati njima?” naucite kako
pristupiti Omiljenim napitcima, dodati Omiljene napitke, kako ih organizirati i kako izbrisati napitak spremljen u Moji
omiljeni napitci.

_@‘|<>@4>

OPCE ODRZAVANIJE

Ispravno odrzavanje optimizirat ce vijek trajanja uredaja i o¢uvati autenti¢ni okus kave.

ODRZAVANJE SAKUPLJACA MLJEVENE KAVE | PLITICE ZA KAPANJE

Plitica za kapanje prikuplja iskoristenu vodu, dok sakuplja¢ mljevene kave prikuplja iskoristenu mljevenu kavu.

Vazno: Plitica za kapanje prikuplja svu vodu ili kavu koja iscuri iz uredaja tijekom i nakon pripreme napitka. Vazno je uvijek
je ostaviti na mjestu i redovito je prazniti.
KADA TREBA ISPRAZNITI PLITICU ZA KAPANJE?

Kad su plovci poviseni, $to znaci da je plitica prepuna.

KADA TREBA ISPRAZNITI SAKUPLJAC MLJEVENE KAVE?
Kad vas uredaj o tome obavijesti

Mozete ga prazniti i ¢e$ce, prije nego vas uredaj obavijesti, ali se pobrinite da je uredaj upaljen kako bi mogao zabiljeziti da
se sakupljac ispraznio

ﬁ Vazno: Ako redovito ne praznite sakuplja¢ mljevene kave i pliticu za kapanje kao $to je prethodno prikazano, mogli
biste ostetiti uredaj. Nemojte ih stavljati u perilicu posuda.

ODRZAVANJE SUSTAVA ZA MLIJEKO

ZASTO | KAKO TREBA ODRZAVATI SUSTAV ZA MLIJEKO NAKON PRIPREME NAPITAKA OD MLIJEKA?

ﬁ Vazno: Kako bi kvaliteta pjene bila dosljedna, preporucujemo sljedece:

1. Nakon svakog napitka od mlijeka:

a. Pokrenite ciklus ispiranja aparata.

Ispiranje sustava za mlijeko mozete pokrenuti bilo kada. Za pokretanje tog postupka pogledajte uputstva spremljena
u uredajuu:,Ispiranje”.

EORRY

b. Cijevimlaznicu temeljito ocistite vru¢om vodom odmah NAKON SVAKE UPORABE
Za to mozete upotrijebiti ¢ista¢ cijevi unutar metalnog dijela cijevi za mlijeko.

OSTALO ODRZAVANJE

m Objagnjenje Potrebnidodaci

Ispiranje mlijeka
30s/20ml

Nakon svakog
napitka od mlijeka,
kad

vas uredaj o tome
obavijesti

Omogucuje ispiranje sustava za mlijeko u aparatu.
Ispiranje sustava za mlijeko mozete pokrenuti bilo
kada.

Ispiranje cijevi
i mlaznice za
mlijeko 30 s

Nakon svakog
napitka od mlijeka

Ovo ispiranje podrazumijeva ru¢no cis¢enje cijevi
i mlaznice vru¢om vodom odmah NAKON SVAKE
UPORABE.

Vruca voda + sapun
+ cistac cijevi

Ispiranje kave
45s/30ml

Bilo kada

Omogucuje ispiranje sustava za kavu u uredaju. U
ovom se postupku koristi iskljucivo vruca voda. Time se
osigurava autenticni okus kave.

Ispiranje caja

Prije nego $to

Omogucuje ispiranje vru¢om vodom kako bi ¢aj ili

ZA DISTRIBUCIJU MLIJEKA - 5 MIN.

30s-20ml napitak pocne teci infuzija imali autenti¢ni okus.
Ciscenje Kad vas uredaj o Podrazumljeva uklan.J?nJ.e |.C|scenje ukl9njlvog bI.ok.a za
L ,Cappuccino na dodir”, Cistite ga redovito kako bipjena | ..., .
dodatka za tome obavijesti . . . . Cis¢enje
mliieko ili u bilo koiem od mlijeka bila optimalna. Pogledajte prethodno igle (br. 5)
e ! u priruéniku: 5. RUCNO DUBINSKO CISCENJE SUSTAVA | '9'€ (PF->:
5 min trenutku

Cis¢enje sustava
za kavu

Kad vas uredaj o
tome obavijesti

Omogucuje c¢is¢enje i odmascivanje sustava za kavu
u uredaju. Jam¢i optimalno o¢uvanje aroma vasih

1 KRUPS-ova tableta

ova funkcija nije aktivna.

ili u bilo kojem za Ciséenje (br.°2.
13 min /600 ml ) napitaka. je ( )
trenutku
Omogucuje provedbu postupka uklanjanja kamenca.
. Kad vas uredaj o g Uep P P ) Jan) 1 vrecica KRUPS-
Uklanjanje - Uklanja sve naslage kamenca koje .
tome obavijesti . . . . . ova pripravka za
kamenca P ; mogu utjecati na okus kave. Kada broj napitaka nije -
A ili u bilo kojem . - L uklanjanje kamenca
20 min /600 ml dovoljan da bi bilo potrebno uklanjanje kamenca,
trenutku (br.3))
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ﬁ Vazno: Program za ciscenje nije potrebno pokrenuti ¢im vas uredaj o tome obavijesti, ali bi to trebalo uciniti razumno
brzo nakon toga. Ako se postupak ¢is¢enja odgodi, na zaslonu ¢e se prikazivati poruka upozorenja sve dok se
postupak ne obavi.

ﬁ Vazno: Ako iskljucite uredaj iz struje tijekom ciscenja ili ako je nestalo struje, program za cis¢enje ponovno ce se
pokrenuti. Taj postupak nije moguce odgoditi: mora se provesti kako bi se isprao sustav za vodu. U tom bi
sluc¢aju mogla biti potrebna nova tableta za ciscenje.

Za dodatna objasnjenja pogledajte uputstva dostupna u postavkama uredaja.

EORERY

- &

)

Zelite znati kada treba izvrsiti prethodno navedene radnje odrzavanja?

Na zaslonu ¢e se pojaviti poruka upozorenja ¢im je potrebno izvrsiti neku radnju.

— &

Vas intuitivni aparat KRUPS ima niz postavki — saznajte koje su to! Pomocu njih mozete stvoriti personaliziranije iskustvo.

KAKO PRISTUPITI POSTAVKAMA UREDAJA?

EORERY

POPIS POSTAVKI:

Jezik Odaberite jedan od 21 jezika.

Datum morate postaviti, osobito ako upotrebljavate ulozak protiv kamenca. Postavke vremena i

Datum i vrijeme
umivry 12-satni ili 24-satni prikaz sata.

Osvjetljenj
svjetijenje Prilagodava pozadinsko svjetlo zaslona.

zaslona
Svjetlo Ukljucuje i iskljucuje intuitivni svjetlosni pokazatelj.
Prikaz Odaberite zelite li da se opcije napitaka prikazuju kao slajdovi ili plocice.

Automatski prekid | Postavlja vremensko razdoblje nakon kojeg ¢e uredaj automatski prestati s radom. Ova funkcija

rada omogucuje smanjenje potrosnje energije.
Automatski Uklju¢uje uredaj i automatski zapocinje zagrijavati uredaj u odabrano vrijeme. Pijete li kavu
pocetak rada svaki dan u isto vrijeme? Ova je funkcija za vas! Postavljanjem automatskog pocetka rada

mozete ustedjeti vrijeme i tako viSe necete morati ru¢no zapoceti pripremu napitka.

Jedinica volumena | Odabire jedinicu mjerenja: mlili oz.

Automatsko Mozete odabrati zelite li pri ukljucivanju aparata pokrenuti automatsko ispiranje mlaznice za
ispiranje kavu.

Tvrdocu vode postavite izmedu 0 i 4. Dodatne informacije potrazite u poglavlju ,Mjerenje

Tvrdoca vode , .
tvrdoce vode”.
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Je livam kava prevruc¢a? Pomocu ove funkcije mozete smanjiti temperaturu. Uredaj ima tri postavke
Temperatura kave

temperature za kavu.
Temperatura Pijete li uvijek isti Caj i Zelite postaviti temperaturu vode? Ova je funkcija za vas! Uredaj ima tri
vode postavke temperature za vrucu vodu.

Isklju¢uje funkciju,,nema kave u zrnu”. Ta funkcija upuéuje na nedostatak kave u zrnu u spremniku i
Vrsta kave S h o - T

nastavlja pripremu napitka koja je u tijeku. Vidjeti odjeljak MLINAC.
Tvornicke Postavljanje tvornickih postavki brise vase postavke i vraca zadane postavke.
postavke Izbrisat e se i vasi omiljeni napitci.

RJESAVANJE PROBLEMA

RADNJA
1. Uredaj ne radi, softver se smrznuo ILI je uredaj u kvaru.
© Ugasite uredaj i iskljucite ga iz struje, uklonite filtarski ulozak, pricekajte jednu minutu i tada ponovno pokrenite uredaj. Za
ukljucivanje uredaja pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (ON/OFF) i drzite najmanje tri sekunde.
2. Uredaj se ne uklju¢uje nakon pritiska na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (ON/OFF) (i drzanja najmanje tri sekunde).
© Provjerite osigurace i uti¢nicu za elektri¢nu energiju. Provjerite je li utika¢ ispravno umetnut u uti¢nicu.
3. Tijekom ciklusa doslo je do nestanka struje.
© Uredaj e se automatski resetirati kad se ponovno ukljuci.
4. Mlinac je prazan.
®ovo je normalno ako se dogada povremeno i u mlincu vise nema ili ima svega par zrna kave. Moze raditi prazan do deset
sekundi kako bi utvrdio potrosnju i osigurao da radi ispravno.
®@u spremniku jo3 ima zrna kave:
. Kava je mozda preuljasta te je uredaj ne povlaci ispravno. Mozete potaknuti pad zrna u mlinac i vidjeti radi li tada. Medutim,
preporucujemo da promijenite kavu (vidjeti funkciju vrste zrna).
. Dosad se moja uobicajena kava pripremala dobro: obratite se KRUPS-ovoj sluzbi za korisnike.

UPORABA
1. Mlinac radi neobi¢nu buku.

© U mlincu se vrlo vjerojatno nalaze strana tijela. Pokusajte ga ocistiti usisavacem ili se obratite KRUPS-ovoj sluzbi za korisnike.
2. Ispod uredaja ima vode.

© Prije nego sto uklonite pliticu za kapanje, pricekajte 15 sekundi nakon $to je kava iscurila kako bi uredaj ispravno zavrsio ciklus.

© Provjerite je li plitica za kapanje propisno pozicionirana na uredaju. Plitica za kapanje uvijek mora biti na svom mjestu ¢ak i kad
uredaj ne radi.

© Provjerite da plitica za kapanje nije puna.
3. Izbornik za podesavanje finoce mljevenja tesko se okrece.
© 1zbornik za podesavanje finoce mljevenja okrecite samo kada mlinac radi.
4. Uredaj uopce nije pripremio kavu.
(@ Doglo je do incidenta tijekom pripreme.
Uredaj se automatski resetira i spreman je za novi ciklus.
5. Upotrijebili ste mljevenu kavu umjesto kave u zrnu.
(© Za uklanjanje mljevene kave iz spremnika kave u zrnu upotrijebite usisavac.
6. Kad aparat prekine s radom, iz mlaznica za kavu tece voda.
©To je normalno. Rije¢ je 0 automatskom ispiranju kako bi se o¢istile mlaznice za kavu i sprije¢ilo njihovo zacepljivanje.

PARA | MLIJEKO

1. Cini se da je protok mlijeka u uredaju djelomi¢no ili potpuno blokiran.

© Ako je blokirana mlaznica, na zaslonu ¢e se pojaviti poruka upozorenja. Ocistite blok za ,Cappuccino na dodir”. Procitajte
tocku 5. ovog priru¢nika: RUCNO DUBINSKO CISCENJE SUSTAVA ZA DISTRIBUCIJU MLIJEKA - 5 MIN ili pogledajte uputstva
spremljena u uredaju pod nazivom,,Cid¢enje mlaznice za mlijeko”.
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2. Para ne izlazi.
a. Ako tijekom prve primjene ciklusa para ne izlazi ispravno:

@ Provjerite da rupa na vrhu nije zacepljena. Pogledajte prethodni odjeljak:,Cini se da je mlaznica za paru u uredaju djelomi¢no
ili potpuno blokirana”.

© Sljedeci protokol izvedite samo jednom:
Ispraznite spremnik za vodu i priviemeno uklonite uloZak filtarskog sustava Claris Aqua. Napunite spremnik mineralnom
vodom bogatom kalcijem (> 100 mg/L) i izvrsite viSe uzastopnih ciklusa pare (5 do 10) u spremniku sve dok ne dobijete
stalan mlaz pare. Ulozak vratite u spremnik.

b. Mlaznica za paru vec je radila:

@ Provjerite da rupa na vrhu nije zacepljena. Pogledajte prethodni odjeljak:,Cini se da je mlaznica za paru u uredaju djelomi¢no
ili potpuno blokirana”.

Ako nakon izvrienja prethodno navedenih koraka mlaznica za paru i dalje ne radi, obratite se KRUPS-ovoj sluzbi za korisnike.
3. Para izlazi kroz resetku plitice za kapanje.
(@ Ovisno o vrsti pripravka, para moze izlaziti kroz resetku plitice za kapanje.
4. Para se pojavljuje ispod poklopca spremnika za zrna.
@ Provijerite je li zatvoren lijevak za tablete za ¢i¢enje ispod poklopca (L).

ODRZAVANJE
1. Uredaj ne javlja da je potrebno ukloniti kamenac.

(@ Ciklus uklanjanja kamenca treba provesti nakon pripreme velikog broja napitaka od mlijeka ili na bazi vruce vode. Ako
pripremate samo kavu, nece biti potrebno redovito uklanjati kamenac.

2. U plitici za kapanje ima mljevene kave.

@ U pliticu za kapanje moze pasti mala koli¢ina mljevene kave. Uredaj je dizajniran na nacin da uklanja sav visak mljevene kave
kako bi podrugje za perkolaciju ostalo ¢isto.

3. Intuitivni svjetlosni pokazatelj i dalje svijetli nakon Sto ste ispraznili sakuplja¢ mljevene kave.
@ Ponovno postavite sakuplja¢ mljevene kave.
4. Nakon $to napunite spremnik za vodu intuitivni svjetlosni pokazatel;j i dalje svijetli.
@ Provijerite je li spremnik ispravno pozicioniran na uredaju.
Plovci na dnu spremnika moraju slobodno plutati. Provjerite i po potrebi pomaknite plovke.

NAPITCI

1. Kava tece presporo.
© Izbornik za fino¢u mljevenja okrenite udesno kako bi kava bila grublje mljevena (ovisno o vrsti kave koju rabite).
© Izvriite jedan ili vise ciklusa ispiranja.
@ Promijenite ulozak filtarskog sustava Claris Aqua.
2. Kava je preslaba ili nedovoljno jakog okusa.
© Provjerite da u spremniku kave u zrnu ima kave i da pravilno upada u mlinac.
© Izbjegavaijte uljastu i karameliziranu kavu ili kavu s okusom koju uredaj mozda nece pravilno uvlaciti.
@ Smanjite koli¢inu za pripremu napitka i povecajte jacinu pomocu funkcije za jacinu kave. Izbornik za finocu mljevenja
okrenite ulijevo kako bi kava bila sitnije mljevena. Pripremite napitak u dva ciklusa pomocu funkcije dvije 3alice.
3. Espresso ili kava nisu dovoljno vruci.

© Povecajte temperaturu kave u postavkama uredaja. Ugrijte 3alicu tako Sto cete je isprati vruéom vodom prije pripreme
napitka.

@ Isperite sustav za kavu prije pocetka pripreme kave. Ispiranje kave na funkciji pocetka moze se aktivirati u postavkama/
automatsko ispiranje.

4. Prije svake kave kroz mlaznice za kavu tece ¢ista voda.
(@ Na pocetku svake pripreme postoji faza prethodne infuzije kave zbog koje iz mlaznica za kavu moze teci mala koli¢ina vode.

Ako neki od problema navedenih u tablici ne nestaje, obratite se KRUPS-ovoj sluzbi za korisnike.

ﬁ Vazno: Proizvodac: SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - Francuska
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KRUPS INTERNATIONAL GUARANTEE: COUNTRY LIST
SMALL HOUSEHOLD APPLIANCES
@ BT )
ARGENTINA 0800-122-2732 HONG KONG 852-8137 0128 PORTUGAL 808 284 735
2UBUUSUL MAGYARORSZAG kb
ARMENIA 010 55-76-07 HUNGARY 06 1801 8434 QATAR 44600002
AUSTRALIA 1300 307 824 INDONESIA +62 21 5793 7007 REPUBLIC OF IRELAND 01677 4003
OSTERREICH ITALIA
AUSTRIA 01890 3476 ITALY 199 207 701 ROMANIA 021316 87 84
i) =k pPoccua
BAHRAIN 17291537 JAPAN 0570-077772 RUSSIA 4952133228
BENAPYCb o N Ly gl 4 pal) ASlaal)
BELARUS 017 3164208 JORDAN 4629700 SAUDI ARABIA 920023701
BELGIQUE BELGIE KA3AKCTAH SRBIJA
BELGIUM 07023 3159 KAZAKHSTAN 727 378 39 39 SERBIA 060 0 732 000
Info-linija za potro$age = 733~
BOSNA | HERCEGOVINA 033 551 220 KOREA 080-733-7878 SINGAPORE 6550 8900
BRASIL g8l SLOVENSKO
BRAZIL 112060 9777 KUWAIT 1807777 Ext :2104 SLOVAKIA 232 199 930
BBIrAPUA LATVJA SLOVENIJA
BULGARIA 0700 10 330 LATVIA 6616 3403 SLOVENIA 02234 94 90
o ] ESPANA
CANADA 1-800-418-3325 LEBANON 1364392 Ext: 189-182 SPAIN 933 06 37 59
LIETUVA SVERIGE
CHILE 02 2 884 46 06 LITHUANIA 5214 0057 SWEDEN 08 629 25 00
SUISSE SCHWEIZ
COLOMBIA 018000520022 LUXEMBOURG 0032 70 23 31 59 SWITZERLAND 044 837 18 40
HRVATSKA MAKEQOHWJA Uszind'lng
CROATIA 0130 15294 MACEDONIA (02) 20 50 319 THAILAND 02 765 6565
CESKA REPUBLIKA 731010 111 MALAYSIA 603 7802 3000 TORKIVE 444 40 50
CZECH REPUBLIC TURKEY
DANMARK Baalall Ay jal) < LaY)
DENMARK 43 350 350 MEXICO (55) 52839354 UAE 8002272
aa Ykpaina
EGYPT 16622 MOLDOVA 22 224035 UKRAINE 044 300 13 04
EESTI NEDERLAND
ESTONIA 668 1286 The Netherlands 0318 58 24 24 UNITED KINGDOM 0345 330 6460
suomi
FINLAND 09 8946 150 NEW ZEALAND 0800 700 711 US.A. 800-526-5377
FRANCE Continentale + NORGE
Guadeloupe, Martinique, 0974 50 10 61 2296 39 30 VIETNAM 1800-555521
P N NORWAY
Réunion, St-Martin
DEUTSCHLAND O Akl
GERMANY 0212 387 400 OMAN 80075000
ELLADA 2106371251 POLSKA ke t§0k1 3000‘:20 i 04/10/2020
GREECE POLAND osztjal | ;:aieacze”'e
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